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AGRICULTURAL SCIENCES

YIK: 631.4+631.411.5+577+546.466 .
MOP®OJOI'MYECKOE CTPOEHUE U MEXAHUYECKHUHU COCTAB THUIIMYHbIX
CEPO3EMOB

Paumbaesa I'yab3upa Ilapunosnal,

HUcemauio duiamon lep3on yrinr

Kanauaar OMOJIOrHUECKHX HayK, JOLUCHT', CTYICHT 2
Tawmkenrckuii ['0Cy1apCTBEHHBIN arpapHbIi
YHHUBEPCUTET, Y30CKUCTaH.
@.usmoilovdilshodbekgmail.com

AHHoTauus. B crarbe naHo onucanue mopdomnorusi, Gpu3nueckre CBOMCTBA U MEXaHWYECKUN
COCTaB 3POAMPOBAHHBIX CEPO3EMOB, CPOPMHUPOBAHHBIX HA PA3HBIX MOYBOOOPA3YIONIUX MTOPOIAX, U
BIIMSIHUE HAa HUX APO3HOHHBIX MpoLeccoB. B nosice cepo3éMoB, Hapsiy ¢ TIECCOBBIMU aKKYMYJISLIUSIMH,
IIUPOKO PACIIPOCTPAHEHBI TOYBOOOPA3YIOINE MTOPOIBI TPETUIHOTO MEPHOA, B OOIBIIUHCTBE CBOEM
HMMEIOIIUE TIIMHUCTBINA COCTAB, CHIIBHO YIUIOTHEHBI M 00YCIIOBIUBAIOT 00JIEe SKCTPEMAIILHBIC PEIKUMBI,
YTO HE MOXKET HE OTPA3UTHCS HA OMOJIOTMYECKHUX YCJIOBHUSX U CyMMapHO Ha MOYBOOOpPA30BAHUHU U
TJI0A0POANH.

KiroueBble ciaoBa: MOpQoaorus mouBs, cepo3eém, Jécc, HEOTeH, PO3Hs,

BBenenne. B nosice cepo3éMoB, Hapsay € JECCOBBIMM aKKyMYJISLMSMH, IIMPOKO pacnpocTpa-
HEHBI TOYBOOOPA3YIOLINE TOPOIbI TPETUUHOTO MEPHOIA, B OOJIBIINHCTBE CBOEM MMEIONINE TJIMHU-
CTBIM COCTaB, CHJIBHO YIUIOTHEHBI M 00YCIOBIMBAIOT 00OJIEE IKCTPEMATbHBIE PEKUMBI, YUTO HE MOXKET
HE OTPa3UThCsl HA OMOJOTMYECKUX YCIOBHMSIX M CYMMapHO Ha MOYBOOOPA30BaHUM U ILIOAOPOAMH.
Tunuunelii cepozeM, cOPMUPOBAHHBIM HA KPACHOIBETHBIX OTIOKEHUSX HEOreHa, B OTIUYHUU OT
TUIHAYHBIX CEPO3EMOB Ha JIECCAX XapaKTEPU3YETCS TSHKEIOCYINIMHUCTBIM MEXaHUYECKUM COCTaBOM
¢ OonbLIeH MIUCTOCTHIO U MEJIKOONECUaHEHHOCThIO, OYpOBaTO-KPACHOBATHIM OTTEHKOM, IOBBILICH-
HOW TJIOTHOCTBIO M KapOOHATHOCTHIO MPOQMIIs, MEHbIIEH I'YMYCHPOBAaHHOCTBIO U 3aracaMu dJe-
MEHTOB MUTAHU, OONBIIMMH 3HAUYEHUSIMH TIOTJIOMIEHHOTO MarHus U mokasateneit pH.

Uccnenyemas tepputopusi Haxoautcs B Mexaypeube Yupuuk-Kenec, 3aHuMaeT npearopHbie
paBauHBI 3anaaHoro TsHb-IllaHs u pacmosaraeTcss B MPaBOOEPEIKHON YAaCTH CPEAHETO TEUCHUS
pexu Yupuuk, r7e u3ydeHbl MouBbl, C(HOPMUPOBAHHBIE HA TPETUYHBIX OTIOKEHHUSX HEOTeHa M OT-
noxenusix nécca. B IlpuramkenTckoM pailoHE MOPCKHE MAEOT€HOBBIE OTIOKEHUSI MOKPBIBAIOTCS
MOIIHBIM KOMIUIEKCOM KPAaCHOLBETHBIX KOHTHUHEHTAJIbHBIX HEOTEHOBBIX OCAJKOB.

Heabio padoThl AABJASJIOCH: U3YYUTh MOpPQOJIOTHs, (HU3NYECKUEe CBOMCTBA U MEXaHUYECKHM
COCTaB THUITUYHBIX CEPO3EMOB, C(HOPMHPOBAHHBIX HA PA3HBIX IMOYBOOOPA3YIOIIUX MOPOAAX.

Mopdosioruueckoe ctpoeHue mouB. M3BecTHO 4TO MPOQMIIb MOUBHI XapaKTepU3yeT U3MEHEHNE
BCEX CBOMCTB MO BEPTHKAJIH, CBI3aHHBIX C B3aMMO/ICHCTBHEM MTOYBOOOPA30BaTEILHOTO Mpoliecca Ha
MaTepUHCKYIO TOpHYIO mopoxay. LlennHHass HecMmbITas 1oYBa, pa3BUTasl Ha J€ccaxX, NOKPBITA TYCTON
pacTUTEeNbHOCTBIO. BepXHuil ropru30oHT cephlil ¢ OypoBaTbIM OTTEHKOM, KHU3Y IO MPOMUITIO XKEITO-
najeBblii. BepXHuil rOpU30HT YIIJIOTHEHHBIN, KHU3Y CI0KEHUE CTAHOBUTCS MEHEE IUIOTHBIM. Beku-
nanue ot HCL Oyproe. C 58 no 85cMm oOHapykuBaeTcs MaKCHMaJIbHOE CKOILICHHE KapOOHATOB
U MUHHMAaJIbHOE KOJIMYECTBO KOpelKoB. Ilo MexaHmdyeckoMy cOCTaBy IOYBAa CPEIHUN CYITIMHOK.
[lennHHast HECMBITas MOYBA Ha KPACHOLBETHBIX OTJIOKEHUAX HEOTeHa cl1ab0 MOKPHITa PACTUTENb-
HOCTBIO, BEpXHHE FOPU30HTHI UMEIOT CEPOBATO-KOPUYHEBBIN 1IBET, KHU3Y MO NPOdUII0 KpacHO-ce-
pBlii, crniokeHue miaotHoe, Bekunanue oT HCL -GypHoe, runc nosBisiercst ¢ riryOunsl 135¢m, sicHO
BBIPKECHHBIA KapOOHATHBIN TOPU30HT BCKPBIBAETCS ¢ 45cM. B BepXHHX TOpHU30HTaX BCTPEUAIOTCS
KOpHM pacTeHui. MexaHn4yeckuil cocTaB TsHKENbI cyruHok [1].

Pe3yabTarhl Hccae10BaHUI TTOKA3bIBAIOT, YTO MOYBHI, CHOPMUPOBAHHBIE HA PA3HBIX MOYBOO-
Opasyronux nopoaax M MoJBEP>KEHHbIE B Pa3HON CTENEHU 3PO3MOHHBIM IpolieccaM, Pa3InyaroTcs
110 MEXaHUYECKOMY cocTaBy. Tak, mouBbl, C(hOPMUPOBAHHBIE HA JIECCAX, IO MEXaHUYECKOMY COCTaBY
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OTHOCSITCSl K MBUIEBAThIM CPEIHUM CyTTUHKaM. [109YBBI U MOpOBI 00OTAIIEHBI KPYITHO-TIBLIEBATON
dpaxmueit (0,05-0,01 mm) 1o 52,0-54,2 %, conepxkanue cpeaneit u menkoit ety (0,01-0,001 mm/
cocrasisiet 24,8-28,0 %, a wiucroit Gppakmun - (< 0,001 Mmm)- 6,4-9,8 %. 3HaYCHHUS] METKOTIECYaHON
¢dpakuun (0,1-0,05mMm) xonebmrores ot 9,8 no 15,1%,a comepxanue cpeHe W KpyIHO TECYaHOU
¢bpaxuuu (1,0-0,1 mm) HezHauutenbHoe U coctaBiser 1,8-2,8 %. Ilo npodumio conepxanue mbi-
neBatbiX (ppakuuii K MouyBooOpaszyrollell MopoJe YBEIMUHUBAETCA. JPO3HOHHBIE MPOILIECCHI TaKkKe
HaJararT CBOI OTHNEYaTOK Ha MEXaHUYECKHUN COCTaB MOYB U B PE3YJIbTATEe Y CMBITHIX ITOYB MPOIIEHT
MBIIEBATHIX U TIECYAHBIX (paKIUil B BEPXHUX TOpU30HTaX yBenmuuuBaetcs. [1ouBbl, chopmupoBan-
HbIC HA TPETHYHBIX OTJIOKCHHSX, 10 MEXaHMYECKOMY COCTaBy OoJiee TsKENble, YeM MOYBBI Ha JEc-
cax M XapakKTepU3YyIOTCS KakK TSDKEJIOCYIIMHUCTBIE COCTaBhbl, rae (usnueckoil munsbl (<0,01MM) 1o
43,0-57,2 %, B TO BpeMs Kak y TIo4yB Ha j€ccax oHa coctasisieT 31,2-35,4 %. ConepxaHue KpyImHO
nbeuieBathix (pakuuit (0,05-0,01 mm) MeHbIIe, ueM y 1ouB Ha jéccax u paBHo 32,0-39.3 % cpenne
¥ TOHKO mbuieBathix ¢pakiuii /0,01-0,001 mm/ - 27,0-31,5 %, a unucroit ppakuuu (< 0,001 mm) -
no 11,5-28,6 %, 1.e. BhIlIe, 4eM y mouB Ha Jéccax. KommuectBo Menkonecuanoit ¢ppaxiuu (0,1-0,05
MM) cocrtaBmusieT 9,0-11,0 %, a cpenne u kpymHo necuanoit ppakuuu (1,0-0,1 mm)-mo 10,7-13,6%.

Takum oOpa3om, Tt TIOYB, CHOPMUPOBAHHBIX HA TPETHUYHBIX OTIIOKCHHSX, XapAKTEPHO TMOBBI-
[IEHHOE 3HAY€HWEe WIMCTON (Dpakinu, MOHMKEHHOE - MBbUIEBAThIX (paKluii U HEKOTOpasi ornecya-
HEHHOCTbH NMpoduisi. XapakTEPHO U HEKOTOPOE YTSHKEICHHUE MEXaHUUECKOTO COCTaBa IMOYB K HUXK-
Hel yactu npoduiis. DPO3UOHHBIE MPOLIECCHl BIUAIOT HAa COCTaB IMOYBbI U HabOIonaeTcs ciiaboe
oOneryenue BepxHel yacTu Mpoduis, HO B LEJOM MOYBHI B OTIMYME OT MOYB Ha JIECCaxX B Pe3ylib-
TaTe APo3un yTsukenstorcs. [1oa mIoTHOCTRIO TBEP0ii a3kl MOYBHI MOHUMAIOT OTHOIIEHUE MACCHI
TBEPJIOM YaCcTH TMOYBHI K €AMHHIIE 00beMa. 3aBUCUT OT XUMUYECKOTO, MUHEPAIIOTHYECKOTO COCTaBa
U OIpPEACNAETCS CPEIHEW TUIOTHOCTHIO BEHIECTB, COCTABIISIIONIMX JAaHHYIO IMMOYBY, U UX OTHOCH-
TEJIbHBIM COACpP)KaHUEM, T.€. TUIOTHOCTh TBEPMOH (ha3bl KOCBEHHO XapaKTEPU3yeT XUMUUYECKUU U
MUHEPAJIOTUYECKUN COCTaBbl MOUBbI. OCOOCHHOCTH MEXaHUYECKOr0 COCTaBa IOYB BMECTE C arpo-
XUMHUYECKUMH U (PU3UKO-XUMUYECKUMHU CBOMCTBAMH MO-Pa3HOMY CKa3bIBAIOTCS HA MJIOTHOCTH CIIO-
KEHHsI, TOPO3HOCTH ToYB. MccaenoBaHus MOKa3bIBAIOT, YTO B 3aBUCUMOCTH OT TIOYBOOOpA3yIOIIei
MOPOJIbI, CTENIEHU 3POJUPOBAHHOCTH, COCTABA MOYB IIOTHOCTH TBEPAOW (ha3bl MOYB BaPbUPYET OT
2,60 mo 2,72 r/cM3 © cocCTaBlsieT B BEPXHUX T'YMYCHPOBAHHBIX ropu3oHTax 2,59-2,61 r/cm3, a B
HWKHUX-2,67-2,72 T/cM3, IprueM y MOYB Ha TPETHUYHBIX OTIOKEHUSIX 3HAYCHHS HECKOJIBKO BBIIIE,
YTO, BUAUMO, OOBSICHSIETCS OCOOEHHOCTSIMHU MHUHEPAIOTHYECKOTO COCTaBa. YUYEHBIMH BBISBIICHO,
YTO JJIsl IOYB Ha TPETHUUHBIX OTIIOKEHHUAX XapaKTepHO HEKOTOPOE HAKOIUICHHE TSHKEIbIX MUHEPAJIOB
- MHUJI0TA, TeMATUTa, JUMOHUTA, MarHeTuTa. Ml mpucyTcTBUEeM 3TUX MHUHEPAJIOB MOXHO OOBSICHUTH
MOBBILIIEHUE TJIOTHOCTH TBEPAOH (a3bl UCCIETOBAHHBIX MOYB [2].

[TnoTHOCTH HMCchemyeMbIX MOouB Konebnercss B mpeaenax 1,28-1,59 r/cM3, mocTuras MEHBIIHX
BEJIMYMH B BEPXHUX TOPU30HTAX MOYB Ha JIECCaX, a Y MOYB HA TPETUYHBIX OTJIOKEHHUAX ITH MOKa3a-
TEJIU BBIIIIE, PUYEM C TITYOMHOM OHM JIOCTUTAIOT HAUOOJBIINX BEJIMYUH, YTO CBSI3aHO C (DU3UKO-XU-
MHUYECKUMHU CBOMCTBAMH JaHHOW TOYBHI, @ UMEHHO 3HAUYUTEIBHBIM COJIEP)KAHUEM B MOTJIONIAIOIIEM
KOMIIJIEKCE MarHus, €€ MUHEPaJOTHYECKUM COCTaBOM U CTPYKTYPHBIM COCTOSIHHEM. DPOAUPOBaH-
HbIE TTOYBBI XapaKTEPHU3YIOTCA YBEIMYCHHEM UX TUIOTHOCTU. B COOTBETCTBHM C U3MEHEHHMEM ILIOT-
HOCTH TIOYBBI U IUIOTHOCTH TBEpHIOH (Da3bl MOUBBI U3MEHSETCS W MOPO3HOCTh MOYB. Tak, MOYBHI,
c(hOopMUPOBaHHBIE HA TPETHYHBIX OTIOKEHHUSIX, IMEIOT MEHBIITYIO MOPO3HOCTh-40,6-42,0%, uinu mo-
uyBbl Ha NI€ccax-44,76%. C nryOMHON TOPO3HOCTH Y MCCIICIOBAHHBIX TOYB YMEHBIIACTCS, MPUICM
0oJiee pe3Ko y MOYB Ha TPETUYHBIX OTIIOKEHUSIX. DPOAUPOBAHHBIE TIOYBBI TAKIKE XapaKTEPU3YIOTCS
MEHbIIEH MOPO3HOCTHIO, UEM HECMBIThIE W HAaMBIThIE MOYBBI. A HHM3KHE BEJIUYMHBI MOPO3HOCTH
03HAYarOT HEeOIaronpusITHbIE CBOMCTBA, KOTOPHIE C TIIyOMHOM HapacTarT [3].

BoiBoabl. [louBooOpazoBarenbHBIN MPOIIECC, COCTAB U CBOMCTBA MOYB T€HETUYECKU CBS3aHBI
¢ MaTtepuHckoil mopopoil. Cepo3eM, COPMHUPOBAHHBI HAa TPETHUHBIX HEOTCHOBBIX OTIOKEHUSX,
OTJINYAETCS OT CEPO3EMHBIX MOYB, c(POPMUPOBAHHBIX Ha JEccax, Ooyiee MIOTHBIM CIOKEHUEM, TTO-
BBIIIICHHOHN YACIBHON MacCoi M MOHIKEHHOW MOPO3HOCTHIO. [louBBI, chopMUpOBaHHBIC Ha Tpe-
TUYHBIX OTJIOKEHUSIX, B OTJIMYME OT IMOYB Ha JECCax, XapaKTepU3yITcs Oosee TSKEIbIM MEeXaHU-
YECKHUM COCTAaBOM, YMEHbBIIIEHHEM 3HAUEHUIN KPYIMHOU MbLIH, yBeJIWYeHHEeM (Dpakiuy uiia U mecka.
DPpO3MOHHBIE MPOIECCHl HATIOKHUIA OTIIEYaTOK HAa MOpP(OreHeTHYecKrue, arpoOXMMHYECKUe, arpo-
¢busnueckne, HU3NKO-XUMUYECKHE CBOWCTBA TIOYB.
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CHEMICAL SCIENCES

UMUMLIY O‘RTA TA‘LIM MAKTABLARIDA KIMYO FANINI O‘QITISH
METODIKASI VA UNING UMUMIY TUSHUNCHASI

Shermatova Zilola
TATU Farg‘ona filiali akademik litseyi
Farg‘ona, O‘zbekiston

Annotatsiya: Ushbu maqolada umumiy o‘rta ta’lim maktablarida kimyo fanini o‘qitish metodikasi,
umumiy o‘rta ta’lim maktablarining kimyo ta’limi standarti, kimyo ta’limi konsepsiyasi hamda
kimyo darslarida o‘quvchilar bilim va ko‘nikmalarini tekshirish va baholash usullari yoritilgan.

Kalit so‘zlar: kimyo ta’limi standarti, kimyo ta’limi konsepsiyasi, kimyo ta’limi dasturi, bilim
va ko‘nikmalar.

Umumiy o‘rta ta‘lim maktablaridagi kimyo ta‘limi pedagogik jarayonining ajralmas tarkibiy qis-
mi bo‘lib, ta‘limning umumiy magqsadlariga muvofiq o‘quvchi shaxsini tarbiyalashga xizmat qiladi.
Respublikamiz mustaqilligining dastlabki yillarida ta‘lim- tarbiya sohasini isloh qilish natijasida
to‘plangan tajribalar, chiqarilgan bir qator xulosalar asosida amaldagi ta‘lim-tarbiya tizimini hozirgi
taraqqiyot va kelgusidagi talablar darajasiga ko‘tarishga, uni takomillashtirishga jiddiy e‘tibor berish
zarurligi ta‘lim- tarbiyaning uzluksizligini ta‘minlashdan kelib chiqib, «Kadrlar tayyorlashning Mil-
liy dasturi» va «Ta‘lim to‘g‘risida»gi Qonun O‘zbekiston Respublikasi Oliy majlisining IX sessiya-
sida muhokama qilindi va tasdiglandi. Shu munosabat bilan barcha o‘quv predmetlari qatori kimyo
ta’limi oldiga ham aniq vazifalar qo‘yildi. «Ta’lim to‘g‘risida»gi Qonunga muvofiq:

1. Umumiy o‘rta ta’lim maktablarining kimyo ta’limi konsepsiyasini qayta ishlab chiqish;

2. Umumiy o‘rta ta’lim maktablarining kimyo ta’limi konsepsiyasidan kelib chiggan holda,
uning standartini ishlab chiqish taqozo qilinadi.

Kimyo ta’limi standarti kimyo o‘quv predmetining majburiy mazmunini belgilab beradi.
Umumiy o‘rta ta’lim maktablarining kimyo ta’limi standarti, kimyo ta’limi tizimidagi barcha
komponentlarni: ta’limning mazmuni, magsadi, ta’limning Kimyo ta’limi konsepsiyasiga muvofiq
kimyo ta’limining yo‘nnalishi va magsadi yosh avlodning kimyo fani asoslarini chuqur egallashi,
o‘quvchilarning siyosiy - g‘oyaviy, estetik, ekologik tarbiyasi, tabiatga va jamiyatga bo‘lgan ijobiy
munosabat, qadimgi yashab ijod etib o‘tgan buyuk mutafakkirlar, keyingi yillarda olimlarimizning
kimyo sohasidagi erishgan yutuglariga oid o‘quv materiallari bilan tanishtirib borish orqali vatanga
bo‘lgan e’tiqodni shakllantirish, kasbga yunaltirish ko‘zda tutiladi. Kimyo ta’limi standarti-
kimyo o‘qitishda o‘quvchilarga beriladigan ta’lim va tarbiyaning mazmuni negizini belgilovchi
ko‘rsatkichlar, shuningdek o‘quvchilarning tayyorgarlik darajasidagi bilim va amaliy faoliyatlari
darajasi me’yorini belgilaydigan mezon bo‘lib hisoblanadi.

Kimyo ta’limi standarti — umumiy o‘rta ta’lim maktablari uchun tuziladigan kimyo ta’limi
dasturi va o‘quv materiallarining hajmini belgilab beruvchi mezon bo‘lib xizmat qiladi.Kimyo
ta’limi standarti — kimyo ta’limida o‘qituvchilarning davlat va jamiyat oldidagi vazifalari, burchi
va javobgarligini qay darajada his qilishlari mezoni bo‘lib ham hisoblanadi.

Umumiy o‘rta ta’lim maktablarining kimyo ta’limi standarti-kimyo o‘quv predmetidan
o‘quvchilarga beriladigan bilimlar miqdori, o‘quvchilar egallaydigan bilim, hosil giladigan amaliy
ko‘nikma va malakalar hajmini ko‘rsatuvchi me’yor bo‘lib, umumiy o‘rta ta’lim maktablaridagi
kimyo ta’limi negizini belgilovchi ko‘rsatkichlar o‘quvchilarning kimyo ta’limidan tayyorgarlik
darajasiga qo‘yiladigan talablar majmuasidan iborat bo‘lgan hujjat tarigasida tasdiqlanadi va xizmat
qiladi.

Kimyo darslarida o‘quvchilar bilim va ko‘nikmalarini tekshirish va baholashda test sinovlari
muhim o‘rin tutadi. O‘quvchilardan kimyoviy testlarni olishda ularning o‘zlashtirish darajasiga
qarab, test topshiriglarini tuzish magsadga muvofiq bo‘ladi. Test topshiriglarida nazariy savollar
bilan birga kimyoviy masalalardan foydalanish yaxshi samara beradi, chunki o‘quvchilar bunday
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masalalarni yechayotganda o‘zlarining nazariy bilimlariga tayanib, mustaqil fikrlash qobiliyatini
oshiradilar. Guruhdagi har bir o‘quvchining bilim va ko‘nikmalariga qarab test materiallarini
tuzish ularning o‘zlashtirish darajasining yanada yaxshilanishiga olib keladi. O‘zlashtirish saviyasi
o‘rtacha bo‘lgan o‘quvchilarga nisbatan engilroq masalalr berib, keyinchalik ular e‘tiborini ancha
giyinroq masalalarni yechishga garatish mumkin. Past o‘zlashtiruvchi o‘quvchilar uchun o‘tilgan
mavzulardagi asosiy kimyoviy tushunchalarni o‘zida mujassam etuvchi yengil masalalar berib,
ularni masalalarni yechish usullarini o‘rganishga jalb qilish kerak.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. “Ta’lim tog‘risida” gi Qonun. 2020-yil 23-sentyabr.

2. Ta’lim sohasidagi islohotlar, muvaffaqiyatlar va e’tiroflar. Respublika ilmiy-amaliy
konferensiyasi materiallari to‘plami, 2012.

3. N.Abdullayeva. Kimyo fanini o‘qitishda ilg‘or pedagogik texnologiyalardan foydalanishni
turli shakl va usullari. Urganch. 2011.
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CULTUROLOGY

ALISHER NAVOIY ASARLARI ASOSIDA YARATILGAN ANIMATSION
FILMLARINING TARBIYAVIY AHAMIYATI

Ashirov Farrux Qo‘chqor o‘g‘li

Kamoliddin Bexzod nomidagi Milliy rassomlik va dizyn instituti
Teatr bezagi kafedrasi Multfilm va kompyuter

multiplikatsiyasi bo‘limi 2-kurs magistranti

Hagq yo‘linda kim senga bir harf o ‘qitmish ranj ila,
Aylamak bo‘Imas ado aning hagqin yuz ganj ila.
Alisher Navoiy

Annotatsiya. Ushbu maqolada Alisher Navoiy ijodi va uning asarlari asosida yaratilgan
animatsion filmlarning bolalar ta’lim tarbiyasidagi o‘rni haqida bayon etilgan.
Kalit so‘zlar: Alisher Navoi, etika, ta’lim,rivoyat, tarbiya, animatsiya.

Alisher Navoiy xalqimizning ongi va taffakkuri, badity madaniyati tarixida butun bir davrni
tashkil etadigan buyuk shaxs, milliy adabiyotimizning tengsiz namoyondasi, millatimizning g‘ururi,
sha’n -u sharafini dunyoga tarannum qilgan o‘lmas so‘z san’atkoridir. Ta’bir joiz bo‘lsa, olamda
turkiy va forsiy tilda so‘zlovchi biron bir inson yo‘qgki, u Navoiyni bilmasa, Navoiyni sevmasa,
Navoiyga sadoqat va e’tiqod bilan qaramasa. “Agar bu ulug® zotni avliyo desak, u avliyolarning
avliyosi mutafakkir desak, mutafakkirlarning mutafakkiri, shoir desak, shoirlarning sultonidir’!,
[.Karimov.

Navoiy asarlarining umuminsoniy g‘oyasi - insonparvarlik, xalgparvarlik, adolatparvarlik,
do‘stlik, tinchlik, mehr va sadoqgat, pok sevgi va vafo, ma’rifatlilik kabi go‘zal tuyg‘ularning yuksak
badiiy shaklda ifodalashi orqali o‘zbek adabiyoti shuhratini dunyo miqyosiga olib chiqdi. Buyuk
alloma, shoir Alisher Navoiy umuminsoniy tarbiya sohasida bir butun asar yaratmagan bo‘lsa ham,
o‘zining bu haqidagi fikrlarini turli ilmiy va adabiy asarlarida ifodalagan. Alisher Navoiy o‘zining
umuminsoniy tarbiya to‘g‘risidagi fikrlarini badiiy asarlarida barkamol inson obrazini yaratish yo‘li
bilan bayon etdi.

Alisher Navoiyning ilm-ma’rifat, ta’lim-tarbiya masalalaridagi fikrlarida insonparvarlik g‘oyalari
bosh o‘rinda turadi. Alisher Navoiyning fikricha, inson dunyoda hammadan yuksak, aziz va qadrlidir.
Alisher Navoiy o‘z davridagi barcha sof vijdonli insonlarning manfaatini himoya qildi. U inson uchun
zarur bo‘lgan umuminsoniy axloq qoidalarini o‘rgandi, asar qgahramonlari obrazida o‘z qarashlarini
aks ettirdi. Alisher Navoiy odamlarni axlogli va odobli bo‘lishga da’vat etadi hamda axlogni bunday
ta’riflaydi: “ Ahloq shaxsning og‘ir baqolig‘ libosidir va libos jismning sangin debosi. Shuning bilan
birga odamni bezaydigan ham axloqdir”.

Mustagqillik davriga kelib, jahon adabiyoti na’munalarini milliy mumtoz asarlarimiz kabi
animatsiya ekranida talqin etishi o‘sib kelayotgan yosh avlodning tafakkur doirasini kengayishiga va
dunyoqarashining yanada boyitishga xizmat qiladi. So‘nggi yillarda o‘zbek multiplikatsiya san’atida
milliy animatsion filmlar yaratish tendentsiyasi boshlanib, asosan, xalq ertaklari, dostonlar va bolalar
adabiyotining milliy namunalarini ekranlashtirishga e’tibor qaratilmoqda. Ayniqsa Alisher Navoiy
asarlarining yosh avlod tarbiyasida tutgan o‘rni beqiyosdir. So‘nggi yillarda O‘zbekfilm kinostudiyasi
tamonidan Alisher Navoiyning «Sher bilan Durroj», “Farhod va Shirin”, «Sab’ai sayyor» asarlari
asosida multfilmlar yaratilgan. Navoiy asarlarida xasislik, ochko‘zlik singari illatlar qoralanadi,
aksincha mehr-oqibat, bag‘rikenglik singari insoniy fazilatlar ulug‘lanadi. Alisher Navoiyning
asarlaridagi Farhod, Shirin, Layli, Dilorom, Qays, Shopur kabi ijobiy qahramonlar umuminsoniy
tarbiya asosida tarbiyalanganlar, kamtarin, odobli, or-nomusli insonlardir. Bu qahramonlar orqali
yoshlarni ulardan ibrat olishga chorlaydi. Alisher Navoiy asarlarini ekranlashtirishdan maqgsad
jajji tomoshabinlarimizni buyuk bobokalonimiz Hazrat Navoiy ijodi bilan yanada yaqindan

' Karimov I.A.Yuksak ma’naviyat — yengilmas kuch. -T.: Ma’naviyat,2008.
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tanishtirishdan iborat.

Navoiy ilm-ma’rifatni qadrlagan va unga homiylik qgilgan. Shoir insonning ma’naviy kamolotini,
avvalo, uning ilm va donish sohibi bo‘la olganligida deb biladi. Ilm o‘zidan o‘zi bo‘lmaydi, kishi
faqgat havas va ishtiyoq bilangina ilmga ega bo‘la oladi, deb hisoblaydi.Alisher Navoiy hikmatlarida
olam- olam ma’no mujassamdir. Uning hikmatlarida ilm-ma’rifat, mehr- oqibat, insoniylik kabi
masalalar markaziy o‘rinni egallaydi. Navoiy kishi bilimga ega bo‘lishi uchun oz-ozdan o‘rganib
borishi lozimligini, bilimlari yig‘ilib ma’lum ko‘nikmaga ega bo‘lishi mumkinligini yozadi va buni
tomchi-tomchi sivlar yig‘ilib daryoga aylanishiga o‘xshatadi.

Alisher Navoiy ilm o‘rganishga intilishni inson kamolotini ta’minlash uchun xizmat qiluvchi
eng zarur fazilatlardan biri deb biladi. Ilmni insonni, xalgni nodonlikdan, jaholatdan qutqazuvchi
omil sifatida ta’riflaydi. Asarlari mazmunida ilgari surilgan g‘oyalar yordamida kishilarni ilmli
va ma’rifatli bo‘lishga undaydi. Mutafakkir ilm o‘rganishni har bir kishining insoniy burchi
deya e’tirof etadi. Zero, ilm o‘rganishdan maqgsad ham xalgning farovon, baxtli-saodatli hayot
kechirishini, mamlakatning obod bo‘lishini ta’minlashga hissa qo‘shishdir, deya ta’kidlaydi. Bilimli
va dono kishilar hamisha 0°z xalqining manfaati hamda mamlakatining ravnaqi yo‘lida faoliyat olib
borishlariga ishonadi. Alisher Navoiyning barcha asarlari yoshlar tarbiyasi uchun muhim xazina
hisoblanadi. U o‘z asarlarida har bir so‘zdan unumli va o‘rinli foydalana olgan. Har bir hikmati
biz uchun ibratlidir. Alisher Navoiyning hayoti va merosi yoshlarda umuminsoniy fazilatlarni
tarbiyalashda bizga har tomonlama na’muna bo‘la oladi. Ulug® shoir o‘zining ta’lim-tarbiyaga
oid fikr-mulohazalari bilan barkamol avlod tarbiyasiga katta hissa qo‘shdi, umuminsoniy fazilatlar
to‘g risidagi fikrlari hozirgi davrimiz uchunham dolzarb masalalardan biri bo‘lib kelmoqda.

Bugungi kunda yoshlarga g‘oyaviy estetik zavq beruvchi vatanparvarlik, gahramonlik, yaxshilik
g‘oyalari bilan bog‘liq filmlarga ahamiyat yuqori. Yaqin kunlarga kelib atoqli o°zbek adiblarimizning
asarlariga kino ijodkorlarning qiziqishi yanada ortdi. Bu borada Alisher Navoiy ijodiga murojjaat
qilish, filmning tasviriy yechimi jihatidan o‘rganilishi va ekranlashtirilishi maqgsadga muvofiqdir.
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THE IMPORTANCE OF USING TRADITIONAL MUSIC OF KARAKALPAK IN
PUBLIC HOLIDAY PERFORMANCES

Markabaev Ulugbek Nietbaevich
student at Nukus branch of the Uzbek
State Institute Arts and Culture

Abstract: This article discusses the educational value of the use of Karakalpak traditional music
in public events, cultural and educational performances. Brief information is provided about the
performers of Karakalpak lyrics, bakhshi, zhyrau and storyteller.

Keywords: music, folk songs, art, ceremony, tradition.

AnHoTanusi: B cratbe oOcyxnaercss oOpa3oBareibHasl [IEHHOCTh HCIOJIb30BAHUS TPaIUIIU-
OHHOM KapaKaJIlaKCKOW My3bIKH B OOIIECTBEHHBIX, KYJIBTYPO-00pa30BaTEIIbHBIX MEPOIPUSATHSIX.
[IpencraBnena kKopoTkas MHPOPMAIUS O UCIIOIHUTENAX KapaKajlmaKCKOW JUPUKH, OaXIIH, KUpay
U pacCKazyvuK.

KaiwueBble ci1oBa: My3bika, HAPOIHBIE MMECHH, HCKYCCTBO, OOPSII, TPaIHIIHSL.

The importance of the art of music in bringing our history, national culture and art to the
attention of young people and the general public and their educational and spiritual impact. In this
regard, we need to use our traditional songs in cultural events. Karakalpak traditional songs have
a high place in our performances, in ceremonial songs, in our traditions.

Karakalpak traditional singing art consists of music formed in accordance with the lifestyle and
local conditions of Karakalpaks. In today’s era of development of technology and information and
communication, it is important to convey these traditional songs to young people and explain their
essence. It is necessary to regularly use our traditional national songs in public celebrations and
festivals, concert programs to explain, promote and teach this art to young people.

Every traditional music has a specific purpose. They serve to teach and inspire our people to work,
to encourage them to perform such noble virtues as humane songs, mutual help, respect for the elders,
generosity. Showing them to the public as a theatrical concert and preparing TV programs without
just performing them gives good results in the field of education.

All kinds of art are used in the concert. In addition to melodies, songs, dances, depending on where
the concert takes place and the theme, it is advisable to use folk songs, folk dances, creatures, scenes,
movies and photos, light and pyrotechnics [1: p.13].

Indeed, not only in Karakalpak, but also in the art of other peoples, good results are achieved
when traditional songs are delivered to the public through special compositions or theatrical concerts.
In order to stage traditional Karakalpak songs, expand the scope of influence in celebrations and
performances, great attention is paid to the staging of folklore at public events. Bakhshi, jirov,
kissaxonlik have become a delivery tool in the performance of traditional music of the Karakalpak
people.

Music is an educational tool with enormous impact, it is the food of the soul that can give life force
to the human psyche. It helps people to enjoy, to enjoy, to enjoy, to have an interesting rest, to be
comforted, to think, to make philosophical observations. Hence, music should be studied not only as
an artistic creation, an art form, but also as an important part of sp1r1tual culture [2: p.6].

Songs are not only words and melodies performed by artists, but also an educational tool that
requires a specific responsibility of art.

Songs belong to the lyrical type of artistic word art in their genre. Karakalpaks are one of the
peoples rich in song. “Karakalpaks were the first poets and singers in the desert,” said the famous
19th-century enlightener, folklorist and historian Shokhan Valikhanov (1835-1865). For this reason,
Karakalpak folk songs are colorful and meaningful in terms of subject matter. They speak of the
themes of humanity, courage, love, diligence [3: p.47].

If we used our traditional songs more in cultural and creative processes, the interest of our youth
would increase and the demand for our national songs would be higher. Therefore, this is one of the
urgent tasks we need to take to a new level.
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”0Q KIYIMLILAR” QO‘ZG‘OLONI — HAMID OLIMJONNING “MUQANNA”
DRAMASIDAGI BADIIY TALQIN.

Sapashova Dildora

K.Behzod nomidagi MRDI Teatr bezagi

rang tasviri kafedrasi Kino va Telefilmning

tasviriy yechimi yo‘nalishi II - bosqich magistranti

Annotatsiya: Magqgolada Hamid Olimjonning “Muqganna” dramasi tahlili, badiiy talqin etilishi
va tarixiy — badiiy jihatdan qiyoslash haqida so‘z boradi.
Kalit so‘zlar: Oq kiyimlilar, Muqganna, obraz, tarixiy shaxs, prototip, badiiy talqgin.
“Qutayba Xorazm tarixini yaxshi biladigan, ularning xabar va rivoyatlarini o‘rgangan va
bilimini boshqalarga o‘rgatadigan kishilarni halok etib, butkul yo‘q qilib yuborgan edi. Shuning
uchun u (xabar va rivoyatlar) islom davridan keyin haqiqatni bilib bo ‘Imaydigan darajada yashirin
qoldi”
Abu Rayhon Beruniy

Hamid Olimjonning “Muqanna” dramasi poetik janrda yozilgan bo‘lib, unda O‘rta Osiyo tarixida
0°‘z o‘rniga ega bo‘lgan tarixiy jarayonning badiiy talqini aks etgan. Drama haqida gap ketganida,
uning yozilishiga turtki bo‘lgan ikki xil tahmin aytiladi.

Birinchisi, II jahon urushi yillarida jang maydonlarida Vatan uchun kurashayotgan jangchilar va
xalgni ruhlantirish uchun ijtimoiy buyurtma. Ikkinchisi, Sovet Ittidoqi ateizmni targ‘ib qilish uchun,
arablar bosqiniga garshi kurashgan Mugannani qahramonga aylantirilib, II jahon urushi bahonasida
ijjtimoiy buyurtma asosida yozilgan.

Muganna shaxsiga kelsak, asl haqiqat bizga qorong‘u. Vaholanki, Muqganna tarixda bo‘lgan
bo‘lmaganligi haqida ham tahminlar mavjud. Lekin, forslarga garshi ‘mardlik ko* rsatgan Shlroq,
forslarga qarshi qahramonlarcha _]ang qilib yenggan malika To‘maris, yunonlarga garshi so‘nggi
nafasigacha kurashgan Spitamen, mo‘g‘ullarga qarshi Najmiddin Kubro Temur Malik va Jaloliddin
Manguberdilar kabi, “Oq kiyimlilar” ham arab bosqinchilariga qarshi jasorat ko‘rsata olgan xalqdir.

Hamid Olimjonning “Muganna” poetik dramasida o‘tmishda bo‘lib o‘tgan tarixiy jarayon badiiy
jihatdan talqin qilingan. Undagi qahramonlardan biri Guloyin to‘qima obraz bo‘lib, dramani mutolaa
qilgan har kitobxon unda turlicha obrazlarni anglashi mumkin. Masalan, xalifalik davridagi soliglar,
bosqinchiliklardan charchagan xalq obrazi:

Guloyin: Erkak ayol oz yurtiga musofir,

Mana senga kerak bo‘lsa gulbahor,

Bahor emas ustimizga yog‘ar qor.>

Hayot ma’nosini , Yaratganni, o°‘zligini anglashga intilgan so‘fiy, darvish kabi:

Guloyin: Shuncha yillar otashgohga topindim

Va bilmadim ilohim kim, tangrim kim??

Yoki, sovetlarning qizil bayrog‘i ostidagi mustamlaka Vatan:

Guloyin: Lola kabi yuzim qizil, ichim g‘am.*

Xalgni Vatani uchun jasorati obrazida:

Feruz: (Guloyinga qarata) Sen o‘lmasang. Muqganna hech o‘lmaydi.’

Xullas, drama mutolaasi davomida, undagi gahramonlarda har kim turlicha obrazlarni kashf etadi.
Dramadagi Muganna esa, tarixiy shaxsning badiiy talqini. Bu qahramonda butun “Oq kiyimlilar”
qo‘zg‘olonida, xalifalik zulmiga qarshi mardonavor kurashgan xalgning yaxlit obrazi namoyon
bo‘ladi:

Muganna: Yo‘q, men — sizman, xuddi sizning o‘zingiz.

Bu ko‘zlarim xuddi sizning ko‘zingiz,..

1 ¢

Qadimgi xalqlardan qolgan yodgorliklar” Abu Rayhon Beruniy.

2 H.Olimjon. Besh tomlik asarlar majmuasi. G‘afur G‘ulom nomidagi adabiyot va san’at nashriyoti. Toshkent — 1971.
0 l:3)6‘;{.Olimjon. Besh tomlik asarlar majmuasi. G afur G‘ulom nomidagi adabiyot va san’at nashriyoti. Toshkent — 1971.
e lie‘;{.Olimjon. Besh tomlik asarlar majmuasi. G afur G‘ulom nomidagi adabiyot va san’at nashriyoti. Toshkent — 1971.
’ be5t H.Olimjon. Besh tomlik asarlar majmuasi. G afur G‘ulom nomidagi adabiyot va san’at nashriyoti. Toshkent — 1971.
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...Meni ko‘rmak istasangiz siz agar,

Bir tashlangiz o‘zlaringizga nazar.'

Endi esa, Mugqgannaga tarixiy jihatdan nazar solsak. Ko‘plab tarixiy ma’lumotlardan ma’lumki,
Marvlik, asl ismi Hoshim ibn Hakim bo‘lgan. Yoshligida kudungarlik bilan shug‘ullangan, Xuroson
noibi Abu Muslimning kichik lashkarboshisi, Abuljabbor Azdiy davrida esa vazir lavozimida bo‘lgan.
Ummaviylarga qarshi Abu Muslim qo‘zg‘olonida qatnashgan, keyinchalik Abu Muslim Abbosiylar
tomonidan o‘ldirilishi, uning davomchisi sifatida Muqganna tomonidan amaldagi xalifalikka qarshi
qo‘zg‘olon avj oldi. Hoshim ibn Hakim doim niqob taqib yurgani uchun “Muqanna”, ya’ni,
“niqobdor” laqabini olgan.

Xo‘sh, u nega niqob taqib yurgan? Uning zamondoshlaridan hech kim bu haqida ma’lumot
qoldirmagan. Lekin, Mugannadan bir necha asrlardan so‘ng yashagan tarixchilarning ma’lumotlariga
ko‘ra, uning yuzi juda hunuk, bir ko‘zi ko‘r (kimyo bilan shug‘ullanganida ko‘zi va yuzi kuygan
degan tahminlar ham mavjud) bo‘lganligi uchun, haddan ortiq chiroyli bo‘lganligi uchun, yoki o‘zini
ilohiy ekanligiga odamlarni ishontirish uchun niqob taqib yurgan degan ma’lumot va tahminlar
mavjud. “Muqganna” dramasida esa uning niqob taqishi sabablari keltirilmagan. Faqatgina, dehqon
Hakim odamlarning Muqganna haqidagi mish-mishlari haqida aytib o‘tadi. Lekin, Muqanna aynan
qanday ko‘rinishda ekanligini muallif tasvirlamagan. Ko‘rinadiki, bu dramadagi Muqganna obrazi,
tarixiy shaxs bo‘lgan Muqannadan ozroq farq qiladi. Ya’ni, u badiiy obrazdir, Vataniga bo‘lgan
zulmga qarshi jasorat bilan kurashgan xalq, “Oq kiyimlilar’ning prototipi sifatida namoyon bo‘ladi.

Umuman olganda Muqanna shaxsi juda ko‘p bahslar ostidagi tarixiy shaxsdir. Abu Rayhon
Beruniy, Abu Bakir Narshaxiy, At-Tabari kabi olimlar qoldirgan ma’lumotlarga ko‘ra, Muqanna
siymosida salbiy shaxs shakllanadi. Bu ma’lumotlar Muqannadan ancha yuz yillardan so‘ng
yozilganini hisobga olsak, umng qanday shaxs bo‘lganligini aniq bllmaymlz Blroq, uning shaxsi
salbly yoki ijobiyligidan gat’iy nazar, bir narsa anigki, tarixida o‘z o‘rniga ega “Oq kiyimlilar”
qo‘zg‘oloni bo‘lgan, ular xalifalik zulmiga qarshi kurashgan va halok bo‘lgan. Muganna
boshchiligidagi bu qo‘zg‘olon 7 yil davom etgan, va qariyib 30-50 ming kishidan iborat kuchli
qo‘shinga ega bo‘lgan. Abu Rayhon Beruniyning bizgacha yetib kelmagan “Oq kiyimlilar” va
karamatlar haqida ma’lumotlar”, “Al-Muqanna haqidagi ma”lumotlar tarjimasi” asarlarining o‘zi,
bu qo‘zg‘olon O‘rta Osiyo tarixida o‘z ahamiyatiga ega ekanligidan dalolat beradi. Bundan
tashqari, “Oq kiyimlilar” ko‘pgina yozuvchi, olim va hattoki davlat arbobi e’tiborini ham tortgan
mavzudir. Masalan, Napoleon Bonapartning ikki betli hikoyasi “Payg‘ambar niqobi”(1787), Tomas
Mur “Xurosonning niqobli payg‘ambari”(1817), Xorxe Luis Borxes “Marvlik Hakim, niqobdagi
kudungar”(1934) kabilar shular jumlasidandir.

Xulosa qilib aytganda, tarix sir sinoatlarga boy, shu bilan birga tarix aniq fanlarga emas, ijtimoiy
fanlar sirasiga kiradi. Ya’ni, tarix haqida gap ketganda aniq faktlar bilan birga, tahminlarga ham
tayaniladi. Tarixiy shaxs bo‘lgan Muganna haqida esa aniq fakt deyarli yo‘q, “Muqganna” dramasidagi
Muganna esa ozodlik uchun kurashgan qadimgi O‘rta Osiyo xalqi - “Oq kiyimlilar’ning yaxlit bir
badiiy obrazidir.
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EKRANGA KO‘CHGAN TARIX CHIZGILARI.

Tleumuratova Aziza

Kamoliddin Bexzod nomidagi Milliy rassolik

va Dizayn instituti Teatr bezagi rangtasviri
kafedrasi Multfilm va kompyuter multiplikatsiyasi
2-bosqich magistranti

“ Mening hayoliy qahramonim va uning olami-bu mening tasvvurim bezaklaridir. Har bir
tugallanmagan asarimda qandaydir bir tugallanmagan fikr bordek. Har bir asar men uchun
nihoyasiga etmagan spektakl misolidir”

Bobur Ismoilov.

Anotatsiya. Maqolada Bobur Ismoilov va uning “Alpomish” dostoni asosida yaratilgan animatsion
filmi tahlili, badiiy talqin etilishi, undagi qahramonlarning badiiy yechimi haqida bayon etilgan.
Kalit so‘zlar. Tarixiy janr, animatsiya, obraz, personajlar, syujet, ritm, kolorit.

Bobur Ismoilov o‘z asarlarida faqatgina milliy tasviriy san’atimizning ma’lum shakillarinigina
ishlatib qo‘ymasdan, taqdir, hayot yo‘lining o‘ziga hos chuqur falsafasini ifodalagan holda o‘zbek
milliy tasviriy san’atining o‘ziga hos zamonaviy talqinini yarata olgan rassom sifatida tanilgan. Rassom
asarlarini kuzatar ekansiz, undagi manzaralar va insonlar, qiyofalar va ranglar, bularning barchasi
yorqin fikrlar ketma-ketligini birlashtirib, rassom asarlarida o‘z ifodasini topadi. “Bolaligimdayoq
kelajakda rassom bo‘lishimni bilar edim, kasb tanlash kabi masala meni hech gachon bezovta
qilmagan”, deydi rassom intervyulardan birida.

U bolaligidan mashhur rassomlarning ustaxonalariga borgani, bir necha filmlarni suratga olish
jarayonini yaqindan kuzatganini aytadi. Bezatuvchi rassomlarning ijodi va multiplikatorlarning
mehnati bilan yaqindan tanishgan. Bobur Ismoilov nafaqat rangtasvirda ijod qiluvchi rassom
bo‘lib qolmay, allagachon tomashabinlar ko‘nglidan joy olishga ulgurgan kino va multfilmlarning
sahnalashtiruvchi rassomi sifatida tanilganligi barchamizga sir emas. [jodkorning anu shunday
multfilmlardan biri bu “Alpomish” animatsion filmi bo‘lib, “Alpomish” dostoni asosida
ekranlashtirilgan mazkur animatsion film 6 qismdan iborat bo‘lib, ssenariy muallifi va rejissor
Nozim To‘laxojaev, rassom Bobur Ismoilov , rassom-animator Dmitriy Vlasov va bastakor Feliks
Yanov-Yanovskiy tamonidan 1999-2002-yillarda ekranlashtirilgan. Ushbu animatsion film o‘zbek
animatsiyasi tarixidagi birinchi ko‘p qismli tarixiy film sifatida ahamiyatlidir.

Mazkur animatsion film syujetida Qo‘ng‘irot yurtida podshoh Boybo‘ri va uning ukasi xon Boysari
bo‘lib, ularning farzandlari Alpomish va Oybarchinning voyaga etish davrida bir-biriga bo‘lgan sof
muhabbati va ularning baxtiga soya solmoqchi bo‘lgan, yovuz niyatli dushmanlar qurshovida chekkan
azoblari to‘g‘risida hikoya qilinadi.

“Alpomish” animatsion filmi badiiy echimini yaratishda Bobur Ismoilov milliy qadriyatlarimizni
o‘zida mujassamlagan etno uslubdan samarali foydalangan holda film tasviriy echimini yaratgan.
Ushbu animatsion film obrazlarning yorqinligi, tabiiyligi, his-tuyg‘ularga boyligi bilan yosh
tomashabin his- tuyg‘usiga tezda ta’sir eta oladi. “Film bola his-tuyg‘ulariga ta’sir etdimi, demak, u
tarbiyaviy ahamiyatga ega”'. Rassom har bir obraz ustida chuqur izlanib, bir-biriga o‘xshamas turli
harakterlar yarata olgan. Kadrlardagi tasvir va ritm, qahramonlar va muhitning bir-biriga mutanosibligi
mahorat bilan tasvirlanganligi filmni yanada tasirchan chiqishini taminlagan.

Har bir obraz individual bo‘lib, ularning yuz ifodalari, mimika va harakatlari har bitta obraz
harakteridan kelib chiqqan holda yaratilgan. Rassom ularning liboslarini sharqona uslubga hos
ko‘rinishda yorqin va hashamdor koloritda tasvirlagan. Personajlar liboslarini yaratishda rassom
milliy nagsh va matolardan foydalanib, o‘sha davr mubhitini yaratuvchi bir-birini takrorlamas liboslar
yaratgan. Fagatgina hayolot olami boy, chuqur bilim va tajribaga ega bo‘lgan ijodkorgina ana shunday
sermazmun badiiy asarlar yaratishga qodir.

Multfilm ijodkorlari gahramonlarning his-hayajonlarini, kayfiyatini ko‘rsatishda yirik planlardan
samarali foydalangan. Aynigsa Alpomish va Oybarchinning unashtiruv marosimida rassomning
umumiy planlardan samarili foydalanganligini ko‘rishingiz mumkin. Marosimni tasvirlashda rassom

! X.Abyn-Kaceimona, J|.Tenrabaes, M.Mup3amyxamenosa. Kuno Y3oekucrana.r. Tamkent.:®@aun,1991.-148c.
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umumiy planda karnay-surnaylar, qozonlarni ritmik ketma-ketlikda tasvirlab berish orqali o‘ziga
hos kompozitsion ketma-ketlikni yarata olgan. Shuningdek multfilmda rassom ramziy belgilardan
foydalangan, va bu asar kompozitsiyasining yanada boy va ta’sirli chiqishini ta’minlagan.
Multfilmning baxshi tilidan bayon qilinganligi multfilmdagi doston harakterini ochib berishga
yordam bergan. Aynigsa multfilmda Alpomishning atrofida boshqa go‘zal qizlar, uning ko‘nglini
topmogq istagida arg‘imchoqglarda uchayotganliklari, arg‘imchoqlarning ichida bitta arg‘imchogning
bo‘sh uchayotganligi Alpomishning ko‘nglida o‘z suyukli yori Oybarchindan boshqasiga joy
yo‘qligni bildiradi. Ushbu kadrda rassom Oybarchin obrazini bo‘sh arg‘imchoqni tasvirlash orqali
tamoshabinga havola etgan.

Ushbu animatsion film barcha yosh tomoshabinlarning sevimli multfilmlaridan biriga aylangan
multfilmlardan biridir. Hozirda jahon adabiyoti na’munalarini milliy mumtoz asarlarimiz kabi
animatsiya ekranida talqin etishi o‘sib kelayotgan yosh avlodning tafakkur doirasini kengayishiga
va dunyogarashining yanada boyitishga xizmat qiladi. So‘nggi yillarda o‘zbek multiplikatsiya
san’atida milliy animatsion filmlar yaratish tendentsiyasi boshlanib, asosan, xalq ertaklari, dostonlar
va bolalar adabiyotining milliy namunalarini ekranlashtirishga e’tibor qaratilmoqda.
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UMUMTA’LIM MAKTAB SHAROITIDA YOSH ENGILATLETIKACHILAR
SEKSIYASINI TASHKIL ETISH XUSUSIYATLARI

Xudayberganov Olimjon Komiljonovich
O‘z DJTSU O‘qituvchisi

Raximquliyeva Gulasal Matchanovna
O‘z DJTSU O‘quvchisi

Annotaciya:Maqolada dastlabki bosqichda sportchilarni tayyorlash muammosi ko‘tarilgan,
yengil atletika seksiyasini umumta’lim maktab sharoitida tashkil etish masalalari ochib berilgan.

Kalit so‘zlar: maktab engil atletika seksiyasi, jismoniy sifatlar, sport faoliyati, yosh sporchi,
xarakatli va milliy o‘inlar, o‘quv yili, reja, yuklama, bolalar, o‘spirin va yigitlar.

AHHOTauus:B 3T0# cTarhe 3aTpoHyTa mpoOiieMa MOATOTOBKU JIETKOATIETOB HAa HayaJlbHOM
JTare, a TAk’Ke PacKphIBalOTCS HEKOTOPHIE aCTIEKThI OPTraHU3alUU CEKIMH JETKON aTJIETHKU B 001Ie-
00pazoBaTeIbHOM IITKOJIE.

KiroueBble cioBa:mKoIbHAs JIETKOATICTHYECKAs CEKIUs, (PU3MUECKHEe KadecTBa, CIIOPTHBHAS
NeSITeIbHOCTh, HAYMHAIOIIMIA CIIOPTCMEH, MOJBUKHBIC U CHOPTUBHBIC WIPbI, YYCOHBINH TO, IUIaH,
HarpysKa, JIeTH, FOHOIIU U TIOAPOCTKH.

Annotation:This article deals with the problem of training athletes at the initial stage, and also
reveals some aspects of the organization of the athletics section in a secondary school.

Keywords:school track and field section, physical qualities, sports activity, novice athlete,
outdoor and sports games, school year, plan, load, children, boys and teenagers.

«Yuqori toifadagi sportchilarni tarbiyalash jarayoni o‘ta jismoniy va ruhiy stress darajasida
amalga oshiriladi. Va bu jarayonda xatolarga yo‘l qo‘yilmasligi kerak, chunki ularning ortida inson
salomatligi ». Sportga ko‘p yillik tayyorgarlik jarayoni boshlang‘ich maktab yoshidan boshlanadi.
Ushbu yosh boshlang‘ich tayyorgarlik bosqichiga to‘g‘ri keladi va bolalarning bolalar va o‘smirlar
sport maktabida bo‘lishining dastlabki uch yilini gamrab oladi. Ko‘pgina mutaxassislarning fikriga
ko‘ra, yosh sportchilarni tayyorlashning dastlabki bosqichida o‘qitishning oqilona metodikasi aso-
san sportdagi keyingi muvaffaqiyatlarni belgilaydi. Sport maktablari bolalarni «zudlik bilan, tayor-
lov guruhiga» jalb gilmasdanto‘gridan- to‘gri o‘quv mashg‘ulot guruhlariga jalb giladi. Aynan shu
asosda biz o‘zimizga yuqori toifadagi sportchilarni tayyorlashga qaratilgan mashg‘ulotlar jarayo-
niga qiyinchiliksiz qo‘shilish uchun kelajakdagi sportchi qayerda mashg‘ulot o‘tashi to‘g‘risida
savol berdik.Va ular bu muammoni hal qilishning usullaridan biri bu umumiy ta’lim muassasasida -
maktabda engil atletika bo‘limini tashkil etish degan xulosaga kelishdi. «Sport ijtimoiy va madaniy
hodisa va inson faoliyati sohasi sifatida zamonaviy jamiyat hayotida tobora ko‘proq rol o‘ynamoqda.
Sport faoliyatidagi muvaffaqiyat ko‘p jihatdan bolalar, o‘spirinlar, o‘g‘il va gizlarning tabiiy moyil-
ligi va uzoq muddatli mashg‘ulotlar davomida pedagogik ta’sirlarni to‘g‘ri tanlash va tagsimlash
bilan bog‘liq”-xulosa giladi N.G.Ozolin; L.P.Matveev; V.M.Zatsiorskiy, M.A.Godik va boshqalar),
pedagogik, tibbiy-biologik, psixologik va matematik tadqiqot usullarining keng arsenalidan foy-
dalangan holda olingan eksperimental ma’lumotlarga asoslanib, ularni amaliyotga tatbiq etishning
asosiy qoidalari va usullari ishlab chiqgilgan. To‘plangan ma’lumotlar erta yoshdan sportning oxi-
rigacha sportchilarni tayyorlash nazariy va uslubiy kontseptsiyasi asoslarini yaratishga imkon berdi.
Keyingi vaqtda taniqli olimlarR.K. Qudratov, K.T. Shokirjonova, M.S. Olimov, I.R. Soliyev kabilar
tomonidan olib borilgan bir qator izlanishlar amalga oshirilgan. Tanlangan sport turining o‘ziga
xosligi bilan bog‘liq holda uzoq davom etgan mashg‘ulotlarning dastlabki bosqichlarida o‘quv
jarayonini qurish bo‘yicha aniq amaliy tavsiyalar kamroq hajmda taqdim etilgan. Ayni paytda,
bunday ma’lumotlarning etishmasligi uzoq muddatli mashg‘ulotlar bosqichlarining davomiyligini
va birinchi va ikkinchi bosqichlarda (asosiy tayyorgarlik bosqichida) yosh sportchilarning keyingi
yuklanishlarni maksimal darajada bajarishga tayyorligining shakllanishini ta’minlashni giyinlashti-
radi. Ushbu muammo bugungi kunda dolzarbdir, chunki dastlabki sport tayyorgarligi bosqichidagi
sport mashg‘ulotlari haqida faqat shartli ravishda aytish mumkin, chunki sport mashg‘ulotlarining
o‘ziga xos xususiyatlari faqat shu erda ko‘rsatilgan. Sinflar, asosan, keng qamrovli jismoniy tar-
biya turiga asoslanib, mavjud jismoniy tarbiya va umumiy sport ta’limi vositalaridan foydalaniladi.
O‘quvchilarning ko‘p qgirrali yengil atletika mashg‘ulotlarida muvaftaqiyatga fagat o‘quv va sinfdan
tashqgari ishlarni mohirona uyg‘unlashtirish orqali erishish mumkin. Sektsion mashg‘ulotlar - yengil
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atletikada darsdan tashqari ishlarning bir turi. Ular o‘quv dasturining materiallarini yaxshiroq
o‘zlashtirishga yordam beradi va qo‘shimcha ravishda yengil atletika ko‘nikmalari va qobiliyatlarini
kengaytiradi, bolalar, o‘spirinlar va yigitlarning har tomonlama jismoniy tayyorgarligini oshiradi.
Oz oldiga maqgsad qo‘ygan - yengil atletika bo‘limini tashkil etish, o‘qituvchi birinchi navbatda bo-
lalarning unga qiziqishini uyg‘otishi kerak. Buning uchun turli xil vositalardan foydalaniladi: mak-
tabdagi devoriy reklama, fotostendlar, sport filmlari va boshqalar. O‘quv yili boshida ko‘rgazmali
musobaqalar 60 va 100 metrga yugurish, uzunlikka va balandlikka sakrash va ishtirok etish uchun
taniqli murabbiy, sportchilarni taklif qilish mumkin. Bu bolalarga hali ham kamtarona natijalarini
rekord yutuqlar bilan taqqoslash imkonini beradi. O‘qituvchi bolalarni kelajakda muvaffaqiyat-
ga erishish uchun birinchi qadamni hozirda, jismoniy tarbiya darslaridan tashqari, engil atletika
mashg‘ulotlarida haftasiga 2-3 marotaba gatnashish mumkinligiga ishontirishi kerak. Xozirda jalb
gilinganlarning barchasi yoshi, jinsi va sportga tayyorlik darajasini hisobga olgan holda guruhlarga
bo‘lingan. Biz dastlabki sport mashg‘ulotlarini ko‘rib chigamiz va maktab sharoitida u 7-11 yoshda
bo‘lishi mumkin deb hisoblaymiz. Maktab yengil atletika bo‘limining bunday “bosqichma-bosq-
ich” tuzilishi qobiliyatli va tayyor bolalarning aksariyat qismini qamrab olishga, o‘quv jarayonin-
ing uyg‘un tizimini, materialni uzatishning izchilligi va uzluksizligini ta’minlashga imkon beradi.
Maktab bo‘limining muvaffaqiyati ko‘p jihatdan tanlangan materialning xususiyatiga bog‘liq. Agar
seksiya mashg‘ulotlarida bolalar jismoniy tarbiya darslari nusxasini ko‘paytirishga majbur bo‘lsalar,
bu ularning engil atletikaga bo‘lgan qiziqishini kuchaytirmaydi, shuning uchun bunday bo‘limning
hayotiyligi tahdid ostida bo‘ladi. Sinfdan tashqari mashg‘ulotlarda o‘qituvchi asta-sekin yengil
atletikaning yangi turlari, umumiy rivojlantiruvchi mashqlarning yangi turlarini, masalan, maxsus
yugurish mashgqlari, baland start, kichik to‘pni uloqtirish va yoshga qarab to‘siq, govlar qo‘yish,
disk, nayza va bosqon uloqtirish, xar-xil sakrash mashqlari, maxsus tanlangan akrobatika va gim-
nastika mashqlari tobora ko‘paytirishi kerak. Bundan tashqari, bu holatda o‘qituvchining mahorati
guruhning va har bir o‘quvshining o‘ziga xos imkoniyatlarini hisobga olgan holda bolalarni yangi
mashq turlari bilan bosqichma-bosqich va izchil tanishtirish qobiliyatida namoyon bo‘ladi. Tabi-
iyki, mashqlarning yangi turlarini o‘rganish uchun yangi sport anjomlari va jihozlari kerak bo‘ladi.
Yengil atletika maktab bo‘limidagi mashg‘ulotlar uchun govlar (balandligi 60 - 106 sm), disklar
(0,5; 1,0 va 1,5 kg), nayzalar, to‘plar, bosqonlar, balandlikka sakrash ustunlari, to‘ldirilgan to‘plar,
va boshqalar kerak bo‘ladi. Yengil atletika maktab bo‘limni tashkil qilish bosqichlari, o‘quvchilarni
seksiy mashg‘ulotlar maktab faoliyatining muhim va ajralmas qismi ekanligiga, uning ishtirokchi-
lari uchun bo‘limga qatnashish darslarga qatnashish kabi zarur bo‘lganligiga ishonch hosil qilish
kerak. Agar birinchi darslardanoq o‘qituvchi davomatni gat’iy o‘rnatsa, darslarning o‘z vaqtida
boshlanishi va tugashini nazorat qilib, talabalardan tartib-intizomga qat’iy rioya qilishni talab qilsa,
bo‘lim vakolati oshadi. Darsning tayyorgarlik qismini (tanani qizdirish) olib borishda o‘qituvchi bo-
lalarni dastlabki mashg‘ulotlardan mustagqillikka tayyorlab qo‘yishi kerak, mashg‘ulotlar davomida
ularga yengil atletikaning o‘ziga xos xususiyatlaridan biri bu gat’iy individualigini tushuntirishi
kerakbo‘ladi. Vaqti-vaqti bilan bolalarga avval kichik guruhlarda, bir-birlariga yordam berib, keyin
mustaqil ravishda (tanani qizdirish) taklif qilish kerak.

Tajriba shuni ko‘rsatadiki, 2-3 oydan keyin yangi boshlagan chugulanuvchilar tayyorgarlik qismini
juda yaxshi o‘zlachtiradilar.Buning ahamiyati shundaki, u o‘qituvchini har kungi isinishdan xalos
qiladi, balki mustaqillikka erishilgan sifatida, bu esa o‘z navbatida bolalarga birinchi musobaqalarda
o‘ziga bo‘lgan ishonchni beradi. Yangi yengil atletika mashqlarini o‘rganishni boshlashda siz
bolalarga zudlik bilan mumkin bo‘lgan va tez-tez uchraydigan xatolar haqida aytmasligingiz kerak.
Tajriba shuni ko‘rsatadiki, bu holda o‘kuvshilar ko‘pincha bu xatolarni takrorlaydilar. Yigitlarga eng
zo‘r o‘yin namoyish etish yaxshidir va xatolar yuzaga kelganda ularni eslatib o‘ting. Ushbu usul
o‘quv jarayonini sezilarli darajada qisqartiradi va uni yanada qiziqarli va tabiiy qiladi. Iloji bo‘lsa,
raqobatdosh va o‘yin vaziyatlaridan foydalanishingiz kerak, ammo mutlaqo hamma narsani o‘yin
bilan almashtirish mumkin emas. Bolalar mohirona va sabr-toqat bilan faqat giziqarli mashqlarni
bajarishga tayyor ekanliklarini tushuntirishlari kerak - buning foydasi juda oz. Haqiqiy sportchi
ham qiziqarli mashqlarni, ham yakuniy natijaga erishish uchun zarur bo‘lsa, bir xil qat’iylik
bilan to‘liq “zerikarli” mashqlarni bajarishi kerak. Shunchaki o‘qituvchi imkon qadar “zerikarli”
mashqlar mavjudligiga ishonch hosil qilishi kerak. O‘zining mazmuni va ustun yo‘nalishi jihatidan
maktab atletika bo‘limidagi mashg‘ulotlar birinchi navbatda ko‘p qirrali jismoniy tayyorgarlik
bilan ajralib turadi. Shuni yodda tutish kerakki, yosh guruhlarda sektsion mashg‘ulotlar yengil va
dala mashglaridan keng foydalanishga asoslangan. Maktab o‘quvchilari ganchalik yoshi kattaroq
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bo‘lsalar, yengil atletikaning bir yoki ikki turiga bosqichma-bosqich e’tibor berib, ko‘p yo‘nalishli
yengil atletika mashg‘ulotlariga ko‘proq va ko‘proq joy ajratish kerak. Bo‘limlarni rejalashtirish
maktab sport taqvimi bilan ta’minlanishi kerak. Sektsion mashg‘ulotlarning yillik tsikli tayyorgarlik
va tanlov bosqichlarini 0z ichiga olishi mumkin. Yosh o‘quvchilar uchun ikki oylik tayyorgarlik
bosqichidan so‘ng siz oyiga 2 - 3 musobaga o‘tkazishingiz mumkin. Bundan tashqari, dastlabki
sport mashg‘ulotlari guruhi bolalari bilan ota-onalar ishtirokidagi musobagalar (“Otam, Onam
va men sportchiman” oilasi) bo‘lishi mumkin. Mustaqil yengil atletika mashg‘ulotlari, ertalabki
gigienik gimnastika (jismoniy mashqlar), uyga maxsus topshiriglar shaklida o‘tkazilishi mumkin.
Shuningdek, mobil o‘zgarishlarni tashkil qilish mumkin, ularning mohiyati shundan iboratki,
individual darslar orasidagi tanaffus paytida barcha talabalar jismoniy tarbiya aktivlari orasidan
o‘qituvchi va kattaroq o‘quvchilar rahbarligida tashkil etilgan. maktabda, maxsus mo‘ljallangan va
shu magsadda mos ravishda jihozlangan joylarda jismoniy mashqglarning maxsus komplekslarini
bajaring. Shu bilan birga, kichik maktab o‘quvchilari sinflararo pauzani asosan yugurish, sakrash va
uloqtirish elementlari bilan harakatlanadigan va soddalashtirilgan sport o‘yinlari bilan to‘ldirishadi.
Shu maqgsadda jismoniy tarbiya o‘qituvchisi maktabning jismoniy tarbiya aktivi bilan birgalikda
koridorlarda, zinapoyalarda, podvallarda va hokazolarda jihozlar haqida g‘amxo‘rlik qilishi kerak.
boshlang‘ich o‘quv moslamalari va stendlari, maktab hovlisida va maktab stadionida - bir nechta
ixtisoslashtirilgan mashg‘ulotlar maydonchalari(sport zali, yengil atletika, bolalar maydonchasi
va boshqalar). Ertalabki gigienik gimnastikadan sog‘ligni saqlash magsadlaridan tashqgari, yengil
atletika mashqlarining maxsus texnik qismlarini takomillashtirish, shuningdek jismoniy sifatlarni
rivojlantirish darajasini oshirish uchun muvaffaqiyatli foydalanish mumkin. Uy vazifasi o‘qituvchi
tomonidan o‘quvchiga individual xususiyatlariga qarab beriladi. Ba’zi talabalar uchun uni jismoniy
tayyorgarlik darajasini oshiradigan maxsus tanlangan mashqlarbo‘lishi mumkin, boshqalari uchun
bu murakkab texnik elementlarni takomilashtirishva mustahkamlash, boshqalari uchun - bir vaqtning
o‘zida ikta vazifani bajaradi. Uy vazifasi qisqa muddatli (darsdan darsga, bir haftagacha) va uzoq
muddatli (ta’til davri, chorak uchun va hokazo) bo‘lishi mumkin, ammo barcha hollarda uy vazifasi
o‘qituvchi tomonidan hajm jihatidan qat’iy ravishda kelishib olinadi va ishlashning intensivligi va
bunday vazifaning natijalari nazoratga olinishi kerak. Ushbu jarayonda ota-onalar ishtiroki yaxshi
samara beradi. Yengil atletikada uy vazifalarining mohiyati va miqdorini aniqlashda o‘quvchilarning
yoshi, jinsi va jismoniy tayyorgarligi darajasiga qarab belgilab berish zarur. Tajriba shuni ko‘rsatadiki,
mustaqil tayorgarlik ushun yengil atletika mashgqlari texnikasi elementlarini takomillashtirish bo‘yicha
uy vazifalarini berish magsadga muvofiq emas, chunki bu holda bolalarda harakat tuzilishi to‘g‘risida
aniq g‘oyalar yo‘qligi va o‘qituvchining nazorati yo‘qligi, texnik xatolar nafaqat tuzatilishi, balki
yomonlashishi ham mumkin.Bundan tashqari, aksariyat hollarda mustaqil tayorgarlik mashqlarni
bajarish texnikasidagi xatolar talabalarning jismoniy tayyorgarligining etarli emasligidan kelib
chiqadi. Shuning uchun uy vazifalari asosan maktab o‘quvchilarining umumiy va maxsus jismoniy
tayyorgarligi darajasining oshishiga yordam berishi kerak. Xususan, bu borada: osilgan holda
tortishish va erga yuztuban yotgan xolatda qo‘llarni bukib-yozish mashqlari son jixatdan ko‘payishi
bilan ifodalanishi kerak (masalan, 3-4 dan 9-11 gacha va 7-8 dan 15- gacha) 20 ta, yozgi ta’til paytida).
Oyog-boldir son mushaklarini rivojlantirish uchun(uzunlikka va balandlikka sakrovshi o‘quvchilar,
qisqa masofaga yuguruvchilar uchun) o‘qituvchi o‘quvchilarga bir oy ichida pastga o‘tirib-turish
vao‘tirgan xolatdan balandga sakrashni tavsiya qiladi. Musobaqalar-o‘quvchilarning murakkab
tayyorgarligini nazorat qilishning eng samarali vositasidur. Maktab yengil atletika musobagalarining
tagvimi oldindan tuzilgan va maktabning yillik tadbirlar rejasiga muvofiq bo‘lishi kerak. O‘quv yili
davomida 5-11 sinf o‘quvchilari, qoida tariqasida kamida uchta maktab miqyosidagi musobaqgalarda
gatnashadilar, ularning har birida 30-40 dan 200-300 gacha o‘quvchilar qatnashishi mumkin. Bunday
musobaqalar bir turda (masalan, maktab bo‘ylab yengil atletik kross:5-7 sibflarga 500m va 8-11
sinflarga 1000, 1500m) va engil atletikaning bir nechta turlari bo‘yicha o‘tkazilishi mumkin(masalan
uzunlikka sakrash, 60m,100m,kishik to‘p uloqtirish va xokazo).Va biz ta’kidlaganimizdek, biz ko‘rib
chigayotgan yoshdagi maktab o‘quvchilari (aynigsa 1-2 sinflar) o“yin xarakteridagi musobaqgalarda
gatnashadilar(masalan engil atletika estafetalari).Yengil atletika bilan shugullanishning dastlabki
bosqichida xarakatli milliy o‘yinlarning ahamiyati juda katta.Xarakatli va milliy o‘yinlar namunalari:

Tezlikni va epshillikni rivojlantiruvchi “Kun va tun”, “Oq terak va ko‘k terak”’kabi o‘zbek milliy
o‘yinlari.

Uzunlikka sakrash mashqlari: zonalarga uzunlikka sakrash, uzunlikka sakrash bilan estafeta
poygasi, doiradan aylanaga sakrash, to‘xtatib qo‘yilgan to‘pni olish.
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To‘siqlar bilan mashg‘ulot: To‘siqlarni engib utish estafetasi, “Kim ko‘p to‘siqlarni engib chiqadi”,
to‘siglar bilan qarama-qarshi o‘rn almash.

To‘pni uloqtirishni o‘rganish: “Nishonga o°q uzish” o‘yini, “Ovchilar va quyonlar” o‘yini,
“Kimning to‘pi yanada sakrab chigadi” o‘yini.

Kupchilik ma’lumotlarga asoslanib, biz mashg‘ulotlarda xarakatli va milliy o‘yinlardan foydalanish
jismoniy sifatlarni shakllantirishga juda muxum degan xulosaga keldik. Jismoniy sifatlarni
tarbiyalashda har xil sport turlarida to‘plangan xarakatli o‘yinlardan foydalanish tajribasi yengil
atletikaga ijobiy natija bermoqda. Ixtisoslashtirilgan xarakatli o‘yinlarni yosh sportchilarni tayyorlash
mashg‘ulotlarida qo‘llash tasdiglangan dastur doirasida amalga oshiriladi. Mashg‘ulotning dastlabki
bosgqichida tezlik, tezkor-kuch, chidamlilik va epchillik fazilatlarini rivojlantirishga qaratilgan o“yinlar
va o‘yin mashglarining katta hajmidan foydalanish, harakat mahoratining yanada muvaffaqiyatli
shakllanishiga, sportchi uchun zarur bo‘lgan jismoniy sifatlarning rivojlanishiga yordam beradi.
Jismoniy sifatlarni rivojlantirish bilan bir qatorda, yengil atletika mashqlari texnikasini o‘zlashtirish
uchun xarakatli o‘yinlardan foydalanish mumkin.

Xulosa. Uchbu maqolamdan quydagi xulosa kelib shikmoqda. Maktab yochidagi bolalarni
bochidanoq yaniy birinshi sinfdanoq engil atletika machgulotlariga xarakatli o‘yinlar orkali, xar-xil
estafetalar orkali jalb kilich kerakligi. Bochka sport turlari (futbol,boks,yakakurachlar) singari Engil
atletikani maktab davridagi nufuzini, jozibadorligini ochirich vaqti keldi.
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KOPAKAJIIIOK TEATP CAXHACUJA KOMEJIUA ACAPIAPUHUHI'
CAXHAJIAIITUPUJINIIINA BA PUBOXKJIAHUIIIN

(beparak HOMHMIaru KOpaKaJIoK AaBJaT aKaJeMHMK MYCHKAJIHM TeaTpu

penepryapu MuCOJIHMIA)

. ATaHHA30Ba JIMHpa
VY30eKHCTOH AaBiaT CaHbaT Ba MaJIaHUST UHCTUTYTH
“Jlpama TeaTpu Ba KMHO aKTEPJIUTU CaHbaTH
MYTaXaCCUCIUTH MaruCTpaHTH

AHHOTanusi: Ma3kyp MakoJiaja KOpakajoK Tearpuia CaxHaJallTHPUITaH KOMEIUK CIIEKTaK/Ib
Ba JIACTypJiap XaKuJa Tapuxuil MaHOanapra acociaHuO HWIUMHNA QUKP-MyJioxXaszajiap OWITUpUIITaH.

Kanur cy3mnap: Tearp, Komenusi, CIIeKTaK/Ib, CAaHBAT, KyTYy, TOMOIIA0WH.

Annotation: This article provides scientific opinions on comedy performances and programs
staged in the Karakalpak theater based on historical sources.

Keywords: theater, comedy, performance, art, laughter, audience.

AHHOTauusi: B craThbe MPUBOAATCS HAYYHBIC CY)KICHUS O KOMEIUHHBIX CIIEKTAKIISIX U MTPOrpam-
MaX, MOCTABJIICHHBIX B KapaKaJIlaKCKOM TeaTpe Ha OCHOBE MCTOPHUYECKUX MCTOYHHKOB.

KuroueBble cjioBa: Tearp, KOMeIusi, CIIEKTaKJIb, UCKyCCTBO, CMEX, 3PUTEIh

Komenust cy3u 1OHOH THWIIMAAH OMUHTAH OYIUO, «XyII4aK4ak OJOMOH» MabHOCHHHU OWIITUpPAIIH.
Xoauca Ba BOKEIAPHUHT XYCYCHUSTIApUHU KYJITHIN KypcaTaJuraH XaXXBUN-CaTUPHUK JIpama TypH
xucobnanaau. Komenuk acapiapaa Kynpoxk WKTUMOUN Xa€Tnaru HyKCOHJIAp, KUIIWIAPHUHT OHTH
Ba XapakTepuJaru TEeCKapu XyCyCHUATIapu KyATHM CaXHAaBUW KYpUHHILIAp Kypcarunubd, 0ab3u
naiitapu  TaHkug dTuiaand. JKamuar xaérugara 3CKupuO KoiraH xoaucanapra 3ap0Oa Oepuiiaiu.
Xa&THUHT PUBOKIIAHUII KOHYHHM OJIJIMa YMPH TyraraH Hapcajiap, CapKUTIIap, KAMUYWINKIIAP KYJITHIH
TH0 ToMommaduHra 3TKa3ub Oepmiaan. By BokeanukiaapHU apamaTyp €3WIIN Ba PEXKHUCCEPHUHT
CaxHaJAIITUPHUIIM OpKalIM TeaTp caxHacuia OWTTa KOMEOuK acap sparwiaau. Kopakaimnok
XaJIKUa XaM azaji-a3ajjlaH Cy3ra 4edyaH, Xa3uji-MyTonhnOara MONWI, X03Up)kaBoO Ba JTAKKUYHIIUK
CaHbaTH IOKOPHM MHCOHIAp OYiranu tapuxan Mabiym. Kopakanmnox (posbKiopuaa Kyiryiau cysiap,
AQHEKTeToIap Maxyd. XalKUMU3Ia «Yax-Xa XaCMH OCMOHIA €TKa3aJu KapeKeHI» Jesl alTuiaran
KYIIUKIap XaM OeKu3 KeTnd YuKMaraH.

Tearp 1926-itwn “ToHr Hypu” Tpynnacu HOMU OwiiaH Tamkwi >TwinO, K.ABe3oBHUHT “Tuiak
nynuna” acapu Owian oupuHun napaacuau odaau. 1930 itwnmm Tpynna Kopakanmok naBiaT TeaTpu
o0ynu6 Tamkun KuauHAM. 1939 itwmm tearpra K.CranmcnaBckuit Homu Oepwinu Ba Kopakaimok
JaBjaT MyCHUKaJIH Jpama Ba KoMeaus Teatpu ned Hommanau[1: 1-2]..

Kopakannok Ttearpu yrtran acpHuHr 80-Wuiuiapura Kajap JaBjlaT MyCHUKAQJIM JpaMa Ba KOMe-
st TeaTpu €6 aranub kenuHau. Kopakalmok caxHacula KaxpaMOHJap KyITHJIM XoJsaTiapra
TYLIraH BasUSATIApU TAacBUpJaHraH Xam3aHuHr «Maiicapanunr ummy», Caig AxmagHulr «Ke-
munap Ky3rosoHu», C.Xoxanus3oBHUHT «CeBmaranra cyiikanma», K.PaxmanoBuunr «Kemuny,
«Kn3ukunnap kacanxonana», M.HuzaHoBHUHT «VKKM TyHEHMHI OBOpacu» B.K.X KOMEIUK CIIEK-
TaKJUIap caxHa KO3UHU KYpIu.

Hpamarypr Kenrec6oit PaxmaHoB y3uHUHT 001 mkoaui Taxpubdacunan (oiigananud, HUIX0ATAA
caxHaOom KoMeAWs sSpaTTaHMHM WHKOP ATMaraH Xojja, Tearp WXKOAWN >KaMOACUHHHI, alfHUKCa,
¢ pexuccépiap Ba aKTEPIApHUHT SIPATyBUMIIMK, SHTMIMKKA MHTWIMII pyXuaa onud OGopaérran
W3TAaHULUIAPUHE, TOMOLIAOWMHIIApHU TeaTpra KalTapum Oopacuna Kopakaamok MMl Tearp
CaHbaTH yUyH aHbaHaBHU OYTO KOJTaH alpyM KapalulapHy YyYUMacaH y3rapTuaé TraHIuKIapHIHA
TAbKU/JIAIIHE YPUHIH J1e0 Xucobnanmus. Em, uktumopmy, 1999 unHauHr aximm pexuccépu 1e6
tonunran bepaunboit YreboeBHunr (xoszupaa Camap Xy»kaHUE30B HOMUAArd pecryonuka &l
TOMOIIAOUHJIAp TeaTpUHUHT Ooml pexuccépu) «HKUKHUHT MyXa00aTu» CHEKTaKIu HX4aM,
WYaK y31d, KyATHIU Xonamiapra 0oii, KOpakalimokiap y4yH MUJUIMN XyCycHUsTra aillanu® KoJraH
XO03UPKaBOOJIMK Ba aCKUATa MOWMIUTUK CHEKTAKIIb KaXpaMOHJIAPHUHUHT CaXHsUIapuia Ky3ra sSKKOJ
TanuiaHagu. byHnai Xycycusitiap acap Oom kaxpamonu Fappuboii Ba yHUHT otacu Xymo€p
TUMCOJIJIApU/IA Y3UHUHT Yipoiiian ndomacuau Tonrat [2: 179].

by xomenus npamarypr Ba pexuccép Kypa MaxmynoB TOMOHUAaH Y30€K TWiIMra YyTUPWIraH Ba
BWIOAT Tearpiaapuaa, xymiuaaad, Onum XyxaeB Homuaaru Cupaapé BUIOAT T€aTpUIaH KyluiraH.
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AcapnuHr 6om kaxpoMoHu FappuOoitau YimaHumm ToMomaduHIapra KU3UKapiu BOKeaTuKiIap
OWIaH MOXMPOHO 3TKA3WIHO Oepunran. Y TaxmuHaH 37-38 énutap otupadunaru Oyitnox iurut. OHacu
oJlaMJIaH YTraHura YH HWIJaH ouuK BakT yTran. Otacu yHIaH KarTa (pap3anaiapuHu YHITaHTHPraH.
OtanuHr >HAUTH op3ycH Fappuboiinu owtany KWIKII Ba HaOUpaiap aaBpacuaa 0axtiu OyBa 0yauo
smamanp. Fappruboit onnnagaru py3rop TalBUIIK — MOJUTapra Kapalil, CATHP COFHIIL, XaMUpP KOPHIII Ba
HOH €MHUIL, KUP IOBUII KabK MIIUTApHU KOMMIMOKaM Tapu3/aa yaaanaiu. YHUHT oTacu dap3aHanHU
Oy MIIUTapAaH KyTKApUIII Ba XN KU3Ta YHIAaHTUPUII HUSITH]IA IOPaIH.

Fappuboiira oracu TaBcus KMraH Ku3JapHUHT OupoHTacu xaM EkMaiian. Mmxukmuk Fappuooii
ydyH Oup HUKOO, xonoc. Y nmuinaH ceBMmarad. Fappuboii pynunu akrép Kyp6on6oit Kamanmapos
Yua nasprapna €m_Oynuinvra KapamaclaH Maxopar OWIaH WKPO KWITaH. YHMHI OTacH PyJIUHH
aToKJiu canbaTkop Ymupboi KycumbeToB mkpo kmiamu. Pexuccép b.YTeboeB Bokeanap puBoxw,
KaXapMOHJIADHUHT TYKHAIIyBH, KyJITYJIM caxHajap Ba MNEP>KOHAXKJIAPHU TaHJAIA YCTAIUK OWIaH
(oiinanaHranu CrieKTakJIIHUHT acocuid oTuruanp. CrieKTaki Xakuja canbariurynoc onuM T.basHauen
Kyhgarnda kentupud yramu: «HXUKHUHT MyXxa00arw» CHEKTakiu ENUIAPUMHU3HU MYCTaKUI
¢ukpnamra, y3 MyaMMOJIApDUHU Y3Jlapy €UUINra, CEeBrM Ba Myxa0O0ar Mmacananapuja, OMpUHYU
HaBOaTna, OTa-oHaJIAp Tanabu, XOXMIIN dMac, OaJKu Y3IapHHUHT KayuOimapu ampura OyicyHHIITa
ypraraau.

... JlouM SHTUIUK U3Naiiiurad Teatp — 3aMOHaBHM xucoOnaHaau. YyHKH U3JIaHyBYaH TeaTp ¥y3
JaBpHJIaH WIrapy I0pUOruHa KojaMai, ToOMOIaOMHHY OpPTUAaH eTakJIallk, YH MabHaH Xam/1a pyXxaH
MOKJIai onuin kepak. ToMonaduHaa ONIUATMHAa CAaMUMUI KYyJITYy Mai10 KWIKII YYYH XaM aKI, Xam
Oanuuil IU, XaM CaHbATKOP MaxXOpaTH HEYOFIN MyXUMIIUTU MabIyM-Ky! [3: 29].

Kopakanmnok Tearp ap6o06iapu xam 3aMOH Ba JaBp YTUINM OWJaH Ma3Kyp acapHU Kaita
caxHaJmamTupau. ApHu, komenus 27 wunnad cynr 2021 iun 25 maptaa teaTp TOMOIIa0UHIAPUHUHT
Takn} Ba UATUMOCTApUra OMHOAH KailTa caxHa I03MHU KYpPHUIIW TapuxXuid Bokea Oynau. AnbarTa,
Oy kaOu KaiiTa caxHaJAIITHPUIIUIIN Kepak OyiraH KoMeausuiap OuiaH OuWpra sSHTM KOMeIusiapra
TOMOITAOMHIIApUMHU3HUHT Tanabu rokopu. llly Owman Oupra TeaTp TapuxwaaH OW3ra Mablym
oynranun xabu «Illomypon moy», «CoBra», «CyHTH KYHFUPOK» KaOW TEaTpUMUZHUHT KOMEITUK
JacTypiapy XAIKUMHU3HUHT Xa€T Tap3ura MoC XaHalap, CAaTUPHUK YU3Fyaap, MUHUATIOpAap, XaKBHA
mebpiap NUTAPUMHU3HUHT TUANTa X0C Tapu3/a CaxHATAIITHPWING KeTMHraH. ByryHUHT KyH/Ia XaM
Tearp xamoacu Oy NacTypiapHH aHbaHaBUH Tapu3aa JIOBOM ATTUPHO, TOMOUIAOWHIIAD OJKUIIUTA
cazoBop Oynmakma. Kopakanmok Ttearpuja Xaidud SHTA KOMEIUK acapiiap CaxHaJallTHPUINO,
ynMac penepryapiap sipaTuiaumura umoHamu3. YyHku, Oy OyryHTH TOMOIIAOMHIAPUMHU3HUHT
TamaduXamaup.
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EIH.JIéP TAPBUACHUIA HHHOBALIMOH MAJJAHUAT INAKJIVNTAHUIIUHUHI
ACOCHUHU OMUJIUVIAPH

Honupa Adaynasaposa

Y3/ ICMHU

“CaHpaTIIyHOCIUK Ba MaIaHUATUTYHOCIIHUK
Kadenpacu YKUTYBUHCH

AnHoTamusi: Ymoy makonana OyryHru nyHEHUHT MadKypaBuid MaH3apacu, €nuiap Tapousicuma
MHHOBAIIMOH MAJaHMST, YHUUHT IIAKJUTAHUIIN, aCOCHN OMMJUIApU Xam/a 3aMOHAaBUN MaJaHUST-
IIYHOCJIMK/IA IIaXC TapOusaniia KOMMYHUKATUB KOMIIETEHTIMK, YHUHT TapKuUO TOMUINM IIApT-
IApOUTIAPU, OMUJIIAPH Ba aXAMHUSTH. .

Kaaut cy3aap: Emnap, Slurunanaérrad Y30€KUCTOH, MHHOBALIMS, MaJaHul MHHOBAIUs, OMUJI,
KOMMYHUKATHB KOMIIETCHTIIUK, WKTAMOUN TapakKyp.

AHHoTamusi: B crarbe paccMarpuBaroTCsS HWICOJIOTHUYSCKHNA JIAHIIIAPT COBPEMEHHOTO MUpA,
WHHOBAIIMOHHAS KYJbTypa B BOCITUTAaHUH MOJIOJC)KH, €€ (POPMHpPOBAHHME, OCHOBHBIC (PAKTOPBI H
KOMMYHUKATHBHAasi KOMIIETEHTHOCTh B BOCIIUTAHUM JTUYHOCTU B COBPEMEHHOM KYIIBTYPOJIOTHH, yC-
T0BUs, (PAKTOPHI U BaXKHOCTH €€ (hOPMUPOBAHUSI.

KuroueBble cjioBa: MOo/IekKb, OOHOBJICHHE Y30eKHCcTaHa, MHHOBAIIUH, KyJIbTypHBIE HHHOBAIIHH,
(hakTop, KOMMYHHUKATUBHAS KOMIIETEHTHOCTb, COIIMATBbHOE MBIIIIJICHHE.

Annotation: This article deals with the ideological landscape of today’s world, innovative culture
in the education of young people, its formation, the main factors and communicative competence in
the education of the individual in modern cultural studies, the conditions, factors and importance of
its formation.

Klyuchevye slova: molodej, obnovlenie Uzbekistana, innovatsii, kulturnsie innovatsii, faktor,
kommunikativnaya kompetentnost, sotsialnoe myshlenie.

KaMusiT MOKTUMOUN-UKTUCOANI BAa TEXHOJOTHK >KMXATIAH KAHYAJIMK TApaKKUK 3TMAacUH, Xap
Oup Tapuxuil JaBp MHCOH MabHaBHI-Mabpuduili kamonoTH, €uuiap TapOusicu Oopacuia, SHIM Ba
Mypakka® MacajajapHH KYHJIaJlaHT KysBepaau. MHcoHuAT naigo 0ynubau-ku, Oy Myammo Oapua
naBpiapaa onumy-Qysano, gaitnacyd Ba cuécaruryHoc, Tapousud Ba MypabOuiinap AMKKAT Mapka-
3una 6ynmub KeIMoKaa.

Xap Oup maBinaTHUHT OapKapop TapaKKUETHMHU TahbMUHIIAIIIA aCOCUI MOWIEBOP-MHCOH OMUIIH,
YHHUHT WHTEJUIEKTyal cajoxustu Ounan Oornuk. llly Hykram HazapaaH, MamiakaT axXOJMCHHUHT
KaTTa KUCMHU 3aMOHaBUM -OWJIMM Ba KYHHMKMaylapra sra €unulapjiaH nbopar SKaHJIUTMHU HWHOOAT-
ra ojiraH xonijaa. Maskyp KamiaM WKTHUMOUN -UKTUCOAMM Ba OOIKa coxajlapiaaru MaHpaariapuHu
XMMOSI KWJIMII Ba Ky3aTuiaa€TraH qoia3apd mMacallaJapHUHT Ha3apHuil Ba aMajuil )KUXaTlaH eYMMHHH
TOMHUII KyH TapTUOMIArH MyXUM Basuaaup. AliHaH, 6u3 XaM ym0y Macajara MaJaHHUsITITYHOCITUK
HYKTau HazapuaaH MyHocalbaT OMIAMPMOKYMMMUS.

ByryHru kyHna Y30eKHCTOHIa axoid yMyMH# COHMHHHT 60% JaH OpPTHFMHM 18 MIH. Kywiu,
LIM>KOATra 3ra, Falpariu énuiap TallKuwi Kuiaau. ATHaH MaHa OIYHUHT Y4YyH, €1uiap cuécaTH JaB-
JarT TapaKKUETHHUHT TaBOMHUIJIMTMHU TabMHHJIAIra Oapya crparerusiapiapaa HaMo€H Oynaiu.
byryn VY30ekucronna EnuiapHUHr Xa€THM MacaialapyHM, MaKCcaJJapuHU XaéTra TarOMK STHUII
y4yH, 3apyp Oyiran 6apya mapT-miapouTiap ApaTHIMOKIIA. Emnap myammonapu naBnar cuécatu
Japakacuaa xajl dTHIMoKaa. Xycycan Y30ekuctoHn PecnyOnukacu Ilpe3uneHTuHuHr Tamabdoycu
Ba aMalMil kymaru acocuaa €nuiap xaértura O6eBocHTa TaalyKiau Oynrad kamu 40 Ta KOHYH Ba
KOHYH OCTH XyxoKkarmiapu KaOyn kuinuaau. [llynunrnexk OyryHru kynra xagap KonyHumnmk mana-
Tacujaa cuécuil maptusuiap gpakuusiapuaa yrkasuiarad 20man opTuk uruunuiapaa S0 ra skuH
énutap y3mapununr 30 ra skuH Takmduapu ounan KonyHiap MyxokaManaapuaa UIITHPOK STUIITA
MMKOH SIpaTUJIIU.

bupok, ymby Macanana amanra OUIMPUIIT MyXUM OYIraH MyaMMoJlap XaHy3 Y3 €YUMHUHHU TOIa
onmasanTu. by 6opana JlaBnatumus pax6apu lllaBkar Mup3uéeB nrynaail Tabkuanaauiap: “byrys-
v TyHE EMUIapU-COH KUXATAAH OyTYH MHCOHUSAT TAPUXHUAArH HHT WUPHUK aBIOIM, YyHKH yrap 2
MJIp/I. KAIIMHYU TaIIKWiI KuaMokaa. CaiiépaMU3HUHT SPTaHTH KyHH, (JapOBOHIIHMTH (ap3aHIapuMu3
KaHJail MHCOH OynmO Kamonra eTtuiny OwiaH O0ornuK. busHMHT acocuii BazupaMu3-ENUIapHUHT V3
CAJIOXUSATUHU HAMOEH KWWK YYyH 3apyp IIapOUTIAp SpaTHIll. 3YPOBOHJIUK FOSICU “BHpPyCH”
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TApKAJUIIUHUHT OJIIUHM OJMILAMP. Arap OM3 TabIuM-TapOus, MaJaHUAT Ba CaHbaT COXAcHIaru
HIUTApUMHU3HHU aHUK TH3UM aCOoCHJia TallKHJI 3TI/I6, YIIAQpHUHT CaMapaaopJUTHUHU OlIUpMacak,
MaKcaulapuMu3ra eronMaiimus.!

ByryHnru te3kop jkapaHHUHT acoCHM Tanabu XaM UIyKH, €UIapAaH WKTUMOUN kapaéHiap/a 103
Oepaérran sHTY cudar y3rapuiuiapuHy TepaH aHrad, HETaTHUB TAIIKK TabCUpJIapra OepuamaciaH,
OyHENKOPIHK XYCYCUSITHHU OIIUPHO, SUTKOBIMK Ba JOKAUUIUK WIIATIapuHu O6apTapad STHILIUD.

by Oopana €uutap TtapOusicuia HMHHOBAaLMOH MAaJAHMATHU INAKIUIAHTHPUILZA — MaJaHHUH
HWHHOBAIIUAJIAPHUHT POJIM KaTTa.

Doiigananuirad agaduémap. .

1. VY30exkucToH MWLM MaJaHUSATAHUA PUBOKJIAHTUPHII KOHIENIUsACH. ¥Y30ekucToH. 2019 i

2. lllaBkar Mup3uéeB. Musnnuit TapaKKUET WYMMMU3HA KaThUAT OWJIaH JAaBOM STTUPHUO, STHTH
6ockuura kytapamus. 349-350 Getnap.Y36 nHampuéru,-2017 i.

! HIaBkatr Mup3uéeB. Muiinii TapakKuET HYTUMU3HU KaThUAT OMJIAH JABOM STTHPHO, SIHTH OOCKHMYra KyTapammus.
349-350 6etmap. Y36 nHampuéru,-2017 ii.
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OMMABUI BAMPAMJIAPHUA CAXHAJIAIITAPHAIIIA PEXUCCEP MAXOPATH

_ Canapbaesa I'yimipa AdarbaeBHa
VY3JICMU Hykyc pmmanu «MagaHusT Ba
KyTyOxoHa (aonustu» xadeapacu Myaupu
Tamgﬁaen Nmanaraun UckeHnaeH yriaum
V3JICMU Hykyc ¢unuanu tanadacu
Hapu6aesa Kamouar 7Kymanazaposua
V3JICMU Hyxyc ¢unmanu tanabdacu

AHHOTanus: YOy MaKoiaja oMMaBHii OalipamMiIapHH CaxHaJaIITHPHII )KapagHlapy, MOXHPOHA
CaxHaJAIITHPHIIIA PEKUCCEPHUHT MAXOpaTh XaKHuaa Cy3 ITHITaH.

Kamut cy3nmap: ommaBuii Oaiipam, ToMoma, peXuccEp, caxHa, Maxopar, CaHbaT, CLEHApHil,
KaHp.

AHHOTauus: B craree paccka3piBaeTCsi O TIOCTAHOBKE MAaCCOBBIX MPA3IHUKOB, YMEHHH PEKHUC-
cepa TpaMOTHO MOCTABUTh MOCTAHOBKY.

Ki1roueBble €j10Ba: MacCOBOE TOPXKECTBO, CIEKTaKib, PEXKHCCEP, CLIEHA, MAcTEPCTBO, HCKYC-
CTBO, CIIGHapHii, JKaHp.

Annotation: The article tells about the staging of mass celebrations, the director’s ability to
correctly stage the production.

Key words: mass celebration, performance, director, stage, skill, art, script, genre.

CyHru iinuiapia MaJIaHUSAT Ba CAaHbAT COXACH/1a amaJjira OIUPUIIaETTal KEHT KYIaMJIu UCII0X0TiIap
HaTWKacuaa JaBiaTuMu3ia OaiipaM Ba TOMOILIAJIAPHUHI CaBUSCH aHYa TaKOMWIIAAW. AWHUKCA
[pesunentumus L. Mup3suéesuunr «2017 itmnru HaBpy3 ymymxank 6aiipaMura Taiéprapiaux Kypuii
Ba yHH yTKa3um tyrpucuganru Kapopu 6unan 2017 dinnnan 6ounuiad HaBpy3 OalipaMu ymyMxank
caiiim cudarnna YTKa3wInO KeTMHMOKAa. by 3 HaBOatwma caHbaT cOXacH BaKWJUIApH, afHUKCA
pexuccépiapuMH3ra I0KCaK MachyluAT IoKIaiau. bynaan 6omika xam ymyMxank oaiipamiapumuszia
YKOHJIM MKPOHUHT aMaIMETra KUPUTHUIIMILIN XaIKUMU3 YUYH KOHJIM HKPOHU aHIVIAIL, TaXJIUJI KUITUIII
UMKOHUATHHU Oepau. OMMaBuil GalipamiiapHu caxHaJalITHPUILA T0X y IpodeccruoHan OYIICuH,
rOX XaBacKop pekuccép OYICUH yH/aH KacOui Maxopar Tanad aTuiaaau.

UyHKku, oMMaBuii 6alipamiapaa TOMOIIAOMHIIAp €TTH EMJaH eTMHUII EITa KaJAap TOMOIIAa KUJIHIIH
Ba MaJIaHUU JaM OJMIIM MyMKUH. Pexxuccypana maxopar Oynmaca, KaHnaiiia TaaOUpHU TalIKUII
ITHINA aCOCUH MakcaJ, Bazuda Ba KyTHIITaH HaTKara spuimubd Oyiamaiinu. UyHoHUH, pexuccypa
xakuaa B.PycramoB Kyiunaru guxpHu mirapu cypaau. «Pexuccypa — yTa UHXKUK, YTa Mypakkad
caHbaT coxacu. by ¢aonuar OunaH MIyFyJUIaHyBUM LIaXcOaH KarTta OWiIMM, 4eKcu3 XaélloT KyJaaMH,
KaThUAT Ba TajnaO4aHIMK, HO3UK AW, TAIKWJIOTYMIMK Ba paxOapiMK MaxopaTH Tajgad KUIMHAIM.
Ama nry xucnariapra sra Oy ImMaraH KUIIN PeXXHCCypa OCTOHACHTA KaZaM Kyst omMaian'». XaKkuKkaraH,
peKucceép KacOu ¥3 onaura meJaroruk MaxoparHdH Ba TAIIKMIOTYMIMKHU Tanab sragu. YyHkw,
pexxucceép Y3MHMHI OaauMil Ba FOKCAK CAJOXMATH OWJIaH acap spaTaau. Y3 acapu OWJIaH XajKHH,
allHMKca €mtapHu TapOusiiania MyaiisiH Taxpuoara sra 6yIuim tanal 3TUIaau.

Pexxuccép sikka y3u OalipaMHU TalIKWI 3TMaiiau, Oajku apamMarypr, Jubocuu, Oanermeiicrep,
OacTakop Ba TEXHUK XOAMMIIap OWJIaH y3apo XaMKOpJIHKaa uiniaiu. OMmaBuii Oaifpam pexuccépu
Ba CIEHAapUi Mya/TU(pU TOMOHHMJIAH OMMABHUH TOMOIIAJAPHUHT KAHPHHU AHHUKJIAII JKyla XaM
MyXUMIUp. XO3UPTU KyHJa OMMAaBHMH TOMOULIQJIApHUHI aMadu€Thia TacAUKIaHTaH OMp KaH4Ya
JKaHpJapy MaBxKyl. Yiap Kyiujgaruiap:

*  OmMaBuil TeaTplalITUPUITaH TOMOILA;

*  OmMaBuil TeaTpalITUPUITaH KOHLEPT;

*  AnaOuii-6anuuii, anabuii MyCUKaIl KOMIIO3HIIHSIIAD;

*  MewMmopuan-MapocuM TOMOILIAIAPH;

*  Tearpnamrupwirad MUTHHIVIAP;

*  OmMaBuil cnopT TOMOLIANIAPH;

*  CyBna, My31a yTKa3uaaaurad ToMolanap;

' V.Rustamov. “Zamonaviy bayramlar rejissurasi muammolari”. Toshkent-2013. O‘zbekiston faylasuflari milliy jami-
yati nashriyoti. 131-b
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*  Kapnagau;

*  XaJK TOMOIIANIapyu Kupaam'.

OmmaBwuii OaiipamiiapHu Y3 KaHPU JTOMpACHIAH KeTHO YMKKAH X0J/1a CaXHAIAITHPHII OPKaJIN
KY3JIJaHraH MaKcaJra SpHUIIuIl Kepak. ABBajio, pekUCCEp KyHuaaru TyUIyHYaJIapHHU SXIIK aHriad
onuy 3apyp. baiipam neranna, Xxaétaaru MyxuM BoKea, CAaHaHM KYTapUHTKH PyXJa, XypCaH UMUK
OWIaH HUIIOHJIAII TYITYHWJIAIH, SBHU «Oalipam» TypKda CY3daH ONMHTaH Oynu0 TV, Mapocum,
XYPCaHIUWIMK JIeraH MabHOJApHM aHmataad. Tomoma ToMomabWH KY3 ONauAa HaMONHII
STHUJITaH, IOKOPH caBHsaa Oaauuii )KUxXaTAaH Oe3aTUirad, caMmapaliy W po yciayoaapuaaH MOXUPOHA
¢oiifananmiran, TOMOIIA0MH KYpHO CTETHK 3aBK OJIaIMTaH Ba OEBOCHTA 1Ty TaJOUP/Ia HINTHPOKIHUTa
alraHauran Matanuii Tanoupaup. TagOup dca ana nry 6aiipam Ba TOMOIIAIAPHUHT y €K1 Oy Aapaxana
TamKkui STHanmuanp?. OMMaBuii Oadipamiap MIyHIal yiakaH TapOWSBHI TabCHp KydWIa STaKH,
CaXHaJAITUPWITaH aCapHUHI Ma3MyHMJa SIIUPUHUO E€TraH oOpasiap TUHINIOBYMHUHI Xaénuaa,
WYKHU-PYXHUI KEUMHMAaJIapy Ba TaCaBBypuaa pea XxaéT Ounan Kopuuuo, KaifTa )KoOHIaHUO, MabHABUI-
axXJIOKUI Ba KOMIJ Iaxc 0yiuo spurmiira karta Epaam 6epaau. Pexuccép — Oy TapOusiuu, MKOIKOP,
TIe/1aror, TAIIKWIOTYH SKAHJIUTH JJOUMO XHC KHIHO Typuin 3apyp. balipamiapaa nHCOHIap KaHpIu
OMMaBMI TaIOMpIIApHU TOMOILIA KWUJIUII OpKaJIM Y3JapUHUHT (QUKpianl JOUpajapuHU OIIWpaIH,
JlaM OJIaJy Ba KYTapUHTKHU Kandusatra sra 6ynaan. OMMaBuil TaqOMpIapHUHT HETU3H 1A MK TUMOU-
Ma/laHui, MabpuUpUil TagOupiap TaKWI 3TUWIMOKAA. Harmkana, XaaKUMU3HUHT CaHBAaT COXAcUIa
OynraH KM3UKHUILHU, YbTHOOPH HUIJaH-HUIIra FOKCaTn0, aHya pUBOXKIIAH/IH.

Pexxuccépauk caOpIuwIMKHU, CEPKUPPATUKHE Ba (QUIOMMIMKHY Tajnad 3TaJuraH, MachbyIUsTIN
KacOaup. YHUHT MaxXxOpaTWHUHI HATM)KAaCHAa XajlK, MWJUIAT Y3 TapUXWHU, OYyIYHTM KyHUHU Ba
KeJakaruHu Kypuiu japkop. OmmaBuil OalipamjapHM TalIKWJ 3TUIINA Tapuxuil ypd-onar,
JacTypjapuMU3 Ba aHbaHAJAPUMU3HUHI HOIUDP AyplaoHanapuiaH ¢oinananuil 3apyp. bByHuHr
YUIyH pexuccép Tapux, amabuér, ¢onpkiop, MagaHusaT, dancada daHmapuHu XA OWIHIIA Ba
caxHaJalmTHpaéTraH acapiapyuja KyijlaHa OJMIIN OMiIaH XaM Y3 MaXopaTUHU Kypcartaau. MagaHusT
Ba CaHbBaT coXacH Xakuaa pukp-mynoxasza roputmiranna Ipesunenrumus L. Mupsuéeuunr «bup
XaKUKaTHU X€4 Ka4OH 3CUMU3JaH YMKAapMacIUTMMu3 Kepak, MaMJIaKaTUMU3/la MaJaHUAT Ba CaHbar
TapakKUi 3TMaca, KaMHUIT PUBOXKIAHMAWUIN» JeraH CY3JapuHH HHOOATra ONUIIMMHU3 SPTaHTU
MCTHKOOJIArd peXalalITUPUITaH WIIIApUMH3/1a Y3 HaTIKAacHMHU Oepapu cy3cu3. MamaHusaT Ba
CaHbaT COXaCMHHU KM PUBOKJIAHTUPAAN?

AnbGarra, coxa BakWJUIAapM Ba KEHI' »KaMOATUMJIMK BAaKWJUIApH, XalKUMM3. Pexuccépnapumus
XaM SHAM Y3 FOS Ba MCTAKJIApUHU amajra Olupulia OMp KaH4a €HI'MJUIMK Ba Kylaillukiapra
sra 6yamokaa. CaHbaTUMU3HU AyHE caxHalapuaa HAMOEH STHILA UMKOHUSATIAP SUIMIH Oapasuia
omnK. OMMaBuil GaiipaMiIapMMU3HUHT COHU KYMaMOK/Ia, CaxHaBHM, 0aUHIi-ICTETHK JKUXATIApU
omu0, 3aMOHABUH TEXHUKANap OWIaH TabMHUHJIAHMII KYpCaTKUWIapH sXmwmiaHau. Mokoaxopiap
y4yH MabHaBUH-Mabpuduil Kyu1ad-KyBBariail Ouiad Oupra, MOAAUN parOaTIaHTUPHUILHUHT yra
KYWWJITaHU PEXHUCCYpa BaKWJUIApU YUYH aitHU Myaiao OViau aecak, myOosiara aiTraH 0yIMaiMmus.
bu3 ommaBuii GalipamiiapHu TeleBUACHUE OYIICHH, KOHJIM Tap3Aa OYJICHH yHM TOMOILIA KHIMIIAA
PEKUCCEPHUHT MaxopaTy Ba UIIUIALI TAMONMIUIapHUra IUKKAT KapaTUILIMMH3 Ba TOMOIIA0MH cudaruia
06axo OepHUIIMMHU3, PeXKHUCCEPIAPUMH3 YUyH XaM KeJITryCH HIuiapAa TakpuOa Ba MaxXOpaTHHUHT
OLLIMIINra XU3MaT KUJIau.

doiigajaHran agadouéTaap:

1. V.Rustamov. “Zamonaviy bayramlar rejissurasi muammolari”. Toshkent-2013. O‘zbekiston
faylasuflari milliy jamiyati nashriyoti

2. J.Mamatqosimov. “Ommaviy bayramlar rejissurasida sahna madaniyati”. Toshkent-2009.
“Fan va texnologiya”

3. J.Bazarbaev. “Ruwxiyat tiykarlar1”. Tashkent-2018. “Sholpan” atindagi baspa-poligrafiyaliq
doretiwshilik tyi

! J.Mamatqosimov. “Ommaviy bayramlar rejissurasida sahna madaniyati”. Toshkent-2009. “Fan va texnologiya”.33-
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2 V.Rustamov. “Zamonaviy bayramlar rejissurasi muammolari”. Toshkent-2013. O‘zbekiston faylasufiari milliy jami-
yati nashriyoti. 5-b
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ECONOMIC SCIENCES

RISKS ARISING IN THE COURSE OF FOREIGN ECONOMIC ACTIVITY IN THE
REPUBLIC OF UZBEKISTAN

Abdullaeva Alomatkhon Rakhmanberdievna
independent PhD researcher of

Fiscal Institute under the State Tax

Committee of the Republic of Uzbekistan

Abstract. This scientific thesis explores the essence of the risks faced by the subjects of foreign
economic activity of the Republic of Uzbekistan. There are also universal terms of the group of
terms Incoterms-2010 and their description.

Keywords: foreign economic activity, export contract, Incoterms-2010, currency risk, foreign
economic activity risks, supply, customs.

Risks in foreign economic activity are understood as possible adverse events and consequent
losses, material damage to the participant of foreign economic activity.

In the process of foreign economic activity, it is important that the contracts, their content, the
distribution of obligations of the parties in accordance with the agreement. For this reason, the parties
must pay attention to each clause of the contract before signing it.

The main risk in concluding a foreign economic activity contract is the reliability of the partner.
There are two options to try it out: evaluate it yourself or use the services of other organizations. It
depends on the desire and financial capabilities. Information about the prospective partner can be
obtained from several sources: Chamber of Commerce; banks licensed to conduct foreign exchange
transactions.

The risks associated with the terms of the contract include: the product, its quality, packaging
and price; terms of delivery; selection of monetary and financial terms of the contract; force majeure
cases; liability for termination of the contract and non-compliance with the terms, arbitration.

Risks associated with the transaction phase include: customs clearance, product certification,
investment, manufacturing, trade, transportation.

The export contract is the basis for making decisions related to the accounting (financial) report
and the procedure for reflecting the export transaction in taxation.

Three aspects that need to be reflected in the contract are important:

1) conditions of delivery of goods;

2) the time of transfer of property rights to the foreign buyer;

3) procedure, form and terms of settlements under the contract.

The terms of delivery of the goods determine the obligations of the parties in connection with
the carriage of goods, insurance and customs clearance, both in terms of their organization and the
payment of these costs.

In international practice, Incoterms uses a set of basic terms of delivery for these purposes
(including in Uzbekistan). Incoterms is a document published in the form of a dictionary, which has
the status of an international normative document, containing a list of terms most often used in the
process of concluding contracts in foreign economic activity and their full definitions [1].

The term “Incoterms-2010 is used in the Republic of Uzbekistan. These terms embody the terms
of delivery and include 11 terms. 7 of them are for the transportation of goods by any mode of
transport, and 4 are for the methods of delivery of goods only by water transport (sea transport and
regional water transport).

The Government of the Republic of Uzbekistan is taking a number of measures to reduce the risks
of foreign economic activity and prevent the resulting losses. Including:

In accordance with the Resolution of the President of the Republic of Uzbekistan “On measures
to expand export financing and insurance protection mechanisms” PP-4337, the reporting period
in the total revenue from the sale of goods (works, services), including through the commissioner
(trustee) Legal entities with a share of exports of finished products exceeding 50% will be given
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the opportunity to defer payment of value added tax on imports of raw materials, components and
materials used in the production of exported products for 120 days from the date of receipt of the
customs declaration [2];

Resolution of the Cabinet of Ministers No. 477 of 12.08.2020 “On approval of the Regulation on
the procedure for insurance of exports of capital, goods and services (works) and activities related to
export support.” According to it, insurance of export cargo and their transportation is carried out by
legal entities that are commercial organizations and licensed to carry out the relevant type of insurance
in accordance with the current legislation of the Republic of Uzbekistan and the international rules
of Incoterms [3].

In conclusion, it should be noted that the risks arising in the course of foreign economic activity
are of particular importance due to their diversity and scale. For this reason, the subjects of foreign
economic activity should pay special attention to this issue.

References

1. https://cc-customs.ru/poleznaya-informaciya/inkoterms-udobnaya-tablitsa/

2. Resolution of the President of the Republic of Uzbekistan No. PP-4337 «On measures to
expand the mechanisms of financing and insurance protection of export activities.» PQ-4337-son
24.05.2019. https://lex.uz/docs/4351732

3. https://kun.uz/news/2020/08/25/eksport-yuklarni-sugurta-qilish-tartibi-tasdiqlandi
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DEVELOPMENT TRENDS OF HISTORICAL AND CULTURAL TOURISM

Ibragimova Madina Ismoilovna, assistant
Khamitov Mansurkhon Jamshedovich, student
Samarkand Institute of Economics and Service,
Samarkand city, Uzbekistan

Annotation. The article considers the trends and importance of historic-cultural tourism in these
days, while the number of people wishing to associate with historical and cultural heritage of
different countries is increasing rapidly. As this type of tourism is getting wider around the world’s
continents, where it attracts travelers by unusual history and tradition.

Key words: historic-cultural tourism, countries’ heritage, archeological sites, cult and civil
architecture, historical cities, museums and historical monuments

Understanding the importance of the tourism sector in the overall socio-economic development
of the country and understanding the scale of its impact on the region’s economy led Western
countries to consider tourism as one of the most priority sectors of the economy and develop long-
term strategies for the development of the tourism industry, and actively regulate tourism activities.
Today it is impossible to imagine a large city without foreign tourists.

Today, the tourism industry has embraced not only Europe, which is a traditional tourist center,
but also the countries of America, Africa, Asia and Australia.

Historical and cultural tourism is largely associated with international tourism, which has been
rapidly developing in recent years. In the world, there is a tendency of stable demand for traditional
tourist destinations such as Europe and America, as well as an increase in the popularity of the Asia
and the Pacific Region, which attracts tourists with a rich history, exotic culture for Europeans, and
unusual cuisine.

In many countries, the tourism industry is recognized as a priority in social and economic
development and is supported by various incentives (tax incentives, simplification of border and
customs regimes, creation of favorable conditions for investment, an increase in budget allocations
for infrastructure development, advertising in foreign markets, personnel training, research) ... At
the same time, among the types of tourism, historical and cultural tourism, as the most promising,
is attracting more and more attention from the governments of many countries. The significance of
historical and cultural tourism is revealed in the preservation of cultural heritage and historical values,
the revival of socio-cultural space, the development of effective practices for using free time, in the
construction and procedural provision of identification practices, in maintaining people’s health.

Historical and cultural tourism helps to improve the educational level and cultural potential of a
country, region, city or specific place. In the sociopolitical sphere, it helps to stabilize interethnic and
international relations, contributes to the emergence of mutual interest, tolerance and respect between
people of different nationalities.

Analyzing the policies and activities carried out in the development of historical and cultural
tourism by a number of countries, we can identify some fundamental approaches that are common to
all countries that have resources in the field of historical and cultural tourism:

- recognition of the importance and impact of historical and cultural tourism on the country’s
economy in general, and on the economic development of individual regions in particular;

- giving priority to the development of social tourism, with the aim of providing travel opportunities
for people of all ages with low incomes to learn about the history and culture of their own country;

- stimulation of the off-season aspect in the development of historical and cultural tourism in
the country in order to equalize tourist flows and, accordingly, relieve pressure on infrastructure -
airports, airlines, ground transport communications, accommodation facilities;

- application and use of the latest technologies as a means of increasing the competitiveness of
their own tourism product and increasing the degree of accessibility and efficiency of using historical
and cultural tourism resources;

- the close relationship between tourism development activities and measures to protect cultural
and historical heritage;

- close mutual coordination of programs for the development of historical and cultural tourism
with programs for expanding employment and training, which is necessary for the correct planning
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of the labor market in individual regions;

-carrying out regular and full-scale research work on the analysis and forecasting of trends in the
development of the tourism market, marketing and management of tourism services.

The attractiveness of the tourist product is traditionally associated with the historical and cultural
sites of the country and the development of historical and cultural tourism.

When it comes to Central Asian countries with reach history and magnetic culture, Uzbekistan is
the first country in this term. Being considered as the hearth of civilization, the invaluable heritage
of the past of Uzbekistan has survived to this day, through which turns cities such as Samarkand,
Bukhara and Kokand into a modern oriental fairy tale. Uzbekistan has become a stop on most tourists’
itineraries, for example, in 2017, the number of tourists visiting Uzbekistan amounted to 2.5 million
from 117 countries of the world. The number of tourists in 2018 amounted to 5.3 million, of which
5 million from the CIS countries, 325 thousand from far abroad. As more than 400 architectural,
historical and cultural monuments and archaeological monuments of Uzbekistan were included in the
list of UNESCO World Heritage Sites. Currently, more than 300 cultural heritage sites are included
in tourist destinations and provided to tourists visiting Uzbekistan. It notifies that there are enough
tourist opportunities in the regions of Uzbekistan.

According to the statistical Internet survey, which took place from May 7 to August 7, 2008, the
majority of respondents - 39%, visit the country because of their interest in its historical and architectural
sights. Another group - 24% visit Uzbekistan to get acquainted with the culture, traditions and way of
life. Thus, most tourists wish to visit: historical sites, monuments, museums and art galleries, ancient
buildings and structures (for example, ancient fortresses, mosques, madrassas, libraries), as well as
parks, national festivals and other cultural events'.

Uzbekistan intends to increase the number of tourists to 9 million by 2025, which is not an easy
task, given all the restrictions associated with the epidemiological situation in the world. However,
Belt and Road News notes, along with external tourism, in recent years, domestic tourism has been
developing quite actively, which is very important for maintaining the dynamics of the industry in the
difficult conditions of the COVID-19 pandemic?.

An analysis of the world experience in tourism development led to the conclusion that tourism
in a country or region, in conditions of a shortage of funds, should rely on such types of it, the
development of which could be satisfied with the help of local resources, which would minimize
external investment.

Activities in the field of historical and cultural tourism, which is an integral part of the national
economic system, should be planned, directed and coordinated in a comprehensive manner, affecting
all aspects of its development - legal, economic, organizational, social, historical and cultural,
scientific and educational, environmental.
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EFFICIENT USE OF FIXED FUNDS OF INDUSTRIAL ENTERPRISES FACTOR
OF INCREASING PRODUCTION CAPACITY

Musaeva Jamilya Karomatovna, Senior Lecturer,
Bukhara Engineering and Technological Institute,

Juraev Javokhirbek Jamilbek ugli,

student of Bukhara Engineering and Technological Institute

Annotation. This thesis reveals the essence, the value of the production capacities of industrial
enterprises in the conditions of economic liberalization, indicators that determine the size of
production capacities, the analysis of the productivity of each unit of equipment. The article gives
recommendations on the main directions of improving the use of fixed assets of industrial enterprises.

Keywords: economy, industry, industry, enterprise, fixed capital, capacity, application, produc-
tion, workshop, site, equipment, unit, machine, project, advanced, change rate, improvement

CAHOAT KOPXOHAJIAPUHUHT ACOCHHA ®OHIJAPUJIAH CAMAPAJIA
OOUTATTAHHUIT NINJIAB YHKAPUIII KYBBATUHH OLIUPUII OMUJIN

MycaeBa Kamuna KapomaroBHa,

Byxopo MyXaHIHUCIMK — TEXHOJIOTUsI NHCTUTYTH
KaTTa YKUTYBYHCH,

Kypaes Kaoxupoek Kamuubdexk yrium,
Byxopo MyXaHIUCIIMK —TE€XHOJIOTHs

MHCTUTYTH Tajabacu

AHHoTaUs. YOy Te3nca UKTUCOTUETHH SPKUHIIAIITUPHIIL IAPOUTHIA CAHOAT KOPXOHAIAPH/IA
nnu1ad YMKapUIl KyBBaTUHUHT MOXHSTH, aXaMHUATH, UIIIA0 YUKAPHII KyBBaTH KaTTATUTHHH Oeruiad
OepyBUM KypcaTKUWwiIap Xap OWp YCKYHAaHHUHT YHYMIOPJIMK MEbEpPIapu TaxXJIMJI KUJIHUII Macajaaapu
aMaJui KuXaraaH KeHr €puTud Oepmiran. Makoiajga caHOAaT KOPXOHAJIAPWHUHT acOCUW HIIad
yuKapui GoHaIapuaad (GporgamaHUuIIHN SXITUIAITHUAT aCOCUN WyHaIUMIuIapyu Oylindya TaBcusiap
Oepuiiras.

Kamut cy3aap: ukrucoauér, caHoaT, TAPMOK, KOPXOHa, acocuil (oHJ, KyBBaT, AaCTyp, UILIA0
YUKAPUII, 11€X, y4acTKa, YCKyHa, arperar,JacTrox, JJOMuxa, uirop, sXIman

HKTrconnéTHU3pKUHIAILI THPUIL IIAPOUTHAAACOCUI NIUTa0 YnKapu Il GOHATIapH Xa)KMU BayJlapiaH
(doitnanaHum qapaxxacu KOPXOHAJAPHUHT uuL1ab yuxapuui Kyeeamu KaTTaJUTUHU Oenrunanau. Y
UILIad YUKApUIIl JACTYPUHU acOCIHaIIa KaTTa poib YilHAMIN XaM/1a KOpXOHAJAPHUHT OelTuIaHraH
HOMEHKJIaTypa Ba cU(ATId MaxCyJIOT HWIUIa0 YUKApUII OYinYa CamoXUsAT HMKOHUSTIAPHHH
TaBcUIaiau.

Nnutab urkapuin KyBBaTH — MabJIiyM OUp BakKT JaBOMHUA MIUTA0 YMKAPHII BA MEXHATHU TAIIKHII
KWJIUIITHAHT WIIFOP MApOUTIApH/Ia UILIA0 YUKAPHUIIT MYMKHH OYJTaH MaxCyJOTIAPHUHT MaKCHMaT
napaxacuaup. Y Uiuiald yMKapuiral MaxcyJaoTiap XaKMUHUHT HaTypasl KYpUHHILIA, KOPXOHAHUHT
UXTUCOCIIAIITAHINIA Ba MaxCYJIOTHHMHI alloXyJa Typiapu ypracujgaru yzapo HucOaTura kypa
aHUKJIaHAIH.

KopxoHamapHuHr wwinab uukapuwi Kyssamu acoCuil exjap KyBBaTH OuiaH, LexJap KyBBaTd
Oom yvyacTkajmap KyBBaTH OWJIaH, ydacTKaJap KyBBaTH 3ca OOII yCKyHajlap KyBBaTura acocaH
anukanaau. CaHoaT KOPXOHAIAPUHUHT ULUIAO YUKApUWL KYy86amu Kammanueunu oeieunad bepysuu
Kypcamkuuiap KaTopura KyHuaarniapHd KAPATHIT MyMKHH:
yCKyHaJlap TapkuOH Ba Typuap OViinua coHu;

YCKyHa, arperar Ba JacTroxjapJaH (oianaHuITHIHT TEXHUK-UKTUCOIUN MebEpIapH;
YCKYHaJIJApHUHT HIIUTAINl BAaKTU (HOH/IN;
WITYUjIap COHM;

*  pnutad umkapuiaéTraH MaxcyJIOT HOMEHKJIaTypacu Ba accopTUMeHTH. CaHoaT KopXoHaua-
PUHUHT UIIA0 YMKAPHUIT KyBBATUHUHT Ooutianeuy (Wni Oommaa), axyHut (AW OXUpuaa), ypmada
WWIJIMK XaMJia Jouuxa Kyeeamu Typiaapu MaBxkyl. Jlouuxa Kyeeamu KypWIHII JIOWUXAacHAA Ky3aa
TYTWITaH OYnaau. KaiTa TUKJIAIl, KEHTAaMTUPHIN Ba TEXHUK >KUXATAAH KailiTa KypOJUIAaHTHUPHII Ja-

* ¥ ¥ ¥
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BOMH/IA JIOWHXA KyBBaTH Kartamamtupuinind MyMkuH. [y cababnmu amanuérna jgoinxa KyBBaTu
KYTIMHYA KOPXOHAJTAPHUHT aMaljard KyBBaTH OumnaH comumtupunaau. Canoam KOPXOHANAPUHUHE
uwnad yukapuwl KyeeamuHu aHukiauioa 3aXupajard yCKyHajJapAaH TalKapu, Oapya YpHaTHITaH
ycKyHanap xucoOra onuHaau. bab3m Oup mnexmnapna (MuryB, KylOB Ba OOIIKa ILexjapia) WILIa0
YUKAPUII KyBBaTH HMIUIA0 YMKAPUII MaiIOHIApUTa AaCOCAH XUCOOIaHA M.

Nunmad yukapuin KyBBaTHHU aHUKJIAIIIA MaxCyJloT Oupiurura cap@iaHyBYM BaKT MEbEPH EKH
Xap OUp YCKyHAaHUHT YHYMJIOPJIMK MEBEPTIapU MyXUM axaMHsTra ara 0ynuo, ynap uiarop Xxamjia mnpo-
rpeccuB Oynuiy Tanad KuinrHaau. CaHoaT KOpXOHAJAPUHMHT UIIIa0 YMKApUII KyBBaTH KyHuIaru
dbopMmyrna acocuaa XuCcoOIaHAIH:

_ = i:I:]:.r,ar:-:
M.

K

By epna: K -1iex €xu yuackaHUHT KaOyJl KHJIMHTaH YII90B OUPIUruaari uiiad ynkapyil KyBBaTu;

n - Hex €KM yyacTKaJaru Wirop ycKyHajap COHH;

®  —erakun yCKyHaJaaH (oiaanaHum MyMKHH OYIran MakcuMall Uil BAKTH (hOHIH coar;

M — eTakuun yCKyHaJa MaxCyJoT TaHEPIaNIHMHT IPOrPECCUB MEXHAT CUFMMH, MEBEPH, COAT.

Canoam kopxonanapunune Kyeésamu acoCUi uILIa® 4yukapuil (OHIUIAPH, SHIM TEXHUKA Ba
aHMKJIAaHTaH 3axupanapiaH (QoiinanaHran xonjga MaxcyJoT HIUIA0 YMKApHUII MYMKUH OYiarax
MaKCHMaJ JapakaHu TaBCU(IAiI1, yCKyHAIapHUHT IOKJIAaHUIITHA XUCOOIAIl HaTHKajJapH dca, yuioy
KyBBaTJIap/aH pexxaaaru aaBpiaa GoigaTaHUITHIHT TapaXaCUHU aHUKJIAIu.

Hemak, ymap ypracupard OpuHUMNUan Qapk LIyHIAKH, OUpPUHYU XO0JIaTAa KOPXOHAJIAPHUHT
uiad YMKapuIIM MYMKHH OYJraH MaxCyJOTJapHUHI MaKCHMaJl Japakacu aHMKJIAHCA, UKKUHYU
X0JJa Ma3Kyp JaBp MoOaliHuIa ycKyHajlapJaH KaHyaiuk (oiinanannnuiuy aHukiaanagu. Canoam
KOPXOHANAPUHUHE acoCcull uwinab uyuxapuui ononapuoan @otoaranuuHy AXUUIAUWHUHE ACOCULL
uynanuwiapu cudatuia KyinaarmwiapHu KypcaTuil MyMKHH:

*  CMeEHa JaBOMHJA YCKyHajap Oekop TyprO KOTMIINHHA KUCKAPTUPHUII Ba YHUHT OJITMHH OJIHIIL;

*  YCKyHaJapHHHT CMEHAJIHK KO3()()UIIMEHTHHY OIINPHILL;

e  0exop TypyBYM YCKyHaJIapHU KUCKAPTUPHIII Ba TYTaTHLI;

*  TapMHpJIALl UIIAPUHM Y3 BaKTHA Ba CU(pATIM PaBUIIJIA aMajIra OUIMPHILL;

*  YCKyHaJapHH MIUIATyBYU XOAMMIIAPHUHT MAJaKaCUHU OIIMPHII;

*  MIWUIA0 YUKAPUIIHM TAIIKWUJ STUILHYU Ba pecypciap OuilaH TabMUHJIAIIHN SXIITHIALL.
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CAHOAT KOPXOHAJIAPHA MOJIUABUIA BAPKAPOPIUTUHU BAXOJIAIII
KO2®OPULUEHTJ/IAPU

Mamarkyaosa Hoaupa MaxkaMoBHa,
e-mail: nodirabegim.777@mail.ru,,
ToUIKeHT apXUTEKTYypa KypPUIUII HHCTUTYTH.

AnHHOTanus: Yily Makosiaia KOpXOHaJIApHUHT MOJIUSBUM OapKapOpJIUTUHU Ha3apHil KuXariapu
TaJKWK KWIHHTaH XaM/1a MOJIUSBHI OapKapOpIUTHHU 0aXoJIa KypCcaTKHYIapy TH3NMIIAII THPHIITAH.

Kanur cy3iap: 6apKkapopiuk,; MOJUSBHI OapKapOpIIUK, MOJTUSBUMA X0J1aT, MOJUSIBUI KOAhHUIIH-
EHTIIap, TYJIOB KOOWIHITH, MOJUSBUN pecypcC.

CaHoar KOpXOHaJIapu MOJHUSABUN OapKApOpIMIu KyI >KMXATJaH KOPXOHAa MXTUEpUAA KaHnail
Ba KaH4Ya MaOllaF MaBXyUINTH XaMmJa yjiap KOPXOHAHWHT KalCH HYHaJIWIIUra KHPUTHITAHIUTHra
6ornuk. Qoligananunaérrad capMos HyHaIuIl MaBKeura Kapad ¥3 Ba Kap3 Malliafyiapura akxparu-
Aanau.

CaHoar KOpXOHAJTApUHUHT ¥3 MaOnarnapu Y3WHU-Y3U MOJNMsIIANI Taylabiapu 3apypard OuiaH
M30XJIaHAM XaM/1a y KOPXOHA MYCTAaKWIMTHHUHT acoCH XucoOnaHa u. Bupok nHobarra onuun Ke-
paKku, KOpXoHa (haoTUATUHU MOJUSUIAII ¥3 MaOlarmapy Xucobura amainra OMIMPHII Xap JJOUM XaM
¢oiinanu xucobnanmaiiau Ba Oy acocaH MaBCyMHUI XapakTepra sra unuiad 4ukapuinga 3 akCHHU
toraau. byHna aiipum BakTaa 0aHK XMCOO pakamiiapu/ia KaTTa Xaxm1a Mabiaaraap WAFIINO KO u
Ba aKCMHYA OOIIKa BakTAa MabjarjapHu TONMUO OYImMain.

BbyHnan Tamkapu 3pTHOOp KapaTHIll KEpaKKU, arap MOJIUSBHI pecypciap HapXH I0Kopu OyimMaca,
KOPXOHA KPEIUT pecypciapy yuyH Tyjamra HucOaTtaH KUPUTHITaH MaOllaF/IaH IOKOPY HATHXKa dpU-
IIMITHA TAbMHHJIAIIY Ba Kap3 MaOlafIiapyHu 5kaji0 3THUII 3ca Y3 Mabnariaap peHTaOeJIUru OLIHIIH-
ra onu0 KeJIUIIu MyMKUH. AWHU 1aM7a, KOpXOHa MaOllarapy acocaH KUCKa MyIIaTiId MakOypusiT-
Jap Xxucobura makUIaHTaH Oyica, yH/Ia KOpXOHA MONHSIBUI Xxoiaru O6ekapop Oymamu. SIbHU KUCKa
My[JaTiu capMosuiapzial (oiiianaHuiga y30K MyJJamId ailaHMara jkajd 3TMaclliK Ba YHH ¥3
BaKTHJIa KaWTapUIIHU HA30paT KUJIUIIra HYHAITUPWITaH TOMMHI TE3KOp MIUIALIHYU Tajnad dTaiu.

Wkruconuit THSUMHHUHT 3HT MYXUM TapKUOUN KUCMHU XUCOOJIIAaHTaH KOPXOHAJIAPHUHT MOJUSBUN
OapKapopIUru MamMiIakaT UKTUCOAMETUHUHT OapKapop YCHIUTa SpUIIMIIAA MyXUM axaMHsITra ora.
UyHKH, MOJIUSBUH OapKapOPIIMK Ba YHIa SPUILUII XYKAJIUK FOPUTYBUHU CYOBEKTIap (GaoIusaT FOPUTHULLI
KOOMJIMSITUHU TAbMUHJIAIIHUHT TApOBH XaM/1a YHUHT MyCTaxKaM MaBKebra 3ra OYIUIIMHUHT aCOCH
cudaruma xm3mar Kwiaan. Ly HykTam HazapnaH, MOMUSBUI OapKapopiIMK, KOPXOHAHWHT YpTa Ba
Y30K MYIaTIIU UICTUKOOIIar v MOJIMSIBUN MMKOHHUSITIIADHHA aHUKJIAI MYXHM HKTHCOIMIA MyaMMOJIap
KyMJlacura Kupaju.

Canoar kopxoHanapu paonuaTva MOTUSBUN OapKapOpIUKHU 0axoiall yCyUIapuHUHT uerapaiapu
Ba yJapHUHr OyTyH THU3MMHJAH SHI caMapaid (oiiadaHuIl HUMKOHUSTIApH, KypcaTKudjaap
QITOPUTMU Ba YJIApHU TAJIKUH THII, MYJIKYMWIMK Ba TAPMOK XyCyCHATIIAPMHU XHcoOra oJIraH Xoi/a
YAQPHUHT ME30HJIAPUHHU TAJKUK ATHUII J10J13ap0 XUCOOIaHaIH.

CaHoar KOpXOHaJapu MOJUSBUN OapKapopiuruHu Oaxonamga Typiad XUl Ko3pduuueHtiap
TU3UMUJAH KeHT Qoiinananunaau. Ly ypunna, unmuii TagkuKowiapaa Kyn ydpaiiurad MOJIUSBHUMA
K0d(GUIMEHTIAPHHN TaXTHJT KWJINO YHKHUIIT OWJIaH YEKJIAaHUO, YIapHUHT YHT MyXUMJIApUHU KyHuIa
KeITUPUO YTamus:

. MyTnak Ba )KOpuii JIMKBUUTJIMK KOO huumenTu.

. Y3 Mabnarnapu KOHIIEHTPALUACH KO3PPHUIIUEHTH.

. MonusiBuii kKapaminuk ko3 puimenty.

. Y3 MabnarnapyHUHT XapakaT4yaHJIuK (MaHEBPIUK) KO3 HULIHEHTH.
. Y30K MyaTiiv KyiniamManap Tapkuou kodduimeHTu.

. Y30K Mymnativ Kap3 Madnariapuaad Ghoigaranuin KodQUIMeHTH.
. Kap3 Ba ¥3 mabnarnapu Huc6aru kos3pduireHTu.

. 3axupanapHUHT 3 MaOnarnapyu OMiIaH TabMHUHIAHTAHIUK KOA(PPUIMEHTH.
. bapkapop mMonusnam Ko3pPUIUEeHTH.

10. loumwuii akTUBIAp UHJIEKCH.

11. Dckupui ko3 ULreHTH.

12. Mon-MyJIKHUHT peay KuiiMaTi KodhpuimeHTu.
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13. Jlebutopnuk Kap31apuHUHT aillIaHyBYaHIUK KO HHUIIMEHTH.

14. Kpeautopnuk Kap3IapuHUHT aillTaHyBYaHIUK KOA(DUIIMEHTH.

15. bananc doiiga MesEpu KOIPPUITHCHTH.

16. Oniepannon ¢oiina MebEépu K0IPPUIIUESHTH.

17. Cod doiina Mmenépu ko3P PuImeHTy.

IOkopuma kentupuiaran acocuid MONHMSABUN OapKapopiuK KkodpduiueHTIapu OuiaaH Oup
KaTopja LIyHra yxmam ko3dduuuentiap xxyna kyn 6y, yaap caHoaT KOpXOHaJIapyu aKTHBIApU
Ba MACCHUBJIApU XOJIATMHUHT TYpJIM KUXamiapuHu acocnaiiau. Uy myHocabar OuiaH MOIMSBUNA
OapKapopiIMK Ba YHH TABMHUHJIAIIHN OaxoJalja KHHMHIMIMKIIAp By)KyAra Kenaau. byHaan ramkapu
KypuO YMKWIraH KypcaTKuujap y4YyH SrOHa MEbEPHUI ME30HIap XaM MaBKyJ 5Mac. YIapHUHT
MeBbEPUN Jlapakajapy KYNruHa OMUJUIAP, S’BHU CAHOAT KOPXOHAJIAPUHHUHI TAPMOK XyCYCHUSTIApH,
KpeIuTiall Mapmiapy, MIak/UIaHraH MaOnariap TapkuOu, ailllaHMa akTUBJIAp alJaHUIIMra OOFIIHK.

Hemak, kodpduuueHTIap JapaXaCHHUHT MaKOYJUIMIHM, YHUHI JUHAMUKACH Ba Y3rapHILIUHU
6axosnam akaT aHUK CAaHOAT KOPXOHACH, )KyMJIa/IaH, YHUHT UXTUCOCIHUTH Ba (PaosIusAT TypUIaH KeJauo
YUKKaH X0J1/1a aMaJira omupuininy jo3uM. LyHunraek, aipum xomnapaa Oup Xuil HXTUCOCTAITaH
KOopXoHanap GpaoNuATHHA KHECUI Taxul Kini MyMKuH. LlyHn »bTHOOpra oNumI Kepakku, aipum
ko3 puIMeHTIap MOIUSIBUN OapKapOpiuK Ba YHU TabMMHJIAII OYiinya TakKpopuil MabyMOTJIapHU
Oepau Ba yJIapHHUHT y3apo OOFIMKIIUK KUXATIAPU MaBXKYI.

Anaduéraap:
1. Akpamos 3.A. KopxoHanapHUHT MOJUsIBUN Xonary taxuind. - T.: Momust, 2017. —b. 64-85.

2. MamukoB T.C. Monus: XyKaauK IOPUTYBYM CYyOBEKTIap MOIUSACH. YKYB KyJmanma. —L.:
IQTISOD-MOLIYA, 2019. —b. 254-257.
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COBEPIIEHCTBOBAHUE WHHOBAIIMOHHOM OBPA3OBATEJILHOM CPEbI
BY3A PECIIYBJIMKH Y3BEKUCTAH.

CywnoB 0.XK.-x.1.H., nouent CamMOC
HUckangapos b.-accuctent CamUDC

AnHoTanusi. OXapakTepu30BaHbl HWHTETPAILIMOHHBIEC MPOLECChl PA3BUTHUS WHHOBAIMOHHOM
oOpaszoBarenbHON cpenbl pernoHa u BY3a PecnyOmukm V30ekuctan. OCBEIICHBI TEHICHIIUN
BHEJ[PEHUSI TEpPCIEKTUBHBIX CETEBBIX TEXHOJOTMH (OpMUPOBaHUS YUEOHO-HCCIEA0BaTENbCKOM
cpensl Bbiciiero oopazoBanus. [IpeioskeHbl MFHHOBAIIMOHHBIE MOJIEIN JIEKTPOHHBIX KOMMYHHUKALIUN
U KOMIIOHEHTOB paclpeieseHHOW y4eOHO-HMCCIe0BATeIbCKON CPEIbl PErMOHANIBHOTO yueOHOro
3aBeneHusi. OmnpesienieHbl HAMIPABICHUS UCIIONB30BAaHUS OONAYHBIX CEPBUCOB AJIS MPOCKTUPOBAHUS
KOMITIOHCHTOB CPCIbI. BrigaBieHbl TCHACHIWU PA3BUTHUA U IIPUMCHCHUA 06JIEl‘IHBIX TEXHOJIOTUI JJISL
MH(OPMATH3AIUN OTKPBITHIX CUCTEM BBICIIETO U TIPO(HECCHOHAILHOTO 00pa30BaHUsI.

KuroueBnle ciioBa. lnHoBamu, o0pa3zoBaTesibHas Cpe/ia, BBICIINE YUeOHbIC 3aBEACHUS, O0TauHbIC
TCXHOJIOT'MH, UHTCTpalus

Beenenne. TeHIeHIIMN COBEPIICHCTBOBAHUS BBICOKMX TEXHOJIOTUI 00yCIaBIMBAIOT BO3pACTaHHUE
UX POJI B pa3BUTHH YeJI0BeueCcTBa. IMEHHO NHHOBAIIMH JIEXKAT B OCHOBE CTA0MIIBHOTO SKOHOMUYECKOTO
pocTa, MOJIEPHHM3ALMN BCEX CTOPOH KM3HU OOIIECTBa, IpOrpecca KaK TEXHOJIOTMYECKOIo, TaK W
coumanbHoro. He siBnsieTcs nckiroueHneM u cepa o0pazoBaHus - ©300pETEHNE HOBOTO, €T0 Pa3BUTHE
U BHeApeHue Harboliee IpUcyIle MpoLeccy MO3HaHuUs, ONbITY U OTKPBITHIO, YTO, B KOHEYHOM CYETE,
ABJISIETCS OCHOBHOM I1€IbI0 00ydeHus. byayduun HocuTeneM M Karaiau3aropoM MHHOBALMM, CHCTEMa
o0pa3oBaHMsl IPU3BAHA UTPATh B 3TOM IPOLECCE KIIFOUEBYIO POJib. DTO MpenoNpesenseT 3HayeHue
MHHOBAI[MOHHBIX TEXHOJOTMH B MpoLecce MOJEPHU3ALUN Yy4eOHO-MCCIIEe0BATEIbCKON Cpe/Ibl
BBICIIUX U NMPO(heCcCHOHATBHBIX YUCOHBIX 3aBEICHUM.

AHAaJIU3 UCNOJIb30BAHHOM JuTepaTypsl. [Iporecc nHpopMaTH3au COBpeMEHHBIX 00pa3oBa-
TEJbHBIX CUCTEM MIpPEAIoJaraeT BHEIPEHUE MHHOBALMOHHBIX CPEJICTB U TEXHOJOTHUIl, HalpaBJcH-
HBIX Ha TMOBBIIIEHNE OOIIEro KauecTBa 00yueHus, CO3JaHNe YCIOBUN PABHOIO JOCTYMA K JTYYIIUM
o0Opasmam AJIeKTPOHHBIX PECYpCOB, THOKOCTH, HAJACKHOCTH, 0€30mMacHOCTH W KoMmpopTa paboThI
annapaTrHoro M MporpaMMHOro oOecriedeHus, peanusanuu AuddepeHnpoBaHHOIO U CUCTEMHOTO
oaXxoAa. AKTyalibHbIE MPOOJIEMBI KacaroTcs OIpeesieHst Hanbosee 1enecoo0pasHbIX MmyTei mpo-
EKTHPOBAHUS THOKOTO YU MOOMJIBHOTO JOCTYIA K KaUE€CTBEHHBIM Y4€OHBIM pecypcam, Kak KOJUICK-
TUBHBIM, TaK U WHIMBHIYaJbHBIM; CO3/IaHUS €IMHON HWH(OPMAIMOHHO-TEXHOJOTHUECKOU Cpesbl,
MO3BOJISAOIIEH OOBEAMHUTD MPOLECCHl OOYUEHUS U UCCIIEeI0BaHMs, TOATOTOBKY M MOBBILICHUS KBa-
AuQUKAIUU; UHTETPallid PeCypcoB AJIs pa3HbIX ypoBHeW oOpazoBanus [1,3,5,].

K coxanenuto, B pa3BUTUM MH(POPMALMOHHO-00pPa30BaTEIbHOIO IPOCTPAHCTBA BHICILIECH HIKOJIBI
MOXHO OTMETUTh Psii HEraTUBHBIX TeHAeHUuI. CylecTByeT MpOTUBOpPEUUE MEXIY MOTEHIMAIb-
HBIMU BO3MOYKHOCTSIMH HCIOJIb30BAaHUSI COBPEMEHHBIX MH)KEHEPHBIX pemieHnid opranuzanuu NMKT-
UHPPACTPYKTYpbl 00y4YeHHsI U HEIOCTATOYHBIM YPOBHEM HMX BHEAPEHHS U NMPHUMEHEHUs B yuyeOHOM
nporecce. 910 TpeOyeT M3y4eHHUsI MOAXOA0B K BBEACHUIO MHHOBAIMKI B MH(OPMAIIOHHO-00pa3o-
BaTeJIbHYIO Cpely Y4eOHbIX 3aBEICHMI, aHalln3a BO3MOXHBIX IyTeH €€ pa3BUTUS B CBETE€ HOBBIX
TeHIeHIui coBepiieHcTBoBaHus cpencts UKT.

[Iponieccsl pa3BUTHS MHHOBAL[MOHHOW Cpebl BBICHIETO OOpa30BaHUS MOTYT paccMaTpHUBAThCS
KaK Ha HallMOHAJbHOM YPOBHE, Tak U Ha ypoBHe BVY3a [1,4].

MeTtonoJiorust ucciaeaoBanus. OcoOyro poib 371eCh UTpaeT MPOAYKTUBHAS WHTErpauus ydeo-
HBIX 3aBEJCHUN B IPOLIECC SKOHOMUYECKOTO PA3BUTHs, YTO IO3BOJISET pacCMaTrpUBaTh UX B KOH-
TEKCTE PETUOHAIBHBIX HHHOBAIIMOHHBIX CUCTEM. [IpUHIUIIBI BHEIPEHNST MHHOBAIMNA MTPEIIONIararoT
LieJIeHallpaB/IeHHbIe, OPUEHTUPOBAHHBIE Ha HAYYHO-TEXHOJIOTMYECKHH Iporpecc, nmoaxoasl. B To
’&Ke BpeMs, Bce 0osiee BaXKHYIO poOjb HAYMHAIOT UIPaTh NMOTPEOHOCTH B COLUMAJIBHBIX, CEPBUCHBIX,
00pa3oBaTebHbIX U APYIMX MHHOBALMSX, @ HE TOJIBKO TEXHOJIOTMYECKHX. DTO NPUBOJUT K HEOO-
XOIUMOCTH BBeJIeHUs1 OoJiee MHUPOKOro TOJIKOBAaHHUS MHHOBALIMU, KOTOPOE OXBAThIBAJIO Obl BIMSHUE
HCKYCCTBa, TYMaHUTAPHBIX M COLMAJBHBIX HAyK HAa HAYYHO-TEXHUYECKHUI MPOrpecc, 0COOCHHO B
CBETE IIOOAIBHBIX MPOOIeM, TaKUX KaK KIMMAaTHUECKUEe W JeMorpaduueckue, KOTOpble UMEIT U
100anbHble, U PETUOHAJIBHBIE ACIIEKTHI.

Crnenyer oTMeTUTh 0CO0O€ 3HAYEHHE, KOTOPOE MPHUAAIOT B MOCJIEIHEE BPEMs XOJIUCTUYECKUM
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TEHACHIUAM B cepe BHeApeHUs nHHOBalui. To ecTh, mpeanoYTeHne OTaaeTCsl HHHOBAIUSAM, Ha-
MIPABJICHHBIM HA MJIAHUPOBAHUE JIOJITOCPOYHON MEPCIIEKTUBHI, (POPMUPOBAHUE HAJICHKHOTO MAPTHEP-
cTBa B c(hepe Hayku U OM3HECA HA OCHOBE OOIIMX MPHHIIUIIOB, YCTAHOBIICHHUE JICJIOBBIX CBSI3EH, HE
3aBUCSILKX OT OJAHOPA30BOro MHAHCUPOBAHMS. XOIUCTUYECKUN TOJXO0]] MPEATOIaraeT paccMoTpe-
HUe MpoOJieM MHHOBAI[MOHHOTO Pa3BUTHS PErMOHA B 1LI€JIOM, OXBaTbIBas HE TOJILKO TEXHOJOTHYe-
CKH€ WHBECTUIIMOHHBIE MPOEKTHI, HO ¥ BHEJIPEHHE COIMAIBHBIX U OPTaHU3AI[MOHHBIX WHHOBAIIHMM.
D10 TpeOyeT 00beNNHEHUST YCUIINIA KaK cO CTOPOHBI MpeACTaBUTENeH OM3HEeca, TaK U COIMANIbHBIX,
Hay4YHBIX, 00Pa30BaATEIbHBIX UHCTHTYIUH IS ONpeaeieHus] Hanbosee NMpeanoYTHTEIbHBIX MyTeH
pa3BuTus. Bbixoa OT BHenpeHUs B MPOU3BOJICTBEHHBIA MPOIECC MHOTHX TMOJE3HBIX WHHOBAIUU,
€CJIM OHU HE HAlpaBJICHBI Ha TOJTYYCHHE HEMEUICHHON MPUOBLIN, MOXKET OBITh JAJICKO HE BCETIa
OYEBHJIHBIM C camoro Hadama. C 3TUM CBSI3aHbI TPYJHOCTH BHEAPECHHS XOJUCTUYECKOTO MOAXOA.

B MHHOBAIIMOHHBIX CUCTEMAaX PETHOHA 3a/IEHCTBOBAHBI TAKUE CYOBEKTHI, KaK HCCIIEI0BaTEIbCKIE
U TPOU3BOJCTBEHHBIC OPraHU3allMd, IIOCTABUIMKU CHIPbSI W CEPBUCOB, MPEINPUHUMATEIH,
MOTPEOUTENH, a TAKXKE COLIMATBHBIC CTPYKTYPHI U 0OIIECTBEHHOCTh. MIHTErpanus YHUBEPCUTETOB B
WHHOBALIMOHHBIE CUCTEMBI SIBJISIETCS CUIIbHBIM TOJTYKOM Pa3BUTHSI KAK SKOHOMHUYECKUX U COLIMAIbHBIX
NPOIIECCOB, TaK M MH(POPMAITMOHHO-00Pa30BaTeNbHOM Cpedbl. YUeT 3THX acCleKTOB HEOOXOINM B
MpoIlecce BHEIPEHUS MHHOBAILIUM, OPHUEHTHUPOBAHHBIX HA YCTOMYMBOE PAa3BUTHE, OXBATHIBASI TAKHE
(hakTOpBI, KaK POCT PETHMOHAIBLHOTO MPEANPUHUMATENIBCTBA, (POPMUPOBAHNE MWHHUIIMATUBHOCTH W
COLIMAJILHOTO MapTHEPCTBA, ONPEAEISIONINX KIIIOUEBbIE U3MEPEHUsI TePPUTOPUATILHOTO Pa3BUTHUS B
EJIOM .

B 51011 CBs131, HA MTEPBbIH IUIAH BBIXOAUT UMEHHO PA3BUTHE YEIIOBEUECKUX PECYPCOB YHUBEPCUTETA
Y €T0 PETHOHABHBIX MTAPTHEPOB, YTO TPEOYET HOBBIX THIIOB HABBIKOB U KOMIIETEHTHOCTEH, KOTOPHIX
YaCTO HEIOCTAeT BBIMyCKHUKaM. K YHCIIy TakuX HABBIKOB OTHOCSITCA JIUIEPCTBO, CIIOCOOHOCTH
1IETI0OCTHOTO BUICHHUS IIPOOJIEMBI, TaK K€, KaK M CTIOCOOHOCTh KPUTHYECKOTO OLICHUBAHUS JTOCTHKCHUH,
camooleHuBaHUs . VIMEHHO HexBaTKa BBICOKOKBAIM(UIMPOBAHHBIX KaJpOB U OTCYTCTBUE
cTparernyeckoro noaxoaa k mpoekrtupoBanuto MKT uH(ppacTpykTypbl yueOHOTO 3aBEACHHS €CTh
OJTHOM M3 MPUYUH HEJOCTATOYHOM CUCTEMHOCTH pellleHni HH(POpMAaTU3aIliU BBICIIETO 00pa30BaHus,
YTO MPEMATCTBYET CO3MAHUIO STMHOW BBICOKOTEXHOJIOTUYECKON MIaT(HOpMbl Y4eOHOTO 3aBEACHUS
[5].

OTMeyaroT cieyIolIre YeThIPe HANPaBIEHUs, B paMKaX KOTOPBIX MOKHO ObLIO ObI paccMaTpuBaTh
MEePCIEKTUBBI UHTETPAIIMN YHUBEPCUTETOB B MPOIIECCHI PETHOHAIBHOTO Pa3BUTHS :

- OM3HEC-WHHOBAIIMH, C KOTOPBIMU TECHO CBS3aHbI UCCIIEOBATENbCKIE (PYHKIIMN YHUBEPCUTETA,

- pa3BHUTHE YEIIOBEUECKHUX PECYPCOB, IPOUCXOAIIee Yepe3 yueOHble (DyHKIUY;

- COLIMAJIBHOE Pa3BUTHE;

- MHCTUTYLIHOHAJIbHOE Pa3BUTUE PETUOHA, IPE/IOJIararollee MPUBICUECHNE PYKOBOIAIIUX KaApOB
¥ TIepCoHAaJIa YHUBEPCUTETA K CO3aHHIO IPaXKIaHCKOTO OOIIeCTBa.

B ywactHOCTH, pOJIb YHUBEPCUTETOB MOXKET COCTOSITh B OMPEIENICHNH HAYKOEMKHUX HarpaBIICHUMA
TEXHOJIOTUYECKOTO Pa3BUTHS PETHMOHA. YYACTHUKM WHHOBAIMOHHOTO TMIPOIECCa HAIPABIISIIOT
CBOIO JIESATEILHOCTh Ha MOUCK M IMpUoOpeTeHre HeoOXoAuMon MH(OpMalUY, 3HAHUM U HaBBIKOB,
IPUBIICUCHUE PECYPCOB (UETOBEYECKUX, MHTEIIEKTYaIbHBIX, PE3EPBOB HAYUHO-UCCIIEI0BATEIHCKOTO
COTPYIHUYECTBA) ISl UCIIOJIb30BAaHUSI PHIHOYHBIX BO3MOKHOCTEN CO3/1aHUSI TEXHOJIOTUYECKUX HUIII
YCKOPEHHOT'0 5 KOHOMHUYECKOT0 pOCTa. YHUBEPCUTETHI MOTYT UTPATh KJIIFOUEBYIO POJIb B 3TOM ITPOILIECCE,
BHOCS CBOM BKJAJ B (DOPMHUPOBAHWE PETHOHATBHBIX CTPATETHHA ¥ OMPEACICHUS MPUOPUTETOB
MECTHOU CHEIUATN3alUA C YI€TOM HMHTEJUICKTYalIbHBIX PECYpPCOB, HaBHIKOB M KOMIIETEHTHOCTEH
Hay4YHO-TIPOM3BO/ICTBEHHBIX KaJpOB, CYIIECTBYIOIIUX KaK B CAMUX YHUBEPCUTETCKHX CTPYKTypax,
TaK ¥ B MECTHOM Om3Hece [4, 5].

3akioueHue W TpeAIo:KkeHHsl. TeHIEHIUS YKPYMHEHMsS BBICIIMX YYeOHBIX 3aBEJCHHI,
MOJTy4YHMBIIIAsl PACIIPOCTPaHEHUE 3a pyOexkoM, ceituac mposiBisercs U B Y30ekucrane. OHa COCTOUT B
CO37IaHUU PErMOHAILHOTO YHUBEPCUTETA, B COCTABE KOTOPOTO MOTYT 00beIMHATHCSI MHOTHE BY 3bI1.
BBenenue eIMHON TEXHOJOTHYECKOH IUIAT(OPMbI (PYHKIIMOHHUPOBAHUS PETHOHAIBLHOTO Y4eOHOTO
3aBeICHUS Ha OCHOBE 00IaYHBIX BBIUMCICHUH SIBIISICTCS ITyTEM PEIICHUSI MHOTOYMCIICHHBIX MTPO0IeMm,
Bo3HUKamuxX npu oobeauHennn MKT- uHppacTpykTypbl 00yueHUs B €IMHYIO CETh, JAIONIYIO
BO3MOYKHOCTb JOCTYIIA K JIY4IIUM 00pa3iiam 3J1eKTPOHHBIX CPE/ICTB U PECYPCOB yueOHOTO Ha3HAUCHUS
TEM 3aBEJEHUSIM, I7l€ HET cooTBeTcTBYyHOIMX MOuHbIX MKT mnoapa3sneneHuil u marepuanbHO-
TEXHUYECKUX PECYPCOB.
Kpome Toro, B paMkax ceTeBOro B3aMMOJEHCTBUSI MOTYT PEaJM30BBIBATHCS COTPYIHUYECTBO
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YHHUBEPCUTETOB C aKaJIeMUYECKUMH OPTaHU3ALUSIMH U OU3HEC-CTPYKTYPaMHU, IPOLECCHI TTOATOTOBKU
Y TIOBBIIICHHUS KBaTU(PHUKAIMK KAJPOB, OCYIIECTBICHUE MEXIYHAPOIHBIX MPOEKTOB, peatu3alus
cBsizei mkon u BY3o0B.

Hcnonp3oBanue JaHHON TEXHOJIOTUU TO3BOJISIET U30aBUTHCS OT HEOOXOJUMOCTH MOAJEPKaHuUs
CIIOKHBIX HMHQPACTPYKTyp OOpaOOTKM [aHHbBIX, KJIMEHTCKUX M CETEeBbIX NpUIOKEHHH. B
YaCTHOCTH, MOJIb30BATEIN MOT'YT HOJIYy4aTh B CBOE PACHOPSIKEHHE MOJHOCTBIO TOTOBOE /7Sl pa0OThI
BUpPTYyaJIM3UpoBaHHOE pabouee Mmecto. [Ipy 3TOM BO3HMKAaET BO3MOXKHOCTH IPEJOCTABICHUS
3HAUUTENILHOTO 00beMa Yy4yeOHOro KOHTEHTa CPEICTBAMM JOCTATOYHO JICHIEBOTO aIapaTHOro
obecriedeHus (3T0 MOXKET OBITh HOYTOYK, HETOYK M JJake cMapT(hoH).

Taxum o0pazom, Onarogapsi MEXaHU3MY ayTCOPCHHTA MOSIBIIAIOTCS IPEANOCHUIKY JUIsl peain3alnun
MPaKTUYECKH JIIOOBIX 00pa30BaTeNIbHbIX CEPBHUCOB CPEICTBAMHU OONAYHBIX TEXHOJOTHH. ITO
CO3J1a€T OCHOBAHMS JUIsl Pa3BUTHUS XOJIMCTUYECKOTO MOAXO/A K MOCTPOCHUIO MOJEINel MOATOTOBKU
CHELMAINCTA, KOTOPhIH OCHOBBIBAETCSI HA MOCTPOCHUHM MHOTOYPOBHEBBIX CHUCTEMHBIX KOJUIEKIIMH
NIEKTPOHHBIX PECYPCOB, CO3IAHHBIX ISl PA3HBIX THIIOB CIIEUAIN3ALUN U Y4eOHOTO Ha3HAYCHHUSI.
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HISTORICAL SCIENCES

ICKHN AHXOP KAHA/IMHUHI' KYPUJINII TAPUXHU
Xuaupos A., Y3okoB b*.

CoBer xykymatu XX acpHuHr 50-iiwmiapu ypramapura kenud Mwup3adyinau y3namTupui Oa-
polapua pecrnyOIMKaHUHT KaHyOul Xydyaiaapura xam ybTuOop Kaparau. by 6opana amanuii ui-
nap Oonutanran 6ynu0, OyHIaH XyKyMaTHHHT acOCHN MakKCaIy MaxTa eTHIITHUPUII Ba (03 MUHIIA0
TOHHA “OK OJITHH JaH XOCHJI OJMII 3AU. ByHUHT ydyH, aBBajiO SIHTM CyB MaHOaJapUHU KUIAMPHILI
3apypaTv TyFUIAM. ByHUHT rannaru €4uMu MUCOIMAAa OCKM AHXOp KaHaJIM SHI Makysl JIonxa
0yau0 yukau. Yop Poccusicu Ba Coset XykymaTu aaBpujia Kapiiu uynura cyB uMKapuil Macajiacu
Oyiinya Oup Karop pyc oidMMIIapu Ku3uKa Oomarad. MacajgaH TaHUKIM PyC MppUraTtopiapu Ba
omumiapu A.B. Hareirun 1912-1914 itmnnapna, Bunorpagosnap 1926 iinnmga Amynapé Ba 3apad-
IOH Aapécu cyBiapu Ounan Kapimm uynuHu cyropHIl yuyH Oup Karop JIOMMXaJapuHU Ty3HILITaH.

Opamusraya yTran MUHT Husutapaaék Kapim 9yiuHuHT eprapy KaluMui kaHan opkaiu 3apad-
IIIOH CyBU OMJIaH cyropuiiapiau. by kanan Oup BoXaJdaH MKKHMHYM BOXara >kapiap, TOFJIap Ba 4ysiap
opkanu yrapau. by kanangan cyB okmai konranura 700 Hwinan OpTUKpOK BakT yTau. Myrymnap
Oockuny JaBpuia Manac (Jcku AHXOp) KaHaIU BapoH >tuirad suu'. 1946 iuma JI. B. Jlynun-
bapxosckuii, b. JI. KopxxaBunnap “Amynapé cyBu Omnad Y30€KHUCTOH CYFOPHII UIIUTAPUHUA PUBOXK-
JAHTUPHUIT cXeMacHHH uiiad yukauiaap. 1952 iinmum “Cpena3runpoBoaxionoK’ J0MHXaJalTHPHIL
uHeutyt “‘Kamkanapé uppuranus paifoHMHUHT ep Ba CyBIaH (hoianaHuml cxemacu HU Ty3au. by
cxema Oyinua Kamka Boxacunaru aapénap CyBUHH TYIUIOBYHM CyB OMOOpIapu KypHIL, UpPUTALIUs
maxo0yanapuHu Kaita Kypum xucodura 130 muHT rextap 0y3 epHu 00 xaétra cepod KHITHUII
Ky3aa Tytuiaras sau. 1952 iiunpa akagemuk, nnxenep [lynun-bapkoBckuil cxemacu 0yiinua Dcku
AHXOp KaHAJIMHHU Ka3uiira Kupuiamiap. by kanan 1955 #innna vira TyHIHPHIIRZ,

KypyBunnap te3 opaga Jlaprom kaHanunman Oanananuru 17 metp, y3yHauru 83 merp gamba
KyTapauiap. Yiia skoigan cekyHaura 50 kyOoMmeTp CyB OKaguraH DCcku AHXOp KaHAJIMHUT OOl
KHCMU YHKApWIIU. DCKU AHXOpP KaHAJIUHHUHT y3yHiIurd 184 xuiomerp 6Ynub, KeHT SKUH Mai10H-
Japu Ba KYpHK epiap opkaiau Karikamgapéra Kydumapau’.

CoBeT XyKyMarTy SIHTH CyFOPHUII TapMOKJIapuaa TypJid UHIIOOTIAp KypHII YUyH Xap WWIH M-
nmoH cymnad mabnar O6epmokaa. 1954 vwnna mry makcan yuyH 1953 wwmngarura HucOaran 2 Oa-
pobap kyn mabnar capd xunmunau. 1952 iunm laxpuca63, Kamamu, Kocon, Kuro6 Ba Skkabor
paiionnapuia 30 Ta MHIIOOT KypHiIau. DCKU AHXOp KaHaJIM L1y Wuil Mail oiinja cyB Oepa Ooruiaii-
. Kapmu, bemkent, Kocon, Yupokun Ba O6o1ika pailoHIapHUHT Kakpal €TraH YH MUHT TeKTapiad
YYITApUHU KEHT SKUH30pJIapra alaHTUpagn. DCKH AHXOp KaHAIW KyPHJIUIIN TaMOMJIAHTad 00-
JacTUMU3 Kosxo3mapuaa 1955 #imnma cyropuaaaurad 8.5 MUHT TeKTap SHTH €p ouniIaau’.

“1954 iiunga obmacThlia CyB 3alacMHHU ONIMPHIN MaKCaaua CyB OMOOpJIapy KypHINTra KHPH-
gy, Kamaimm paifonnaa KypuinaéTtran cyB oMOOpH MKKHU SIPUM MHUHT T€KTapAaH OPTHKPOK Maii-
JOHHU CyFOpaJUraH epra aiJaHTUPHUILNTa UMKOH Oepann’™.

KanannuHr scku y3anuaa xap wuwnmm ypra xucodma oxusmnagurad 500-550 mumuimon KyOoMeTp
cyBHuHT 165-180 mmmmon kyOomerpu epra cuHru® €k OyFmaHu® wucpod OymaérraHuHU
MyTaxaccuciap anukiaaauiap®. XKymnanan, “Kamkamapé BUIoATHIA CYB XY KAIUTH KyPUITHIIHA/IA UIIT
xakMuHUHT Yenmu cababmu Y3CCP MMuBXuunr 22/X-1971 #tunmaru Ne 921 connu Oyiipyrura
acocaH CyB XY)KaJIWIM KypPWIHMIIAAA YMYMUH KYpPWIMII TPECTU “DCKUAHXOPKAHAIKYPUIHUIL
TpecTH’’ TalIKHJI TONTraH. JCKU AHXOpP KaHAJIH STHTY Y3aHHUHT Kypuuid. “1971 #un oxupu Ba 1972

! Mamapacynos C. M. V36exucron uppuramuscu .-T “Y36exucron” 1964 it. B-36.
2 Tomes X. Kamkanapéna uppurauus nitapu.-T., “Y36exucron”, 1975 iinn. B-5.
3 Tomes X. Kamkanapéna uppurauus uitapu.-T., “Y36exucron”, 1975 i, B-11.
Kamkamapé Xakukatu razeracu. Nell. 16 saBaps, 1955 . B-1.

> Kamkanapé Xakukaru razeracu. Nell. 16 stuaps, 1955 i, b-1.

6 Tomes X. Kamkanapéna uppuramus uitapu.-T., “Y36exucron”, 1975 i, B-11.
7 Kamkagapé BJIA, 561-xamrapma. 1-pyiixar, 46-ii/xunp, 1-3 Bapaxiap.
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Oomuapuaa apx oaaAupuIAn. 20 MUIUTMOH KyOOMETp/AaH 3UE TOLI Ba KATTHUK >KMHCIIAP MOPTIATHUIL
iynu Omnan rommaruiay. beronnamrupum yayn 201a0 opTHK O€TOH KOPFUY 3aBOAJIAp KypHIIIH Ba
yiap cyTkacura 24 coaT WIUTalM TaMuH KWIHHIU. 120 MuHT KyOoMmeTp OeToH y3aHura ETKH3HIIIN.
3 finnaa KypwIdIIM IUIaHidallTupuirad Oy siHru y3aH arara 10 oiima kypu6 tyratmigu. 1972 iun
€3munan Oonutad Icku AHXOp KaHaH 3apadIoH CyBUHH sIHTH Y3aHnaH Kamkanapéra Kys Oomaam.
KanamauHr 3ckn y3anuman cekynaura 50 kybomeTp CyB OKKaH OYiica, mryHaaH ¢akar 33-35
kyOomerpu Kamu ruapoysenura kenud Kyinnap sau. Yia Wunu ka"anaad 50 MUUTHOH KyOoMeTp
cyB Unmkypron ombopura okuswinau. Harmxkana, 1972 iiun obmacts 343 MUHT TOHHA TaxTa Oepau.
Boxaza Oup iraa naxra Xocuian 92 MUHT TOHHara Kymnaiau”'.

VYmyman onranza CoBeT XyKyMaTHHHHT S0-immnapaan Gomutab Ypra Ocué XyIy/uaa uppuramis
Ba MeJIMOpalys NITAPUHU aBXK OJIIUPHUII MAKCaIH/1a aMalira olupras Taadupiapura, peciryonmkana
MKKMHYM )KaXOH ypYII/IaH CYHT KUIIJIOK XY KaIUTMHH FOKCAJITUPUIIITa Ba SN MaXCyJT0THU CAIMOFMHU
oLIMpUINTra OYiaran MHTHIMILAUP 1e0 XaM Kapail MyMKuH. CoBeT XyKyMaTu MUJUIHAp1ad Mabiar
@XpaTUILIapy 9Ba3UTra UpPHUralys HHIIOOTIAPUHUHT Ky PHIUILUTA pUIan. MnmMuil nznanunuapum
myHu kypcaraguku, Coset xykymatun XX acpHuHr 50-80 iwmnapuna Kamkanapé Ba Cypxonnapé
BUJIOATJIIAPHUHT 4yJ XyAyUlapuaa sanu onnd OopraH KypWIMII WIUTAPUHUHT TPOBap] Makcaiw,
(hakar maxrta eTHHITHpUINTra KapaTwiraH sad. by sca kuuuk xynoca ypHujga CoBeT JaBIaTUHUHT
Baranumus xyayauaaru acia MakcaJUlapyuHy aHIIAIlra KUAHHYWIMK TYFAUPMAHIH.

! Tomes X. Kamkanapéna uppurarms ummapi.-T., “V36exucton”, 1975 iun. b-13.
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CENTRAL ASIA DURING THE TURKISH KHANATE

Mirzaeva Dilorom, student
Fergana State University
Fergana city, Uzbekistan

Abstract: This article deals with the region of Central Asia in the early Middle Ages during the
Turkish Khanate, its administration and the influence of the Turkish Khanate on the culture of our
country.

Keywords: Turkish Khanate, Central Asia, Kingdom of China, local government, city life, cultural
life.

Numerous historical sources confirm that the Turkic peoples have lived in the vast eastern regions
since ancient times and have left a worthy cultural mark. Reliable Chinese sources, the famous
“Oguznoma”, Urkhan-Enasay inscriptions, Kultegin’s writings are convincing evidence of this. In
the Altai, Tuva and adjacent territories, various Turkic tribes, including Ashin, Argu, Oguz, Nine
Oguz, Thirty Tatars, Karluq, Kitan, Tolis, Turk, Uyghur , Tuqri (tohars), Qurigan, Duba (tuba-tuva)
and others lived.

At the beginning of the 6th century, political processes intensified in Altai. At that time, the
northern part of present-day Mongolia and part of China was ruled by the Zhujan Khanate. The
Hephthalites ruled in East Turkestan, Fergana, Sogdiana, Khorezm, Bactria, northern India, and
eastern Iran. Sources say that the origins of the Wei dynasty (386-558), which ruled northern China,
also went back to the Turkic-speaking peoples. In 551, Bumin founded a new state - the Turkish
Khanate. Its capital was Otukan in Altai. The khanate soon grew in popularity. He made many
trips to China and conquered many parts of it. The Chinese Empire was forced to pay the Turkish
Khanate a hundred pieces of silk every year as a tribute.

When it comes to governing systems in the Turkish khanate, it should be noted that although
the Turkish khans ruled the Central Asian region, they did not migrate to the region themselves.
They remained in their central headquarters in the Seventies and other regions, administering the
subordinate territories through local rulers, and were content with the taxes and fees levied on them.
It is clear that during the Turkish Khanate, the existing local state structures in the region, their
systems of governance were preserved, and independent activities in the field of domestic policy
continued. The khanate interfered in the socio-political life of the country only in exceptional cases.
It was more about foreign policy, international trade. According to Chinese sources, in the Zarafshan,
Amudarya and Kashkadarya oases there were 9 independent khokimiyats: Samarkand, Ishtikhan,
Maymurg, Kesh, Nahshab, Kushan, Bukhara, Amul and Andkhoy. In particular, the khokimiyats of
Samarkand, Bukhara, Khorezm, and Chach (Tashkent) were more independent. Coins minted by
the Bukhara gods were widely circulated. At the same time, there was constant animosity, struggle
and internal conflicts between the governments of this country. This has put the lives of the local
people in a precarious position. In 585-586, a revolt broke out in Bukhara against aristocratic peasants
and wealthy merchants. It is headed by Abroy. The Hakan Black Army suppressed the uprising and
severely punished the rebels.

If we look at the socio-economic and cultural life of Turanzamin during the Khaganate, it is clear
that, unlike the eastern lands of the Turkish Khanate, the socio-economic life and cultural level of the
population in this region was relatively high. The fact is that the majority of nomadic Turks living
in the eastern regions still have strong tribal relations. The lower strata of the population were called
thighs or black thighs. Prominent members of the tribe were called “beks”. The team was led by the
Council of Khagans and Nobles - “Kurultoy”. The heads of large patriarchal families were called
Kadhudos. In Central Asia, agriculture, horticulture and viticulture were highly developed during this
period. Many water separators, canals and reservoirs have been built in the Fergana, Khorezm and
Zarafshan oases of the country. In Fergana and Sughd, part of the population was also involved in
mining. There is a good smelting of gold, copper and iron, as well as the use of the necessary tools.
Lead and silver were also mined in Iloq and red salt in Shakhrisabz.

During the reign of the Khanate, the life of the cities developed considerably. Cities in Khorezm,
Fergana, Sogd, and Chu valleys mentioned in Chinese sources; as well as Toprakkala, Bukhara,
Samarkand, Ishtikhan, Tashkent, Isfara, Qubo (Kuva), Kasan and others were the cities of that time,
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where handicrafts and trade flourished. The Great Silk Road enabled these cities to take an active part
in international trade. Central Asian handicrafts, weavers, jewelers, coppersmiths, blacksmiths, and
gunsmiths have exported elegant, consumer goods and tools to various parts of the world. Another
important change of this period is the development of Central Asian ceramics at a high level of art.

During this period, new symbols of material and spiritual culture were created in our country.
The unique finds, such as the Turk-run, Urkhan-Enasay inscriptions, Kultegin inscriptions, the Bilga
Hakan inscription, and other sources that have caused controversy among various scholars, testify to
the antiquity and diversity of Turkish written culture. The Turkish inscription, which was found in
1970 in a place called “Hot” near Almaty and entered science under the name “Hot Inscription”, also
enriches our views on the history of writing. The history of Turkic writing dates back to the 2nd and
Ist centuries BC, based on the unique artifacts found now.

Along with the Turkic script, the Sogdian and Khorezmian scripts are widely used in Turanzamin.
The Sogdian script consists of 22 characters, from left to right. Sogdian-Turkish bilingualism is an
official custom in the cities, as noted by Mahmud Kashgari in his Devoni lug‘atit turk (11th century).

Among the peoples of Central Asia, the fine arts have developed in a unique style. In particular,
the walls of the palace buildings found in the ruins of Varakhsha, the colorful, elegant and attractive
paintings on the ceilings, we will.
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Hcropust Xope3mMCKOro oasuca, 3aHMMArOLIEro Ba)KHOE MECTO B MCTOPUM MHUPOBOM IUBHIIM3A-
LU, YXOOUT KOPHAMU B Jajiekoe npouuioe. HecOMHEHHO, cO3/1aHHbIE 31€Ch 1IEIEBPbl MaTepuab-
HOM U JTyXOBHOM KyJBTYpbI BBI3bIBAIOT BOCXUIIIEHHE y BCETO MUpA. Y KaXKJIOro Hapoja OyneT cBOA
STHOTrpadusi, OTVIMYUTENIbHbIE NPU3HAKKA OT JIPYTUX HaAponoB, oOpsanabsl U Tpanuuuu. He sBusercs
UCKJIFOYEHHEM U U3y4yaeMblil Xope3Mckuil oaszuc. Pasnnunbie cOObITHS U SABICHUS, TIPOUCXOIUBIINE
Ha MPOTSHKEHUM BEKOB, M BBI3BAHHBIE MMM MOCIE/ICTBUS, OSCIIOMOIIHOCTD MEPBOOBITHBIX JIIOAEH
nepes; CUIaMH MPHUPOIBI MOPOXKAATN 00KEeCTBEHHOCTh. ECTECTBEHHO, UTO B pe3yibTare BOSHUKHO-
BEHUS MEPBOOBITHBIX PEIMTHO3HBIX MPEJICTaBICHUH CHOPMUPOBAIICS ONpPENeICHHBIN YIOPs10ueH-
HBIN KOMITJIEKC 00bIYaeB U OOPSIOB.

Haunnas ¢ mocnemgneit yerBeptu XX Beka, B MUPOBOM MaciiTade 3THOJIOTAMU W COIHATBHBIMU
aHTPOIIOJIOTaMH  yZAEJsieTcs 0c000€ BHMMAHUE H3YyYEHHIO PHUTYalloB Kak ()eHOMEHa HapOIHOU
KyJBTYpbl, U UMEHHO 9Ta TEMa CTajla OJHOM U3 AKTyaJIbHbIX B HAYYHBIX MUCCIIEIOBAHUAX.

Putyansl, cBs3aHHbIE C ceMbel, OpaKoM, HECKOJIBKO OTIIMYAIOTCS OT APYIMX MOJIUTU3UPOBAHHBIX
putyanoB. [[ns HMX XapakTepHO TO, YTO BHYTPEHHHUE IEPEKUBAHUS M YyBCTBA UEJIOBEYECTBA
TaKXKe PEeaTu3yloTCs B TAPMOHUYHOM COCTOSHHH. B 00psmax 3TO# KaTeropuu Jydile OTpa)karoTcs
crenuQpuUecKue HallMOHAIbHBIE U PEJIUTHO3HBIE BO33pEHMsI 3TOro Hapoaa. Cienyer OTMETUTh, YTO
MIPAKTUYECKH BO BCEX MOJOOHBIX TPAIULUSAX MPOSIBIISIOTCS KOPHU JPEBHUX PETUTHO3HBIX BEPOBAHUIA.

B y30ekckux ceMbsix Bcerma 0coboe BHUMaHHUE YAEISUIOCh POXKIECHHUIO U BOCIUTaHHIO pebeHka. C
MOMEHTA 3a4aTHsl )KeHILUHBI CYUTAIOCh BaXKHBIM Oepedb peOeHKa 0T HEBUAMMOW HEUUCTH U poYen
HeuucTH. [1o 3Toit npuunHe chopMUpoBaCsi KOMIUIEKC OBITOBBIX O0BIYAEB, CBA3AHHBIX C POXKICHHEM
pebenka. Ilo ero cimoBam, OepeMEHHBIM JKEHIIMHAM B XOpe3Me 3alpelieHO BBIXOAUTh Ha YIHILY
BEYEPOM.

Cynst no udopmanuu, KOTOpyro JaeT Hail HHopMaTop, OepeMeHHbIM MPUAETCS OTAATh TO, YTO
pazodapoBaio. Eciau He npuBe3TH, ToO peOEHOK POXKIAeTCs ¢ KAKUM-TO HEAOCTaTkoM. Bor mouemy
Tak>ke BakHO CMOTpETh B IN1a3a OEpEMEHHBIM JKEHILIMHAM, a He OOMKaTh UX.

W3BectHslii pycckuit atHOrpad I.I1.CHecapés, MHOTO JIeT U3y4aBILIMHi JOMYCYJIbMaHCKHE OObIYaK
u o0psabl y30ekoB Xope3ma, OTMEUAET, YTO Y XOPE3MMULEB MOCJE pa3phbiBa INa3a y KEHIIUHBI,
KOTOpast I0JITOe BpeMsi He BbIHALIMBAJIA PeOCHKA, TyTTOBUHY POAMBIIETOCS MJIaIeHIIa KJIaJl Ha IIOPOT
u pyOounu Tonopom mwiu ceprioM. OHAKO CleqyeT OTMETUTh, YTO Ha CErOJHSLIHUI JeHb daHHAs
IIPaKTHKA yTPATHJIA CBOKO aKTyaJIbHOCTh M, BEPOATHO, OCYIIECTBISAETCS U 110 CEM IEHb B OTAAJICHHBIX
cenax.

IIpoBeneHHbBIE TIOTEBBIE UCCIIEAOBAHNS CBUAECTEILCTBYIOT O TOM, UTO €CJIM HEBECTA JJOJT0€ BpeMs
He Obula OepeMeHHa, TO HEBECTY 3aKaThIBAJIM HA 3€MJIIO B CBATBIHAX BEJIMKUX CBATHIX. McromHeHue
3TOTO pHUTYyasa ObLIO MPOILYKTOM aHUMHCTUYECKHX BEPOBAHUHN B pOXKIEHUE peOEHKa, B KOTOPOM JIyX
CBSITOTO IOMOTAJI 3a4aTh HEBECTY. 1O €CTh CUUTAETCS, YTO YEPE3 ITOT PUTYAT MOXKHO OyIEeT JOCTHYb
LIEJIY, TOKJIOHSSICh 1yXaM MPEIKOB.

Taxoke BaxxHO Ha3BaTh peOeHKa rociie poxieHus pedenka. EcTb HeKoTopble IMEHA, KOTOPBIE TAKKe
MOTyT 0OpeMeHATh pebeHKa. B Takux ciaydasx peOeHOK MOXET MOTrMOHYTh, EpEeHeCs pa3InyuHble
3a0osieBaHus. VIMEHHO MO3TOMY JKUTENM OOpaTWiM BHHMaHHME Ha TO, YTOObI Ha3BaTh peOCHKa
B3pOCJIBIMU YieHaMU ceMbH. Hepenku ciayuau, KOTria XOpe3MHMLbI 1aBajd CBOMM JETSIM HMMEHa
IIPEJIKOB, OT KOTOPBIX OHM mepenuid. OCHOBHAsI MPUYMHA 3TOTO 3aKJIKOYAETCs B MPEACTABICHUU O
TOM, YTO JyX MPEAKOB BO3POKAAECTCSI BMECTE C HOBOPOKICHHBIM.

[Tocne Toro, kak peOEHOK MOSBUIICS HA CBET, HEOOXOAUMO yOepeub MaTh U peOeHKa OT BO3IEHCTBUS
pa3IMYHON HEBUIUMOW HeuucTH. [ns sTtoro ycraHomieH 40-gHEBHBIM mepuoj 4wiUibl. Marth u
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peOeHKa B 3TOT MEPHOJ HE BBITYCKAIOT HApYKy. Takke 3amperieHo, 4To0bl UX BUJENU ITOCTOPOHHHE
aroau. Tak Kak MaJjbIll erie ciad, BayKHO Oepedb ero OT BIUSHMS HEUUCTOH criibl. IMEHHO osTOMY
B IIEPUOJ] YHJLJIBI CTPOTO KOHTPOJIUPYETCS MPOHUKHOBEHHE TOCTOPOHHUX JIFOJIEN B KOMHATY, IJI€ CIIAT
MaTh U pedbeHok. CornacHo MHpOpMaIMH, MIPEIOCTaBICHHON HAllMMU MH(GOPMATOpaMu, B MEPHOJ
YUJUIBI, €CJIM B JIOME €CTh OeCIUIOIHAs JKEHIMHA, K YWIIaxaHe Hellb3sd npuomkarbes. [IpuunHoi
IIPUMEHEHMS TaKOM M03bI MOXKET CTaTh TO, YTO HEUUCTAs CUJla B OECIUIOTHOMN KEHE MOXKET HaBPEAUTh
MaJbIly.

IlepeMoHus MpUBSA3bIBaHUS peOEHKA K KPOBATKE SIBJISIETCS BAKHOW TpaaULIMEel BO BceX y30EKCKUX
CeMbsIX. DTH OOPSIIIBI XOPE3MHUIIIEB TAKXKE UMEIOT CXOJCTBO C APYTUMH O0JACTSMHU HAIlleH CTPaHBI.
Putyan npuBsi3pIBaHUS K KOJIBIOETH B OCHOBHOM BBINOJIHAETCS C TIOMOILBIO OTHS, HoXka. [1pu atom,
€CJIM KpOoBaTKa HOBasi, HaJ HEH TPWXKAbl MMOBOPAYMBAIOT OTOHb. DTO JAENAETCs AJIA TOro, YTOOBI
OTOTHATh 3JIBIX JYXOB, KOTOpbIE MOCENUIMCh B KoiblOenu. Kak Tonbko peOeHOK NpUKpeIieH K
KpOBaTKe, HOXK MOMEIAeTcsl M0J] €ro rojoBy. B Oosee 1mo3iHue BpeMeHa B TakUX ONrofax IIMPOKO
HCII0JIb30BAJIACh COJIb, TOPBKUI IIEpell.

VY Bcex BOCTOYHBIX HApOJOB, B TOM YHCJE U y y30€KOB, U3aBHA PACIPOCTPAHEHO KOJIIOBCTBO,
CBSI3aHHOE CO CJIIOBOM M CYPOBBIM B30pOM. PUTyaibl KUHHBI, IPAKTUKyEMbIE y Y30€KOB JI0 CUX IOp,
CILy>KaT JJIsl IPeJOTBPAIleHUs IPSIMOTO 3pPUTEILHOTO KOHTAKTA.

Cuuraercs, 4To 3apa’keHue peOeHKa IPOUCXOTUT UMEHHO OT IPUKOCHOBEHHMSI K UbeMY-TTHOO I71a3y,
U IE€TH 4acTO 3aIUIIEHBI PUTyaJlaMU IPOTUB IIPUKOCHOBEHHUS K ITIa3y.

B kadecTBe 3aKiIIOYEHUS MOXHO CKa3aTb, YTO BBINOJIHEHHE CEMEHHBIX TpajuLuil U 0OpsAIoB
BO3HUKJIO Ha II0YBE TAaKHX PEJIUTMO3HBIX BEpPOBAHMH, KaK JPEBHEHIINE aHUMHUCTHYECKHE,
TOTEMUCTUYECKUE.

AHanu3 00bIYaeB, KOTOPHIE COBEPIIAIOTCS OT POXKICHUS peOeHKa 10 €ro COBEPIIECHHOJIETHUS,
MOKa3bIBaeT Mpeobdyaganre 60pbObl C HEBUIUMBIMH TyXaMU U JPYTMMHU CYLIECTBAMHU B CEMEMHBIX
puryanax. IlonoOHble AEHCTBUS CIyKMIM U1 TOro, 4TOOBbI MOSBMBIIMICA Ha CBET pEeOEHOK poc
3I0POBBIM.
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HAYYHO-UCCJEJTOBATEJBCKHUE PABOTHI T.A.JKJAHKO IO HCTOPUYECKOM
ITHOI'PAOUUN KAPAKAJIIIAKOB
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AHHoTanusi: B crarbe aHanmusupyeTcss HaydHO-HMcclenoBatenbckue padotel T.A.JKmanko mo
ncropuueckoi dTHorpadum kapakanmakoB. T.A.JKnanko B cBonx paboTax MPUBOAUT UCTOPUUECKHUE
JereH ibl, TOCJIE0BATENIbHO MOKA3bIBACT, KaK C(HOPMHPOBAINCH B KAaue€CTBE HAPOJOB OTACIbHBIC
POJIbI KapaKaJllakoB, OCTAHABIMBAETCS HA OTHOIIEHUH KapaKaJlaKCKUX 3MOCOB K HCTOPHH.

KuroueBble ciioBa: ucropusi, posnbkiop, STHOrpadusi, UCTOPU3M.

Resume: The article analyzes the research works of T.A. Zhdanko on the historical ethnography of
the Karakalpaks. T.A. Zhdanko cites historical legends in his works, consistently shows how separate
clans of the Karakalpaks were formed as peoples, dwells on the relationship of the Karakalpak epics
to history

Key words: history, folklore, ethnography, historicism.

Hauunas ¢ 1945 roma Ha TPOTSKEHMHM HECKOJIIBKHX JIECATKOB JIET 3THOTpAa()UUYECKUH OTpsiA
Xope3MCKol apXeoJa0ro-3THOrpaduuecKoi KCIEAUIIUN BeJl HAayYHO-HCCIIEIOBATELCKYI0 PadoTy
Ha Ttepputopun Kapakannakcrana. CBoell wuccienoBareabckoil pabOTOM OTpsiA OXBaTHII BcCe
paiions! Kapakanmnakcrana. UneHnsl oTpsaa codpaiu y pasHbIX HHPOPMATOPOB Oorarbsle MaTepHalibl
00 ITHOreHe3e KapakallakoB, 00 MX pOJOIJIEMEHHOW CTPYKType, palloHaX MX pacceleHus Hu
NEPEABIKEHU. DTUM OTpsIoM pykKoBoawia ucropuk u stHorpad T.A.XKnanko. B pesynbrare
ux O0O0O0OIIeHHsT HMTOTOB ATHX JIONATOJETHUX Hay4HO-HccienoBarenbckux pador T.A.XKmanko
Hanucan€a KpynHble HaydyHble MOHOTpaduu moa HazBaHUSAMH «OUYepKH MCTOPHUYECKON ATHOTpadun
KapakaimnakoB», «Kapakanmaku Xopesmckoro oasuca», «Kapakannmaku (OCHOBHBIE MpPOOJIEMBI
STHUYECKOHN UCTOpUU U 3THOTrpadun)» u uenbii pan crareid. Coopannsie T.A.XKnaHko u ee rpymnmnoii
Marepuasbl COCTABISIOT, B OCHOBHOM, CPETHEBEKOBYIO 310Xy Kapakaimnakckoil ucropun. CoOpanHble
(ONBKIOPHBIE MaTepuabl COBMNAAAIOT C TOM 3MOX0H, B KOTOPYIO KapaKaJlllaKd HACEJNsIM CeBEepo-
3ara/iHble CTENHbIEe MPOCTPAHCTBA, TO ecTh Oepera Exquna (Bonru) u Apana. [lonBeprayTeie aHaau3y
B Tpyaax T.A.JKnaHko ncTopudecKue JereH bl KapaKkajalakoB CBUIETEIbCTBYET O TOM, UTO UX ITPEJIKH
Hekora kunu Ha Oeperax Enuna (Bonrm) u Kaiibika (Sluka). Ona B cBoux paboTax MPUBOAUT
HCTOPUYECKHUE JIETEHJIbl O TOM, KaK KapakKajlaKy >KUJIU 10 COCEJCTBY C Oyiarapamu HENoJalieKy
ot ropona Kazanu, kak oHU 0OOCHOBBIBUIHCH KUTh U B KpbiMy, kak Hacensimu 3omotyto Opay B
PaHHIOI 310Xy ee 00pa30BaHUs, KaK KapakajlaKd HaXOAWIUCh B COCTAaBE HOTAHCKOro COrO3a.
B kadecTBe npumepa cBsA3eM IPEIKOB KapaKajlaKoB C 30J0TOOPABIHCKOM M HOTalCKOM SIOXaMH
yueHnslit npuBoaut «Enurey, «Kobmnanay, «Epmopy». Heo6xonumo 0cob60 0TMETUTH TOT ITyOOKHiA
aHanus, koropomy T.A.XKnanko noasepraet 3THOHUM <« OKuiinenu bailcblny» 1 ee yIIOMMHAaHUE O TOM,
HACKOJIbKO 4acTO BCTPEYAETCs ATOT 3THOHUM y HapoaoB Cpenneit Asuu.[1,131-132]

[TocpencTBoM KpOMOTIMBOIO HCcleAOBaHUS ATHorpaduueckux wmarepuano T.A.JKnanko
MIOCJIEIOBATEIBHO TI0OKA3bIBAET, KaK C(HOPMHMPOBAINCH B KAaueCTBE HApOJOB OTJENIbHBIE POJbI
KapakaJakoB, Ka3axoB, TypKMeH U y30ekoB-apaiblioB B Ilpuapanbe. TpaauunonHsle oOblyan
KapakaJmnakoB, (OPMbI UX X03HCTBOBAHUS, YHACIEIOBAHHBIEC Y APEBHUX BPEMEH U CPEHEBEKOBbS,
JPEBHUE MOTHBBI U CXOXECTb B MaTepUalIbHON KYNbType, CEMEHHBIX Tpaaulusx, oOpsuax, B
PENUTHO3HBIX BEPOBAaHMAX, B OpPHAMEHTaX, (POJBKIOpE 3TUX OpaTCKUX TIOPKCKUX HApOIOB, BCE
9TO CIYXHT JUJIsl YYEHOTO yOeAUTEIbHBIM MOJITBEPKIEHUEM €€ BBIBOJIOB U MoJjoxkeHui. Tak, amoc
«KpIpk Kb13» («COpOK EBYIIEK») MOXKET CIYKUThb TOMY SIpKMM HpumMepoM. M300paxeHune B HeM
KapaKaJIIIaKCKMX aMa30HOK HAallOMUHAET XapaKTEepPHbIC NPU3HAKU 3TOW TPaJHULUU, KAKUMU SIBIISIICS
MaTpuapxar y APEBHUX CAKCKHMX, MAcCareTCKHUX, CapMarcKux mieMmeH.[2,12] OcTtaHaBnuBasch Ha
OTHOLIEHNUHU KapaKaJIMaKCKUX 3M0coB K uctopuu, T.A.JKnaHko BbICKa3bIBaeTCs ClEAYIOIINUM 00pa3oM
0 IocJeIHUX I1acTax 3noca «Copok neByuek»: «IIpu Bcell cka304HOCTH U JIETEHIaPHOCTH ONTUCAHUN
BOCHHBIX 1MO/BUIoB ['ymaum u ApbiciaHa B HUX SICHO IPOCJIEKHUBAETCS OTOOpaKEHHE PEasIbHBIX
coObiTuii XVIII Beka nmorpscmux cyibObl KapakajlnakoB M HapoJoB Xope3Mma. JDTO HallleCTBHE Ha
MIPUCKHIpJAPbUHCKHUE 00macTH xyHrap B 1723 romy u 3aBoeBanue Xopesma Hamup maxom B 1740
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roay.[3,113]

B cBoem Ttpyne mnon HaszBanuem «Kapakanmaku» T.A.KmaHnko oTMeyaeT, 4YTO UJIE€HAMHU
KapaKaJIImaKCKOT0 3THOTPapUIEeCKOTO OTpsiia XOPEe3MCKOH apXe0JIoT0-3THOTpaPUIeCKOM SKCIICAUITHH
Ob1I0 COOpaHO MHOXKECTBO MaTepHaIoB U3 yCT HHGOPMATOPOB O KapaKaIIMaKCKUX POJIaxX U IJIEMEHAX,
00 UX POAOIIEMEHHOM KJIacCU(UKALUU U CTPYKTYpe, 00 UX pacceIeHUH B HU30BbSIX AMYIapbH.
bonpioe mecto cpenu HUX 3aHUMAOT UCTOPUUYECKHUE JIETEH b, KaCAIOUIUECs )KU3HU KapaKailakoB
B cocTtaBe Horalickoro o0benunenusi. B coOpaHHBIX MaTepHanax MOBECTBYETCS TaKKe O TOM, Kak
KapakaJimaky HeKorja rnepeesxanu Ha Oepera Ennna (Bonrn), XKaiibika (Sluka), K oJHOXbBIO Ypaa,
B KpbIM 1 Hacensiiu 9T Kpasi. B Horalickom racte kapakalnakckoro GoJbKIopa 4acTo MOMa atoTCs
HWCTOpUYECKHE JIeTeHIbl O cynTaHax u3 JlxyuumeBa pona, KaHuOek XaHe, HOTAHCKHX KHS3BSIX
OpsicOue, OpmambeT O6ue, Kopoue TOBOPsI, 0 COOBITUAX CpeTHEBEKOBbs, X V-X VI BekoB. DTHHUECKas
OMM30CTh KapakallllakoB U HOTAHIeB B (PONBKIOPE MPOSIBIAETCA U B CXO)KECTH HAaWUMEHOBAHHUM HX
POJIOB U IUVIEMEH, U B AHAJIOTMYHOCTH UX MaTepUAIbHON KYJIbTYphL.[2,14]
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IOPTA KAPAKAJIITAKOB

CeiitbiMOeTOB M.

Hayunblii pykoBOIUTEIIb:

ba3zapo6aeBa Kammiina

KT'Y ¢akynpreT ucTopuu CTyIEHT 2-Kypca

IOpra — onguH U3 ApEeBHUX BUAOB KHIIIUINA KOYEBHUKOB U TIOITYKOYEBHUKOB — Y KapaKaJIakoB 00-
Jiee MKUPOKO, YeM Y JPYTUX COCEIHUX HApOJIOB, OBITYET O HAIIUX JHEH, CO CBOUM TPAJUIIMOHHBIM
XyA0KE€CTBEHHBIM JIEKOPATUBHBIM YOPAHCTBOM, B KOTOPOM SIPKO OTPAXKEHO MACTEPCTBO PE3UUKOB IO
JIEPEBY, MacTepUL KOBPOAEIUSA U y30pHOro TKadecTsa. FOpra kak OCHOBHOE JKUJIMILE B IOPEBOJIIO-
LIMOHHBIN Mepuo ObITOBAJIA y KapaKajllakoB MOBceMecTHO. He TOJIbKO CKOTOBO/bI, HO U MEperIe-
M€ K TOJTHOM 0CeAIOCTH 3eMIIEACIbIIbI, UMEBIINE INTMHOOUTHBIE KUIIbIE TOMEIICHUS, 0053aTeIbHO
YCTaHABJIMBAJIN U IOPThl BHYTPEHHUE yCa1b0Bbl, B IPEAYCMOTPEHHBIX JJISl TUX LIEIH ABOPUKaX — yi
xail. Jlaxxe )KMTEIN ropoioB U MOCEJIKOB TOPOJCKOr0 THUIIa BO IBOPE JOMa CTaBUJIU IOPTY.

[lo nerenyiam, nepeckazaHHbIM HaM CTapUKaMH-HH(OpPMaTOpaMH, I0pTa y KapakalakoB BO3HUK-
Ja B ApeBHOCTH Ha Yctiopre. Ee nmepBeIM n3o0perarenem, acuT jerenaa, oein Mopaxum Xamumm.
IOpra nosiBuinch paHee BCEro Ha YCTIOPTE, 10 MHEHHUIO CTAPUKOB, IIOTOMY YTO TaM jKapye, 4eM
Ha OCTalIbHOM Tepputopuun Kapaxannakuu.

[IpoucxoxxaeHne OpThl M3/1aBHA OBUIO MPEIMETOM HCCIEIOBaHHWE STHOrpadoB, UCTOPUKOB H
apxeosoros. ContacHO HOBEHMILIMM TpyJaM B 3TON 00J1acTH, N300pETEHUS OPThI U €€ pacCIpOCTPAHEHNE
OTHOCHUTCSI K cepearHe | ThICSYeNeTus H.3. U CBSI3aHO C JPEBHETIOPKCKOW cpenoi. Bo3moxkHo,
HMMEHHO Y HUX OBLIO 3aMMCTBOBAHO I0pPTa CPEAHEBEKOBBIM HaceneHueM CeBepHoro Xopesma.

[Ipocnenuts myTh pa3BUTHS KapaKalIaKCKOW IOPTBl OYEHb TPYAHO, TaK KaK HMCTOPUYECKHE
UCTOYHUKHU HE JAl0T MOAPOOHBIX JaHHBIX 00 yCTPOWCTBE CTApUHHOM IOPTHI U ee odopMIIeHHE, a
CBEJICHHsI HEKOTOPBIX Iy TELIeCTBEHHUKOB o1nbouHbl. Harmpumep, A.Bambepu, o 1opTe KapakaanakoB
HE TOATBEPXAAIOTCSI HU OJHUM aBTOpPOM IepBoil mosioBuHbl 19 B. IOpTHl KapakainakoB He
MOKPBIBAJIKUCH LIKYPaMU U OTIIMYAIUCh OOraThIM YOPaHCTBOM — KOBPOBBIMU U3EIUSMHU.

VYyactHuk skcnenuiuu nojkoBHuka MruateeB B XuBy B 1858-1859 rr. M.H.I'ankun nucain, 4ro
I0pTa KapakajnakoB oommpHa nuncta'. MccnenoBaBmmii Hu30Bbst AMynapbu B 1873 1. A.B.Kayns6apc
OTMeYaJl HEKOTOpPbIE 0COOCHHOCTH KOHCTPYKIIMIA KapaKaJIlaKCKOH FOPTHI U MTUCAJT YTO OTIMYHUTH €€ OT
Ka3aXCKOM MOYKHO U3JaJIH:

y MEepPBOIl OCTOB KPBILIN KPOME BEPXHETO KPyTa TIOH/IOK (LIaHTapaK) COCTOUT U3 MPSAMBIX MaJOK,
COTHYTBIX TOJIBKO Ha HU)KHEM KOHIIE JUIs1 y100CTBa IPUKPEIIICHUS U IOATOMY KpBbIIla KapaKaIlaKCKOH
IOPTHI UMEET BUJ] KOHYCa, MEXJly TeM KaK Te kK€ MaJKU Y Ka3aXxOoB COTHYTHI JyrooOpa3HO Mo Bcel
JUIMHE, OTYEro Kphbllla nonydaeT chepudeckuil Bua. Kpome Toro, kapakajinaky CKpEeIUISIOT KPBILLY
U KepEeru — pelIeTKy CBOEH IOPThI BeCbMa IIUPOKUMH OCIBIMU JICHTAMH, ITEPECEKAIOIUMH KPBILTY
B pa3HBIX HAIMPABICHMAX, TOTNA KAaK y Ka3aXOB OHU JIMOO BOBCE HE CKPEIUICHBI, JTUOO CKpEIUICHBI
Y3KMMH Pa3HOLIBETHBIMU JIEHTAMHU.

OnHuM 13 OCHOBHBIX MpeAMeETOB 10pTHL, ucan B 1873 . A.B.Kayns6apc Ob11 ostor u3 rpyooro
Marepuana. HazHaueHne ero — cracarh Jr0€d THEM, a ITIJaBHOE HOYBIO BO BpeMs CHA OT KaMapoB.
Kaynp6apc ormeuaet, 4To 37€ch k€ B I0pTe JepxkKaT MHOITA MOJIOABIX SITHAT U KO3JIAT, a y Oorarbix
JroZie MOYKHO YBHUJIETh B IopTe sicTpeba uinn OepkyTa, o0ydeHHoro oxote. Eciiu 3aTeM mpeacraBuTh
cebe MoJI IOPTHI, TMOKPBITHIH HECKOJBKUMH TPSA3HBIMH, CTAPBIMH M30PBAHHBIMU KOIIMaMH, TO
MOJYYUTCS TPUOITU3UTEITLHOE MMOHATHE O BHYTPEHHEW HE3aTeHIMBOM 00CTaHOBKE TAKOTO JKIITUIIA’.

B co3maHum kapakalnakcKoM IOPThl — 3amMedares]bHOro oOpasla HapOJHOIO JEKOPaTHBHO-
IIPUKJIATHOTO U ApXUTEKTYPHOI'O UCKYCCTBA — COYETAIOCH MACTEPCTBO IIJIOTHUKA, PE3UHKA 110 JIEPEBY,
MacCTEPHULl KOBPOENINS — Y30PHOTKAHBIX M3JEJIMM, MacTepul] IJIETeHUs LUHOBOK. «Kaxkaas gactsb
IOPTHI, MENBYalIIast 1eTalb, JI000H MPEIMET, pa3MEIICHHBII B I0pTe, KaXKAbII AIEMEHT OpHAMEHTa
WJIM 1[BETOBBIE IIITHA — UHTEPECHBIE U JIEKOPaTUBHBIE, BBIPA3UTEIbHBIE CAMU 110 ce0e — BCE BMECTE
MOJYMHEHBI 0011Iel cucTeMe yoopa U BbIpaXKaloT €IMHYI0 XY/I0’KECTBEHHYIO HJIEHO.

Kapaxkannakckyo IopTy CUUTAOT OAHOM 13 Hanbosee 60raTo yKpalleHHbIX 3AeIUsIMH HAPOJAHOTO

! Tankuu M.H. «OtHorpaduyeckne u ucropuueckue Marepuais o Cpenueit Azuit u Opendyprckomy kpawoy» 1868.
Crp.185
2 Kaynp6apc A.B. «Huz0Bbst AMyIapbH, OIMCaHHBIC IO COOCTBEHHBIM HccienoBanneM B 1873y 1881 ctp.543
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JIEKOPaTUBHOTO HMCKYCCTBa Cpeau IOPT JPYrHX HapoaoB. M cHapyku, U BHYTPU €€ YyKpallaiu
Y30pHBIMH TKAaHBIMU TIOJIOCAMH, KOBPOBBIMH JOpOKKamu. [Ipy MX H3TrOTOBIEHUU KapaKallaKd
WCIIOJTb30BAI MHOTOOOpAa3HbIE MPUEMBI TKa4eCTBa: BOPCOBOEC, MATACHOE, BHIOOPHOE. DTH MPUEMBI
9acTO COYCTAIOTCS OTHOM H3JICIIHH, CPEIA HUX H3ITFOOJICHHOH SIBIIICTCS TEXHUKA BOPCOBOTO y30pa Ha
ragakoM (oue.

Bo Bpemst ycTaHOBKHM HOBOW IOPTHI YCTPauWBalu MPA3JHECTBO C yralleHHHUEM, MPUYEM pe3aliv
KEPTBEHHBIN CKOT HA TOM MECTE, TJie JODKHBI OBbLIM MOCTaBUTH IOPTY, y ee mopora. [locne cOopku
KapKaca Ha MIaHTapakK MOJBEIINBAIM TUIATKU C J€HbIaMU, KOTOPBIE MOTyYasid KeHITHHBI. CocelKku
4acTo Oe3/eTHBIC )KECHITUHBI, TPUHOCHITU X035€BaM FOPTHI JJaCTapXaH — CKaTepTh ¢ XJIeO0M, OTPE3bI
TKaHU, «4TOOBI TOXKE UMETh JICTCH U CTABUTH CBOW IOPTHI, KAK 3TH JIFOIIN.

[TpuMeThI 1 TpaaAuIIK IPEIKOB, CBA3aHHBIX CO BXOZOM B IOPTY, WJIH TIepecedeHust mopora (oocara),
BOCXOJUT K JpeBHUM BpeMeHaM. KynbT Bxona OCOOCHHO MpOSIBISETCS MPH IMOKEPTBOBAHUSX,
TOPIKECTBAX, POXKACHUU pedeHka. Hanmpumep, pu npoBeIeHUN MEPOTIPUSATHUS KEPTBOMPUHOIICHUS —
caJiaka 1o cIy4aro yCTpOMCTBa IOPTHI (0Tay), CKOT PEKYT Ha MecTe, Te B OyayIiem OyleT pacronokeH
nopor (6ocara) 1opTsl. OTAETbHBIC MPUMETHI IIIACST, YTO BO UMS U30ekKaHMs O€3BPEMEHHON KOHUNHBI
X035IMHA CEMBU M CHPOTCTBA JIETEH, HEJIh3s HACTyNaTh Ha Oocara. HaHneceHue ymapoB pykamu 1O
0ocare paBHOCHIFHO HAHECCHHIO TIPOKIIATHS. ECIT BXOMSAIINI B FOPTY YEIOBEK CIIOTKHETCS, TO €r0
OJIapPUBAIOT Pa3HBIMH BKYCHSATHHAMH, TaK Kak, 110 TOBEPHIO, B JIOM BBAJIMBACTCS yada, JIOCTATOK,
paBHBIE €r0 BeCy, HY a €ClIM MaJaeT MPH BBIXOJIE, CYUUTAETCS, UTO CeMbsI Oy/IeT HECTH MaTepHabHbIE
MoTepH.

HeBectka, BrepBbie BCTyMHaromias B JOM JKEHHXa, a TaKKe BCE HEBECTKH MOCIE POXKICHUS
MIePBEHIIA, JOKHBI ObLTH MPUIIOKHUTH 100 K O0care v BXOAUTH C MpaBoit Horu. [Ipu nepemaruBanus
Oocaru (opora) OKypHuBaJCsl bICBIPBIK (aJMpaciian, rapmMaia), a poJUTENsIM KeHUXa Japuiid Xalar,
TIaThs U IPYTHUE TTOTAPKH.

OnHUM U3 IPOSBICHUM MOKJIOHEHUS POAUTENEH SABIISETCS 3aKallbIBAHHUE MTOCIIE]a HOBOPOXKIECHHOTO
y Topora IopTbl. JTO JAeNanoch U3 >KeJaHUs BUACTh M MOCIEAYIOUUX JeTell 370poBbIMU. BmecTte
C TOCJEIOM 3aKalblBald U HAAMATOYHYIO KOCTh OBIIbI, Ha3bIBAEMBIM “‘achlK’, HCIIONB3YEMBI B
HapoAHbIX urpax. Eciu Ha cBET MOsBIsUIACh JEBOYKA, TO BMECTE C TIOCIIEAOM 3aKaIbIBAJIU MPOCO.

Takue Tpamuiuu cobmronanuch y Bcex HapomoB Kaszaxcrana um Cpemneit Asuu. [lo naHHBIM
I"I1.CHecapoBa, Xope3MCKHe y30€KH 3aKaIlbIBaIM MMOCIe peOeHKa y ITopora CBOMX JJOMOB'.

Kak 1 y HEeCKONbKHX IPYruX HapoOB, IOPTHI y KapaKalaKOB CIYXKHIW HE TOJIBKO KaK MECTO
KWINIIA, HO ¥ MECTOM TIPOBEACHUS TIPA3IHUKOB U BEUYESPUHOK, OTTIPABICHHS OOPSIOB M HAPOIHBIX
o0braaeB.OHUM CITIOBOM, TPATUIIMOHHBIC BEPOBAHHSI M IPEICTABIICHUS KapaKalllaKoB, CBSI3aHHBIC C
FOPTOH, BBITEKAET U3 CaMOTO YKJIa/1a JKU3HU HAPOJIa, €ro 00BIYaeB, COITACHO KOTOPBIM ITPOUCXOTUITH
oOpsi mokenaHus OJarofeHCTBUS, JA0CTaTKa, MUpa M cyacTbs. OTAeNbHbIE MPOSBICHUS JTaHHBIX
TpaaAULUN MOXHO BCTPETUTD U B HAIIIU JHH.
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LITERATURE

LUQMON BO‘RIXON HIKOYALARIDA MILLIY RUH VA QAHRAMON TALQINI

Jonpo‘lotova Gulshoda,
Buxoro davlat universiteti
Adabiyotshunoslik yo‘nalishi
1-bosqich magistranti.

Annotatsiya: Maqolada hikoya janri va istiqlol davri o‘zbek hikoyachiligida milliylik va
qahramonlar talqini Lugmon Bo‘rixon hikoyalari misolida ochib berilgan.

Kalit so‘zlar: hikoya, obraz, xarakter, milliylik, ramz, pafos, badiiy talqin.

Annotation: The article reveals the genre of the story and the interpretation of nationalism and
heroes in the Uzbek story of the independence period on the example of the stories of Lukman
Borikhan.

Keywords: story, image, character, nationality, symbol, pathos, artistic interpretation.

AHHOTanusi: B crathbe packpbIBacTCs jKaHp paccka3a W TPAaKTOBKA HAIIMOHAIM3Ma M TE€POEB B
y30€KCKOM pacckasze Mepuoja He3aBUCUMOCTH Ha mpuMepe paccka3zon Jlykmana bopuxana.

KiroueBble c1oBa: pacckas, 00pas, IepcoHaX, HAIIMOHABHOCTh, CUMBOJI, MadoC, XyA0KEeCTBEH-
Hasi HHTEPIIPETaIHSL.

Istiglol davri hikoyachiligi o‘z tarixiy taraqqiyotida boy va sermahsul bir davr sifatida moziy
sahifalariga muhrlanmoqda. Ushbu davr hikoyalarining aksariyat qismida milliy ruh kuchli bo‘lib,
qahramonlarning o‘y-kechinmalari, mehr-oqibati, insonlarning bir-biriga bo‘lgan munosabati,
hayotga bo‘lgan muhabbati tasvirlangan.

Istiglol davri hikoyachiligida milliy ruh, qahramonlarning his-tuyg‘u va kechinmalarini
kuchli pafosda aks ettiradigan ijodkorlarimizdan biri bu Lugmon Bo‘rixondir. Lugmon Bo‘rixon
hikoyalarining qahramonlari oddiy odamlar. Ijodkor ularning zohiri va botinini mufassal tasvirlaydi.
Qahramonlarning kechinmalarini, hissiyotlarini o‘quvchiga yugqtiradi.

Yozuvchining «Aldoqchi tunlar» hikoyasi «boshdan-oyoq» milliy ruh bilan yo‘g‘rilgan. Bosh
qahramon Nur o‘zbeklarning haqiqiy er-yigiti sifatida talqin etilgan.

Yozuvchi Qashgarga savdo qilish magsadida ketgan boyvachcha yigitning taqdir taqozosi
bilan qizillar qo‘shiniga qarshi kurashda qo‘rboshiga aylanishi, uning shaxsiyatidagi dovyuraklik,
bahodirlik sifatlarini kitobxonga tanitadi. Yurtining vayron etilgani, otasining qizillar qo‘shini
tomonidan xo‘rlab o‘ldirilganini eshitgan gqahramon ko‘zida yosh, ko‘ksida alam bilan qo‘liga
yarog‘ oladi. Asarda qahramon hayoti kabi xarakteri ham butun murakkabligi bilan ochib beriladi.
Qisqa muddat ichida qo‘rboshi darajasiga yetishgan qahramonning dushman qo‘shini bilan ayovsiz
kurashlarda shavqatsizlik bilan ish olib borganiga guvoh bo‘lamiz. Bora-bora u dushmanni o‘ldirsa
rohatlanadigan, qonni ko‘rmasa, huzur-halovat topmaydigan darajaga yetadi.

Asarda Nur qo‘rboshi obrazi xarakterining turli qirralari mufassal ochib berilgan.

Nur vatanni muqaddas deb biladi, uni o‘zgalar qo‘liga topshirib qo‘yishni istamaydi. Bu yo‘lda
ganchadan-qancha qiyinchiliklar, ranj-u mashaqqgatlar chekmasin, ortga qaytmaydi. U yurtini
begonalar o°ziga makon qilgani, yurtdoshlari esa ularning qo‘lida tutqun ekanligidan chuqur o‘ksinadi.
Bu esa yuragidagi qasos o‘tini yanada kuchaytiradi. Xatarli bo‘lsa-da, sog‘ich hissi uni qishlog‘i
tomon yetaklaydi. Shom qorong‘usida qishlog‘ini tepalikdan kuzatib turgan qahramon yurtining
inqilobdan oldingi holatini ko‘z oldiga keltirib, yuragi orziqadi: “Yo, rab, huvullab yotgan manov
xarobazor nahot uning ota maskani?! Qani, qir bag‘rida yoyilib yuruvchi suruv-suruv qo‘y-qo‘zilar?
Qani, butun qgishlogni qiy-chuvga ko‘mib yuboradigan bolalar? Suv bahona, buloq boshiga qimtinib-
qimtinib yig‘iluvchi giz-juvonlar qani?””'. Asarda g‘urur, or-nomus deb yonib yashagan qahramon
tasvirlanadi.

Nur qo‘rboshi xalgni, oddiy odamlarni behad hurmat qiladi, hech qachon ularga zulm-zo‘ravonlik
qilishni istamaydi. Qahramonning qizillar qo‘shini bilan olishib, tun-u kun xavf-u xatar ostida yashab,

' Bypuxon JI. Anmokun tynnap. / Xusp kyprau #iurut. — T.: Hlapk, 2007. — B. 114.
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ochlik jon-jonidan o‘tsa ham xalqdan o‘Ipon yig‘ishni xayoliga keltirmaganligi buning yaqqol isbotidir.
Hatto buni taklif etgan mulozimlaridan birini, garchi u yaqin do‘sti bo‘lishiga qaramasdan, o‘ldirishga
majbur bo‘ladi. Chunki uning maqgsadi ezilgan xalqni battar ezib, ulardan o‘lpon yig‘ib kun kechirish
emas, balki jabrdiyda xalqini ozod etish edi,. Mulozim esa xuddi Nur kabi qasos istab bu yo‘lga kirsa-
da, uning irodasini ochlik, sargardonlik tez orada sindirib qo‘ygandi. Endi u ayricha yo‘ldan borishi
ehtimol edi. U qo‘shindagi ba’zi yigitlarni ham o°ziga ergashtira boshlagan edi. Shuning uchun ham
Nur qo‘rboshi uni o‘ldirishga majbur bo‘ladi. U do‘stlik tushunchasini muqaddas deb bilardi, biroq
xalq manfaati, munofiglik yoki e’tigodidan qaytgan do‘stga nisbatan ham qattiqqo‘llik, haqqoniylik
va adolat tarozisini asosiy me’zon deb bilgan holda yondashadi. Hikoya so‘nggida qishlog‘iga borib,
Sulaymonlarning uyiga ko‘zi tushganda, do‘stini chuqur iztirob bilan yodga oladi.

Nur obrazida o‘zbek xalqiga xos bo‘lgan bolajonlik tuyg‘usi mavjud. Qashqgarda bo‘lganida
o‘g‘lini sog‘inib, ko‘chadagi bolalarga sovg‘a-salomlar ulashgan, baribir sog‘inch azobiga chiday
olmay, bir yil deganda uzoq yurtdan qaytib kelishi, yurtini yog‘iydan, o‘g‘lini o‘gay ota qo‘lidan
qutqarish uchun jang qilgan, yuragiga tuggan maqsadining ramzi sifatida o‘yinchoq toyni bo‘yniga
ilib olishi, og‘ir jarohat olib, xasta yotgan kezlarida o‘g‘lini tush ko‘rib, alahlab chiqqan, shu o‘g‘liga
yetish magsadida oyoqqga turgan, tirik gaytib kelishiga ko‘zi yetmasa-da, o‘g‘lini qutqarish uchun
yo‘lga otlanishi har bir o‘quvchining qalbini junbushga keltirishi, tabiiy. U o°g‘lini unuta olmaydi.
O‘g‘lining boshqga bir begona, qolaversa, Nishonday befaxm insonning qo‘lida qolishini hazm
qilolmaydi.

Nur oilani muqaddas deb biladi, inqilobdan so‘ng xotinining boshqasiga turmushga chigqanini
eshitgan Nur hikoya oxirigacha uni «anovi» deb ataydi. Qocha-qoch, ur-surlardan charchagan, ezilgan
paytlarida, sog‘inch hissi adoyi tamom etganida ham faqat o‘g‘lini va «ayol» isini sog‘inadi, «ayoli»ni
emas. U xotinidan faqat jirkanadi. Faqat talog‘ini olmasdan turmushga chigqani uchun emas, aynan
Nishon xizmatkorday beso‘naqay, befaxm, inqilobdan so‘ng darrov dushmanning «xizmatkoriga»
aylanib qolgan odamga o‘zini teng ko‘rgani uchun ham uni kechira olmaydi. Qishlog‘iga borib,
gaynotasining hovlisiga yaqin kelar ekan, beixtiyor g‘azabini ifodalashdan o‘zini tiya olmaydi, “...
tagi pastligiga boribdi-da” deya xulosa chiqaradi. Asarning ushbu o‘rinda o‘zbek xalqgiga xos bo‘lgan,
kelin yoki kuyov qilishda zoti, urug‘-aymog‘igacha surishtirish odati namoyon bo‘lgan.

Nur timsolining xarakteri qo‘rboshi sifatida mulozimlariga nisbatan ham talabchan, ham g‘amxo‘r
to‘da boshlig‘i sifatida ochib berilgan. Hikoya so‘nggida sog‘inch azobiga chiday olmay o‘g‘lini
olib kelish uchun yo‘lga otlanganida, yigitlarini o‘zi bilan borishga majburlamaydi, hatto u bilan
birga bormoqchi bo‘lgan mulozimlarning taklifini rad etib, yolg‘iz dushman garorgohi tomonga kirib
borishga qaror qiladi.

Asarda Nurning otasi ham bir so‘zli, fikri, e’tiqodidan qaytmaydigan shaxs sifatida gavdalanadi.
Inqilobchilar undan uch xum tilla talab qilib otxonaga qamab qo‘yishganida ertasi kungacha azobga
dosh bera olmay o‘lib qoladi. Nurning otasi hashamdorlikka hech qizigmas, shuning uchun ham
badavlat bo‘lishiga qaramasdan uyi ko‘rimsizgina edi. Nur otasining bu odatini mamnun bo‘lib
eslaydi. Chunki hashamatli uylarning barchasi qizillar qo‘shini qarorgohiga aylangan edi. Baribir
uyining va o‘g‘lining Nishon xizmatkorning qo‘lida qolganligi Nurning yuragiga alam va nafrat
olovini yoqardi.

Lugmon Bo‘rixonning ushbu hikoyasi haqiqiy er-yigitning fojeiy taqdiri haqidagi hikoya qiluvchi
asardir. Unda o‘zbek xalqining turush-turmushi, urf-odatlari, ma’naviy olami, yorqin aks etgan.
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ABDULLA QODIRIYNING MOZIYDAN SADO BERISHI

Matkarimova Feruzabonu Alijon qizi,
Andjijon viloyati,Ulug‘nor tumani,
O‘sh Davlat Milliy Universiteti talabasi.

“Men turli bo‘hton,shaxsiyat va soxtalar bilan ikkinchi oqlamaydurg‘on bo‘lib qoralandim.
Ko‘nglida shamsi g‘uroboti,teskarichilik maqgsadi bo‘lmag‘on sodda, vijdonli yigitga bu qadar
xo‘rlikdan o‘lim tansiqroqdir™.

1926-yil 15-iyun Samarqand
(Abdulla Qodiriyning suddagi nutqidan).

Anontatsiya;Abdulla Qodiriyning “O‘tkan kunlar’romanining yaratilishi va chor davridagi
gama-qama payti,birov-birovdan xadiksirab yurgan,yurak oldirgan,ammo xalq birlashib qora
kunlarni yenggani haqida.

Kalit so‘zlar;Moziy sadosi,tez ulg‘ayish,1925-1926 yillar,buvijonim o‘gitlari,asar,roman,Xomi
d,Xasanali mardligi,Otabekning bir “andi’ga uylanishi,bek oshiqga aylanishi,O‘zbekoyim,Musulm
onqul,ustoz yodi.

Abdulla Qodiriy shu so‘zlarni aytish chog‘ida abadiyatga daxldor inson ekanligini aytib ketdi.
U dadil qo‘rgmasdan,modomiki,biz yangi davrga oyoq qo‘yar ekanmiz,xar bir yo‘sinda ham shu
davrning yangiliklari ketidan ergashamiz. Darxaqiqat, moziyga qaytib ish ko‘rish xayrlik,deb
o‘zlari ta’kidlaganidek,moziydan,yaqin,o‘tgan kunlardan,tariximizning eng kirlik,qora kunlari
bo‘lgan keyingi xon zamonlaridan boshladim,deb keltiradi asar muqaddimasida. O‘sha davrdagi
chor hukumatining oddiy xalqga qilayotgan zulmi,ayovsiz soliqlar,erkaklarni madikorlikka
olinishi,yo‘qchilik,davlatni boshqarishdagi o‘yinlar...shu muhit Abdullani tez ulg‘aytirdi. Qo‘lidan
nima kelsa oilaga yordam sifatida,bir boyga yugurdaklikka berishga majbur bo‘ladilar. Tijorat
ishlari tufayli boyga rus tilini biladigan va ular bilan savdoni puxta pishitguvchi xizmatkor kerak
edi. Abdulla ayni muddao edi. Va shu sabab u rus-tuzem maktabini muvaffaqiyatli tugallaydi va
bo‘lajak adib shu ondan boshlab hayotida sodir bo‘lgan har jabhada estetik yondashish, turli yillar
mobaynida ham diniy,ham dunyoviy bilimlar olishi,bu orqali rus adabiyoti va boshqa xalqlar
asarlarini mahorat bilan mutolaa qilgani o‘sha davrda o‘zbek romanchiligining uyg‘onishiga sabab
bo‘ldi. Hech narsa o°‘z-o‘zidan yaratilmaganidek, ushbu roman ham ko‘p sinovlarga duch keldi.
Adib,dastavval yuragida katta qo‘rquv bo‘lgan bo‘lsa, yilma-yil qayta ishlab yanada yuksalgach,yangi
boblarni dadil yoza boshladi.o‘sha davrlarda yashab o‘tgan odamlarning so‘ziga ko‘ra, roman shu
darajada,o‘z atrofiga kitobxonni yig‘adiki,qatorga turib,men o‘qiyman,deb talashgan kitobxonlar.
Ammo,buvimning aytishlaricha, romanni kimlardir uylarida berkitib o‘qishar,chor hukumati har
eshikni qoqib uni qil,buni qilma, gama-qama payti,turli qo‘zgalonlar,namoyishlar...lekin,oddiy xalq
uchun bu asar yorug‘likka chiqish yo‘li edi. Asar dastlab, 1923-1924 yillarda “inqilob”jurnalida
bosilib turgan. Masalan, “Otabek Yusufbekxoji o‘g‘li”,”Xon qiziga loyiq bir yigit”,”Bek
oshiq”,”Marg‘ilon xavosi yogmadi”,”Kiroyi kuyoving shundoq bo‘lsa”,”Majburiyat”,”Chaqimchili
k’kabi boblar. Bosilgan boblar mugaddimasida yozuvchi tomonidan,tagiga”Toshkent,1920 yil”’deb
tarix qo‘yilgan. Asarni yaratish chog‘ida adib 24-25 yoshlarda bo‘lgan. Adibning o‘g‘li Xabibulla
Qodiriy “Otam haqida”nomli xotira kitobida asarning birinchi bobini quyidagicha eslaydi; “qariyib
yarim yil umrini xon zamonalarida yashagan,talay o‘tmish vogealarining shohidi bo‘lgan otam
yoshligimda qiziq-qiziq xotiralarni so‘zlab berardilar. So‘ngra o‘sha davrlarimiz tarixiga oid bir
gancha kitob manbalari bilan tanishib chiqdim,qo‘lim galamga xiyla,kelib qolgach, menda ilk bor
o‘zbek romanchiligiga katta qiziqish uyg‘ondi. Kunlarning birida bog‘imizga otamni ko‘rgani eshak
minib shahardan bir chol keldi. Mehmonni men tanimas edim,eski qadrdoni ekan. Ular ichkariga
yo‘nalgach, suhbat boshlandi,otam mehmondan so‘radi. —Andijondagi xotinggizdan nechta
bolanggiz bo? Ularning suhbatidan anglaganim shu bo‘ldiki,bu mehmon toshketlik bo‘lib,uyli-
joyli,bola-chaqali kishi ekan,ammo yoshlik chog‘larida savdo vaji bilan Andijonga borib qolib, u
yerda ko‘p yillar istiqomat gilgan,Andijondan ham uylanib,bola-chaqali bo‘lgan va keksaygach,o0‘z
shahriga qaytib kelgan ekan. Mehmonning ana shu sodda tarixi menga chuvalgan ipning uchini
topib berganday yozmoqchi bo‘lgan “O‘tgan kunlar’romanining dastlabki,shaklini chizib berganday
bo‘ldi. Shu asosda boshim voqgeani asta-sekin kengaytirsa,rijovlantira boshladim. Besh —olti oylab
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xayol surishim natijasida, romanim xozirgi shakliga keldi va qo‘limga qalam oldim...” Qodiriy
har material yig‘ish chog‘ida, asarning tabiiy chiqishi uchun Farg‘ona,Marg‘ilon shaharlariga borib
keladi. O‘sha davrni ko‘rgan,eshitgan shaxslarni izlaganlar,ular bilan suhbatlashganlar va asardagi
harakat o‘rinlarini aniqlaganlar.

-men Marg‘ilon ko‘chalarida yurib,karvonsaroy,eski o‘rda o‘rinlarini belgiladim.Mirzakarim
qutidor,Usta olim,Homid,Sodiglar uyini taxminan belgiladim va”Xo‘ja ma’z’da bir kecha
tunadim,majsid ayvonida uzoq o‘tirdim.xammayoq qorong‘u;odam degan gap yo‘q...bora-bora
uyqu bosdi.biroq yotib ko‘z yuma olmadim. Chunki,tunovchilar ko‘p edi.masjidda qandala ko‘p
ekan,chaqaverib bezor qildi. Xovliga tushub yotay desam,turli xasharotlardan xavf qilardim...Nihoyat
tobutxonaga kirib yotdim.” Qodiriy asarni ishonchli tasvirlashga qanchalik,etibor berganliklari
xaqida”Yozuvchi o‘z ishi to‘g‘risida”’nomli maqollarida shunday tasvirlaganlar. So‘nggi Marg‘ilon
borishida Otabek o‘g‘li Yodgorning taqdiriga qiziqadi va shu so‘zlarni keltiradi;”Yodgorbek ushbu
asrning o‘n to‘qqiz va yigirmanchi ochlik yillari miyonasida vafot qilib,undan ikki o‘g‘il qolibdir.
O‘g‘ullaridan bittasi bu kunda Marg‘ilonning ma’sul ishchilaridan bo‘lib,ikkinchisi Farg‘ona
bosmachilari orasida ekan. Bu kunda nomu nishonsiz,o luk-tirigi ma’lum emas,deydilar”. Asarning
har bir bobi kitobxonga bir olam zavq,qahramonlarning yurish-turishi o‘ylantiradi. Xasanalining ishq
dardida kuyayotgan bek yigitga “bechora suyganing to‘g‘risida o‘ylay-o‘ylay boshlaring og‘rib,oxlar
tortib yotadirg‘andirsan..yordamching yo‘qligidan xasratingni kimga aytishni bilmaydirg‘ansan.
Qayg‘urma begim,Xasanali otang u to‘g‘rida xam seni o‘yladi. Bu kecha sening qayg‘ulik
kechalaringning eng keyingisi va oydinlik xam she’riyatlik tunlaringning arafasidir,begim,”.
Xasanalining shu birgina harakati kitobxonga nisbatan mehr uyg‘otishi adib avvaldan, bilib yozganday.
Bekning Xasanaliga bo‘lgan mehrini bir ziyofatda oshkor etadi. Xatto, Rahmat Otabekdan shu kishi
haqida so‘raganida, Xasanali eshikdan chiqib ketgach,-qulimiz,-deydi.oldida so‘zlasa ko‘ngli xijil
bo‘lishini bilgan chunki,Otabekning bobosi bu kishini erondan kishi o‘g‘irlab kelguchi bir turkman
go‘lidan o‘n besh oltin barobariga sotib olgan edi. Salkam yarim umri shu yerda o‘tgan kishisiga
nisbatan Otabek bir xo‘rlikni ravo ko‘rmas edi. Xasanali: o‘lganimdan keyin ruhimga bir kalima
qur’on o‘qisa, bir vaqtlar Xasanali otam xam bor edi deb yodlasa,menga shu kifoya”deb qaror bergan
va Otabekka hozirdan ixlos qo‘ygan edi. Otabekning muhabbatini xozirga qadar,xamma xavasla
boqadi. Ammo,Homid uni yer ostidan ta’qib e’tishi,xasad qilishi,uning nomidan Kumushga soxta xat
bitishi,ikki yoshning o‘tli muhabbatiga rahna olovini sepadi. U shunda ham niyatiga yetmay,Otabekni
yolg‘on aldovlar bilan toshkentga jo‘natib,0‘z sheriklari Mutal va Sodiq bilan o‘sha qabih niyatini
amalga oshirmoqchi bo‘ladi.Otabek qo‘rmay ikki sherigini gumdon qiladi. Va Homid o‘z qarshisida
paydo bo‘lgach,uning boshiga tushgan barcha xunliklar uchun javob qiladi. Meni o‘ldirishni orzu
aylab boshimga shuncha ko‘rguliklarni siz soldinggiz,agarda siz manim tilimdan yozib bergan taloq
xatingiz durust hisoblanmasa, bu uxlag‘uchi manim xalol rafigam bo‘lib,ikki yildan beri uning
ko‘yida sargardonman,oramizda bir kurash boradir. Shu choqgacha manim ustimdan g‘alaba qozonib
keldingiz,qorachoponchi,deb dor ostilarig‘acha olib bordingiz,Musulmonqul qo‘lig‘a topshirdingiz,bu
ishlarni foydasiz ekanligini bilgach,ismimdan talognoma yozib, ikki yillab rafiqgamdam ayri qilishga
erishdingiz,sizni deb ikki yigitingiz manim qo‘limda halok qildingiz,endi,menga javob qilingchi
shunda ham , haqlimisiz? Homidga bu bergan savoliga u ha,haqli edim,deydi.Ammo,Otabek tizginini
qo‘liga olib,Homidning qornini shir etidirib, yorib yuborgan edi. Otabek bu vaqtda kushxona
o‘rnidan eshikka qo‘zg‘algan edi. Yolg‘on talognoma Mirzakarim qutidorga yetib borgach,kuyovga
nisbatan mehrlari so‘nadi. Otabek o‘n besh kunlab yo‘l bosib kelganida mahbubasining padaridan
bunday so‘zlarni eshitish u uchun bir haqorat edi. Va mayxona tomon qadam bosganida,-qanday
kuy chalay bek, ..-og‘ir bir musiqa,yurakni ezguvchi,xaydalish,ajarashish kuyini-deb otabek
mashshoqga yuzlanadi. Va bizga mashhur Mashrab g‘azali bilan yozilgan, “O‘rtar” qo‘shig‘ini
tebranib eshitadi. Otabekning bunda butun xayolida olamga,muhabbatga nisbatan nafrat paydo
bo‘lmaydi.Aksincha yana-da ortadi,mahbubasini yana ko‘rishini orzulaydi. Tom ma’noda, bu
shoh asar o‘zbek romanchiligining ilk poydevori balki, milliy,ma’naviy qadriyatlar,0‘zbekona ibo-
xayo,urf-odatlar bugungi zamonga ham mos keladi. Kumush o‘lim to‘shagida yotsa-da,qaynotasi xol
so‘rashga kirishi,tavoze bilan hurmat qilib qaynotasi qoshiga chiqishi ham bir milliyligimiz belgisi.
Otabek Marg‘ilondan uylanganini bilib O‘zbekoyim uni bir “andi”, deyishi. Keliniga turli xil sifatlar
qo‘yishi ham onaning kuyishidan.ammo,Kumush kelgach,bolamlab,bo‘tamlab alqashi,o‘lganida
kuyunib yig‘lashi. O°zi andi degan degan kelinini tuproqqa qo‘yganida osmonni to‘ldirib yig‘lagani
onalikdan! Zaynabga achinich kerakmi? Asar yaratilganidan buyon to shu davrgacha ko‘p tana
toshlari otildi unga. Ammo, u ham birovning arzandasi,oqu-qorasi edi.Otabekni Kumushga loyiq
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ko‘rishni istamagandir. Doim o‘z xojasining muhabbatidan o‘zini mosuvo bo‘lishi yuragini sel
qilgandir. Atrofdagi fitnalarga ishonib uni singlim degan deb,alqagan qo‘llarga zahar tutadi.Kumush
bu zaharni ichgach vujudim yonib ketyapti,deydi. Lekin, bo‘g‘ziga qadalgan og‘u uning tilini ham
mahkam bog‘lab qo‘ygan edi,nimalardir demoqchi,so‘nggi gaplarini o‘z yaqinlariga aytishga yo‘l
bermaydi bu og‘u. Ammo,Zaynab o‘z xoliga yig‘lashni ham,kuyushni ham bilmaydi,telbalarcha
mozor kezib,men Kumushman deb,xojasiga yuzlanishi kundoshlikdan emas,shunchaki,yuragida
g‘aloyon ko‘targan ishq uni shu yo‘lga boshladi.Alal,oqibat o‘ziga ziyon etdi,telbaga aylandi.
O‘zbekoyimning seni shuncha o‘qitub,katta qilib endi bir Marg‘ilonlikka uyladingmi? Shu edimi
bizning orzuimiz,deb kuyunishi kelin bo‘lmishga xitoymi,boshqami kabi sifatlar.bu onaning
jahli emas. Balki,O‘zbekoyimga xos bo‘lgan qarash edi. Yusufbekxoji shunda ham,o‘g‘lini ayab
—0°g‘lim,hali san eshitdingmi,yo‘qmi,haytovur biz saning ustingdan bir ish qilib qo‘ydik...otabekning
odob yuzasidan otasiga-aqllik kishilarning o‘g‘ullari ustidan gilgan ishlari noma’qul bo‘lmas,-deydi.
-Biz saning uchun Olim ponsadboshining qizig‘a unashib qo‘ydik...endi san bilan to‘y maslahatini
qilishmoqchi edik. Muxtasar aytganda, o‘tgan kunlarimizni,xon zamonida,chor hukumati davrida
qanday kunlar bo‘lganini unutmasligimiz kerak,

O‘tgan kuning o‘tgan kundir,

Oz boshingga yetgan,

Qodiriyni bergan zamin,

Qodiriyni sotgan kun,

Ox, bolam deb aytolmagan,

Dudug‘imsan Vatanim,
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BAJIMAI ACAPIA NEN3AK MACAJIACH

PaxmonoBa Xypmuaa XaauiaoBHa

. Anuiep HaBouit Homuaru TomIKkeHT naBiiar
VY36ek TiiIM Ba alabMETH YHUBEPCUTETH YKUTYBUMCH
Email: xurshida.xalilovna@gmail.com

AnHoTauus. baguuii acapma mensax TAcBUpU TYypJIM Makcajiapaa KyJuanwinand. [leiszax
TAaCBUPHU TOX BOKea comup Oyniran (aciiau Ounmaupca, ToX KaXpaMOHHUHT PyXUW OJaMUHU 0unl Oe-
puITa Xu3mar Kuiiaan. Makosana Hacpuii acapiapaa ndoaiaHraH Ne3aKHUHT aXaMUsITH, E3yBUH
rosicH, anadwmii-pancaduii rosutapuan udoananira Kaii gapaxaaa Xu3Mar KWIHIIH XaKujaa aipum
MyJoxa3zajap, TaXJuiap OepuiraH.

KamuT cy3nap: 6anuust, neizax, E3yBUn FOACH, KAXPaMOH PYXHSTH, Tapajiesl X0JaT, KOHTPacT
XOJIaT, U307, paM3Uil MabHO, KUTOOXOH Ka(usITH

Annotation. In a work of art, the landscape effect is used for a variety of purposes. The image
of the landscape sometimes represents the season of the event, and sometimes serves to reveal
the spiritual world of the protagonist. The article provides some comments and analysis on the
importance of the landscape expressed in prose works, the writer’s idea, the extent to which it
serves to express the literary and philosophical ideas.

Key words: art, landscape, writer’s idea, hero‘s psyche, parallel situation, contrast situation,
episode, symbolic meaning, reader mood

ATaGuETIIYHOCTMKIa HACPHUM acapiap OaIUMSITHHUHT MyXHM >KUXaTiapujiaH sHa Oupu Oy
TacBUpAMp. byHna nei3ax, 6aguuii acap Twin, 6aauuii acap NCUXOJIOTUSCH, NICUXOJIOTMK TAacBUD,
€3yBuM ycnmyOu, MaxopaTu Oup-Oupura yuryH Xoifa ypraHuiaaau. SIbHU WMKOIKOPHUHI Xa&THU
KaHJail aHIJIalIM Ba aHIVIaraH XamJa XUC KWITaHJapuHH Kail ycyina TacBupiad Oepull Maxoparu
MYXUM CaHaJIaIH.

bagunii anabuérnarn Tabuar MaH3apajapy TaCBUpH Men3ax 1ed oputuiaau. Y agabuii acapaa
MyaiisiH FOSIBUI-KOMIO3ULIMOH Bazudanu Oaxapaau. [leli3axk MyaMMOCHMHM Maxcyc MOHOTpaduk
pexana unuiarad anaduérurynoc M.CynToHoBa Ma3Kyp BOCUTaHUHT OajuMii acapiaru ypHU Macaiacu
XaKuia myHaai aeiiau: “Esysuu 3 rossuii HUATHHY (haKaT KAXPAMOHHMHT XaTTH-XAPaKaTH OpKasIu
smac, Oanku ymapHM Ypal TypraH TaOuaT MaH3apallapyuHU TacBUpJAll OpKald aMaira OLIUpPaIH.
[lefizak TacBUpHU OpKaJIM YKyBUMIra TabCUP STUIIHU, YHAATU I'Y3JIJIUMK TyHUFyJapuHU TapOUsUIAIIHU
XaM Hazapna tytaau’’!. Jlemak, agaOuETIIyHOC Meii3aKk TACBUPUHUHT KaXpaMOH XaTTH-XapaKaTiaapH
OunaH yHFyH KeNUIIWIAH TallKapu, KHTOOXOH KaJOura Tabcup YTKa3yBUM Mabpu(uil Ba 3CTETHK
Bazu(pacuHu XaM YKTHpUO YTanu. “Tabuar maH3apacu TacBHpHUAAH TYpJIU XWJIJAard Makcasn
Ky3aTuiaau. Y ToX BoKea coaup Oynran ¢aciHu OWinupaa, rox KaxpaMmoHJap Kal(puATHHU
ouminra épaaMm Oepaju, TOX acap BOKeaJapuHU Oup-Oupu OwiaH Oofuiann BasupacuHU yTaiiam ™.
Anabuérmynoc omuM M.KyunkoHos “VTkan Kymmap” poMaHuiaru meifsax taceupura Otaex
OoTa-oHa op3ycura OYiuH 3rubd, ucrap-uctamaid po3u 0ynmmud MapruinoHra KeTuO OOpHIN ATU30IH
MyHOcabaTi 6uiaH MypoxxaaT Kuiarad. OnuMHUHT pukpuda, Otabek MapruioHra sxyHapKaH, YHUHT
MabIOCIUTY, FAMTUHJIUTMHN KUpiapAa 0aXOpHUHT KyBHOKJIMIUIa, KEHI' OCMOH CaXHHU/1a S)pPKUH y4rO
IOpraH Kyuuiapra Kapimu kysaau. SAsau, Aonymna Konupuii Otabex kauaTHHH, pyXUil XONaTHHA
nudonanariga 6axop haciu MaH3apaCHHU KaXpaMOH PYyXHUSTHTa KOHTPACT XO0JIaT/a TaCBUPJIaiIu°’.

Abmnymma Kaxxop sca “Capo6” pomaHWHUHT 8-000uM mei3axmaaH, SbHU KUITHUHT acTa-CEeKUH
Oaxopra ¥3 ypHUHH OepuIlH, TAOMATHUHT T'y3a/UTMKIAPUHHA TaCBUpJIAIMIIaH OonuiaHaau. by meizax
UKKM EmHUHT — MyHucxoH Ba Caujnuil MyxaOOaTiapuHMHI Tabpuu OWJIaH XaMOXaHT Tap3/a
u(onananran. Xypuu J[ycTMyXxaMMaHUHT 5ca afnabuéruynoc cudaruna A6mymna Konupuiinunr
“V1kan kyHmap” pomanuaaru Xyxa Mao3 KaOpUCTOHM MaH3apacH Ba KaXpaMOH PYXMATHHHHT
TacBUpHra aiipuya myHocabar ounaupaan. “KopoHrynuk MaHOa OYiaraH MO30PUCTOH YaHTAI30PHHH
Mapruion kydanapua tendanapua rorypaétran OTabeKHUHT 1apau JyHECHU 1e0 TacaBBYp KUJIaInK.
[y namaa OTaOeKHUHT MIyypUa Ky4Id OUp el TypIH, “‘cousiapu YCubd COKoMuFa KYIIMINO KeTraH

' CynronoBa M. Ileiizax canbaru. — T.: @an, 1983. - b. 9.
2 Xymoibepmues O. Anadbuérnrynocnukka kupur. — T.:[apxk. 2008 — b. 99.
3 Kyuokoros M. Caitnanma. — T.:Illapk 1966. — Bb. 49.
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O6up neBoHa” TUMconuAard €py3 Kywiap OTabek IIyypUHU XyAI TylIXaH SHIIUF KaBiad TY3uTHO
00opau; “OMTTa —sIpUMTa TYKWIMAil KOJITaH SIMPOKJIAp IIUTHP-IIUTHP TYKWIKIIKA OJauiap”
OTabeKHUHT CYHITH YMHUJIapH y3uiia OOnuIaan; ‘el KydalranaaH Ky4ainb 6opap” — rapasryiinap
Taxauau amkra MuHau; OTaOeKHUHI METHH Oaploliyd ycTMa-ycT Oocu0 KeiraH eil OYyKupurura
Jomr 6epoaMacianK XaBpu TYFHIAM — “IIoX-mmadbanap Kapc-kKypc cuHap”’mm;”!. Mynakkua OTabek
PYXUSTUAATH TYIIKYHIUKHH, KaTOUIard OFPUKIAPHU KOPOHFYIUK, 3MMUCTOH TyH Ba KaTTHK LIaMOJI,
OYpoH HaTWXacuaa “Kap-Kypc” KO cuHaéTraH moxJiapra kuécnaiau. Kymyunan yMuinHu y3ran
OTtalex pyXUSTHHUHT SHT OFUP, MyCHOATIN OHJIApUHU KaOPHCTOH TaCBUPH OMJIaH Mapayiesn Kysiu.

Hlynunraek, Xypmuag JIycTMyxaMMaaHuHT OeBocuTa aub crdaruia €3rad XUKos Ba KHccalapuia
Tabuar Ba JKOM TaCBMPH KaXPAMOHHHMHI PyXMH KeUMHMAlIapu OWIaH y3BUH paBHIIIa OOFIHMKIHMTH
xamza 6agumii-ancaduii MabHO Kach STHIHN OHIAH aTOXUIA KPaTHO Typaan. “YKrabp spuMiamait
KUIIHUHT Haacu u3rub Konau. Honymra naidté Munt 3T GopnukHU EpUTran Ky€eu 3uMaa Fouuo
oynmu-kyiau. llemmH samM, KYHOKKa KailTaétuO Ouprmac XaBOHUHT aB30WWMHU Ky3aTUO TYypAH.
OCMOHHM TMAKKOC KaJIMH Kopa OyiyT Koruiail OomutaraH, XaBOHMHI aB30MH/a MHJIMKHUHI y4uua
EpyFuK Oenrucu ce3wMac, Oanku Y3uaard TyHJUIMK CHEXM Ouiia JOB-IapaxT, arpod->KOBOHHUO,
ofamiapHu-1a 6om-o€k OVsika oomniaranan’?. Yy napdya HOCUPHUHT “YMUJ TyIr’” XUKOSCHIaH
onHTaH O0ynuo, neizax TacBupu npodeccop durparHuHr MockBaga MycopUpUIMIIMKIA KEUUPTaH
xaéTH, TYHIKYH KaiidusTi OminaH XxaMoXaHr tapsfa oepwirad. Kaxpamon kanOujgaru aapja, MUar
KeJaXkaru, TakaAupu OommMra TyIIUIIA MYMKHH Oynran ¢anokatmapHu Ty€ OCMOH OJIMHAAH
Ce3raHJIeK yHM Kopa OyiyT KOoIamu, KyHy3 Oynuimmra Kapamacaal arpoHu Kopa TyHIUIHK Ypa0
onuiy, Oy TYHIUTMK Hadakar TabnaTHH, OaIKu ogaMiap KaTOUHHU-/1a drajuiad oJaéTranInry Tap3uaa
TACBUPJIAPHUHT OSPYITMIITN KUTOOXOH PYyXHUSATHTA XaM Max3yH KapuaTHU yHFOTa M.

Xynoca Kuinub aiiTaguran O6yicak, anud mwkoauaa ned3ax IMyH4aku Tabuar TacBUpH OYIuOTHHA
KoJIMacaH, 0ajJKy 3aMOH Ba MaKOHJ1a Py OepaéTran Bokeanapra agadbuii-gancaduii pyx Oarumnial,
€3yBUMHUHT FOSICH, MAKCAJANHU Moanaira Xu3MaT Kiuiau.
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Annotation: Disturbance of adaptation in early neonatal period expresses big influence to the
overall health of a child and his further development[1].

Sometimes it is difficult to carry differencial diagnostics between normal adopted changes in the
organism of neonatal infants and the start of pathological process/ which may have tragic result. For
instance, it concerns neonatal jaundice thus in its own time obtains prolonged character[2].

Keywords: newborns, bilirubin, prolonged neonatal hyperbilirubinemia, procalcitonin, perinatal
infection,

Clinical recruitment of material was carried out at the Samarkand Regional Children’s
Multidisciplinary Medical Center in the neonatology department. 100 newborns with prolonged
neonatal hyperbilirubinemia were under observation.

In all cases hyperbilirubinemia lasted more than 14 days. Newborns with prolonged neonatal
hyperbilirubinemia were devided into folloving groups: newborns with prolonged neonatal
hyperbilirubinemia 31 (31%), 37 (37%) newborns from anamnez perinatal infection of intrauterine
origin were examined but bacteriologically not confirmed, 22 (22%) newborns with cerebral ischemia
and 10 (10%) newborns born from mothers with hypothyroidism.

In all observed groups newborns born from group of high risk women (in anamnez perinatal
miscarry, heavy gestosis, usual miscarry, early fall of placenta ).

Identification of the level of procalcitonin (PCT) in plasma or serum was holded in the way of
immunochromatographical method using test- system of kBRAHMS Diagnostica» (made in Germany)
For interpretation the level of PCT in serum or plasma were used control levels: PCT-test 0,5< ng/ml;
PCT-test 0,5 ng/ml but <2; PCT-test 2 ng/ml, but <10; PCT-test 10 ng/ml.

Clinic-biochemical analyse showed, that during prolonged neonatal hyperbilirubinemia observed
different character of changes metabolic status and inflamation marker.

At the end of observation it was fixed, the value of PCT test of newborns of prolonged neonatal
hyperbilirubinemia in all studied groups 38,15+1,07week at age of 14 and more days of life made up
50 out of 100 children less than 0,5 ng/ml and were not dependant from gestational, postnatal age and
weigh when born.

In 4 children the value of PCT — test in 14-18 days of life (made up) estimated 0,5 ng/ml. Out of
them one of child, born from a mothers with complicated history and with factors of risk developing
bacterial infection (waterless period less than 24 hours, increasing the temperature of body during
having a baby), in the fourth day of life PCT-test composed 2 ng/ml (<10). In the dynamics of neonatal
period it was not observed bacterial infection, and the level of PCT- test in the sixth day of life
decreased up to 0,5 ng/ml. The rest there children in their fourth day life PCT-test made up 0.5 ng/ml
(but <2) and bacterial infection was also not observed.
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The level of procalcitonin plasma allows to present definite amount of characteristics defining
hidden inflammatory process of newborns with prolonged neonatal hyperbilirubinemia in different
background.

The value of PCT-test in plasma or serum more than 0.5 ng/ml shows the amount hidden
inflammatory process in children with prolonged neonatal hyperbilirubinemia.
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TREATMENT OF CHRONIC PERIODONTITIS IN PREGNANT WOMEN

Khodjaeva F. Kh., Kurbanova Z. F., Kurbanov F.Sh.
Tashkent state dental institute

Abstract. Pregnant women are at increased risk of dental diseases. It is known that in the
physiological course of pregnancy, the prevalence of periodontal disease is 90% of cases. Periodontal
diseases can create ‘“‘stomatogenic chronioseptic focies”, which are also a source of long-term
pathological reflex irritation in the body, causing complications during pregnancy, childbirth and the
postpartum period. Modern dentistry has a large arsenal of drugs recommended for the treatment of
inflammatory periodontal diseases.The aim of the study was to provide a clinical assessment of the
efficacy of Vertex drugs in the treatment of chronic generalized periodontitis in pregnant women.

Keywords: «Vertex» firm, pregnant women, chronic parodontitis, adhesive balm “Asepta”

Materials and method.The clinical study involved 59 women aged 24 to 38 years (mean age 28.3
+ 0.8 years) suffering from chronic generalized periodontitis of varying severity. All surveyed were
registered for pregnancy in the antenatal clinic in Tashkent. At the time of examination and treatment,
the gestational age in all patients was 16-18 weeks. All pregnant women underwent a dental exami-
nation according to the traditional scheme, including the determination of the oral hygiene indices
according to the Green-Vermillion method, gingivitis, the periodontal index and the Miillemann gin-
gival bleeding index.

Results. Chronic generalized periodontitis of mild severity was detected in 38 pregnant women,
moderate in 13, severe in 8 women. In 23 patients, the condition of periodontal tissues was also diag-
nosed using the Florida Probe system. The system includes FP 32 software, which probes a device,
a sound card, a computer interface and a three-pedal footswitch that allows you to enter survey data
into a computer. Using a computer examination, the following parameters were recorded: the depth
of the periodontal pocket, the presence of bleeding gums and exudate discharge, tooth mobility, gum
recession, the state of furcation of multi-rooted teeth, the presence of dental deposits on all surfaces
of the teeth. All the subjects were divided into tri groups depending on the severity of the course of
periodontitis. Clinical examination of patients at the time of treatment showed that patients most
often complained of bleeding gums when brushing their teeth, pain in the gums, tooth mobility, and
bad breath. Examination revealed poor oral hygiene in all patients, as evidenced by a high OHI index
(2.61 +0.22) and gingival bleeding during probing (PBI index 3.14 + 0.1), in 93% of patients - edema
and hyperemia gingival margin. An additional computer examination using the Florida Probe system
in 15 pregnant women with moderate periodontitis and 8 women with severe periodontitis revealed
bleeding gums in all examined patients. With periodontitis of moderate severity, periodontal pock-
ets with a depth of 4.8 + 0.6 mm, mobility of I degree of 32% of teeth were determined. In severe
periodontitis, periodontal pockets with a depth of 6.3 = 1.2 mm are identified in 52% of points, sup-
puration from a pocket - in 41%, mobility of 72% of teeth of II and III degrees. Soft dental plaque
was observed in 86% of the examined patients, mineralized dental deposits in 71% of patients. The
complex therapy plan was drawn up individually, depending on the severity of periodontitis. Local
therapy of patients included professional oral hygiene. Then an adhesive balm “Asepta” was applied
to the dried gums, which was moistened with water, and an adhesive film was formed, which was kept
in the area of application for 15-20 minutes, after which the drug was removed from the oral cavity.
This manipulation was repeated the next day.

In total, 3 procedures were performed for chronic generalized periodontitis of mild and moder-
ate degrees, for severe periodontitis - 5. At home, it was recommended to use Asepta toothpaste for
individual hygiene and to apply supra-gingival gel with Asepta propolis 2 times a day for 7-10 days.
In all patients with chronic generalized periodontitis, positive dynamics in the state of periodontal tis-
sues was observed after 2-3 treatment sessions. Women noted the appearance of a feeling of comfort
and freshness in the oral cavity. Most pregnant women have decreased gum bleeding when brushing
their teeth, pain and unpleasant sensations in the gums disappeared. Objectively, there was a decrease
in edema and hyperemia of the gingival margin, cessation of suppuration from periodontal pockets,
and a decrease in tooth mobility.

Conclusion. As a result of the treatment, it was found that the local application of the preparations
of the firm “Vertex” has a pronounced anti-inflammatory effect on the periodontal tissue and reduces
the duration of treatment. The adhesive form of the gum balm “Asepta” provides only local applica-
tion of the drug and can be recommended for the treatment of inflammatory periodontal diseases in
pregnant women.
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impact, intravasation, vessels, differentiation and reoccurance.

Cancer is one of the most important and urgent diseases today. One of the main reasons for this is
that it is almost impossible to treat it and its frequency is increasing. It is therefore natural for anyone
to be curious to know briefly about this disease and to try not to encounter it. In this article I will try
to explain all things related to neoplasia and cancer from scratch.

First of all, if we turn to the statistics, 4.5 million men and 3.5 million women die each year
worldwide. That is why cancer is the 7" most dangerous disease in the world. Cancer is the second
leading cause of death in the United states, only cardiovascular diseases exact a higher toll. In
Uzbekistan, 22 000 people are diagnosed with malignant neoplasms a year. According to official
WHO figures out that by 2030 the total number of cancers is expected to reach 30,000,000.

It is also known that tumors are dangerous for both men and women.

What are tumors? Why is it so dangerous? You can find the answers to these questions below. A
tumor is an overgrowth of damaged cells that is not specific to the overall structure and function. Most
people think of cancer as a modern new disease. But cancer has known a lot of centuries ago. Early
written information about it is found in Indian, Chinese and Greek manuscripts. Hippocrates and Ibn
Sina made their initial contributions to this study. Ibn Sina wrote in his book The Laws of Medicine
his thoughts on how to diagnose and treat tumors.

There are several types of tumors, depending on the cause. They are divided into endogenous
( age, sex, genetic, hormonal status disorders) and exogenous ( chemical, physical, biological)
species. However, as a result of every cause DNA mutations occur in the cells of tumors.

However, there are symptoms that are common to every cancer. These are:

Reproductive atypia (TTGGGG/TTAGGG)
Morphological atypia

Cell atypia

Tissue atypia

Biochemical atypia

Physicochemical atypia

Antigen atypia

8. Functional atypia

These symptoms are common to any type of cancer. It has these symptoms, whether in the lungs
or elsewhere.

Currently, cancer is conditionally divided into 2 according to the above symptoms:

AR e

Tumors
Benign Malignant
1. Grow slowly 1. Grow fast
2. With a capsula 2. Without a capsula

3. Expansive growth 3. Infiltrativ growth
4. High differentiation 4. Low differentiation
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5.Tissue atypia 5. Tissue and cellular atypia
6.Low mitotic activity 6. High mitotic activity
7.Donot metastasize 7. Do metastasize
8.Recurrence is low 8. Recurrence is high
9.Local impact 9. General impact
Both of these types of tumors develop under the influence of carcinogens. If these effects are not
addressed, a benign tumor can develop into a malignant tumor. Also, in the case of malignant tumors,
metastasis can begin if left untreated. Metastasis is a severe form of the disease. It consists of the
following stages:
1. Intravasation is the penetration of certain tumor cells into a blood vessel.
2.  Desemmination is the spread of blood vessels.
3. Extravasation is the emigration of blood from a vessel to another organ.
Hallmarks of Cancer:
Self-sufficiency in growth signals
Insensitivity to growth inhibitory signals
Evasion of cell death
Limitless replicative potential
Development of sustained angiogenesis
Ability to invade and metastasize
Most cancer cells acquire these six hallmarks during their development, typically by mutations in
the relevant genes.

SN~

Clinical signs of cancer:

Cachexia is a sudden loss of body weight,profound weakness, anorexia and anemia due to the fact
that tumor cells require a lot of energy. They are fed only with a help of glycolysis.

Pathologies caused by tissue atypia include dysfunction of this organ, bleeding, pain syndromes,
2-fold infections, and others.

Paraneoplastic syndromes, defined as systemic symtops that cannot be explained by tumor spread or
by hormones appropriate to the tissue, are caused by production and secretion of bioactive substances
such as ACTH, PTHrP and TGF-a.

Endocrinopathies
Nerve-muscle syndrome
Hyperkalemia
Dermatological disorders
Bone and joint injuries
Hemorrhages

These symptoms occur when the tumor cells are underdevelooed. So there are several ways to
diagnose them:

1. Screening

Proteins released by tumors into the serum, such as PSA, can be used to screen populations for
cancer and to monitor for recurrence after treatment.

2. Histological and cytological examinations ( biopsy, excision)

3. Immunohistochemical helps in the classification of tumors, because distinct protein expres-
sion patterns define different entities.

4. Molecular diagnostics are used to determine diagnosis, prognosis, the detection of minimal
residual disease and the diagnosis of hereditary predisposition to cancer,

Currently available types of cancer healing:

1. Surgical removal ( safe tumors)

2. Chemotherapy

3. Light therapy

4. Immunotherapy

5. Increase overall resistance

These treatments may not always be effective. Because these tumor cells were originally our own
healthy cells. This is one of the main reasons why it is so difficult to lose them in some cases. In fact,
mutations in the body result in the formation of permanent tumor cells. However, they are limited due
to their antigenic properties.

AW —
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To put in a nutshell, I am going to say that prevention is more important than cure it. But the
process is also much more complicated. Because these cells are difficult to predict. Firstly, they still
donot have an effect. When it is unknown at this time what it will do after leaving the post. But many
deaths could have been prevented if this had been done.
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Biochemistry by Severin
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Mavzuning dolzarbligi. Surunkali kataral gingivit - bu zamonaviy stomatologiyaning muammosi
bo‘lib, uning yuqori tarqalishi, progressivlikka moyilligi va tish-skelet tizimiga va umuman tanaga
ko‘p fomonlama ta’sir ko‘rsatadi. Bu, aynigsa, yosh bemorlarda ko‘p uchraydi, chunki yosh
bemorlar o‘zlarining tish salomathglga doimo e’tibor berishga tayyor emaslar va tishlarni o‘z
vaqtida davolamaslik ko‘proq parodontal to‘qimalarni jalb qilishga olib keladi. O‘zbekiston
Respublikasi mualliflari tomonidan olib borilgan epidemiologik ma’lumotlar bolalarda surunkali
kataral gingivitning keng tarqalganligi va intensivligidan dalolat beradi va uni og‘iz gigienasi
buzilishi bilan bog‘laydi. O‘zbekiston olimlari va tadqiqotchilari surunkali kataral gingivitni
davolashning yangi usullarini izlaydilar. (Alieva M. A. 1994, Yo‘ldoshxonanova O. S., Gulomov
S. S., 2004).va boshgalar).

Bolalar orasida parodontal yallig‘lanish kasalliklarining yuqori tarqgalishi, mehnat intensivligi va
radikal davolash usullarining etishmasligi va periodontal kasalliklarning oldini olish va davolash
uchun mavjud tizimning samaradorligi bu patologiyani davolash uchun yangi erta tashxis qo‘yish
va differentsial yondashuvni talab q11ad1 Bugungi kunda tish amaliyotida yallig‘lanishga garshi
ta’sirga ega bo‘lgan ko‘plab dorilar qo‘llaniladi. Adabiy manbalarni tahlil gilish surunkali gingivitni
davolash va oldini olishning turli usullarini qo‘llash natijalarining noaniqligini ko‘rsatadi.

Shuning uchun surunkali kataral gingivitni davolashda bolalarda Hepilor preparatini qo‘llash
samaradorligini ishlab chiqish va o‘rganish magsadga muvofiqdir.

Tadqiqotning maqsadi

Ushbu tadqgiqotning magsadi Xepilor preparatini qo‘llash orqali pubertal yoshdagi bolalarda su-
runkali kataral gingivitni davolash samaradorligini oshirish edi.

Tadqiqot vazifalari

* Klinikada o‘smirlardagi surunkali kataral gingivitning chastotasini, rivojlanish xususiyatlarini,
an’anaviy usullar bilan davolanishdan keyin yuzaga keladigan asoratlarning dinamikasini va
xususiyatini o‘rganish.

* Xepilor preparatidan foydalangan holda bolalarda surunkali kataral gingivitni kompleks davolash
usulini ishlab chiqish.

* Periodontal indekslardagi o‘zgarishlarning dinamikasi bo‘yicha an’anaviy va murakkab davolash
usullarining samaradorligini qiyosiy tavsiflash.

Tadqiqot materiallari va usullari

Ish TDSI bolalar terapevtik stomatologiya kafedrasi va poliklinikasi asosida amalga oshirildi.
Surunkali kataral gingivit tashxisi qo‘yilgan 55 dan 12 yoshgacha bo‘lgan 18 bolalar tekshirildi.
Tadqiqotning barcha ishtirokchilari professional gigienani (tish konlarini, yuqorida va pastki toshlarni
olib tashlash, eski muhrlarni polishing) amalga oshirdi. Sub’ektlar 2 guruhga bo‘lingan. Birinchisi
an’anaviy va ikkinchi murakkab (Hepilor preparati) davolanishdan foydalangan.

Xulosa

* Xepilor preparatini qo‘llash orqali diagnostika va kompleks davolash algoritmi ishlab chiqildi;

* Xepilor preparatni qo‘llash yallig‘langan to‘qimalarni qayta tiklash muddatini qisqartirdi (5-6
kun);

* Xepilor preparatini qo‘llash va solkoseril pastasini kiritish bilan kompleks davolanishdan so‘ng
surunkali kataral gingivit kasalligiga chalingan bemorlarda olingan mikrobiologik ko‘rsatkichlarni
tahlil qilish kasallikning barcha klinik shakllarida disbiyotik siljishlarni bartaraf etishda yuqori
samaradorlikni ko‘rsatdi;

* O‘tkazilgan immunologik tadqiqotlar asosida, biz yuqori darajadagi ishonchga ega bo‘lganimiz
sababli, Xepilor preparatini surunkali kataral gingivit bilan og‘rigan bemorlarni davolash uchun
tavsiya etilishi mumkin, chunki bu kasallikning surunkali kasalligi darajasini kamaytiradigan yuqori
samarali dori.

* Xepilor preparatini bolalarda surunkali kataral gingivitni kompleks davolashda kiritish tagqoslash
guruhiga qaraganda 3 marta samarali bo‘ladi.
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STUDYING THE METHODS OF RESTORING VISION IN ATHLETES WITH
MYOPIC REFRACTION DISORDERS
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Keywords: athletes, myopia, contact lenses, eyeglasses, complications.

The purpose of the study. To study methods of restoring visual acuity in athletes with myopic
refraction disorders.

Materials and methods. Ophthalmological examinations were mainly visometry,
keratorefractometry, spectacle selection, pneumotonometry (measurement of intraocular pressure),
anterior biomicroscopy and ophthalmoscopy (assessment of the condition of the fundus and retina).
100 athletes (20 women and 80 men) with myopia (14 to 30 years old) engaged in various sports
(football, cycling, wrestling, tennis, karate, athletics, weightlifting) underwent in-depth medical
examination. The following indicators were analyzed on the outpatient card: sport type, anamnesis,
visual acuity of the right and left eye, refractometry, pneumotonometry indicators, degree of myopia,
type of eyeglasses.

Results of the study. According to the results of ophthalmological medical examination, 80% of
athletes have mild myopia (sph (-) 0.75, sph (-) 1.0 sph (-) 1.25, sph (-) 1.5, sph (-) 2.0, shp (-) 2.5),
20% of athletes had moderate myopia (sph (-) 3.25, sph () 3.5, sph () 3.75 sph (-) 4.0). 29% of these
athletes were not treated and did not use glasses. The remaining 71% of athletes used eyeglasses and
contact lenses, but 7% of them were found to be using contact lenses incorrectly, some athletes did
not remove their nighttime contact lenses and replaced one-day contact lenses every 2-3 days (aging,
redness, in some cases dryness of the eyes).

Conclusion. In addition to treating conjunctivitis and dry eye syndrome in all sport athletes should
be properly informed and supervised by sports physicians about the proper use of contact lenses, also,
its necessary to take into account not only the method of correction, but the timing of wearing contact
lenses. Consumption of non-doping vitamins (in the form of tablets and eye drops) and products
rich in vitamins A, E, C, B, such as fish, liver, red carrots, greens and so on. It’s also should be
recommended to athletes to do eye exercises, to use exercise eyeglasses, for restoration of visual
acuity and the prevention of complications.
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DEVELOPMENT AND TREATMENT OF THE SYNDROME OF EMOTIONAL
BURNOUT AMONG NURSES-ANESTHETIST
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Tashkent state dental institute, Tashkent, Uzbekistan

Annotation. The problem of studying the work of medical personnel is relevant in modern
conditions. The work activity of nurses is associated with conditions in which there are a huge number
of negative impacts, such as interaction with drugs, high physical activity, psychoemotional stress
and others.

Key words. nurses, psychoemotional stress, professional burnout syndrome

In the literature, the professional burnout syndrome is considered as an indicator of mental
maladaptation of a professional in the workplace. The relevance of the professional burnout
syndrome is due to its wide prevalence and its impact on the well-being and efficiency of employees,
the stability of the business life of the organization, and the prevention of iatrogenic complications
in medicine. Early detection and prevention of burnout contributes to the optimization of work
behavior, better tolerance of workloads and improved quality of qualified treatment of patients in
critical condition. However, among the specialists of the medical profile, a group of nurses working
in extreme conditions, which include anesthetic nurses, stands out. The work of a nurse-anesthetist is
characterized by the presence of factors of professional harm, violations of sleep and rest, increased
moral and legal responsibility, constant interaction with people, their problems and sufferings, serious
diseases and. For a nurse-anesthetist, the problem of burnout syndrome is particularly significant,
since any disease that requires intensive therapy, resuscitation or anesthesia is a stressful situation,
contains the possibility of provoking the development of a situational crisis. The staff is characterized
by secondary psychological trauma, because they work with psychologically traumatized patients
and their relatives.

Purpose of the study. To identifies the psychological features of the development of burnout
syndrome in nurses-anesthetists and to justify recommendations for prevention and psychological
correction. Identify the presence and severity of occupational burnout syndrome in nurses-anesthetist.
To determine the indicators of professional and organizational commitment in anesthetic nurses and
their relationship with the parameters of burnout syndrome/

Materials and methods. Specialists with secondary medical education, working in the specialty
“nurse-anesthetist” in multidisciplinary medical institutions. We used a questionnaire, a conversation,
a set of psychodiagnostic tests as part of the methods of Maslach S., the level of subjective control
J. V. Rotter, Schaarschmidt U. “Strategies of working behavior and experiences”, mathematical and
statistical processing of empirical data.

Results. The collection of initial sociological and psychological data, their study and analysis
were carried out in 2017-2020 on the basis of the Department of “Anesthesiology” of Vakhidov Re-
publican specialized center of surgery. The total volume of the study included 30 people aged 19 to
65 years, of which 7% were men and 93% were women. All respondents have a secondary medical
education and work in the position of “nurse-anesthetist”. The respondents ¢ work experience in the
specialty is from 1 to 45 years. For nurses-anesthetists, indicators of depersonalization of a high level
of severity are characteristic according to the analysis of average values. In 52% of the subjects, the
development of depersonalization corresponds to a high level. Respondents were more evenly dis-
tributed according to the reduction of personal achievements (the self-assessment aspect of burnout)
- at a low, medium and high level of severity for about a third of nurses. Emotional exhaustion in the
representatives of this professional group, according to the analysis of average values, corresponds to
the border of low and medium levels of severity, but 10% of the examined patients have a high level
of emotional exhaustion.

Conclusions. According to the results of the survey, 30% of nurses-anesthetists have psychologi-
cal determinants of the development of burnout syndrome. The level of development of burnout syn-
drome is average in 15% and high in 10% of the examined nurses. The leading role in its development
is played by the symptom of “depersonalization”.
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MICROCIRCULATORY CHANGES IN PERIODONTAL TISSUES OF PATIENTS
WITH CHRONIC PERIODONTITIS IN THE DYNAMICS OF PHYSICAL THERAPY

Shamsieva Sh. F., Sadikova 1. E., Azizova Sh. Sh.
Tashkent state dental institute

Abstract.The prevalence of periodontal diseases among the population of different countries
remains at a high level every year. The study of pathogenetic mechanisms of the disease and the
search for effective treatment methods for patients with chronic generalized periodontitis remain
relevant. Important in the pathogenetic treatment of periodontitis are methods aimed at normalizing
hemodynamics in periodontal tissues. Physiotherapeutic methods of treatment are widely used.
Today, a large number of modern physiotherapy equipment has appeared on the dental market.
However, in the budget health care institutions of the Udmurt Republic, the staffing of routine
devices remains quite high.

Keywords: microcirculatory changes, periodontal tissues, chronic periodontitis, dynamic,
physical therapy

Purpose. The aim is to study the hemodynamic parameters of periodontal tissues in the dynamics
of treatment of patients with chronic generalized periodontitis using routine and innovative methods
of physical therapy.

Materials and methods. The study was conducted in 500 patients with chronic generalized
periodontitis of moderate severity. All the examined patients were divided into 5 groups of 100
people each: in the control group, only professional hygiene was performed using ultrasound and
zone — specific scalers; in the first main group, after professional hygiene, a course of physiotherapy
was prescribed using a Picasso led laser with a wavelength of 810 nm; the second main group course
of physical treatment of periodontitis conducted by the device “OzoneDTA”; in the first group
comparison physiotherapy treatment included the effect on the tissues of the periodontal apparatus
“Optodan”, and the second comparison group used darsonvalization unit “Iskra-1". Professional
hygiene was performed once every 3 months, and physical therapy was performed once every 6
months for 12 months of follow-up. The monitoring of clinical indicators was carried out in time:
before treatment, 3.6 and 12 months after the start of follow-up. Microcirculation of periodontal
tissues during physiotherapy was evaluated by photoplethysmography using the method of Z. M.
Segal (1984) with a computer device.

Results. It was found that during physiotherapy treatment, microcirculation in periodontal tissues
increases in the nearest time (after a week and 3 months), while maintaining stable hemodynamics
for 12 months of follow-up, while in the control group, where physiotherapy was not performed, but
professional hygiene was prolonged once every 3 months, improvement of hemodynamics was noted
only at the end of the follow-up period-in a year. The most favorable clinical indicators were also
observed in the groups where the devices were used during treatment. After 12 months, especially
significant differences were observed in the PMA index.

Conclusion. Physiotherapy methods help to increase hemodynamics in periodontal tissues. Modern
physiotherapy devices — the Picasso diode laser and the Ozonedta device-have a more intensive effect
on the linear systolic blood flow rate.they also significantly increase the anti-inflammatory effect of
treatment of chronic generalized periodontitis in patients.
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PAHHUE MAPKEPbI HAPYIIEHUSA CUCTEMbBI TEMOCTA3A B
IMMPOTHO3UPOBAHUUN A®C Y BEPEMEHHBIX C AHTUTUITEPTEH3UBHBIMUA
PACCTPOUCTBAMU

baxpamosa II1.YV.
CaMocTosATENbHBIN COUCKATEND
HNxtusposa I'A.

HayuHbIi1 pykoBOAMTENb J.M.H.JIOLL.

AxkTtyaabHocTh ADC - crokHOE TPOMOOBOCHATUTEILHOE 3a00JIEBaHUE C IIMPOKUM KIMHUYE-
ckuM criekTpoM. Crenyer pekoMeHA0BaTh MHIWBUYabHYIO TEPANUI0 B COOTBETCTBUU C MHJIMBU-
JyadbHbIM UHIUBUIYaJIbHBIM TPOMOO30M U aKyIIEPCKUM PUCKOM. AHTU(HOCHOTUTUAHBINA CHHAPOM
(ADC) - 310 ayTOMMMyHHOE TPOMOOBOCHAUTEIHHOE 3a00JIeBaHUE, KOTOPOE MOXKET UMETh Haryo-
HbIE, 2 UHOTJIA U Pa3pyLIUTEIbHBIC MOCAEACTBUS ISl MAIIMEHTOB U X ceMeil. APS MoxkeT BKITIO4YaTh
MPaKTUYECKHU JTH000€ KPOBEHOCHOE PYCJIO B OpraHu3me. B To BpeMs kak MIyOOKHE BEHBI HMKHUX
KOHEYHOCTEH M apTepualbHOE KPOBOOOpAIlEHUE TOJIOBHOIO MO3ra SBISIOTCS Haubosiee 4acThIMU
MecTaMu TpoM003a, MOTYT OBbITh MOPaXKEHBI JIIOObIEe TKAHU WJIM OPTaHbl. AKYIIEPCKUE OCIIOKHEHUS
TaK)Ke XOpOILIO M3BECTHHI Mpu APS, BKIIIOUas 3KIAMIICUIO WU TSDKETYIO MPEIKIAMIICHIO, KOTOpas
MIPUBOAMUT K MPEKIECBPEMEHHBIM poJaM, a Takxke K rubdenu miuoga mocie 10-it Henenu GepemeH-
HocTH. [TomMuMoO TpoMOO3a U OCIOKHEHUN OEpEMEHHOCTH, APyTrue KIMHUYECKUE MPU3HAKH, TaKHe
KaK CTOWKasi TPOMOOIIMTOTICHHS, TEMOJINTUICCKAsT aHEMHsI, PSTUKYJIIpHAs JIMBEJ0, Hedpomarus.

Lean ucciegoBanmsi: ONCHUTH TUIA3MEHHBIE YPOBHU MapKEPOB TPOMOOIIMTOB, SHIOTEINATBHBIX
KJICTOK Y aKTUBAIIMHM CBEPTHIBAHUS KPOBH Yy OOIBHBIX ¢ aHTU(hOochomunuaasiMu anTuTenamMu (ADA)
Wi 6e3 HUX U CPaBHUTH UX C YPOBHSIMHU, OOHAPY)KEHHBIMU Y MAIIMEHTOB ¢ aHTU(HOCHOIUITUIHBIM
cunapomom (ADC).

Marepuabl M MeTOAbI HccaenoBanus: 61 namuenta c ADC, a Takxe, 26 30pOBBIX OEPEMEHHBIX
B KauecTBE KOHTPOJIbHOM TpyIIibl. Bece GonpHBIE 0OpamiaByecs 1o MOBOLY CaMOIPOU3BOJIBLHOIO
BeIKuABIIIA ¢ 2020 1o 2021 roj ObUTH BKITIOYEHEI B HccieoBaHie. KOHTPOIBHYIO TPYIITy COCTABHIIN
OepMEeHHbIE C HE OTATAIEHHBIM aKyIlIEpCKUM aHaMHe30M. PacTBopuMbIii B mi1azme nmporpom6ous F1 +
2 ¢parment (F1 +2), D-numep (DD) u koaryisimoHHbIE MTOKA3aTeIH. OBLTH H3MEPEHBI C TTOMOIIBIO
anaapata ELISA. Craructuueckas o6padotka Oblia ocymiectsieHa metoiom durnepa-CThioneHTa.

Pe3yabTarnl ucciaenoBanus: namueHTsl ¢ AOC mokaszanu MOBHIICHHBIE aHTU(HOCHONUTUTHBIC
antutena (ADPA) 82,0 um/mi Torma Kak, KoHTposnbHas rpynmna 36,0, p <0,001). (52,5 ur / mn).
VYposens J[-aumMepa B cpeaHeM B ocHOBHOU rpymme 102+3,2 Me/n, a B rpy1ie KOHTPOJISI OH COCTaBUII
150 + 4,2 ME/n. B rpynmne HaOt0/1eHUS BBISBIECHO MOBBIILIEHUE MPAKTUUYECKU BCEX MapaMeTpOB
remocTasa. beuto ormeueno noseimenue [1B y 47 (32,82 %) nmarmmentok, MHO — y 96 (73,28),
I[ITHU —y 57 (43,51 %), AUTB —y 73 (55,73 %), pubpunorena —y 103 (78,63 %), TpoMOOIIUTOB
—y 4 (3,05 %) manueHToK ¢ MPUBHIYHBIM HEBBIHAIIMBaHUEM. HO ¥ B KOHTPOJBHOM Tpymie ObUIH
BBISIBJICHBI HEKOTOPbIE HE3HAUUTEIbHBIE CIBUTH B CUCTEME remocTtasa, Tak y 6 (13,34 %) xeHmmH
OBLIIO OTMEUYECHO He3HaunTenbHOoe moBkimeHue [1B, moseimenne MHO, AYTB coorBercTBeHHO y 13
(28,89 %), 4 (8,9 %) xenwmuH. [lonmwxkenue IITU BoisiBneHo y 9 (20 %) KEeHIIUH KOHTPOJIbHON
rpynmsl. [ToBeimenne Tpomborecta u ¢pudbpunorena mo Pyroepry y 10 (22,22 %) u 7 (15,56 %)
KEHIIWH U b y 1 (2,2 %) uccneayemoii KOHTPOJIBLHOM FPYIIbl 0OTMEUAIOCh MOBbIIIeHHE [l-Tumepa.

BuiBoabl: Criefyst pe3ynbTaTaM MOXKHO CIeNaTh BBIBOA, YTO y OOJNBHBIX ¢ aHTU(HOCHOIUITUIHBIM
CHUH/IPOMOM PHUCK BO3HHKHOBEHUS apTepHUalbHOW TMIEPTEH3UU MPU JAHHOW MAaTOJOTHU BBILIE YeM
no otraenbHocTU. Koarynmomarnueckue Mapkepbl CBUACTEIBCTBYET O BO3MOXKHBIX OCJIOKHEHUSX
aHTU(POCHOTUTHITHOTO CHHIPOMA, JUATHOCTHPYS UX BO BPEMsI MbI MOJKEM IPEIOTBPATUTH TPO3HBIC
MIOCJIEJICTBUSL.
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IOPEKTUBHOCTD JIEYEHUA KOATI'VJIAIIMOHHBIX CABUI'OB Y
BEPEMEHHbBIX C AHTU®OCOPOIUIINIHBIM CUHAPOMOM B AHAMHE3E

baxpamosa II1.YV.

CamocCTOsATENbHBIN COUCKATED
HNxtusiposa I'A.

Hayunslil pykoBOAUTENB: 1.M.H. JOLEHT

AKTyaJbHOCTB. CaMOIIPON3BOIbHBIN BHIKU/IBIII - OJTHA U3 CAMBIX aKTyaJIbHbIX TEM B aKyIIEPCKON
npaktuke. B mocnenHee Bpemsi OJHOM W3 caMbIX 00CYXJaeMbIX MpoOJIEM HEBbIHAIIMBAHUS
6epemenHoctu siBisiercs aHTH(ochomununabii cunapom (ADC). Kotopas moapasymeBaeT B CBOEM
aMIulya MHOTHME ayTOMMMYHHBIE IPOLIECCHl CBA3aHHbIE ¢ OepeMeHHOCThI0. [Ipu ADC BO3HMKaeT
3a4acTylo TpoMOOpHINUECKre U3MEHEHUSI OHU MOTYT OBITh , HACJIICTBEHHBIE UM TPHOOPETEHHBIE
OTKJIOHEHHsI B CHCTEME TeMOCTasa, IMpeapacrojararoliyie K pa3BUTHIO TpomOo3a. Hecmorps Ha
MHOTHE COBPEMEHHBIE TEXHOJOI'MH, YPOBEHb 3TOTO COCTOSIHUS OCTAeTCsi Ha BBICOKOM YpPOBHE,
MIOCKOJIBKY SIBJISIETCSI CIIEZICTBUEM HECKOJIBKUX (DaKTOPOB.

Heab uccaenoanus. Lens Hamero uccnenoBanus U3y4uTh 3GHEKTUBHOCTD JIeUEHUS KEHIIH
C TMIEPKOATYJISIIUOHHBIMY CBOMCTBAMU KPOBHU, MPUBOJSAIIMMH K CAMOIIPOU3BOJIbHBIM BBIKH/IbIILIAM
nocJe 22Heenb 0epeMeHHOCTH.

MarepuaJj 1 MeTOAbI HCCJIE0BAHUS

OCHOBHYIO TpyHIly COCTaBUJIM M3 52 KEHILMHBI C BBIKMJBIILIEM B aHaMHe3€ . Mbl B CBOEM
UCCJIEJIOBAHUN pa3JeMIM BCEX HAIIMX MalMEeHTOK Ha 3 Tpynmel: l-rpynmna >KEHIIHMHBI C
(U3MONOTHYECKN TPOTEKAIoNIe OepeMEHHOCThI0 M 0e3 OTATALICHHOTO aKyIIepCKOro aHaMHe3a
— 16 mnaumenrtox; 2-rpynna OepemeHHble ¢ ADPC u camMoONpoU3BOJIbHBIMU BBIKUJBIIIAMHU B
aHaMHe3€ TOJIyYarolIiue CTaHJApPTHYI0 cxeMy JjiedeHus — 20 keHiuH; 3- rpynna xeHimud ¢ ADC
CaMOIPOU3BOJIbHBIMM BBIKU/IbIIIAMH B aHAMHE3€ MOJyyaroulue B J00aBOK K CTaHJApTHOM cxeme
JIeYeHUs] HU3KOMOJIEKYJIIpHBIN renapuH 1o cxeme — 16 0epeMeHHbIX. bepeMeHHble 1epBoii rpyIbl He
HOJTyYaJIH JISYEHMsI [T0 CBOMM ITpeLyOeKIEHUAM UM COLIMaIbHOMY NoJ0KeHu0. [lannentam BTopoit
rpynnsl B cpoke 4-5 Henenb 100aBIsaN K TPAAULIUOHHON Tepanuu /sl JICUEHHUs] HEBbIHAIIMBAHUS
OepeMEHHOCTH (3alUTHBIA PEXUM, CUHTETUYECKHUE IPOTeCTUHBI, CIAa3MOJIUTUKM) Ipenaparsl,
HalpaBIeHHbIE HA IPEJOTBpPALCHUE TMIEPKOArysiiMM B Bujae acnupuHa 75 wr. [lanmenTtkam
3-rpyninbl €KeHEBHO BBOINUIIH ITO/IKO’KHO HU3KOMOJIEKYIISIPHBIN relapuH B KOMOMHALIUS C ACTTUPUHOM
B cyTouHOM 7103 100 MT 10J1 KOHTPOJIEM reMOCTa3UOTrPAMMBbI (KasK/ble JIBE HEJEIIHN).

PesyabTarbl U 00cyXkaeHusl. Y OEpEeMEHHBIX, MOJYYaBUIMX AHTUTPOMOOTHYECKYIO TEpaIluIo,
3aukcupoBaHa HOpMaTU3alysl YpOBHS (UOPHHOTEHA M MOJEKYISPHOTO Mapkepa TpoMOodminu
- D-mumepa 5,1 £ 0,3 v/ m u 589,9 + 40,2 cooTBeTCTBEHHO. Y OEPEMEHHBIX TPYIIBI CPABHEHUS
IpU MPOTrPECCUPOBAHUU OEPEMEHHOCTH 3TOT MapKep MMeN TEHJEHIUIO K yBelndyeHuto, 6,9 + 0,5
r/num 913 £ 28 COOTBETCTBEHHO, KaK M y MAIIMEHTOK BTOPOH TPYIIIBI MOTYYAIOMIUX CTAHIAPTHYIO
cxemy JiedeHusa. OcrajbHble I10Ka3aTeNd MEKIYHApOJHOIO HOPMAJIM30BAHHOIO OTHOILEHUS
AKTHBHPOBAHHOE YAaCTUYHOE TPOMOOIIJIACTUHOBOE BPEMS JOCTOBEPHO HE Pa3IMYaIUCh JI0 U MOCIIE
Havasa jgeyeHus. [lonoxxurenbHblil pe3ysbTaT B BUJE MPOUIEHNS OEPEMEHHOCTH 3apEruCTPUPOBAH Y
23 (79,3%) KEeHILUH TpeThel TPYIIIIbI.

[Ipy m3yueHuM COCTOSHUSI CBEPTHIBAHUS KPOBU B TPEThEH IPYNIE BBISIBICHO CTaTUCTUYECKU
3HAYMMOE TIOBBIIICHUE YPOBHSI TPOMOOLIMTOB, OOHAPYKEHO Ha (JOHE HA3HAYCHHOTO Kypca JICUeHHUs,
xotopelii coctaBuia 203 + 12,01 10x9. B rpynne cpaBHeHus, KoTopasi noiydajia TpaJuLHOHHOE
JI€4eHNE, CHIDKEHHBIN YpOBEHb TPOMOOIIMTOB B BEHO3HOW KPOBU ONPENEISUICS HAa MPOTSHKCHUU
Bcero nepuoza jgeyenus 181 + 18,5 10x9. A B kKOHTpoIbHOM 3TOT Noka3aresb coctaBuia 187+ 1,2. B
TPETbEH IpyIIe TaKKe KOHCTaTUPOBAaHO HE3HAUNTEIbHOE YBEIMUEHNE BPEMEHU CBEPThIBAHNS KPOBU
112,43 £+ 1,08 ¢ (Hauasno cBepTbiBaHus), 205,43 + 2,11 ¢ (okoHUaHHE CBEPTHIBAHUS ), BpeMs Havaia u
OKOHYaHHS KPOBOTEUEHUS B IPYIIIE CPAaBHEHUS IPAKTUUECKU HE U3MEHWIIOCh. B PE3yJIbTaTe JICUECHUs
112,5+ 1,1 ¢, 205,48 £ 1,87 ¢ COOTBETCTBEHHO.

3akmrouenne. Crenys pesyibTaraM HUCCIENOBAHHUS MOXHO YTBEpPXkAaTh, YTO HIPHUMEHEHUs
acTMpHHA C CTAaHIAPTHBIMU CXEMaMHU JICYCHHs HE TOKa3al BUAMMOTO 3¢¢exra, Torna Kak, mpu
N00aBIEHUH K 3TOMY JICYCHUIO HU3KOMOJICKYJISIPHOTO TerapruHa yBeIndniI d3PPEeKTUBHOCTh OYTH HA
1,6 pa3. Uto naér npaBo Ha3HA4YaTh €ro MPHU JAHHOW MAaTOJIOTHH IS PEIOTBPAILICHUS OCIOKHEHUI
aHTU(HOCHOTUIHUIHOTO CHHIpPOMA. BpIsBIeHHE TPOMOO(DUIBHBIX COCTOSIHUH Yy TAlUEHTOK C
IPEKAEBPEMEHHBIM HEBbIHAIIIMBAHUEM OEPEMEHHOCTH MT03BOJIIET CBOEBPEMEHHO U MHIAUBUAYAIbHO
Ha3HauaTh MEAMKAMEHTO3HYI0 KOPPEKIMIO THIIEPKOAry/Isiuu, B TOM YHCJIE IIyTEM CPAaBHEHUS YPOBHS
D-aumepa, 4TO 1O3BOJIUT NPEAOTBPATUTH JAHHYIO ATOJIOTHIO B OYIyILIEM.
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MEPUHATAJBHASI MEJULIMHA: MAPTHEPCKHUE POJBI 1 OTHOIIEHUE K
HUM POINJILHUIL

BanueBa Tammiiia AGaysia3u3oBHa

accucteHT kadenpsl BOII-tepanuu, KTuHUYECKOH (apMaKoIOTUN
Tamkenrckuit [leguarpuueckuin Menuuuackuit MTacturyt
(Y36ekucran, 1. TamkeHr)

tamillavalieva@mail.ru

I'usicoBa PabHo DpKuHOBHA

1-PecnyOnukaHCKUIMETUITMHCKAN TEXHUKYM

00IIEeCTBEHHOTO 37JpaBooxpaHeHus umeHn A0y Anu nOH CuHO
T'opox TamikeHt, Y30ekuctan

(Y36ekucran, 1. TanikeHT)

Giyasova 1968@mail.ru

A3uzoBa Puxcu AoaymasiisiHOBHA

accucteHT kadeapsl BOII-tepanuu, kmuHUYECKOH (apMakoIOoruu
Tamkentckuii [legnarpuueckuit Menquuuackuii Uactutyt
(V36ekucran, 1. TarmkeHT)

rihsi1947@mail.ru

AnHoranus: [lepuHaranpHas meaunuHa XX BEKa XapakTEPU3yeTCs] MHOTMMH ITO3UTHBHBIMH
TEHJCHLUSIMH B ATAle BbIHAIMBaHMs OEPEMEHHOCTHU U CaM MPOLIeCcCce PO10B. 3HAHUE NTEPUHATAILHOM
IICUXOJIOTUHU CIIOCOOCTBYET K ITPUBJICUCHHIO YWICHOB CEMbH HA ATAIle BHIHAIIMBAHUS OEPEMEHHOCTH U
BO BpeMs pozioB. JKeslaHne MapTHEPCKUX Map K yYaCTHIO B TAPTHEPCKUX POJAX 3a UCTEKIIHUN IEPUOL
3aMETHO BO3pPOCIa, HO ITOATOTOBICHHOCTh K HUM OCTaeTCs JKEIaTh JIy4IlIero.

KuarwoueBble ciaoBa: IlepunaranbHas MeOUIMHA, MApPTHEPCKHUE POIbI, OEPEeMEHHOCTb, POJIBI,
IIPOLECC, POAUIBHUIIA.

AKTyaabHOCTb. [lepunaranbHas meaunuaa XX Beka XapakTepU3yeTCsi MHOTMMH ITO3UTHBHBIMU
TEHACHIMAMH, TO €CTh - TyMaHM3aUMed  aKylIepcKodM mnomomu. ['ymaHusanus — WM XKe
IICUXOJIOTUYECKOE COMNPOBOXKACHHUE NPUBJICUEHUS K PEIPOAYKTUBHOMY IIPOLIECCY CEMbU B 3Tarle
BBIHALIMBAHUS OEpEMEHHOCTH M Tpolecce poaoB. Bo Bpems BbIHAIIMBAaHHE HACTYIUBIIECH
0EepeMEHHOCTH B JKU3HU CEMbBH SIBIISCTCS KPUTUYECKUM TEPHOAOM M 3TOMY CIIOCOOCTBYET BBHICOKHIA
YPOBEHb CTPECCOB B NIEPUOJT OEPEMEHHOCTH JKEHIIUHBI U €€ HENOCPEACTBEHHOI0 OKpy KeHus. YacTb
CTPECCOB MMEET STPOT€HHYIO IPUPOJY M MHAYLHUPYETCS MEIULUUHCKUMU paOOTHUKaMU. 3HAHUE
NePUHATAIBLHON TICUXOJIOTUH CIIOCOOCTBYET K IPUBJICUYCHHUIO WIEHOB CEMbU Ha 3Tale BHIHAIIMBAHUS
0epeMEHHOCTH, KOTOPOE MOXKET IIOMOYb HE TOJIBKO KaK aHTUCTPECCOBOM 3aIiuTe OepeMeHHOMH, HO
U aHTeHaTajabHOW oxpaHe miuoga. M. OxeH nucan: «OKeHIIMHE BO BpeMs pOJOB 4YacTO XO4YeTCH,
YTOOBI PAJIOM OBLT UEIOBEK, KOTOPOrO OHA XOPOILO 3HAET; KPOME TOTO, €if BO BpeMs PO/IOB OBIBACT,
HeoOxonmuMa 0co0asi IICUXOJIOTHYECKas CBsI3b XOTs ObI ¢ OTHUM OIM3KUM uesioBekom». [lapTHépckue
POIBI - 3TO BCET/a MOKAa3aTesb JJOBEPUTEIbHBIX OTHOLUICHUM, YMEHHUS Mapbl pa3leisTh KU3HEHHbIE
CUTyallH, pajiocTu U 3a00Thl Apyr napyra. [lo Bceil miaHeTre ¢ KaXIbIM TofoM BCe MOMYJspHEe
CTAaHOBUTCSI PUCYTCTBHE MY’Ka WJIN POJCTBEHHUKOB (B OCHOBHOM MaMbI) ITPU MPOLECCE POKIACHUS
peGeHKa ¥ 3Ta B MUPOBOM MEIUIIMHCKON MPAKTUKE aKTUBHO MPAKTUKYIOT YK€ 0ojiee TPUALATH JIeT.
Ha ceropnsamHuii AeHb HaKaHyHE POJIOB, B OOJIBLIMHCTBE CllyyaeB OepeMeHHas KEHIMHA pelaeT
cama - TJIe pOXKaTh U C y4acTHEeM OJIM3KUX ei JIFOJeH 1N HeT.

Lenp nccienoBaHus: MPOAHAIU3UPOBATh OTHOLIEHHE K MApTHEPCKUM poJaM POIWJIBHHUII, HX
MOJrOTOBJIEHHOCTh MAPTHEPCKUX Map K 3TOMY MPOIIECCY BO BpeMs PO/IOB

Marepuainsl u MmeTonbl: VccnenoBanue npoBoaniIOCh B pOJMIIBHOM KOMILIEKce roposa TalikeHTa
5 ropoJcKoil KIIMHUYECKOH OONIbHULIE, Iie paboTaroT MO CUCTEME COBMECTHOTO MTPEeOBbIBAHUS MaTepU
¥ HOBOPOXKJIEHHOT0. HaMu Ha 0CHOBE COCTaBJICHHBIX aHKET OBbUIM MPOBEACHBI OeCeIbl - OTIPOC Cpean
20 ponunbHUI HA 2-3 cyTKH nocie poaoB (y 10 poaunsHuUL ObLIH apTHEPCKUE posibl, y 10 poaniabHULL
OBLTH TPATUIIMOHHBIE POJIbI ). BBITN N3ydeHbl JaHHBIE 0 YaCcTOTE MaPTHEPCKUX poaax 3a mepuo 2017-
2019r., B poLieHTax K 00111eMy YUCIIy U, KpOME TOTO, YACTOTY CIIy4aeB, KOTJ[a MapTHEPOM BBICTYIIAJ
CYIIPYT WJIM MaTepy pOIUIIbHUIIBI.

Pesynprarer: [lo maHHBIM Ompoca OTHOLICHME POAMIIBHUI K NAapTHEPCKUM pOJaM OKa3aloCh
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HEOAHO3HAYHbIM: 55% - omobpurensHoe, 30% - unauddepentroe, a 15% BbIcKa3aInuCh MPOTHB,
CBSI3BIBAJIM ATOT SIBJIEHUE CO CTHIIOM, CKOBAHHOCTBIO, C PETTUTMO3HON TOUKH 3pEHHUS M MEHTATUTETOM
ctpad Asuu. 90% ponuiabHUL, y KOTOPBIX OBLIM MApTHEPCKHE POJbl OTMETUIIU, YTO IapTHEP
POIMIIBHHULIBI HE MEI1IaJl UM BO BpEMsI pOJIOBOTI'0 IPOILIECCa, a CKOPEE BCET0, TOMOT KaK IICUXOJIOTHYECKH,
Tak U Qusnuecku. 10 % U3 HUX OTMETUIIM, YTO NMAPTHEP HE OBbLI FOTOB HE TOJIBKO MPUCYTCTBOBATD,
HO M aKTMBHO Y4acTBOBaTh B MpOLIECCe POAOpa3pelleHus, a TOIbKO co3epial mporecc. Kpome toro
B MCCJIEJOBaHUM OOpaTWiii BHUMaHUE HA YPOBEHb MOATOTOBICHHOCTH K poJaM MapTHepa KOTOPBIN
y4acTBOBaJ y HUX B pojax. B xadecTBe KpUTEpHs OLICHKH MOCTYXHJa MATuOauibHas cucrema: 1)
YpoBeHb MOATOTOBKH K poJiaM MapTHEPOB: Ha 5 Oamna- 45%, Ha 4 6anna- 33% , Ha 3 O6ana-12%, Ha
2 6amna B 10%; 2) ypoBeHb pOIIOBOTO aKkTa ¢ maptaepoM: Ha 5 B 50%, Ha 4 O6amna B 45%, Ha 3 Oarura
B 5 %, cimyuaes. 3) OTHOIIEHUS B TAPTHEPCKON Tape Ha 5 6autoB orieHeHBI poauiabHuaMu y 100%.

[To MHEHMIO POTUITBHUIIBI, OBLIIO OTMEUEHO, YTO BO BPEMs POJOBOTI0 Mpoliecca apTHepa aKyIepKu
POIMIIBHOTO 3aj1a YYHIIM MapTHEpa POIMIBHHUIIBI, UTO €My JeslaTh BO BpeMsi pOAOBOro mpoiecca. Ha
BOIPOC, «KAaKKUE POAbI BbI MIPEANOUnTaNn Obl B ciaeayroumii pa3?» moutu 90% KeHIMH XoTenu Obl
BUJICTh CBOM OyIyIIME POIbI MAPTHEPCKUMHU. Y UNUTHIBAs, YTO CIELIUATUCTOB HE TOCTATOYHO, YPOBEHb
MOJITOTOBKH aKyIIEPOB U THHEKOJIOTOB B BONPOCAX MEPUHATAIBFHON IICUXOJIOTHYECKON TTOATOTOBKU
OYEHb CJIA0bIN.

B nocnennee BpeMs cTanu yBeJIWYUBATHCS CETh Pa3HOOOPA3HBIX LIKOJ JJIS IICUXOJIOTMYECKOTO
CONPOBOXKIEHUSI OCpPEeMEHHOCTH M TOATOTOBKU CYIPYXKECKUX Map K poaaM. OTH IIKOJBI B
OCHOBHOM KOMMEpPYECKHE, OHU OTOpPBAaHbI OT POJOBCIIOMOTATEIbHBIX YUPEXKIECHUN U 3TO OTPHIB
LIEMOYKH KOHTAKTOB IMEpCcOoHaNa LIKOJI M MEePUHATAIBHBIX YUPEKICHUNH CIIOCOOCTBYIOT CHHYKEHHUIO
pPEKTUBHOCTH TCHXOJIOTUYECKON MOATOTOBKH OEpeMEHHOW, KOTOpBIA Jajnee CIIoCOOCTBYET
YBEJIMYEHUIO CTPECCOB B pojiaX. A TMOJIHAs OTCTPAHEHHOCTb MYXUYMH OT IpoLiecca POXKACHUS
MIOTOMCTBA MOXXET HApPYIIUTh YKPEIUICHHsSI CeMbH W (OPMHUPOBAHHS OTIIOBCKOW IPHBSI3aHHOCTH.
OpHako opraHu3aliys NapTHEPCKUX POIOB U HAONIOACHHUE 32 COCTOSIHUEM MapTHEpa B JajbHeieM
MPaKTHYECKH HE pa3paboTaHbl, XOTS ydacTHUE WICHOB CEMbH DPOAMIBHUIBI B pOAax SBISETCS
TpeOoBaHUEM BpEMEHH U keaHue obmectna. 1 Bonpoc «Heo0xoauMo 1 MpOXoAUTh CrielalIbHbIe
MOJITOTOBUTENIbHBIE Kypchl B nepuon 6epemeHHocTu?» 100% axyiiep ruHeKoI0oroB ObUIM 3a TaKOU
KypC, CUMTasi COBEPIICHHO HEOOXOIMMBIM, TaK KaK MapTHEP JOJDKEH TOYHO 3HATh U YMETh, Y€M U B
KaKoil MOMEHT CMOXET TIOMOYb POAMIIHHHUIIE.

BeiBogpr: Takum 00pa3oM, XOTsI B OOJNBIIMHCTBE CIy4YaeB POJIBI Yalle CTald MapTHEPCKUMH, HO
IIPU 3TOM POAMJIBHUIIBI OTMETHIIM, YTO MapTHEP B pojax He 3HaJ, Kak el MOMOYb, B 3TOM CIIy4au
noMorana akymepckas Opuraga. 9To TOBOPUT O TOM, YTO KeJlaHHWE MAPTHEPCKUX Map K y4acTHIO
MapTHEPCKUX POJAX 3a UCTEKIIMH Nepuoj 3aMETHO BO3pOCia, OJJHAKO YPOBEHb MOATOTOBIEHHOCTH
MapTHEPOB K POIaM OCTAETCs XKelaTh Jy4llero. B kauecTBe MHIMKATOPHBIX MOKa3aTesel ceMeiHo-
OPUEHTUPOBAHHBIX TEXHOJOTUH BBIACNAT: MEIUKO-TICHXOJOTHUYECKOE COIMPOBOXKICHUE CEMbU B
nepuo 6epeMEeHHOCTH B IIKOJIaX MOJATOTOBKH K poJiaM, UX O€CIIIIaTHOCTh U IOCTYITHOCTh, COBMECTHOE
npeosiBanue. [ToaTOMy Takue crieruanbHble KypCehl TIOATOTOBKY K APTHEPCKUM PojiaM HaIo Oyaer
YCOBEPIIIEHCTBOBATH cyiiecTByromue. [1o muenuto Jloopskoa M.B. «Pemenne 06 yyactun myxa B
ponax JOMKHO OOCYXAAThCS U MPUHUMATHCS 00OMMU CYIIPyraMH, HE JOJKHO OBITH CIIOHTAHHBIM,
HeoOyMaHHBIMY. PemmTh BOMpoc O MapTHEPCKUX poxax HeoOxoaumo 3apaHee. OHO JOIKHO
MIPUHUMATHCS TTAPOH JOOPOBOJIEHO, OCO3HAHHO M 000IOTHO.
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AHHOTamuUsi: Anod xurap QaoiusTUra Ba YT KOMHM MINWUTA WKOOWN TabCcUp Kuiaau. Maskyp
MaKoJia aJl0’HU renaruTra TAabCUPUHA 04ub Oepasu.

Kanur cy3nap:. ['enarut, ¢urorepanus, cabyp, anod, OHOTEH CTUMYIATOP, YT KOIH, KHUTrap,
AamMJlaMa, uiiTaxa O4uil, YHU FOMIIIaTyBYH.

Kurap nydop Oynaauran KacajuIMKIapJaH SHI KEHI TapKaJraHW rernatut 0ynub, y nH(EKIoH
Ba HOMH(DEKIIMOH TypJiapra OYJIMHHUIIA MyMKHH.

lenmarutna durorepanus, spHU, THEXTapAaH (HoNAATAHUII KUTAP XyXKalpagapuaaru Mojaa aji-
MaIIMHYBUHU SXIIWIAN XUCOOUTa YHUHT (DAONHMSITUHU SXIIUJIAITa KapaTWiraH. [ enaTutHu gaBo-
Jam y30K Myajaat, 6ab3una Oup Heda Wuiuiap JaBoM STafu. [MEXTapHUHT JamiIaMalapyiHU HUYUII
sca aHTUOAKTEepHal, YT Xal0BYM, IAMOJUIAIIHU Ty3aTyBYH Ba CIIa3MOJIUTHK TabCUP KHIUO, XKHUTap
TYKUMaJapuaari cajiOuil Y3rapuiuiapHUHT OJTUHHA OJIaIH.

Aby Anmu noH CHMHO XaM aJIOdHU Y3 THOOMET aMannéTnia KeHT KyJiarad. YHUHT €3ummmya: Cadyp
VT KOMUIaru opTUKYa MOJITAIApHA YUKAPHUIITa KYMak Oepaiu, )Kurap HyJuiapuHu O4ad Ba CapuKKa
KapIly *Ky/a SXIId BOCUTa XUcoOIaHaIu.

Aot (An10s) nonajgonuiap ounnacura Maicy0, 6yiin 4 Merprada €Tajuran JI0MM AU 1apaxTCy-
MOH YyeuMiukaup. busna ukku typu ycaau: JlapaxTtcumon anoit (Ano3 nepeBoBUIHOE) Ba Myn-ityn
anoit (Anos nmomocaroe). TuOOuéTaa anoit GapruHUHT KypUTHIITaH IMMpacu — cabyp Ba OoIika mpe-
napariapu unuiatuiaaan. Anoi Oapriapu Ba caOyp TapkuOHuaa aHTpaleH XOCHIalapu, cMoJaap,
a¢up moiin Ba 6omika moanap 6op. CaOypHUHT KaTTa J03acu Cypru J0pHu cudaruia, KWIUK 103acu
OBKaT Xa3M KWIMILIHU SIXIIWJIALI Ba MIITaxa OYMII MaKCaAuaa Muuiaaau. buoren crumynstopiapra
0ol GaprmapujaH CyIOK SKCTpakT ((prakoH Ba ammysiaiapaa YUKapUIagn), TUHUMEHT (IMYIbCHS),
mpa, mapoar Ba Tadnerka Taik€paaHaau.

Avuuk-6an3amiid BocuTa cudaruaa anod ailHuKca KOPHUH MMacTH Ba Ta3 JIOMpacHja KOH ailylaHu-
mrHY QaoytamTrpaan. Y OBKAT Xa3M KWJIMIIHM TE3NMAIITHPAIU Ba AXIITWIANIN, TTACTKY KaHaJu1apra
KOH KEJIMIIWHU SXIIHIa0, YIAPHUHT UIIHHA XOHJIAHTHPAAW. AJIOHUHT UIHH FOMIIATYBYH TabCUPH
WYFOH nuak OmnaH O0FMK. Y kurap GaoiausTura Ba YT KOIH UIIKTA MHKOOMH TabCUP KUJIAIH.

Cyrok anos 3KCTpakTH MoAjajap aJlMallMHYBUHHU parOaTiaHTHpaau, Xyxkailipa mMeTaOolu3Mu,
TYyKuManap Tpodukacu Ba pereHepalusCUHU SXIIHIARAN, ITyHHHTIEK OPTraHU3MHHUHT HOCTIEITU(PUK
PE3UCTEHTIIMTHHHA OLIUPUII MakKcaauaa Oyropuiaau. AJTOSHUHT UMMYHUTETHH ParOaTIaHTUPYBYH
TAbCUPH YHHUHT TapKHOWAa mojimcaxapuaiap (ajJodMaHHAH, alleMaHHAH) Ba MIUKONPOTEUIJIAPHUHT
MaBXyIJIUTH OWaH OOFIUK. AJIOSHUHT HEWTpasl TOoNHCaxapuiapu 0ab3u MHUKPOOpPTaHMU3MIIapra
HucOaTran MUKpoOIapra Kapiy (aosiiInKka 3ra. AJTOSHUHT IMKONPOTEU JIapu OpaluKUHUH MEeTa0o-
JAU3MUA UIITHPOK 3TAJHU, Xykaiipa nponudepanusacura épaam o6epanu. Anos TapkuOuaaru nosuca-
Xapuaiiap pyx, celeH, MUC Kabu MUKpOdJIEMEHTIIap OuiiaH OMpra UMMYHUTETHU Par0aTIaHTUPYBYH
XyCYCHUSTHUTA ATa.

Axkanemuk B.I1.®OunaroB-HUHT KypcaTHIIMya Xap KaHAal YCUMIIMK €KUM XallBOH TYKMMAaCHUHU
OpraHu3MIaH aXparud onnd, HOKYNal (JIEKWH YIIMpMalauraH) MapouTIa CakjaHca, TyKuMana
yyKyp OMOKUMEBMIA y3rapuiiap 103 6epanu. Hopman Monanap aamMamiHyBH xkapa€Hu Oy3miiain Ba
xa€T daonmusaTu cyHa 6onutaian. Tykuma ¥3 xa€T HaonusITHHU TUKIIANT yIyH MaxCyC MOJJIa HIILIa0
yuKapaaud. AHa ury Mojia OMoreH CTUMYIISATOp €0 aranaiu.

B.I1.®unaro OuoreHn ctumynsropra O00W mpemnapariapHd OeMOp OpraHu3Mura 00pud, ymap
Oopranm3M Xa€TH y4yH KYy3FaTyBYaH TabCHUpP KYpCATTaHWHU Ba OPTaHU3MHUHT KAaCAaJUTHMKKA KapIlu
Kypamui KOOWIUATHHH OIIUpraHuHu Ky3arraH. OnuM Oy npenapatiap OuiaH OJJIWH Ky3 Kacai-
JMKJIAPUHU, KeWWHYAIMK OOIIKA OFMP KacaJUTMKIIAPHU XaM JIaBOJIAIIHYU TaBCUS 3TAHU. Y ajoi Oapru-
JlaH OMOTeH CTUMYJISITOpIIapra 00it mpernapart onau. byHaai npenapariap Kyinaarnda TauépiaHaim:
AJIOMHWHT KMHH OWIaH Kyunpub onmHran € 6apriapu 4—8° C xapoparaa Ba KOpoHFu epaa 12 cyTka
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cakianaau. CyHrpa OapriapHu (TUKaHIapuHU oynb Tanuiad) Maiiaanad KupkuoO, OaHKaiapra coiau-
Haau. bankanapaaru Gapr aBroknasaa 120° xapoparaa crepuiu3anus KWIMHAIW. AHa 11y Oapriap
MMIUIAaHTAIMS KWJIUII (TepU OCTUTA TUKHUII) YUYH CakiIaHaau. byHIaH Tamkapu, yaapaaH UHbEKIUs
YUyH WOUIATWIAUTaH SKCTPAKT XaM Taépiaanaau. ByHUHT ydyH cTepuinM3anus KWIMHTaH OaprHu
3310, MTUCTWIJIAHTaH CyB €KW HATPUU XJIOPHIHUHT M30TOIMUK dpUTMacura conmud xyiwmmamm (1:15
muknopna). Opagan 1-2 coar BakT yTrad, y KaliHaryHura Kajaap Ku3AMpHiIaau Ba cy3u0 onuo, siHa
2 nakuKa KalHaTUiIaau, KeMuH Guitpriad aMmmynanapra Kydniaad. AMIysianap oF3MHU KaBliapiao,
aBrokiasa 120° xapoparna 6up coar cTepuin3anus KUIMHau. buoren crumynaropnapra 60 6apr-
JIaH CYBJIY CYIOK SKCTPAKT (MYMII YUyH) Ba Oaprau Kyputub tabnerka taiiépiananu. by npenapariap
XaM aMITyJiaia YMKapuiIaurat rnperapar YpHu/Ia HIuIaTHIIaIu.

An05 Kannai doiinany xycycusmiapra sra 0yica, Oy 10puBOp YCUMIIMK SKAHIUTHHU YHY TMACIHK
Kepak Ba yHHW KaOyn Kuiauiaa mudokop OuiiaH Maciaxarialiinar. YT KoY Ba Oyipakiapaard Toml-
JIApHU TYIIUPUII Y4yH OyHal TapkuOiapaan ¢poianaHmiranuia ugokop OuaaH Maciaxamialirad
XOJIIa Ba YHUHI Ha30paTd OCTHJAA JaMjaMa Ba KailHaTManapHu KaOyn KWJIMII Kepak, akc XOJjaa
KaTTapoK TOLUTAPHHUHT YT KOMMJAH TYIIHUIIN KyJa EMOH oKxOaTiapra Ba OFpUKJIapra oiud Kelumu
MYMKHH.
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AHHOTauusi: B HacTosmiee BpeMsi apoMarepanus IPpUMEHSIETCS TIPU JICYSHUH U TPO(PHUIaKTHKH

pasnuuHbIX 3a0oneBanuii. B pokmane mpuBeneHsl oOmue moHATHe 00 IUPHBIX Maclax U HX

IPUMEHEHUH, a TaKKe PACCMOTPEHbI MEXaHU3Mbl BO3/ICMCTBUS HA OPraHM3M YEJIOBEKa U CHOCOObBI
IPUMEHEHUSI.

KuroueBble cioBa: >QupHbIE Maciia, apoMmarepanus, 3arax, HEpPBHBIC IEHTPbI, T'OPMOHBI,

perysIus.

O¢dupHble Macia — 3TO KUPOMOAOOHBIE HEPACTBOPUMBIE B BOJE KHUAKOCTH, MOJydyaeMble M3
apoMmarHbIX pacteHuil. OHU colep:kaT B CBOEM COCTaBe OOJBIIOE KOJIUYECTBO OPraHMYECKHX
COEIMHEHUI B BUJIE KETOHOB, aJIbJIETH/IOB, CIIUPTOB U YIIIEBOIOPOIOB. DPHUPHBIE MAC/Ia OTIIMYAIOTCS
OT IpYTUX Macje U )HPOB TEM, YTO XOPOILO UCHAPSIOTCS NpU OOBIYHON TeMIiepaType 1 001aiatoT
XapaKTEepHbIM CHJIBHBIM 3amaxoM. Mcmapsromuecss MOJEKylIbl CHOCOOHBI IPOXOIUTH 4Yepes
JIBIXaTeNIbHBIE MyTH B KPOBOTOK YesIOBeKa. VIcronb30BaHME STHUX CBOHCTB I(PHPHBIX Macenl B
JeyeOHbIX 1eIAX Ha3bIBaeTcs apoMarepanueil. [Ipu atom nelicTByroye BemecTsa NpOHUKAIOT Yepes
KOXY, JIbIXaTeIbHbIC MTyTH WU CIIU3UCThIE 00OJOYKU U OKAa3bIBAIOT BCIIOMOTaTeIbHOE IEHCTBUE MTPU
peryasinuu ropMoHoB [1].

Mornekynbl 3(UpHBIX Macell B BUJIE 3aMaxa pa3ApakatoT PeLenTopbl CIU3UCTOW 000JI0YKH HOCa,
KOTOpPBIE B CBOIO OUEPEb MOMEHTAIILHO MEPENaroT HH(YOPMAIIHIO B IEHTPATIbHYIO HEPBHYIO CUCTEMY,
TO €CTb B OOOHATENBbHBIN LIEHTP TOJIOBHOTO MO3ra. PA70M € 3THM LEHTPOM HAXOAMUTCS TUMOUUECKas
30Ha, YIpaBIAIOIIas BCEMHM SMOIMSIMH Ye€JIOBEKa M JIEHCTBYIOLIAs HA BEreTaTUBHYIO HEPBHYIO
cucteMy [2]. CocTaB 3UpHBIX Macesl MOXKET BKI04aTh 10 300 KOMIIOHEHTOB, TOATOMY OHU MOTYT
OKa3bIBaTh KOMILJIEKCHOE JIEUEHHE, BO3/ICHCTBYS Ha HECKOJIBKO CHCTEM OIHOBpeMeHHO. Kpome Toro,
Maciia 00J1a/1al0T aHTUCENTUYECKUMHU CBOMCTBAMHU U MPH 3TOM MOYTH MOJHOCTHIO O€3BPEAHBI s
YeJI0BEUYECKOI0 OpraHu3ma.

Cy1iecTByeT HECKOJBKO CIIOCOOOB OCYILECTBICHUS apOMaTeparuy: HHT TSN, apOMaTHIECKHIe
BaHHbBI, MaccaX, HAHECEHUE KomIpeccoB. BbIOOp MeToa 3aBUCUT OT JIMYHOT'O MPEATIOUYTEHUSI.

B Hacrosee BpeMsi apomarepanus 3aHMMaeT OTAEIbHOE MECTO B MPO(PECCUOHATLHON MEIUIINHE
Y HE OCTaHaBJIMBAET CBOE pa3BUTHE KaK HampapieHue Hayku. HartypanbHblie 3upHbIE Maciaa MOTYT
UCIIOJIb30BAThCA JJII CAMOCTOSITENIbHOTO MPUMEHEHUsSI MPU MPOPUIAKTUKE U JICUYCHUHM Pa3IMYHbIX
3a0051eBaHUN U OT/IEIBHBIX CUMIITOMOB.
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The foreign language is well-defined by many prominent scholars in foreign countries and
the United States. In this article, however, we shall try to follow the conception introduced by
scientists. The sociolinguistic situation in some countries is very complicated. It is molded by certain
linguistic, cultural, historic, demographic, geographic, political and other factors. For example:
America, Germany, French and USA.

Generally speaking, the situation in the USA may be characterized as satined, i.e. having several
languages on the same territory, the balance being in favor of American English. It is true, of course,
that the formation of the American Standard underwent the influence of minorities’ languages, but
its starting point was the English language of the early 17th century. However, time has passed,
American English has drifted considerably from English though as yet not enough to give us ground
to speak of two different languages. Thus we speak of the national variant of English in America.
Foreign language shows a lesser degree of dialect than British English due to some historical factors:
the existence of Standard English when first English settlers came to America, the high mobility
of population, internal migrations of different communities and so on. As regards pronunciation,
however, it is not at all homogeneous. There are certain varieties of educated American speech. In the
USA three main types of cultivated speech are recognized: the Eastern type, the Southern type and
Western or General American.

1. The Eastern type is spoken in New England, and in New York city. It bears a remarkable
resemblance to Southern English, though there are, of course, some slight differences.

2. The Southern type is used in the South and South-East of the USA. It possesses a striking
distinctive feature — vowel drawl, which is a specific way of pronouncing vowels, consisting in the
diphthongization and even diphthongization of some pure vowels and monophthongization of some
diphthongs at the expense of prolonging («drawling») their nuclei and dropping the glides.

3. The third type of educated American speech is General American (GA), also known as Northern
American or Western American spoken in the central Atlantic States: New York, New Jersey,
Wisconsin and others. GA pronunciation is known to be the pronunciation standard of the USA.
There are some reasons for it. GA is the form of speech used by the radio and television. It is mostly
used in scientific, cultural and business intercourse. Also in two important business centers GA is the
prevailing forms of speech and pronunciation, though New York is situated within the territory where
Eastern American is spoken, and St. Louis is within the region of Southern American. In this chapter
we shall give an outline of GA accent. We will then point to differences between this accent and RP.

1. There isno strictdivision of vowels into long and shortin GA, though some American phoneticians
suggest that certain GA vowels are tense and likely to be accompanied by relative length: [i:] in seat,
[u:] in pool. They also admit that a slight rise in tongue position during the pronunciation of tense
vowels leads to a diphthongal quality of tense vowels which contrasts to a monophthongal quality of
lax vowels.

2. Classification of vowels according to the stability of articulation is the most controversial
subject in GA. Some diphthongs are treated in GA as biphonemic combinations. The inventory of GA
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diphthongs varies from three to twelve phonemes. Following DA. Shakhbagova we distinguish here
five diphthongs in GA: [ei], [ai], foi], [auj, [ou].

3. Another very important feature that causes different interpretations of diphthongs and vowel
length in GA is the pronunciation of [r] sound between a vowel and a consonant or between a vowel and.
a silence: turn [t3: rn], bird [b3:rd], star [star]. It has been estimated that 2/3 of American population
pronounce [r] and 1/3 omit it. Thus GA is rhotic in words like far, core, etc. (when [r] follows the
vowels and ends the word), this sound is consonantal and non-syllabic according to Ch. Thomas. It
involves the characteristic hindering of the free flow of breath which we associate with consonants.
The sound [r] in far closes the syllable more definitely than in British Received Pronunciation of the
word [fa]. On the other hand, there is a vocalic, or vowel-like and syllabic [r], that occurs in words
like bird, murmur (after a vowel and before a consonant). Ch. Thomas writes that in such cases we
should better transcribe the words bird and murmur like. In such cases [r] is responsible for the
characteristic vowel-like quality within the syllable; it is responsible for syllabic quality as well.
That’s why Ch. Thomas says that [r] syllabic in bird and [r] non-syllabic in far should be transcribed
differently. According to V.A. Vassilyev it is still the vowel of the word that forms a syllable ([3;] in
bird, [o:] in corn, etc.), not the syllabic [r] sound. He mentioned although that all the vowel sounds in
pre — [r] position sound more like [a], [r] gives the preceding vowel a retroflex coloring. It means that
the tip of the tongue glides to the retroflex position without, however, staying there long enough to
produce a full-fledged retroflex [r] sound, [r] also prolongs the vowel a little. V.A. Vassilyev uses the
term «[r] — compensating» vowels for the vowels in such words in British Received Pronunciation.

4. One more peculiar feature of pronunciation of vowels in American English is their nasalization,
when they are preceded or followed by a nasal consonant (e.g. in such words as take, small, name,
etc.). Nasalization is often called an American twang. It is certain that we have not covered here all
the cases of different intonation structures used in RP and GA. Recently there have appeared in this
country several papers and books on the subject, so for further information see those books.
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STRUCTURE AND CONTENT OF INTERPERSONAL CHARACTERISTICS OF
LITERATURE.

Alibaeva Lola Namazovna
Teacher, Termez State University

Annotation. The goal of this research is to elicit the list of linguistic, pragmatic and cultural
parameters that characterize strong linguistic personality and on the other hand week linguistic
personality along with generalized average linguistic personality and to define their verbal behavior
during verbal communication. In this regard, it is necessary to define individual stylistic characteristics
for a strong linguistic personality; to determine skills and knowledge for a strong linguistic personality
taking into consideration unique interpersonal and intercultural communication; to review the
national, cultural specifics for the strong linguistic personality who belongs to English-American
speech culture; to reveal the motives leading to formation of the English-speaking strong linguistic
personality; to analyze the communicative problems of the weak linguistic personality.

Key words: factor, root, reputation, case, determine

Linguistic personality study is one of the most relevant issues in modern linguistics. The reason to
address to this topic is that “linguistic personality issues are — “eternal” [1. P. 9]. As E.A. Dryangina
notes, “the ideas that cover this notion were presented in the works of V. V. Vinogradov [“On fictional
prose”], Slavcho Petkov [“Language and personality”], and R.A. Budagov [“Man and his language”].
However, there is no performance of a substantial integral linguistic personality as a communicative
entity in any of the works given below” [2. P. 219]. Many scientists place a particular focus on the
fact that these problems need extensive analysis. V. Von Humboldt also spoke about the enormous
influence of language on a person: “A man is a man only because of the language... there are no
thoughts without language, human thinking becomes possible only thanks to language” [quoted in:
3. P. 97]. Currently, linguists pay significant attention to the study of this influence. At the end of the
twentieth century, scientists ascertained the fact that we are witnessing a transition from language
linguistics to communication linguistics. Therefore, there was an urgent need to study “the linguistic
ability of the ideal speaker/listener, his language skills, his competence™ [4. P. 18]. The linguistic
personality is the study focus for many linguists. This term is considered to be “the core system-
forming philological concept, nowadays evaluated as integrative, which set the stage for the new
milestone in linguistics development — anthropological linguistics. A linguistic personality is a
cross-cutting idea that strikes all the language learning aspects” [5. P. 439]. The activity principle of
understanding and explaining linguistic phenomena put forward the personality idea as the center of
linguistic paradigm, significantly changing the accents alignment in its description: along with the
creation of native speakers’ theoretical models, the communicative activity aspect of the linguistic
personality study is becoming increasingly important. This should be done in both theoretical and
applied aspects. As far as in the recent past the emphasis in our country was placed on the universal,
mass, average, so “the prospects of modern society development suggest that personality traits of
each person are becoming essential. Availability of highly skilled specialists in any field becomes
vital, and the emphasis is put on the requirements to raise intellectual level for every member of
the society. Apart from this, as things go nowadays a high command of the speech art is directly
related to the level of income for representatives of many professions: it greatly depends on the ability
to attract and retain customers, make deals, reach agreements. It goes without saying, professional
knowledge is not the only thing needed here, a common speech culture, personal charm are also
required [which is fashionably called charisma], a certain image” [6. P. 19]. Along with that, we
must not forget that the cultural, scientific and economic contacts of different countries and their
peoples, which have sharply increased in our time, inevitably put a premium on the communicative
approach to learning, because it contributes a lot to the understanding and cooperation of people
from different cultures. In recent years, linguists have been actively solving the problem of studying
a language personality in general and a strong language personality in particular. However, there are
very few studies devoted to the parameterization of a weak linguistic personality: firstly, in everyday
life, a weak linguistic personality seems to be generalized — this is the one who “speaks poorly”,
“makes mistakes”; secondly, in the scientific understanding of a weak linguistic personality a priori,
it is considered to be simply the one who does not possess signs of a strong linguistic personality.
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Nevertheless, it is widely known, that in order to successfully fight an enemy, you need to know
him well, therefore it is necessary to study the main characteristics of a weak linguistic personality
more clearly, specifically and in detail. This is significant because, unfortunately, those who can
be called a “weak linguistic personality” are now, much more observed than in previous centuries.
“With the scientific and technological progress, the media, when the person’s speaking functions
become less in demand compared to all the previous centuries of human civilization, especially as a
result of the narrow range of people’s direct communication, the linguistic personality in developed
countries takes more passive, comfortable observer’s position. Even creative human activity now
does not require the involvement of all personal qualities on such a scale as it was necessary before.
Apparently, this tendency is an ambiguous notion “double-edged sword”: on the one hand, there are
more opportunities for the development of highly specialized knowledge and skills, but on the other
hand, an eloquent expression of Kozma Prutkov that a narrowly focused specialist is like a flux has
not lost its relevance.
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TA’LIM-TARBIYA SAMARADORLIGINI OSHIRISHDA MAKTABGACHA TA’LIM
TASHKILOTI TARBIYACHISINING INNOTSION FAOLIYATI.

Aliyeva Ravshanoy,

Namangan viloyat XTXQTMOHM,
“Maktabgacha,boshlang‘ich va maxsus ta’lim metodikasi”
kafedrasi o‘qituvchisi

Bugungi kunda xorij tajribalaridan andoza olish, ijodiy yondashgan holda amaliyotda joriy
etish, zamon talabiga mos ravishda me’yoriy hujjatlar, o‘quv-metodik adabiyotlar, o‘quv metodik
majmualarni ishlab chiqish, ilg‘or xorijiy tajriba asosida maktabgacha ta’lim tashkilotlarining
rahbar va mutaxassislarida zamonaviy menejment va pedagogik texnologiyalar bo‘yicha sohaga oid
bilimlar va ko‘nikmalarni shakllantirish vazifalari dolzarb masalalar sirasiga kiritilmoqda. Aynigsa,
O‘zbekiston ta’lim tizimiga yangi xorijiy tajribalarni olib kelish amaliyotidan keng foydalanilmoqda.
Aynigsa, Yaponiya va Koreya maktabgacha ta’lim tajribasidan milliy an’analarga moslashgan holda
keng foydalanish masalasiga alohida e’tabor qaratilmoqda.

Ta’lim orqali inson va fugaroning zamonaviy jamiyatga takomillashuvi hamda har tomonlama
kirishuvi (qorishib ketishi) ta’minlanadi; zamonaviy bilimlar darajasiga mos keluvchi dunyo
tasviri shakllanadi; dunyo darajasiga mos keluvchi shaxsning milliy va dunyoviy madaniyatga
integratsiyasini zamin tayyorlovchi jamiyatning umumiy va professional madaniyati vujudga
keladi; jamiyatning milliy kadrlar salohiyati ishlab chiqiladi va rivojlantiriladi.

Maktabgacha ta’lim jarayonida bolaga ta’lim-tarbiya berishda shaxsga yo‘naltirigan ta’lim
modeli ustuvor sanaladi. Shaxsga ongli yondashishning maqsadi- shaxsni rivojlantirish, uni berilgan
standart va bosim ostida o‘zgartirish emas, balki uni qanday bo‘lsa, shundayligicha gabul qilishdir.
Shaxsiy yondashuv ta’lim jarayoni ishtirokchilarining  shaxsiy majburiyatlarini rivojlantirish
va to‘liq namoyon qilish uchun sharoit yaratishni ko‘zlaydi. Shaxsiy majburiyatlar - bu shaxs
tomonidan —shaxs bo‘lish ijtimoiy buyurtmasini tatbiq etuvchi ma’lum fazilatlarning namoyon
etilishidir.

Pedagog tomonidan qadriyatlar orasida yo‘nalishini aniqlash uning kasbiy faoliyatini belgilaydi.
Shaxsga yondashuv pedagog va bolaga o‘zini shaxs sifatida his qilishiga, ularning imkoniyatlarini
aniqlash va namoyon etishga, o‘zini anglab yetishga, jamiyat tomonidan amalga oshirilishi mumkin
bo‘lgan 0°z-o0‘zini anglash, o‘z-0°ziga ishonish va o‘zini kashf qilish usullariga imkon yaratadi.

Maktabgacha yoshda bola buyumlarning alohida yuzaki xususiyatlarini qabul qilishning yuqori
cho‘qqilarini egallaydi, ko‘rgazmali shakldagi amaliy va aqliy vazifalarning yechimini topadi.
Lekin bola hali buyumlarning ko‘rinishiga ahamiyatsiz bo‘ladi. Bu tabiiy hol chunki buyumlar
uning uchun mavjuddir va ular bolani fagat amaliy va aqliy faoliyat ob’ekti sifatida qiziqtiradi.
Maktabgacha yoshdagi bola buyumlarning mohiyatini emas, balki ularning tashqi ko‘rinishi va
ishlatilishiga garab ish tutadi. Buyumlarning bizlarga qanday ko‘rinishi bilan mohiyati o‘rtasida
katta farq bor. Buyumlarning mohiyati yuzaki emas, u shaxsiy tajriba orqasida yuzaga kelmaydi,
to‘g‘ridan-to‘g‘ri qabul gilinmaydi. U ijtimoiy tashkillashtirilgan o‘quv — dunyoni ilmiy anglash
orqali kashf etiladi.

Milliy ta’lim ravnaqini ta’lim tarbiya amaliyotiga samarali va tejamli, yangi shakl, vositalarni
qo‘llash, izlanish orqali yuqori natijalarga erishishni ko‘zlovchi pedagogik texnologiyalar
ta’minlaydi. Maktabgacha tarbiya yangi pedagogik texnologiyalardan oqilona foydalanish tarbiyani
ta’limga bog‘lash, xar ikkisini tuzilishi va mazmun jihatdan yaxlitlashtirishga, tarbiyalanuvchi
faoliyatini uyushtirishga, mustaqil fikrlashga yo‘llash uchun qulay sharoit yaratadi.

Ta’lim texnologiyasining funktsional tuzilmasi bevosita ta’lim jarayonining mohiyatini to‘laqonli
yoritishga xizmat qiladi. Ya’ni, ushbu tuzilma o‘zida ta’lim jarayonining umumiy ko‘rinishi (tashkiliy
shakli va ichki mohiyati), obrazini ifoda etadi.

Interfaol ta’limni mohiyati shundaki, mashg‘ulotda barcha tarbiyalanuvchilar bilim olish
jarayoniga jalb qilinadilar, ularda bilgan narsalari buyicha tushunish va harakat qilish imkoniyati
bo‘ladi. Tarbiyalanuvchilarning bilim olish jarayonida birgalikdagi faoliyati, o‘quv materialini
o‘zlashtirishi, har bir ishtirokchi o‘zini alohida xissasini qo‘shishini, bilim va ma’lumotlar, g‘oyalar
almashuvi ro‘y berayotganini anglatadi. Bularning barchasi hayrihohlik va o‘zaro yordam muhitida
amalga oshadi.

Demak, pedagogik innovatsion texnologiya ta’lim-tarbiya jarayonini ilg‘or vositalar, metodlar,
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texnik vositalar, usullariga tayanib takomillashtirish tizimi hisoblanadi. Bu tizim o‘qituvchi yoki
tarbiyachi tomonidan yaratiladi, ta’lim-tarbiya bosqichlarini o‘zaro bog‘lashga xizmat giladi. Uning
mazmuni va vazifalarini, maqgsadini oldindan belgilash, ta’lim-tarbiyaning shakillari va vositalarini
tayyorlash, tarbiyalanuvchida shakllantirish ko‘zdatutilgan ma’naviy sifatlarni o‘zlashtirishga
yo‘naltirilgan mashg‘ulotlarni rejalashtirish kabilarni o‘z ichiga oladi.

Bugungi kunda tarbiyachi mashg‘ulotlarda nafaqat bolalarga ma’lum bilimlarni berishi, balki
mashg‘ulot jarayonida bolalarning ayrim tomonlarini shakllantira yoki rivojlantira olishlari darkor.
Shuning uchun maktabgacha ta’lim tashkilotlaridagi mashg‘ulotlarni innovatsion usullar yordamida
o‘tish magsadga muvofiqdir. Innovatsion usuli yangilikni yaratish va hamkorlikda faoliyat olib
borish ma’nosini anglatadi. Maktabgacha yoshdagi bolalarga ta’lim-tarbiya berish uchun turli
innovatsion usulllar mavjud. Jumladan:

. «Doira» usuli

. «Akvariumy usuli

. «Muzyorarlar»

. «Kim qaerda?»

. «Mozaika»

. «Tarmogqlar» (Klaster)

. «Suratli diktant»

. «Chigil yozdi» o‘yinlari

. «Zanjir»

Yugqoridagilarni mashg‘ulot jarayonlarida qo‘llashni sizga tavsiya etamiz.

O 001N N = W —
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MAKTABGACHA TA’LIM TASHKILOTLARIDA “ QUVNOQ YARMARKA”
TASHKIL ETISH

FFN Dotsent Davlatova Ra’no Haydarovna

NavDPI Maktabgacha va boshlang‘ich ta’lim

fakulteti Maktabgacha ta’lim yo‘nalishi

2- ‘A’ guruh talabasi Bahriddinova Gavhar Oydinovna

Annotatsiya: bozor iqtisodiyotini orgatish , jonli yarmarka , nutqiy nugsonlarni bartaraf etish ,
o‘yining roli ,
Kalit so‘z: aqliy salohiyat , nutqiy faoliyat , bolaning psixologiyasi , temp , intiutiv bilim.

Bolashaxsining psixik rivojlanishi vauning shakllanishi murakkab tadqiqot jarayonidir. Ko‘pchilik
psixologlar hamda pedagoglar o‘yinning psixologik masalalari bilan shug‘ullanib , o‘yinning bolani
psixologik kamol toptirishidagi ahamiyatiga alohida to‘xtalib o‘tganlar . Zeroki , o‘yin orqali bolada
tasavvur olami , ong anglash kabi psixologik tushunchalari kengayadi . Misol tariqasi maktabgacha
ta’lim tashkilotining bir kunini olib , xonada bolalar uchun jonli yarmarka tashkil etsak , bu orqali
biz tarbiyalanuvchilarda yoshligidanoq, bozor igtisodiyotini bolaga tizimli ravishda ya’ni bosqichma
— bosqich o‘rgatamiz . Bu orqali biz tarbiyalanuvchining aqliy salohiyatini teranlashtiramiz , nutqiy
faoliyatini oshiramiz . Pul bilan muomila qilishni , mablag‘ini to‘g‘ri sarflashini , bolaning nima xarid
qilishiga garab bola psixologiyasini , uning ehtiyojini , bolani yoshlikdan tadbirkorlikka qiziqishini
uyg‘otamiz , bolani ishbilarmonlikka hamda ikki tomonlama munosabatlarni shakllantirishda
muolima madaniyatini yoshligidan singdirib boramiz . Bu bilan bir qatorda tarbiyalanuvchida :

- Ko‘rish ;

- Eshitish ;

- So‘zlab berish kabi turli analizatorlari ;

- So‘z boyligi ;

- Grammatik nuqtayi nazaridan : to‘g‘ri gapirish , o‘z fikrini to‘g‘ri ifodalay olishi ;

- Talaffuz ;

- Temp ;

- So‘z intonatsiyasi va ifodasi faollashadi shu bilan bir qatorda nutqidagi nugsonlari yaxshilanib
boradi ;

- Hissiy — idoraviy faoliyati rivojlanadi ;

- Xulq — atvori shakllandi .

Maktabgacha ta’lim tashkilotlarida “Quvnoq yarmarka” tashkil qilish orqali biz
tarbiyalanuvchining ganday muhitda o‘sayotganligini , qanday jamiyatda tarbiyalanayotganligi ,
atrofidagi insonlar ganday muomila qilayotganligini , oilada bolaning o‘rnini ham bilib olishimiz
mumkin . Tarbiyalanuvchining jonli yarmarkadan xarid qilgan mahsulotiga qarab , uning ichki
olamini , kim uchun xarid qilishiga qarab esa oilada kimni o‘ziga yaqin olishini va kimni oz
dunyosidan uzoqda tutishini ham bilib olishimiz mumkin . Buning uchun albatta tarbiyachi biroz
sinchkov bo‘lishi , intiutiv bilimlari ya’ni g‘oyibona bilishi , oltinchi sezgi orqali bilishi , qalban
his qilishi lozim deb hisoblayman. O‘yin tufayli bolalarda kattalarga nisbatan stress holatlari bizor
ossonroq kechadi .

Jahon psixologiyasi fanidan to‘plangan aksariyat ma’lumotlarga asoslanib , quyidagicha mulohaza
yuritishimiz mumkin : Misol tariqasida eng soda psixik jarayon va eng murakkab psixik jarayonning
eng muhim jihatlarini shakllantirishda , o‘yinlarning ahamiyati nihoyatda katta rol o‘ynaydi .
Maktabgacha ta’lim tashkiloti tarbiyalanuvchilarini kuzatganimizda o‘yin faqat bilish jarayonini
takomillashtiribgina qolmay , balki bolaning xulq atvoriga ham ijobiy ta’sir ko‘rsatadi . Umuman
aytganda , o‘yin va o‘yin faoliyati bolada o‘z xulqini boshqarish ko*‘nikmalarini shakllantirish uchun
muhim ahamiyat kasb etadi desak mubolag‘a bo‘lmaydi . Bolaning aqliy kamol topishida yoki uning
umumiy rivojlanishiga sujetli — rolli o‘yinlar muhim ahamiyat kasb etadi .

Har ganday o‘yinning va o‘yin faoliyatining markazida bola katta kishilarning faoliyati va o‘zaro
munosabatini , muomilasini o‘ziga xos tarzda aks ettirishi , takrorlashi imkoniyati turadi . Shunga
ko‘ra o‘yin ijtimoiy ahamiyat kasb etadi, bola insonlar tomonidan asrlar davomida yaratilgan qimmatli
bilimlar , amaliy ko‘nikmalar , malakalar va odatlarni o‘rganishiga imkon yaratadi , oqibatda uni
shaxslararo mulogotning mohiyatiga olib kiradi .
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CHET EL OLIMLARINING KREATIVLIK HAQIDAGI TAVSIFLARI

Dilnoza Soyibovna Burxonova
Qo‘qon davlat pedagogika instituti o‘qituvchisi

Annotatsiya: mazkur maqolada J.Gilford, M.N.Gnatko va boshqa psixologlarning kreativlik
haqidagi tavsiflari aks ettirilgan

Kalit so‘zlar: kreativlik, J.Gilford, M.N.Gnatko, ijod, qobiliyat, psixologiya

AHHOTauusi: B cratbe OTpa)KeHBI ONMMCAHWS XapaKTEPUCTUKH KPEaTUBHOCTH B TBOPYECTBE
Jix.Tundopna, M.H.I'natko u 1pyrux 1mcuxosoros.

KuroueBble ciaoBa: kpearuBHOCTh, Jx.I'mndopn, M.H.I'maTtko, TBOpYEeCTBO, CIIOCOOHOCTH,
TICUXOJIOTUsI

Resume: The article reflects the descriptions of the characteristics of creativity in the works of J.
Guildford, M.N.Gnatko and other psychologists.

Key words: creativity, J.Guildford, M.N.Gnatko, creativity, abilities, psychology Kreativlik — bu
o‘qitvchi innovatsion faoliyatining eng muhim qobiliyati.

60-yillarda Angliya-Arnerika psixologiyasida kreativlik terrnini paydo bo‘lgan. U individning
yangi tushuncha yaratishi va yangi ko‘nikrnalar hosil qilish qobiliyati, xislatini bildiradi.

J.Gilford Amerikalik psixolog, ko‘plab Amerika universitetlarining professori. U aql-idrok tuzilishi
modelini yaratuvchisi sifatida keng tanilgan. Gildford aqlni xotira, fikrlash, diqqat (konsentratsiya),
jjodkorlik vatemperament nuqtai nazaridan o‘rgangan. 1950 yildau Amerika Psixologik Assotsiatsiyasi
prezidenti bo‘lib ishlagan. 1954 yilda AQSh Milliy Fanlar Akademiyasining a’zosi bo‘lgan. U
o‘zining psixologik nazariyasida kreativlikni tavsiflaydi. U kreativlikni tavsiflashda quyidagi qator
individual qobiliyatlarni ko‘rsatadi:

» fikrning ravonligi;

« fikrni magsadga muvofiq yo‘llay olishi;

* o‘ziga xoslik (originallik);

* gqiziquvchanlik;

* farazlar yaratish qobiliyati;

« xayol qila olish, fantastlik (fantaziya.)

M.N.Gnatko kreativlikni kishining ijodiy irnkoniyati, sotsial — ijodiy faollikni narnoyon qila
olish qobiliyati bilan shartlangan kishi individlarining gandaydir maxsus xislati deb qaraydi.

Ijod tushunchasini belgilashda u jarayon —natija tavsifidan, kreativlikni belgilashda esa subyekt-
shartlilik tavsifidan foydalanadi. [jod rnezonlari, uning psixologik rnexanizrnlari, ijodiy tafakkurning
rivojlanish texnikasi V.A.Kan-Kalik, Ya.A.Ponornarev, S.Yu.Stepanov, T.V.Frolov va boshqalarning
ishlarida tadqiq etilgan.

D.B.Bogoyavlenskaya ishlarida ijod tahlili birliklari belgilab berilgan. Bunday birlik sifatida
rnuallif intellektual faollikni ko‘rsatadi harnda uning uchta bosqichini ajratadi:

* ragbatlantirishning sarnarali yoki sustkashlik bosqichi. Shaxsning bu bosqichiga, unga tashqgaridan
berilgan vazifalarni tashabbussiz qabul qilish xarakterlidir;

* intellektual faollikning evristik bosqichi. Bu bosqichda o°‘z faoliyati tarkibi va tuzilrnasini
tahlii qilish davorn etadi, yangilik ochish, oqilona hal qilishga irnkoniyat beradigan ayrirn vazifalar
giyoslanadi;

« intellektual faollikning kreativ bosqichi. Bu bosqichda qo‘lga kiritilgan ernpirik qonunlar kelgusi
tadqiqotlar uchun rnagsad bo‘lib qoladi.

Rag‘batlantiruvchi, sarnarali va evristik bosqichga qoloq (ekstensiv) aqliy faoliyat, kreativ
bosqichga intellektual faoliyat xosdir.

M.N.Gnatko kreativlik mexanizrnlarini quyidagi bo‘lirnlarga bo‘lib o‘rganishni taklif etadi:

* potensial kreativlik;

« faoliyatdagi kreativlik.

Potensial kreativlik M.N.Gnatkoning fikricha, rnuayyan tashqi sharoitlarda faol kreativlikka
aylanishga nazariy tayyor shaklda narnoyon bo‘ladigan individiurnning potensial joylashishini
anglatuvchi kreativ faoliyatdir. Potensial kreativlik ijodning zaruriy subyektiv shartidir.

Faoliyatdagi kreativlik - faoliyatning biror turida ijodiy faollik ko‘rsatuvchining bevosita
tayyorgarligini ta’rninlaydigan faoliyatning u yoki bu turi tavsifli potensial kreativ individiurnning
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individual tavsiflari aloqalarini yuzaga keltiradi. Faol kreativlik ijodning eng rnuhirn subyektiv
shartidir.

Tadqiqotlar ko‘rsatadiki, potensial kreativlik, arnalga oshirish rnurnkin bo‘lgan kreativlikdir. Uni
faoliyatdagi kreativlikka o‘tkazish rnuayyan faoliyat turini tashuvchi (subyekt) tornonidan uning
o‘zlashtirilishida tub o‘zgartirishlar qilish orqali arnalga oshadi.

V.A.Slastenin, N.M.Gnatkoning potensial kreativlikni muntazam faoliyatdagi kreativlikka taqlid
qilish asosida o‘zgartirib borish haqidagi qarashlariga qo‘shilgan holda uni to‘ldirib, kreativlik taqlid
qilish, nusxa olish yo‘li bilan rivojlanadi harnda taqlid qilish asosidagi ijod, haqiqiy ijodga olib keladi,
deb hisoblaydilar.

Xulosa o‘rnida o‘qituvchi faoliyatidagi kreativlikning quyidagi bosqichlarini belgilash mumkin:

- Birinchi bosqichda tayyor metodik tavsiyanomalar tuzukkina ko‘chiriladi;

- ikkinchi bosqichda mavjud tizimga ayrim moslamalar (modifikatsiyalar), metodik usullar
kiritiladi;

- uchinchi bosqichda g‘oyani amalga oshirish mazmuni, metodlari, shakli to‘la ishlab chiqiladi;

- to‘rtinchi bosqichda esa o‘qitish va tarbiyalashning o‘z betakror konsepsiyasi va metodikasi
yaratiladi [1].

Foydalanilgan adabiyotlar

1. N.N.Azizxo‘jayeva Pedagogik texnologiyalar va pedagogik mahorat. O‘quv qo‘llanma.
O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi “Adabiyot” jamg‘armasi nashriyoti. Toshkent-2006

2. N.V.Vishnyakova. Kreativnaya psixopedagogika. - Minsk, 1995.
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BOSHLANG‘ICH SINF O‘QUVCHILARIDA XALQ MAQOLLARI VOSITASIDA
IJTIMOLY FAOLLIK KO‘NIKMALARINI RIVOJLANTIRISH

Eshqulova Gulhayo

Buxoro davlat universiteti
maktabgacha va boshlang‘ich ta’lim
fakulteti talabasi

[lmiy rahbar: Axmedova D.B.

f.f.f.d (PhD), BuxDU katta o‘qituvchisi

Annotatsiya: Maqolada 1-4-sinf o‘quvchilarining nutqiy faolligini, mantiqli so‘zlash va
ma’naviy olamini boyitish, o‘quvchilar qalbida xalq og‘zaki ijodiga bo‘lgan qizigishlarini orttirish
ko‘nikmalarini shakllantirish borasidagi fikr-mulohazalar muhokamaga tortilgan.

Tayanch so‘z va iboralar: ijtimoiy faollik, darslik, ustoz, o‘quvchi, badiiylik, maqollar, tahlil,
kelajak, tatakkur, Vatan.

Endigina maktabga qadam qo‘ygan jajji o‘quvchilar oila, Vatan, maktab kabi tushunchalar haqida
ozmi-ko‘pmi oz fikrlariga ega bo‘lishadi.1-4-sinf o‘quvchilari orasida, ko‘pincha, o‘z fikrini
to‘liq bayon qilolmaslik, fikrini ayta olganda ham, gaplari uzuq-yuluq shaklda bo‘lishi kuzatiladi.
Boshlang‘ich sinf darsliklaridan o‘rin olgan o‘zbek xalq maqollari mana shunday vaziyatlarda bizga
yordamga keladi. Darsliklarda har bir mavzuga xulosa bo‘ladigan bir nechtadan maqol o‘rin olgan.
Magollar hech shubhasiz har bir bolaning ijtimoiy faollik ko‘nikmalarini rivojlantiradi, ma’nan
tarbiyalaydi va nutqining ravon shakllanishida muhim o‘rin tutadi. Boshlang‘ich sinf darsliklarida
Vatan, do‘stlik, mehnat, yaxshilik, ota-onaga bo‘lgan hurmat kabi mavzulardagi maqollar mavjud.Biz
bu mavzulardagi har bitta maqol to‘g‘risida alohida to‘xtalishimiz, uning bola psixologiyasida tutgan
o‘rni va ta’siri haqida varaqlab yozishimiz mumkin. Avvalambor, Vatan mavzusidagi maqollarning
har bir darslikdagi variantiga e’tibor bersak.

Vatani borning baxti bor (1-sinf darslik, 8-bet)

Hagigatan ham,Vatani bor inson chinakam baxtli.Vatansiz inson eng baxtsiz insondir.Vatan bizni
beminnat 0‘z quchog‘iga sig‘dirgan ulkan zamin, biz baxtiyor yashashimiz uchun barcha qulayliklarni
qilib bergan mehribon ona, shuning uchun ham ,,Vatani borning baxti bor™.

Vataning tinch — sen tinch (1-sinf darslik,14-bet)

Modomiki, biz Vatan deb ataluvchi mugaddas zaminda yashar ekanmiz, uni ko‘z qorachig‘idek
asrashimiz, yovuz dushmanlardan himoya qilishimiz darkor. Shundagina Vatanimiz tinch va osoyishta,
0°‘z navbatida, bizning ham hayotimiz farovon bo‘ladi.

Vatan qadrini bilmagan o°z qadrini bilmas (2-sinf darslik, 8-bet).

Avvalambor, o‘quvchilarga maqoldagi gadr tushunchasini anglatish orgali so‘z boshlash magsadga
muvofiq bo‘ladi. Qadr — insonga xos yuksak tushuncha.Vatan gadrini bilmaydigan kimsalar mehr-
muruvvatdan yiroq bo‘lib,asta-sekin o‘z qadrini ham unutib qo‘yadi. Bunday insonlardan har qanday
razillikni kutsa bo‘ladi, chunki ular o‘z manfaatlari yo‘lida vatanini sotishga ham tayyor turadi.

Otini ayagan yo‘lda qolmas,

Elini ayagan — cho‘lda. (2-sinf darslik,14-bet).

Nimanidir ehtiyot qilsangiz, u yilllar davomida o‘z natijasini beradi. Yuqoridagi maqolga e’tibor
beradigan bo‘lsak, o‘zingiz qadrlagan narsa orqali hech qachon xor bo‘lmasligingiz haqidagi fikr
“Vatan ostonadan boshlanadi”(3-sinf darsligi 15-bet) maqoli orqali ochib berilgan. Ko‘z ochib
ko‘rganimiz, vatan deb ilk bor talpinganimiz bu — 0°z uyimiz, yashaydigan xonadonimizdir.Mana
shu uyimizda giladigan ishlarimiz (ko‘chat ekish, hamma joyni ozoda tutish va hokazo) vatanimizga
bo‘lgan kichik xizmatimiz hisoblanadi. Shunday izohlar orqali o‘quvchilarda yashash joyiga nisbatan
mehr-muhabbat tuyg‘ularini shakllantirish mumkun .

Vatanni sotgan er bo‘lmas (3-sinf darsligi 131-bet).

Vatanni faqat iymonsizlargina sotadi.Vatanni sotgan kimsani inson deb atamoq mushkul. Ular
bunday nomga noloyiq. Ulardan jamiyatga hech qanday foyda yo‘q. Bunday kimsalar vatan tuprog‘ida
omonatgina cho‘kkalab olib, behisob boyliklarini zararkunanda misoli yemirib yotadilar .

Har qush o‘z uyasida erkin (4-sinf darsligi 4-bet).

Ozodlik, erkinlik tushunchalari butun tirik mavjudotlarga xos tushuncha. Har bir tirik jon borki,

erkin yashashni xohlaydi, bu erkinlik o‘z vatanida bo‘lsa nur ustiga a’lo nur. Magolda qush misolida
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insonning o‘z vatanida xotirjam, erkin yashay olishi badiiy talqin orqali dallillangan.

Ekin yerida ko‘karar, odam elida (4-sinf darsligidan 18-bet).

Inson o‘z elidan ayro yashay olmaydi. Inson el orasida qadr topadi, yuksaladi, elning duosi uning
muvaffaqiyatlarga erishishiga yordam beradi, go‘yo ekin o‘z yerida ko‘karib, gurkiragani kabi
inson 0‘z elida kamolga yetadi. Biz bu maqolni yuqorida keltirilgan “Har qush o‘z uyasida erkin”
magqolining mantiqiy davomi deb olishimiz mumkun. Magqgollar yordamida o‘quvchilar so‘zning
lug‘aviy ma’nosini, mazmunini tushunishga odatlanadilar, shu bilan birga, maqollar o‘quvchilarning
og‘zaki nutqini o‘stiradi, so‘z boyligini orttiradi. Maqollar xalgning hayot tarzini, asrlar mobaynida
to‘plagan turmush tajribalarini aniq va lo‘nda shaklda o‘quvchi ongiga singdiradi.

Magolaboshlang‘ichsinfdarsliklaridakeltirilgan vatanmavzisidagi maqollar orqalio‘quvchilarning
g‘oyaviy-badily mahoratini, ijtimoiy faollik ko‘nikmalarini shakllantirishga yo‘naltirilgan.
Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, o‘quvchilarning nutqiy faoliyatida,dars mashg‘ulotlarini faol
o‘zlashtirishlarida maqollarning tarbiyaviy ahamiyati nihoyatda katta, shuning uchun dars o‘tish
jarayonida o‘quvchilarga turli mavzulardagi maqollarni izohi bilan tushuntirishga harakat qilish zarur.
Shundagina, o‘quvchilar maqollar mohiyatini anglashga harakat qilishadi. Boshlang‘ich sinf “O*“qish”
darsliklarini kuzatadigan bo‘lsak, bosqichma-bosqich maqollarning kamaya borganini ko‘rishimiz
mumkin, ya’ni 1-sinf “O‘qish” darsligida 43 ta maqol bo‘lsa, 2-sinf “O‘qish” darsligida 41 ta, 3-sinf
“O‘qish” darsligida 28 ta bo‘lsa, 4-sinf “O‘qish” darsligida bor-yo‘g‘i 16 ta maqol berilgan. Dars
jarayonlarida bu janr namunalarini og‘zaki aytish yo‘li bilan yanada ko‘paytirishimiz va boshlang‘ich
sinf o‘quvchilarida xalq og‘zaki ijjodiga bo‘lgan qiziqishlarini orttirishimiz mumkin. Demak, maqollar
bolalar ongining mukammal tarzda shakllanishida juda muhim rol o‘ynaydi. Zero,buyuk rus adibi
L.N.Tolstoy aytganidek, ,,Har bir maqolda men shu maqolni yaratgan xalq siymosini ko‘raman’-
degan gaplari haqiqatga juda ham yaqin.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Hosiyatxon Suyonqulova. O‘ZBEK XALQ MAQOLLARI. ,,Adabiyot uchqunlari”- 2014.

2. Ergash Shodmonov, Tal’at G*AFFOROVA, Gulbodom Eshturdiyeva. O‘qish kitobi, I -sinf uchun
darslik. — Toshkent-2019.

3. Gafforova Tal’at, Nurullayeva Shahlo, Mirzahakimova Zebiniso. O‘qish kitobi,2-sinf uchun
darslik. — Sharq nashriyoti — Toshkent-2018.

4. M.Umarova, X.Xamrokulova, R,Tojiboyeva. O*qish kitobi, 3-sinf uchun darslik. — O‘qituvchi
nashriyoti, Toshkent-2019.

5. A.Shojalilov, X.G‘ulomova, S.Matchanov. O‘qish kitobi,4-sinf uchun darslik. YANGIYO‘L
POLIGRAPH SERVICE, Toshkent-2020.
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O‘QITUVCHILARINING KASBIY O‘SISHIGA YO‘NALTIRILGAN - PEDAGOGIK
TEXNOLOGIYA

F.Isroilova,

JDPI katta o‘qituvchisi

S.Oynabekova

Boshlang‘ich ta’lim va sport tarbiyaviy
ishlar metodikasi fakulteti talabasi

Annotatsiya: Maqolada O°‘qituvchilarining kasbiy o‘sishiga yo‘naltirilgan — pedagogik
texnologiyalarning mazmuni mohiyati haqida fikr yuritilgan.

Kalit so‘zlar: Oc‘qituvchi, kasb, pedagogik texnologiya, axborot-kommunikatsiya, interfaol
metodlar, ta’lim modeli, ta’lim.

Mamlakatimizda izchillik bilan amalga oshirilayotgan demokratik islohotlar, ma’naviy
yangilanishlar jarayoni bilan kadrlar tayyorlashni uyg‘un olib borish, ta’lim-tarbiyaning ijtimoiy
ahamiyati va mavqeini yuksaltirish, bu jarayonga malakali, fidoyi insonlarni jalb etish, ularni har
tomonlama qo‘llab-quvvatlash va rag‘batlantirishga alohida e’tibor garatildi.Oliy ta’lim professor
- o‘qituvchilarining malakasini oshirish — zamonaviy kadrlar tayyorlash jarayonida eng muhim
vazifalardan. Oliy ta’lim muassasalari pedagog kadrlarini qayta tayyorlash va ularning malakasini
oshirishning, innovatsion ilmiy yutuqlarni, zamonaviy pedagogik va axborot-kommunikatsiya
texnologiyalarini qo‘llashni, masofadan o‘qitishni, mustaqil ta’lim olishni kengaytirishni nazarda
tutuvchi texnika va texnologiyalarning istigbolda rivojlanishini hisobga oluvchi dasturlarini
ishlab chigarish va joriy etish asosiy vazifa sifatida belgilab qo‘yilgan. Shu bois Bugungi ta’lim
jarayonini axborot-kommunikatsiya texnologiyalarisiz tasavvur etish qiyin. Zero, yuqori sur’atlar
bilan o‘sib borayotgan jahon hamjamiyatiga integratsiyalashishga interfaol pedagogik va axborot
texnologiyalarini joriy etish orqali erishiladi. Igtisodiyotning boshqa sohalaridan farqli ravishda,
bugun ta’lim jarayonlarini muntazam yangilash talab etilmoqda.Bu talabni ta’minlash esa interfaol
pedagogik va axborot texnologiyalarini zamon talablari asosida olib borishni taqozo etadi. Bu
borada bugungi kunda dunyodagi gator mamlakatlar mazkur muammo echimini topishga harakat
qilmoqdalar. Ular: Yaponiyada 1984 yilda gabul gilingan «XXI asr uchun ta’lim modeli, ta’lim va
jamiyat ravnaqi, izlanishlary»; Frantsiyada 1985 yilda qabul gilingan «Kelajak ta’limi»; Olmoniyada
«2000 yilda ta’lim»; AQSh da 1985 yilda gabul qilingan «Fan barcha amerikaliklar uchun» va 1984
yilda gabul qilingan «Amerikaliklar uchun XXI asr ta’limi» kabi dasturlar jahon ta’limi tizimidagi
islohotlarni o‘tkazishga keng yo‘l ochdi. Bu esa mazkur sohada kengroq ilmiy tadqiqot ishlarini
olib borish lozimligini ta’kidlamoqda.

Shu sababli ham malaka oshiruvchi o‘qituvchilarni zamonaviy pedagogik va axborot
texnologiyalaridan, o‘quv-tarbiyaviy ishlarning interaktiv usullaridan foydalana oladigan qilib hamda
o‘zidagi pedagogik faoliyat mahoratini va ko‘nikmalarini yanada takomillashtirish, rivojlantirish
ustidagi faoliyatini ilmiy asosda tashkil qila oladigan, shuningdek, ularni mustaqil ilmiy-pedagogik
va kasbga doir boshqaruv faoliyatiga loyiq qilib tayyorlash bugunning dolzarb muammosidir. Bu
esa kadrlar tayyorlash milliy dasturining uchinchi bosqichi vazifasini hal qilinishining bir varianti
hamdir. Ushbu variant o‘z navbatida qator vazifalarni hal qilishni taqozo etadi. Ular:

- malaka oshiruvchi o‘qituvchilarni zamonaviy talablar asosida intellektual salohiyatli qilib
tarbiyalshga erishish, ya’ni ilm-fan va texnika-texnologiyalarning zamonaviy yutuqlarini amaliyotda
joriy etishga yo‘naltirilgan kasb tayyorgarligiga ega qilish;

- malaka oshiruvchi o‘qituvchilarni kasbiy faoliyatga tayyorlashda zamonaviy axborot
texnologiyalaridan samarali foydalanilgan pedagogik texnologiyalar va interaktiv ta’lim metodlaridan
foydalanishga o‘rgatish va shu kabilar.

Yuqorida qayd etilgan vazifalarga malaka oshiruvchi o‘qituvchilarni ilmiy dunyoqarashini
yuksaltirishsiz erishib bo‘lmasligi bugungi kunda hech kimga sir emas. Shu sababli ham mazkur
tadqiqot ishimizning ushbu qismida malaka oshiruvchi o‘qituvchilarni ilmiy dunyoqarashini
kengaytirishda ilmiy izlanishlar haqidagi bilimlar va ularning uzviyligi hamda uzluksizligini
ta’minlash haqidagi ilmiy tadqiqot ishimiz natijasini keltiramiz.

Ma’lumki, izlanish, ijodiy faoliyat yuritish natijasida biror yangilikka erishish demakdir. Natijalar
jjodiy izlanish xususiyatiga garab turli shakllarda bo‘lishi mumkin, ya’ni referat, tezis, maqola,
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kitob, avtoreferat, dissertatsiya, monografiya yoki shakllangan fikr, g‘oya, qarash (kontseptsiya),
ta’limot yoki qurilma, mexanizm, mashina, ixtiro, patent, kashfiyot yoki usul, uslubiyat, metod,
mezon, texnologiya, model, algoritm, tamoyil, modul va h.k.

Demak, ijodiy izlanish, ilm-fan, texnika-texnologiya, ta’lim-tarbiya, madaniyat va shu kabilarni
rivojlantirib, ularning hozirgi holatini yangi sifat bosqichiga ko‘taradi. Bu malaka oshiruvchi
o‘qituvchilarni ko‘proq ilmiy ijodga jalb etish orqali pirovard natijada ilmiy dunyoqarashi yuksak
mutaxassis tayyorlashga erishish demakdir.

[Imiy dunyoqarashi keng mutaxassis o‘zida quyidagi yutuqlarni ham mujassamlashtirgan bo‘ladi:
- insoniyat hayotiy ehtiyoji uchun zarur narsa yoki predmetlarni (amaliy faoliyatda foydalanishga
qulayligini o‘ylagan holda) takomillashtirib, ular qatoriga yangilarini qo‘shib borish imkoniyatiga
ega bo‘ladi; - insonlar turmush tarzini yuksaltirib borish borasidagi zamonaviy ilmiy izlanishlar
ko‘lamini kengaytirib borib jismoniy ishlarni ko‘proq aqliy mehnat faoliyati jarayoni bilan
almashtirishga erishadigan bo‘ladi; - jamiyat intellektual salohiyatini yuksaltiruvchi ijodiy ishlar
ko‘lamini kengaytirib borib «XXI - asr intellektual asr»ning faol ishtirokchilarini tayyorlashga erisha
borish, ya’ni har qanday zamonaviy texnika-texnologiya bilan «tillasha» oladigan mutaxassislar
tayyorlash qobiliyatiga ega bo‘ladi; - ta’lim-tarbiyaning samarali yo‘llarini izlash va ularga mos
malakali mutaxassislar tayyorlashning istigbolli texnologiyalarini yaratishga intellektual salohiyati
etadigan bo‘ladi; - yoshlarimizni mustaqillik mafkurasi asosida tarbiyalashning istigbolli va axborot
texnologiyalari asosida metodologiyani yaratishga qodir bo‘ladi; - jamiyatni axborotlashtirish sari
borayotgan bir paytda bo‘lajak boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarning kompyuterli savodxonligini
oshirishning optimal yo‘llarini yaratish va ulardan amaliy faoliyatda muntazam foydalanishni ham
amalga oshira oladi.

Bu qayd etilganlarni hal qilish uchun eng avvalo malaka oshiruvchi o‘qituvchilarni ongida axborot
texnologiyalar haqidagi tushunchalarni paydo qilish muhim ahamiyat kasb etadi.

Ushbu yo‘nalishda professor X. A. To‘raqulovning ishlarida bunga mos tadqiqiot natijalari bor.
Bu hagda «Ma’lumotlar bazasini shakllantirish yo‘nalishlari bo‘yicha garalayotgan soha (jarayon)
ierarxiyasi hisobga olinadi yoki bir butun boshli tizim qaralayotganda qism tizimlardan tortib, tizim
elementigacha bo‘lgan ierarxiya bo‘yicha jarayon davom etadi.

Umuman olganda, yuqorida qisqacha bayon qilingan ma’lumotlar va ma’lumotlar bazasi
haqidagi belgilar, ularning shakllanish jarayoni hamda ular ichidagi foydalaniladigan ma’lumotlar
axborotlarning paydo bo‘lishini ta’minlaydi.

Axborot — bu yaratuvchisi doirasida qolib ketmagan va xabarga aylangan bilimlar noaniqligi,
to‘ligsizligi darajasini kamaytiradigan hamda og‘zaki, yozma yoki boshqa usullar (shartli signalar,
texnik vositalar, hisoblash vositalari va h.k.) orqali ifodalash mumkin bo‘lgan atrof-muhit (ob’ektlar,
vogea-hodisalar) to‘g‘risidagi ma’lumotlardir». Ya’ni «Axborot» - iste’mol uchun tayyorlangan
tevarak-atrof (ob’ektlar)dan olingan ma’lumotlar. Uning ta’lim-tarbiyadagi ahamiyati shundan
iboratki, u vogea va hodisalar haqidagi iste’moldagi ma’lumotlarni beradi.

Shu sababli ham ushbu qayd etilgan ketma-ketlikda bo‘lajak boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarning
ilmiy dunyogarashini yuksaltirish muammosining echimini topish qo‘yilgan magsadga erishishning
optimal variantini yaratishni kafolatlaydi.

Adabiyotlar ro‘yhati:

1. To‘raqulov X.A. Ilmiy ijodiyot metodologiyasi. — Toshkent: Fan, 2006. — 252 b.

2. Muhammedov I., To‘raqulov X.A. Zamonaviy pedagogik tadqiqotlarning ilmiy-nazariy
asoslari. — Toshkent: Fan, 2004. — 200 b.

3. Milliy iqtisodda axborot tizimlari va texnologiyalari R.X.Alimov, H.S.Lutfullaev va
R.X.Alimov tahriri ostida. — Toshkent: «Sharg», 2000. — 592 b.
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TURIZMNI TASHKIL ETISH. TURIZMNING TALABALAR ICHIDA SHAKLLANISH
BOSQICHLARI

Islamova Durdonaxon Rustamxon qizi
Guliston Davlat Universiteti talaba
Islamovadurdona24@gmail.com +998990379729

Annotatsiya: Ta’lim-tarbiya jarayonida turizmning tashkil etilishi o‘sib borayotgan yosh
avlodga har tomonlama ta’sir ko‘rsatadi. Ajdodlar merosini o‘rganish ularda faxr-iftixor tuyg‘usini
shakllantirsa, madaniy yodgorliklarimiz va tarixiy obidalarimiz bilan yaqindan tanishish buyuk
o‘tmishimizning sharafli tarixidan bahramand bo‘lishlariga imkon yaratadi. Shuningdek, sayohat-
sog‘lom turmush tarziga rioya qilish, o‘zaro fikr almashish, ahillik, birdamlik kabi tarbiyaviy
hislatlarning ham o‘sishiga ulkan hissa qo‘shadi. Shaxs ruhiyatidagi kemtik jarayonlarning qayta
tiklanishiga, ruhiy zo‘rigishlarni oldini olishga yaxshi samara beradi.

Kalit so‘zlar: Turizm, ta’lim, tarbiya, ruhiyat, jismoniy madaniyat, sayohat, tabiat, jismoniy
barkamollik, dars, talaba.

Ta’lim- tarbiya jarayonida turizmning ahamiyati kattadir. Turizmning shakllari, turlari va magsad,
mazmunlarini yanada kengaytirish maqsadida maxsus turizmning (sayr-sayohat) kiritilishi bejiz
emas. Sayyohlar sayr-sayohatlarni tashkil qilish yo‘llarini yaxshi o‘zlashtirishlari zarur bo‘ladi.
Bunda quyidagilarga e’tiborini qaratish lozim, ya’ni:

¢ Turizm haqida nazariy bilimlarni egallash:

Turizm haqgida tushunchalar, turizmning taraqqiyot yo'llari;

O'zbekistonda turizmning yangi yo'nalishlari;

Turizmning sog'lomlashtirish va ta'limdagi ahamiyati;

Turizmning madaniy, ijtimoiy-iqtisodiy va siyosiy sohalardagi mohiyati;
Turizm bo'yicha mutaxassis kadrlar talab va ehtiyojlarga qarab yetishtirish;
Dam olish kunlari sayr-sayohatlarni tashkil qilish usullari;

Turizmning amaliy malakalariga ega bo'rish:

. Shahar (qo'rg'on) sharoitidagi diqgatga sazovor joylarni muzeylar, istirohat hog'lari, tabi-
at manzaralariga boy bo'lgan hiyobonlar, ko'chalar, maydonlarda xaftada 1-2 marotaba sayr qilish.
Ularning tashkil qilinishi, davrlari, tarixiy va amaliy faoliyatlarini o'rganib borish;

»  Darsdan keyin, dam olish va bayram kunlaridagi sayohatlar haqida suhbatlar o'tkazish;

. Sayohat joylarining nomi, tarixi va borish yo'llari hagida ma'lumotlar berish;

*  Yurish-turish qoidalari, atrof-mubhitni (tabiat manzaralari) kuzatish, taassurotlarni so'zlab ber-
ish kabi amaliy faoliyatlar bilan bog'liq bo'lgan tarbiyaviy jarayonlarni o‘rganish;

*  Manzilga borish-qaytish (kamida 3-5 km) jarayonlarida qisqa dam olish, o'yin mashgqlar
o'tkazish (avvaldan ishlab chiqilgan va o'quvchilar istagi asosida);

»  Sayohatlarda faol ishtirok etgan o'quvchilarni ma'naviy jihatdan baholash.

»  Salbiy xususiyatlarga ega bo'lgan o'quvchilarga tanbeh berish, ogohlantirish, o'z nugsonlari
va ayblariga iqror bo'lishga erishish;

*  Bir kunlik sayohatlar yakuni haqida yig'ilishida guruh rahbarlari, fan o'qituvchilari, ota-onalar
va mahalla faollarining ishtirokini ta'minlash;

* Ta'lim-tarbiya tizimida saboq oluvchi o'quvchi yoshlar va talabalar turizm bo'yicha referat-
lar tayyorlash, ilmiy-nazariy anjumanlarda ma'ruza o'qish, talabalar ilmiy jamiyatlari (uyushmalari)
faoliyatida va sport klub ishlarida faol qatnashish bilan ilmiy-nazariy bilimlarini chuqurlashtirish va
amaliy malakalarini kengaytirish zarur bo'ladi.

Ta'lim-tarbiya sohasidagi talabalar va o'quvchi yoshlar jismoniy tarbiyaning muhim qismi
bo'lgan sayr va sayohatlaming mazmunlari, maqgsad va vazifalarini puxta bilishlari lozim. Ularning
sog'lomlashtirish, bilim berish, mehnat va mudofaaga layoqatli qilib tarbiyalashdagi ehtiyojiy
xususiyatlarini ilmiy-nazariy va pedagogik jihatdan o'rganish, mulohazalar yuritish, tahlil qilish
ullsullarini egallashga, pedagogik mahorat yo'llari sirlarini bilishga astoydil qiziqishlari zarurdir.
Bilingki, bugungi yosh bola ertangi katta o'quvchi, keyin talaba va bora-bora yetuk mutaxassis bo'ladi.
Bu oraliqda ta'lim-tarbiyaning ravon yo'llari va ko'p qgirrali to'siglariga duch keladi. Ulardan dadil
bo'lish uchun jismonan barkamol va fanlarda iqtidorli, bilimdon bo'lish talab etiladi. Bu jarayonlarni
boshlang'ich sinflarda shakllantirish, barcha faoliyatlarni his qilish tuyg'ularini tarbiyalashda sayr-
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sayohatlarning o'ziga xos fazilatlari, xususiyatlarini bilib olish maqgsadga muvofiqdir. Talabalar
turizmni tashkil etishda birmuncha omillarga xususan, jamoani boshqaruvchi shaxsni to‘g ri tanlashlari,
talabalarning Yoshi va individual xususiyatlariga e’tibor qaratgan holda tashkil etish zarur. Bunda
barchaning qiziqish va motivlari inobatga olingan holda sayohat obyektini belgilash, sayohatdan
sayyohlarning maqsad va vazifalarini aniq rejalashtirib olish, diqqatga sazovor joylarni alohida
belgilab olish, jamoaning birdamligiga o°z xissasini qo‘shish, bilimlari bilan o‘rtoglashish va albatta
sayohat so‘nggida olgan taassurotlari yuqorida aytilgan kabi bayon etishlari sayohatning ma’naviy
tarbiyaviy jihatini yanada oshirishga xizmat qiladi. Shuningdek, talabalar orasida tashkil etilgan
turizmning bosqichlarida obyektning digqatga sazovor joylarini aniqlash, jamoani shakllantirish,
sayohat davomida zarur vositalarni (sayohatning davomiyligiga qarab, mablag‘, ozig-ovqat, kiyim-
kechak, birinchi tez tibbiy yordam anjomlari va boshqalar) olishni ham esdan chiqarmaslik kerak.
Madaniy boyliklardan bahramand bo‘lish, go‘zal va musaffo tabiat tuhfalaridan, jamoaviy ahillikdan,
olingan taassurotlardan zavqlanish, ruhan tetiklini his etish, shaxsiy ijobiy fazilatlarni namoyon etish
tashkil etilgan turizmning asosida yotadi.
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Task activity and achievement are motivational. Tasks are also said to improve learner motivation
and therefore promote learning. This is because they require the learners to use authentic language,
they have well-defined dimensions and closure, they are varied in format and operation, they typically
include physical activity, they involve partnership and collaboration, they may call on the learner’s
past experience, and they tolerate and encourage a variety of communication style. Learning difficulty
can be negotiated and fine-tuned for particular pedagogical purposes. If the teachers design difficult
tasks for learners it will motivate the learners to develop fluency, accuracy and awareness of language.

Varieties of task developing by many experts can be good recourses for teachers to choose
appropriate one which matches with their professional learners need and competence. The task types
can be based on the goal, traditional knowledge hierarchies and the interaction occurs in the task
itself.

Willis proposes six tasks types based on traditional knowledge hierarchies as follows; Listing,
Ordering and sorting, Comparing, Problem solving, Sharing personal experience, Creative task.
While Pica, Kagany, and Falodun classify tasks according to the type of interaction that occurs in
tasks accomplishment and give the following classification:

1. Jigsaw tasks: These involve learners combining different pieces of interaction to form a whole.

2. Information-gap tasks: One learners or group of learners has one set of information and
another learners or group has a complementary set of information. They must negotiate and find out
what the other party’s information is in order to complete an activity.

3. Problem-solving tasks: learners are given a problem and a set of information. They must
arrive at a solution to the problem. There is generally a single resolution of the outcome.

4. Decision-making tasks: learners are given a problem for which there are a number of possible
outcomes and they must choose one through negotiation and discussion.

5. Opinion exchange tasks: learners engage in discussion and exchange of ideas. They do not
need to reach agreement.

Task based learning consist of three phases: pre task, task cycle and language focus.

Pre-task: Pre task phase introduces the class to the topic and the task, activating topic related
words and phrases. Here, the teacher roles as instructor. The teacher introduces the topic and gives
the professional colleges learners clear instructions on what they will have to do at the task stage and
might help the students to recall some language that may be useful for the task. Then instruct the
school learners to do the task and make sure that all the school learners understand task instruction.
The pre-task stage can also include playing a recording of people doing the task. This gives the
professional college learners a clear model of what will be expected of them. While the teacher doing
this job, the learners’ note down useful words and phrases from the pre-task activities and/or the
recording. It may spend a few minutes preparing for the task individually.

Task cycle: The task cycle offers learners the chance to use whatever language they already know
in order to carry out the task, and then to improve that language under teacher guidance, while
planning their report of the task. Feedback from the teacher comes when they want it most, at the
planning stage, and after the report. Exposure to language in use can be provided at the different
points, depending on the task type of the task. The learners complete a task in pairs or groups using
the language resources that they have as the teacher monitors and offers encouragement.

Language focus: The language focus phase allows a closer study of some of the specific features
naturally occurring in the language used during the task cycle. By this point, the learners will have
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already worked with the language and processed it for meaning, so they are ready to focus on the
specific language forms that carry the meaning.
General principles and characteristics of task-based learning

»  Task-based learning is based on the use of tasks as the core unit of planning and instruction in
language teaching.

*  Tasks that involve real communication are essential for language learning.

*  Learners learn language by interacting communicatively and purposefully while engaged in
the activities and tasks.

*  The focus is on process rather than product.

* Language that is meaningful to the learner supports the learning process.

»  Activities and tasks of a task-based syllabus are sequenced according to difficulty.

Task -based Learning offers an alternative for language teachers. In a task-based lesson the teacher
doesn’t pre-determine what language will be studied, the lesson is based around the completion of a
central task and the language studied is stages.
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Nowadays language teaching does not mean only teaching the form of the language, vocabulary and
grammar. In today’s world, the concept of teaching a foreign language is based on an integrated teaching
of language and culture, developing students’ skills aimed at communication and understanding of
language and culture. The use of cultural materials that introduce students to the history, traditions
and culture of the country of the studied language is becoming increasingly important.

Currently, the use of authentic materials in the classroom is supported by many teachers. This
trend is becoming increasingly popular. Previously, any texts written by native English speakers for
native English speakers were considered authentic materials. Nowadays, there are different opinions
on this matter. According to Wong and Kwok, the materials that are used “in genuine communication
in the real world, and not specifically prepared for the teaching and learning English” are considered
to be authentic materials [2]. So, we can conclude that authentic materials are not edited to be used
in the classroom and the can include linguistic realities such as signs, magazines, advertisements and
newspapers, or graphic and visual sources around which communicative activities can be built, such
as maps, drawings, symbols, graphs and charts, and due to the widespread use of the Internet - clips
on YouTube, various blogs, Facebook etc.

One resource that is gaining its popularity nowadays is TED Talks. “TED is a nonprofit devoted
to spreading ideas, usually in the form of short, powerful talks. TED began in 1984 as a conference
where Technology, Entertainment and Design converged, and today covers almost all topics — from
science to business to global issues — in more than 100 languages. In the fall of 2012, TED Talks
celebrated its one billionth video view. As TED Talks continue to be watched around the world, with
an average of 17 new page views a second” [1]. Watching the lectures, students have the opportunity
to observe authentic speech behavior of native speakers in a formal setting. Moreover, use of TED
Talks lectures helps to introduce students to different accents of the English language, which is very
important today.

Lecture topics are so diverse that they allow to satisfy any interests, to work on vocabulary and
problems reflecting different spheres of human life (scientific, socio-political, social, cultural), to
enrich students’ perception, to broaden their outlook, to develop listening skills, to observe, to make
logical, cause-and-effect connections, to generalize. The ideas presented by the lecturers are so
diverse and multifaceted that the lectures can be successfully used at the lessons with the application
of debates, warming ups, lead-in materials at the beginning of the lesson.

Undoubtedly, the use of TED lectures, as well as other video materials, causes certain difficulties
and disadvantages associated with the need for careful selection of lectures according to the level of
students, time spent on preparation for classes using TED lectures, habit of academic presentation of
material, unreadiness of teachers to shift the emphasis on the active, independent activity of students.
But use of these lectures at the lessons can benefit greatly to developing students’ language skills.

A TED lesson may have several stages. The pre-demonstration stage is aimed at removing
linguistic difficulties in perception and understanding of the content as a whole, arousing interest in
the topic discussed, motivating students, setting them up for performing tasks, making them active
participants in the learning process. At this stage the main task of the teacher is to check students’
existing knowledge of key words and word combinations, colloquial clichés, phrases, linguistic
realities and introduce new vocabulary necessary for understanding the text of the lecture. The tasks
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in this stage should be aimed at working with vocabulary. New vocabulary can be introduced by the
teacher in various ways before watching the video in order to make it easier for students to work with
the video at later stages.

The demonstration stage aims at ensuring the development of linguistic and speech competences
and assumes student activity. The tasks are aimed at working with phonetic, lexical, grammatical
material, understanding of the lecture content. The TED Talks lectures are available on the Internet
and easy access to them allows organizing the work considering the individualization of learning, as
students can view the lecture in advance, work with it independently, and perform the tasks in class.

TED lectures must be watched intensively, which is associated with the logic of the construction of
the lecture, emotional impact, both external and internal. Tasks at the demonstration stage are aimed
at searching for language information, at developing receptive skills (selecting general and detailed
information), speaking skills, and socio-cultural skills.

TED lectures can be used to develop all the skills of students. It is possible to use transcripts of
lectures before or after viewing lectures to reinforce vocabulary (gap-filling exercises, for example),
develop reading skills.

The post-demonstration stage aims to develop speech skills in question-and-answer exercises,
given communication situations, role-playing games if it is an oral form, and in written assignments
(writing letters, articles, resumes). At this stage of work with TED lectures problematic questions
and tasks of communicative nature are important. Students can learn to state one’s own position with
elements of criticism, approval, commenting, discussing problems, and debates.
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English has become an international language and its range of functions is increasing everywhere
including Uzbekistan, because dynamic processes in all spheres and successive reforming need
acquiring one or two foreign languages.

According to the Resolution Nel875 signed by the first President of the Republic of Uzbekistan
on December,10, 2012, “About the measures on further development of foreign language teaching
and learning system”, as well as according to our President Sh. M. Mirziyoev’s strategies the main
goal of teaching English has become to encourage students to use the target language in their life and
develop their communicative skills, competency and culture using different effective innovative ways
of teaching English. Taking into account above-mentioned Decrees using communicative language
teaching, or the communicative approach has become one of the most issues of today’s English classes,
as well as the goal of language education recently has shifted from teaching linguistic competence to
communicative competence and teachers are encouraged to use role-playing activities as a means of
interactive learning or as an extended activity of CLT.

So, role playing as one of effective communicative techniques is the conscious acting out and
discussion of the role in a group, which not only develops fluency, but also promotes interaction in
the classroom and increases motivation. Moreover studies have shown that role-playing can be used
effectively to improve students not only language skills, but also interpersonal and communicative
skills.

Larsen-Freeman pointed out in her book “Techniques and Principles in Language Teaching”
that “role-plays are very important in the Communicative Approach because they give students an
opportunity to practice communicating in different social contexts and in different social roles”.
According to Brown, “role-play minimally involves giving a role to one or more members of a group
and assigning an objective or purpose that participants must accomplish” and Ladousse indicated
that “role play is one of a whole gamut of communicative techniques which develops fluency in
language students, which promotes interaction in the classroom, and which increases motivation”.
In addition, Ladousse pointed out that role playing activities encourage peer learning and sharing the
responsibility for learning between teacher and student. He suggested role play to be “perhaps the
most flexible technique in the range” of communicative techniques, and with suitable and effective
role-play exercises, teachers can meet an infinite variety of needs.

Having studied and analyzed different methodologists’ opinions we can say that role playing is
really a worthwhile learning experience for both the students and the teacher. Not only can students
have more opportunities to “act” and “interact” with their peers trying to use the English language, but
also students’ English speaking, listening, and understanding will improve. Role play lightens up the
atmospheres and brings liveliness in the classes. Students learn to use the language in a more realistic,
more practical way. Thus they can become more aware of the usefulness and practicality of English,
because while doing role-play, the students have an opportunity to interpret their roles in the target
language creatively and the teachers seldom interfere when the students make mistakes and this will
decrease the anxiety of most shy students. Moreover, while doing role-play, the students who are better
at acting than speaking can have a chance to participate. They can express themselves by both words
and actions, which will allow them to engage in the class activity instead of sitting or standing still in a
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normal classroom. In addition role-playing activities, as a type of simulation activity, engage students
in real-life situations or scenarios that can be “stressful, unfamiliar, complex, or controversial” which
requires them to examine personal feelings toward others and their circumstances. The following
Role Playing activities can be used in teaching foreign languages. They are:

+ Telephone Conversation - Speaking on the phone is different to a face-to-face conversation
because one relies solely on language to communicate.

+ Going to the Shop/market - a great one for younger learners as it will teach them the basics
of interacting with people. Children generally rely on their parents to buy things for them, therefore
this will boost their overall general confidence in buying.

+ Job Interviews - Many are learning English in order to improve their career prospects. As a
result, a job interview role play is an excellent way to get the class learning that all important mate-
rial.

The effective use of above-mentioned role-playing activities can enable the teacher to provide
students with the opportunity to practice the target language in a variety of meaningful contexts. By
practising the target language in different roles, students consolidate and review their knowledge of
word order, phrasing, and punctuation that contributes to the meaning of a written sentence. The use
of role-playing is the best way to develop the skills of initiative, communication, problem-solving,
self-awareness, and working cooperatively in teams, and it can be seen as an interaction between
play, games and simulations and the student that performs an activity with learning outcomes. So,
implementation of role playing activities:

» encourages students to create their own reality;

» develops the ability to interact to other people;

> Increases students motivation;

» engages shy students in class activities and makes students self - confident;

» shows students that the real world is complex and problems that appear in the real world can-
not be solved by simply memorizing information;

Having studied the effectiveness of implementation of role playing activities we came to the
following conclusions that:

» role playing is an important and effective methodological tool for the teaching-learning pro-
cess;

» role playing allows students to deal with care situations from an individual and realistic per-
spective, as well as enables learners to cope with anxiety, fear, doubts, before facing future real-life
care situations;

» role playing is an element that integrates the theory and practice of teaching.
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the students.
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All of us have access to the internet and we use it for many different things like researching for
some information for school and college projects, downloading music, pictures, wallpapers, and
screen-savers, to get updates on the latest happenings all over the world, emails, instant messaging,
chats, and many other things. But do you know there is one more advantage of the internet, and
that is learning? Yes! You can educate yourself in the comfort of your own home and get a degree
through the internet now. With the latest technology, even the impossible seems possible now.

Web-based learning is commonly referred to as eLearning or online learning. It essentially
includes learning online through the courses that are offered on the net. Emails, live lectures,
and videoconferencing are all possible through the net. This enables all the participants to give
their views on a particular topic and then discuss them further. They also offer static pages like
course materials that are printed for the benefit of all the participants. One of the main advantages
of accessing pages on the web is that most of the web pages have hyperlinks that will lead you
to another page and thus opens up a vast amount of information on the net. You don’t have
the time to actually go to a University and attend classes. Earlier it would have been a major
problem, as you wouldn’t know how to manage that, but not anymore. A web-based course would
typically include course information, timetable, notice board, curriculum map, teaching materials
like articles, slides, and handouts, communication through discussion boards and email, summative
and formative assessments, student management tools like statistics, records, and student tracking,
and also links to external and internal websites that are very useful. But besides the benefits, are
there any limitations of this practice? Let us have a look at the advantages and disadvantages of
eLearning.

Advantages Of eLearning

*  You are able to link the various resources in several varying formats.

+ Itis a very efficient way of delivering courses online.

* Due to its convenience and flexibility, the resources are available from anywhere and at any
time.

*  Everyone, who are part time students or are working full time, can take advantage of web-
based learning.

*  Web-based learning promotes active and independent learning.

» Itis a very convenient and flexible option; above all, you don't have to depend on anyone for
anything.

*  Not only can you train yourself on a day to day basis, but also on weekends or whenever you
have the free time to. There is no hard and fast rule.

Disadvantages Of eL.earning. Well, there are not many disadvantages of eLearning, the main one
being that you get knowledge only on a theoretical basis and when it comes to putting to use whatever
you have learnt, it may be a little different. The face-to-face learning experience is missing, which
may matter to some of you.

*  Most of the online assessments are limited to questions that are only objective in nature.

*  There is also the problem of the extent of security of online learning programs.

*  The authenticity of a particular student's work is also a problem as online just about anyone
can do a project rather than the actual student itself.
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*  The assessments that are computer marked generally have a tendency of being only knowl-
edge-based and not necessarily practicality-based.
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Learning grammar- is one of the most important aspects of learning foreign language, because
grammar is the foundation of communication and knowing grammar rules is necessary for successful
language proficiency. At the same time, learning grammar can be stressful for students. For that
reason, in recent years, many foreign language teachers have been concerned about the search for
new teaching methods of grammar . Many methodologists are engaged in the analysis of already
existing methods and technologies and looking for radically new approaches.

There are disputes about how the process of teaching grammar in a modern school should look like.
Some teachers advocate the preservation of traditional methods, others want to completely change
the whole system. There is a third category of teachers offering to combine new and old forms of
teaching grammar rules. Nowadays, some teachers use paper-based handouts and they are considered
as the effective method of teaching grammar . “Handouts are useful aids for student note-taking and
learning. Thus, a key question educators struggle with is not whether to provide handouts, but how
much information they should contain and in what format they should be”.!

By introducing high-technologies to the education system, teachers now have a chance of witnessing
modern types of handouts. Nowadays, many teachers use pdf format handouts for teaching grammar.
There are other kinds of modern handouts too. Such as, online worksheets are considered as the most
effective ones. They are easily used and found on the site www.liveworksheets.com . Liveworksheets
allows teachers to transform their traditional printable worksheets (doc, pdf, jpg...) into interactive
online exercises with self-correction, which is called "interactive worksheets".

Students can fill the worksheets online and send their answers to the teacher. This is beneficial for
the students - it's motivating, for the teacher - it saves time and for the environment - it saves paper.

What kind of exercises can teachers do with worksheets? What is the advantage of these worksheets?

Another advantage side of these interactive worksheets is that teachers can make their own
interactive worksheets or can use the ones shared by other teachers. In this site there is a collection
of thousands of interactive worksheets that cover lots of languages and subjects, especially grammar.

How do teachers make their own worksheet? Firstly, it is very easy. Basically they have to upload

' Avval FZ, Jarahi L, Ghazvini K, Youssefi M. Distribution of handouts in an undergraduate class to create more
effective educational environment. Int J Ed Res. 2013;12(1):1-6.
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their document in any format (doc, pdf, jpg...). Then they should draw boxes on the places where
answers should be written, and enter the right answers to each boxes. If they have problems with
creating it, there are tutorial videos in this site too.

There are many exercises related to the grammar rules. Teachers are able to choose any of them
according to the level of students. Below one exercise is given as an example, which students are
asked to fill the gaps with the forms of verbs in present continuous.

READ AND COMPLETE THE SENTENCES

1) TOMAS studying FOR HIS MATHS EXAM (STUDY)
2) MY MOTHER A DELICIOUS CAKE (COOK)
3) LAURA AND KAREN qoing ON HOLIDAYS (GO)
4) THE CHILDREN BEAUTIFUL PICTURES (PAINT)
5) 1 BREAKFASYT WITH MY BEST FRIEND (HAVE)
6) HE HIS NEW BIKE IN THE PARK (RIDE)
7) MY BROTHER A NAP BEFORE GOING TO WORK (TAKE)
8) DAD AND | ‘oun FAVOURITE FILM TOGETHER (WATCH)
9) THE SECRETARY EMAILS TO THE CUSTOMERS (SEND)
10) WE |BASKETBALL AT THE SPORTS CENTRE (PLAY)

These worksheets can be send to students by e-mail, or students may find it by entering to this site.
After finishing students send it to the teacher and at the same time get their answers.
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SHARQ ALLOMALARIMIZ 1JODIDA TARBIYA MASALALARI

Marg‘uba In’omovna Haydarova

Qo‘qo davlat pedagogika instituti o‘qituvchisi
Didoraxon Soxibjon qizi Saminova

Qo‘qo davlat pedagogika instituti talabasi

“... Biz kimmiz, ganday ulug‘ zotlarning avlodimiz, degan da’vat
ularning qalbida doimo aks-sado berib,

o‘zligiga sodiq qolishga undab tursin...”

Sh.M.Mirziyoev

Annotatsiya: mazkur maqolada buyuk mutafakkirlarning tarbiya xususidagi fiklari sharhlangan.

Kalit so‘lar: tarbiya, oila, ota — ona, bola, til, Imom G‘azzoliy, Sadi SHeroziy, Munis Xorazmiy
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Mynuc Xopesmu

Resume: The article examines the views of great thinkers on education.

Keywords: upbringing, family, parents, child, language, Imam Ghazali, Sadi Sherozi, Munis
Khorezmi

Tarbiya ijtimoiy hodisa bo‘lib, murakkab jarayon hamdir. Tarbiyaning ildizi oilada tomir ortadi.
Oila tarbiya o‘chog‘i. Buyuk vatandoshimiz Imom G*‘azzoliy bunday deydi: “ Bilgin! Bola tarbiyasi
eng muhim ishlardandir. Bolalar ota-onalariga berilgan bir omonatdir. Bolaning qalbi har qanday
nagshu tasvirdan xoli bir qimmatbaho gavhardir. U ganday naqsh solinsa, qabul qiladi, qayoqqa
bukilsa, egiladi. Agar yaxshilikka o‘rgatilsa, shu bilan o°‘sadi va dunyoyu oxiratda saodatga erishadi.
Uning savobiga ota-onasi ham, har bir muallimu ustozlari ham sherik bo‘ladilar. Agar yomonlikka
odatlantirilsa, hayvonlardek o‘z holiga tashlab qo‘yilsa, oxir-oqibat halok bo‘ladi. Gunohi esa uning
tarbiyasi uchun javobgar bo‘lganlarning gardaniga tushadi”.

Sharq mumtoz adabiyotining buyuk namoyondalaridan biri Muslixiddin Sadi Sheroziyning
fikricha, oila, bolaning baxti, kelajagi uchun zamin yaratuvchidir. Oilada asosiy tayanch otadir. U
ma’suliyatli tarbiyachidir. Ota o‘z bolalarini tarbiyalashi, o‘qitishi, hunarga o‘rgatishi, jismonan
chiniqtirishi kerak. Sadining pedagogik qarashicha bola qobiliyatli va kamqobiliyatli bo‘lishi
mumkin. Qobiliyat 0‘z — o‘zidan rivojlanmaydi. Uning rivojlanishi uchun bolani tarbiyalash
kerak, tarbiya bo‘lmasa, boladagi qobiliyat so‘nadi, tarbiyani 3 asosiy — aqliy, nafosat va jismoniy
mehnat tarbiyasiga bo‘ladi. Adib bolani tarbiyalash vazifasini ularning ota — onalariga, ya’ni oilaviy
tarbiyaga katta e’tibor beradi. Sadi ota — onalarga xarakterini hisobga olgan holda axloqiy tarbiyani
bolaning yoshligidan boshlashni tavsiya etadi, xarakter shakllangach, bolaga ta’sir etmaydi.

Dunyoning ulug‘ donishmandlaridan biri, benazir shoir va betakror bir mutafakkir, valiy inson
Mavlono Rumiyning tarbiya sohasidagi quyidagi hikmatlari bugungi kunda ham gimmatlidir:

- Tilingdan oldin qalbingni tarbiya qil. CHunki so‘z qalbdan kelib, tildan chiqadi

- Gulning go‘zalligi urug‘idan; insonning husni esa galbidandir

- Odamlar suratini bezatsa, sen siyratingni beza. Odamlar boshqgalar aybidan so‘z ochsa, sen
0°‘z qusuringni o‘yla.

- Hamma yaxshiliklar sabrdan keyin keladi.

Shoir tarixshunos, tarjimon va xattot Munis Xorazmiy tilga ko‘p erk bermaslikni maslaxat
beradi. Uning ta’kidlashicha, ortqcha so‘zmonlik kishi boshiga olin o‘rniga qattiq tosh bo‘lib
tegishi mumkin. Shoir yomon so‘zli, ozor beruvchi murodlar sifatini tasvirlab, kishilarni jumladan
yoshlarni ular bilan xamsuxbat bo‘Imaslikka undaydi. Munis Xorazmiy o°z asarlarida xalgni adolatli,
ongli, bilimli bo‘lishga, jaxolatdan yiroq turishga da’vat etadi, uning fikiricha, adolat sharaf ko‘rki,
osoyishtali, xushnutlikdir. U yoshlarni kamtarlik bilan muloqotda bo‘lishga, ularni hurmat qilib
e’zozlashga chorlaydi. Munis Xorazmiyning asarlariga bayon etilgan ta’lim — tarbiyaga oid fikrlar
fagat u yashagan davr uchun emas, balki xozirgi davr uchun ham qimmatlidir.

XIX asr o‘zbek ijtimoiy va adabiy hayotning yirik vakillaridan biri Komil Xorazimiy o‘z
asarlarida ma’rifat axloqiy kamolot, vatanparvarlik g‘oyalarini olg‘a suradi. U ilm-ma’rifatning
xalqg, jamiyat farovonligiga, insonning axloq kamolatida tutgan o‘rni, axloqiy va nafosat tarbiyasini
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uzviy birligi haqida fikr bildiradi. Uning fikricha ilm-hunar, ilm-ma’rifat inson axloqiy kamoloti,
ijjtimoily ma’naviy hayotning rivoji uchun xizmat qilishi kerak. Kamtarlik eskirmaydigan, eng go‘zal
insoniy fazilatdir. Bu fazilatlarga ega bo‘lganlar obro‘-e’tiborli komil insonlardir. Kamtarlik insonni
turli noxushlikdan xijolatdan saqlaydi.

Xulosa o‘rnida quyidagilarni aytish joiz:

- bugungi kunda barchamizning asosiy vazifamiz va insoniy burchimiz barkamol avlodni
tarbiyalash

- yosh avlodning hozirgi kunda ma’naviyat darslarida buyuk allomalar ijodiga, yaratgan asarlariga
qiziqishini ortirish

- yosh avlod qalbida milliy ruhni uyg‘otish

- yosh avlod ongida Ona diyorimizda “Vatan” deganda O‘zbekistonni, uning o‘tmishini, buguni
va kelajagini, uch ming yillik tarixini, boy ma’naviy tarixiy merosini, urf-odat, an’nalar haqida
qadriyatlarini, bo‘lib o‘tgan tarixiy vogealar rivojini, uning yutuqlarini, muammolarini to‘g‘ri idrok
ettirish. Zero, tarbiya -shaxsning ma’naviy va aqliy qiyofasini, hattoki butun taqdirini belgilovchi
omildir. Ulug® mutafakkir Abdulla Avloniyning “Turkiy Guliston yoxud axloq” kitobida “Alloh taolo
insonlarni asl xilqatda iste’dod va qobiliyatli, yaxshi bilan yomonni,foyda bilan zararni,oq bilan
gorani ajratadigan qilib yaratgan. Lekin insondagi bu qobiliyatni kamolga yetkazish — tarbiya bilan
bo‘lur” - deyilgan.

Foydalanilgan adabiyotlar
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Annotation: The article discusses the role of national values in conducting music lessons in the
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The main purpose of music education and upbringing in the primary grades of secondary schools
is to instill in students the skills to study the art of music on the basis of the laws of beauty and to
instill in them a culture of music. Music culture lessons in the primary grades are an integral part of
the system of moral and aesthetic education of general education. Accordingly, the organization of
lessons from the 1st grade on a consistent, systematic and scientific basis will ensure that students
go to the next stage of education with a certain preparation.

In the organization of music education and upbringing in the lower grades, without forgetting
the pedagogical, methodological aspects of the correct organization of lessons, it is necessary to
take into account the psychological and physiological capabilities and characteristics of students
related to age. The focus is on getting students interested in music, music lessons, and shaping
their interests. This is due to the fact that the attention of young students, including second-graders,
which is the object of our study, is not stable, that is, the attention of students is fast, changeable,
moving from one thing to another. should be taken into account. It is also important to keep in mind
that children’s musical worldviews, musical perceptions, their vocal abilities, vocal power, range,
etc. are based on a complex process that is directly related to physiological development. These
aspects should be kept in mind as students work on their vocal and choral skills while singing as
a group.

Because the students’ memory is not well developed and the vocal cords are not fully formed,
the vocal cords are thin and weak. At the same time, they are active, playful and imitative. When
choosing a repertoire for students to learn and listen to, musical works should be diverse in content
and subject matter, taking into account these characteristics. In this case, the music teacher must
carefully prepare for each lesson, take a creative approach. The successful organization of music
education and upbringing in the primary grades requires more frequent replacement of classroom
activities. This is because of the five main types of music lessons, activities such as performing
musical activities and accompanying children on musical instruments make the lessons interesting
and meaningful.

The development of students’ singing, listening, and music comprehension skills in the elementary
school goes hand in hand with physiological growth. At the same time, changes in the volume, timbre
of the range, the constant attention of the teacher, lead to the pedagogically and methodologically
correct organization of lessons. It is important to keep in mind that visual aids and equipment can be
very important in this process. The culmination of music lessons in elementary school is to engage
and organize children in the classroom. The teacher should try to make the lesson as interesting as
possible. Five activities are used effectively to help children gain a deeper understanding of music.
In the singing activity, students are constantly engaged in “attention”, “auftakt”, beginning, ending,
feeling the dynamics, opening the mouth, making a sound, breathing in and out.

The following knowledge and skills should be developed and put into practice in music education
in the primary grades.

1. Singing rhythmic schemes of melodies with words (Da, de, di, do, du, ma, me, mi, mo, mu.).

2. Identify strong and weak contributions and sing them with feeling;

3. Rhythmic accompaniment to the melody, played on percussion and musical instruments;

4. Distinguish march and dance, perform actions according to them;

5. Distinguish between musical and noisy sounds;

In primary school, it is important to pay close attention to students’ voices.

Each work listened to in the course, artistically and ideologically depends on the content of the
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year and the quarter, follows the principles of science, continuity, consistency. Accompaniment
with children’s musical instruments is one of the most interesting activities in the second grade.
Because children’s musical instruments as live, sound toys attract every student. Children’s musical
instruments primarily develop students’ creativity, listening to music, comprehension, and musical
reading skills through the elements of performance. The use of children’s musical instruments in
music culture classes gives good results, as well as strengthens students’ motivation, interest in the
lesson, the formation of musical abilities. Therefore, the teacher requires students in the primary
school to use reliable tools in the classroom: - Visual aids, equipment, test cards, didactic games
with the help of non-traditional lessons. Thinking, memory, attention, and emotion have a positive
effect on the effectiveness of this process. The sciences of pedagogy and psychology emphasize
that the formation of children’s musical abilities, skills and abilities cannot be without taking into
account the age, individual, physiological, psychological characteristics of children. Accordingly,
the selected tasks, pedagogical requirements determine the success of the educational process miner
is a key factor.
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Some say that wisdom comes with old age, while others say that it comes from knowledge.
Today, the Internet is open to everyone. Thus, in countries where traditional education faces various
obstacles, people can take advantage of online courses. So far, e-learning has been effective for
people who understand its importance. This allows you to achieve great results at low prices and
sometimes at no cost at all. However, online learning has many other advantages. Education can
have multiple goals, and online courses can help you do just that. Some argue that e-learning can
revolutionize education because it offers new opportunities for traditional learning. There are many
benefits to taking online classes, and here are some important ones.

Everyone has access to information, no matter where you are People often have to move to
another city away from home, family, and friends when they decide to pursue a study program.
At the same time, there are countries where gender issues prevent young women from getting an
education. In such cases, online learning can help overcome social and physical barriers and barriers.
Online courses are a great way for people to get a high quality education and solve the problems
they face in their place and time. You can find out at any time and what you want No one can go
to their favorite university. Therefore, they give up the desire to pursue a particular field of research.
However, online courses allow you to learn anything you want or are interested in. Reputable
universities offer free courses because education should be free for everyone. Convenience and
flexibility This puts young students in a competitive learning environment. Some people like it
because it encourages them to work hard, but others are overconfident. While success is important,
there are others who can’t stand failure. At the same time, it is easier to take it at home. Such people
feel comfortable studying at home. When it comes to convenience, online courses help you avoid
long classes and awkward classrooms. A bed or sofa is more comfortable. You can also save time
and reduce the cost of going from home to school. And again, these would mean that you have to
spend for these processes. Sharing knowledge with others Usually, when we learn something new,
we feel the need to share it with others. Another purpose of this education is to share knowledge.
If the course you are taking is part of a larger community or network of people, such as the Young
Citizens Entrepreneurship Competition Campus, you can inspire others with what you learn from
free online courses. It is becoming increasingly clear that the education system of our country is
undergoing significant changes. It is gratifying that distance learning (DL) is widely used, among
other forms of education. It is no secret that many people use the Internet only to read the news,
search for information, use e-mail or sell rumors. The possibilities of the Internet are growing
day by day. A new phase of Internet use has begun, i.e. the Internet has been applied to various
fields. Internet technologies: distance learning, e-libraries, telemedicine, telemetrology, e-business,
e-shops, etc.

Kurt Bonk, a professor at Indiana University, talks about the benefits of online education:

“The online education system offers a lot of opportunities for schools, universities, corporations,
government agencies. Extracurricular activities can be used to implement global exchange programs.
When the number of students in a classroom is limited, online learning allows you to teach more
people at the same time. Online education allows shy students to learn more actively. It can be difficult
to remember exactly what is taught in traditional lessons. Online learning will be an opportunity to
replicate, share and share knowledge on a global scale.”

It is also possible to read expensive textbooks online for free,”he added. - The ability to collaborate
1s very important, that is, teamwork, working together and collaborating is a requirement of the times.
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You can now work in groups on the Internet. It is also important in education. Group data can be
saved online. They can also be used by next year students. In traditional education, that opportunity
is limited.

There is a saying in English - “It’s easier to cut the fruit below”. In the early days of online education,
this work began in practical areas such as business and nursing training, which provided master’s
degrees. Nowadays, online education is also available in areas such as education and engineering. It
is also possible to study in short-term nano-level programs and obtain certifications, such as big data
processing, programming, tourism management, project management, and leadership development.
It’s more common at MIT, “said David Cook, chief of The Christian Science Monitor’s Washington
bureau.

I think the importance of online education is huge. I am a supporter of online education. Because
the positive aspects of online education are broader than the salby side. If you do not have a problem
with the Internet, online education is an effective and correct way for everyone.
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FOYDALANISH

Shamsiyeva Mahfuza Kuchkarxodjayevna
katta o‘qituvchi

Namangan viloyat XTXQTMOHM Pedagogika,
psixologiya va ta’lim texnologiyalari kafedrasi
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Malaka oshirish ta’limi jarayoniga pedagogik texnologiyalarni joriy etish, kattalar ta’limini tashkil
etishda katta yoshdagi ta’lim oluvchilarning alohida xususiyatlari, kasbiy tayyorgarligi darajasi va
amaliy tajribalarini inobatga olinishi umumiy o‘rta ta’lim sifatini natijadorligini belgilaydi.

Muammoli o‘qitish texnologiyasi ta’lim jarayonida eng samarali o‘qitish usullaridan biri
hisoblanadi. O‘quv axborotining mummmoli qo‘yilishi natijasida tinglovchilarning ta’limga
nisbatan ichki motivatsiyani shakllantiradi. S.L.Rubinshteyn ... fikrlash jarayoniga samarali ta’sir
ko‘rsatuvchi omil o‘rganilayotgan o‘quv materialining muammoli qo‘yilishi” degan g‘oyani ilgari
suradi. Bu tamoyil keyingi vaqtlarda o‘quv dasturlari, darsliklarni yaratishda o‘z aksini topmoqda. !

Muammoli o‘qitish texnologiyasining asosini muammoli vaziyat tashkil qiladi. O‘qituvchi
tinglovchilar e’tiborini tahlil qilinishi kutilayotgan o‘quv muammosiga qaratadiki, tinglovchilar
uning yechimini topishda faol ishtirok qiladilar. Tinglovchilarning muammoli izlanuvchanlik
faoliyatini to‘g‘ri tashkil qilish masalaning muhim jihati hisoblanadi. O‘qituvchi uchun muammo
hisoblanayotgan masala haqiqiy ma’noda tinglovchi uchun ham muammo bo‘lishi lozim. Aks holda
tinglovchi yechimini kutayotgan masalani shunchaki o‘quv topshirig‘i darajasida qabul qilishi
mumkin. Eng muhimi tinglovchilarda o‘quv muammosi, uning mohiyati, amaliy ahamiyati va
mutaxassisning kasbiy mahoratini shakllanishidagi o‘rni kabi masalalar haqida aniq tushunchalarini
uyg‘otish va izlanuvchanlik faoliyatiga nisbatan motvatsiyani yuzaga keltirish lozim.

Muammoli o‘qitish mashgulotlarini tashkil etish va o‘tkazishning muhim tomoni shundaki,
bunda o‘qituvchi uning ham ta’limiy, ham tarbiyaviy funktsiyasini yaxshi anglab olgan bo‘lishi
talab qilinadi. O‘qituvchi hech qachon tinglovchilarga tayyor haqigatni (echimini) berishi kerak
emas, balki ularga bilimlarni yangilashga turtki berishi, mashg‘ulotlarda va hayot faoliyatlarida
zarur bo‘lgan axborot, voqgea, vaqt va hodisalarni ongida qayta ishlashlariga yordam berishi lozim
bo‘ladi.

Muammoli o‘qitish bilimlarni ongli va mustahkam o‘zlashtirish, atrof-muhitga o‘zining faol
munosabatini belgilab olishda tinglovchilar bilish faoliyatini rivojlantirishda katta imkoniyatlarga
ega. Bu metodda o‘qitish jarayoni muammoli holatni yaratish, muammoli masalani ifodalash, uni
yechish farazini ilgari surish, muammo yechimini izlash, yechimning to‘g‘riligini tekshirish hamda
xulosalarni shakllantirish bo‘yicha ketma-ketlikdagi harakatlar sifatida qo‘riladi.?

Muammoli o‘qitishda o‘qituvchi tinglovchilarning bilish faoliyatini tashkil etadi, shundagina
tinglovchilar fanlarni tahlil qilish asosida mustaqil ravishda intellektual mashaqqatlarni hal qilish,
xulosa chiqarish va umumlashtirish, qonuniyatlarni shakllantirish, qo‘lga kiritilgan bilimlarni yangi
vaziyatga tatbiq etishga intiladi. Ayrim hollarda o‘qituvchi tinglovchilarda nafakat qiziqish uyg*otishi
kerak, balki o‘quv muammosini o‘zi hal qilib qo‘ymasligi va boshqa hollarda tinglovchilarning
o‘quv muammosini yechishdagi mustaqil ishlariga rahbarlik qilish lozim, natijada tinglovchilarda
izlanuvchanlik qobiliyati rivojlanadi hamda gipoteza qo‘yish va uni isbotlash orqali yangi aqliy
harakat usullarini topadilar, bilimlarni bir muammodan boshqa ko‘chirish ko‘nikmasini hosil
qgiladilar.® Tinglovchilar muammoli o‘qitish jarayonida muammoli vaziyatda o‘quv materiallarini
idrok qilish orqali bilim va aqliy harakat usullarini o‘zlashtirar ekan, o‘rganilganlarni mustagqil tahlil
qilar ekan, gipotezalar qo‘yish va ularni isbotlash orqali o‘quv muammolarini shakllantirar ekan,
unda tinglovchilarning intellektual faolligi ta’minlanadi.

! Tolipov O°.Q., Usmonboeva M. Pedagogik texnologiyaning tadbiqiy asoslari/O‘quv qo‘llanmayu- Toshkent. “Fan”
nashriyoti, 2006 .-62 bet

2 Tolipov O°.Q., Usmonboeva M. Pedagogik texnologiyaning tadbiqiy asoslari/O‘quv qo‘llanmayu- Toshkent. “Fan”
nashriyoti, 2006 .-79 bet

* Pedagog kadrlar malakasini uzluksiz oshirish mexanizmni takomillashtirish.- Toshkent. 0OOO”ADAD PLYuS”, 2004
-71 betl
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O‘quv materialining muammolilik jihatining tinglovchilar tomonidan to‘la anglab yetilishiga
e’tibor qaratiladi. Innovatsion pedagogik texnologiyalar asosida darsni tashkil qilish orqali
muammoning yechimida har bir tinglovchining faol ishtirokini ta’minlanadi. O°‘qituvchi
o‘rganilayotgan mummoni ta’lim oluvchilarning o‘quv-bilish faoliyatini muammoli vaziyatlarni
tashkil qiladi, o‘rtaga savollar tashlaydi, uning yechimi bo‘yicha tinglovchilar faliyatini yo‘naltirib
boradi, muammo yechimida shaxsan ishtirok qilish orqali o‘zlashtirilgan bilimlar tinglovchining
xotirasida muhrlanib qoladi. Tinglovchi nafagat muammoning yechimida ishtirok qiladi, balki
uni amaliy faoliyatidagi tadbiqi bo‘yicha ma’lum xulosalarga keladi. Muammoli ta’lim metodini
qo‘llash orqali tinglovchilarning pedagogik tafakkuri kengayib, kasbiy-pedagogik tayyorgarlik
darajasini ortishiga, muayyan muammoni hal etish uchun zarur bo‘lgan metodik bilim, ko‘nikma
va malakalarini yangilanib chuqurlashtirilishiga olib keladi.

Malaka oshirish tizimida qo‘llaniladigan interfaol metodlar orqali amaliyotchi o‘qituvchi
bugungi ta’lim tizimiga kirib kelayotgan baholashning xalgaro standartlarini o‘zlashtirishga hamda
o‘quvchilarni ham muammolar yechimini turli yo‘llar orqali topishiga yo‘naltirish orqali ularda
izlanuvchanlik, tadqiqotchilik ko‘nikmalarini shakllantirish malakalariga ega bo‘ladi.

Adabiyotlar

1. Tolipov 0O°.Q., Usmonboeva M. Pedagogik texnologiyaning tadbiqiy asoslari/O‘quv
qo‘llanmayu- Toshkent. “Fan” nashriyoti, 2006 .-79-90 betlar

2. Pedagog kadrlar malakasini uzluksiz oshirish mexanizmni takomillashtirish.- Toshkent.
OOO”ADAD PLYuS”, 2004 .-65-71 betlar

May | 2021
110



SCIENCE AND EDUCATION

DEVELOPING AN E-LEARNING STRATEGY

Solidjonov Dilyorjon Zoirjon o‘gli

Student of foreign language faculty

Scientific adviser: Mulaydinov Farhod Murotovich
Head of Business Department

Kokand University

Abstract: There are given information about e-learning and some useful strategies to develop
e-learning classroom in this article. Types of e-learning strategies and their advantages and
disadvantages are expressed in the end of article.

Keywords: E-Learning, strategy, internet, education, business, strategic plans,

Nowadays, most of students and leaners are getting clever and smarter more than we know.
They do not waste their time. They study at home, participate in online courses or workshops. The
digital era reflects a connected society whose success is dependent upon collaborative approaches
to thinking and learning. At the same time, for e-learning to be fully integrated in the mainstream
of higher education, we must not undermine or discount the value of face-to-face educational
experiences. In this regard, an important corollary and caveat is that e-learning must not be viewed
as replacing the Enormous advantages of face-to-face discourse. E-learning must be seen as a
means to integrate the strengths of face-to-face and online learning experiences. The potential of
e-learning to merge verbal and written discourse, unconstrained by time, has caused educators to
rethink the possibilities for engaging campus-based students.

For these reasons, e-learning is described here in terms of both online and blended learning. It
has also been noted that e-learning is not a synonym for distance education. With the proliferation of
information and communication technologies, distance has become a minor constraint. In an e-learning
scenario, communities of learners are able to sustain themselves productively across time and space
and be enriched immeasurably through the content of the internet. The Internet can be a useful source
of ideas to complement the direct injection of ideas associated with the defined content of the course.
But this does not just happen by mindlessly adopting information and com-munication technologies.
Our educational ideals must drive the vision. These ideals are captured in the Community of Inquiry
(Col) framework that provides the principles and guidelines that make e-learning a viable reality in
mainstream education.

E-learning projects have been started (and have occasionally been successful) with very little
thought or justification. However, most projects will benefit from thoughtful consideration of the
whys and the hows before jumping right in. This paragraph helps identify the questions you need to
ask and the process to follow to determine if e-learning is a good solution, the best way to approach
it, and how to get everyone on board.

The Strategic Plan. There are many different models, outlines, templates, and checklists that
provide guidance on how to conduct strategic planning for any issue. Some are elaborate; some are
simple, but they all contain the basics: What are you trying to do? Why are you trying to do it? How
are you going to get there? While this is a simple model, it is amazing how many projects, even at a
high level, get started without looking at these questions.

Benefits of a Strategic Plan. A good strategic plan can take a lot of time and effort to develop, but
it can serve many purposes as well. It can help you:

* decide if you even want to embark on an e-learning journey

* generate support from key stakeholders

« request funding from internal or external sources

* reach consensus on what it will take to make the project happen

* notify everyone of potential risks and challenges

* ensure you are doing this for the right reasons

* create a common picture of what success would look like

* point you in the right direction for getting started.

In the end, any of the platitudes about proper planning (such as “if you fail To plan, you plan to
fail” and “begin with the end in mind”) apply to an e-learning project. The strategic plan gets you
started.

May [ 2021
111



SCIENGE AND EDUCATION

Strategic Plans Versus Business Cases. Someorganizations use these terms interchangeably.
Generally, the business case is a subset of a strategic plan. A business case generally addresses the
“What?” and the “Why?” questions. A strategic plan also addresses the “How?”

Strategic Plans Versus Project Plans. The “How?” portion of a strategic plan can overlap with
the project plan. So how do you know where to draw the line? The strategic plan includes enough
detail to ensure everyone knows what you are trying to accomplish and what it will take to make it
happen. Your project plan includes all the detail to actually make it happen. Consider the difference
between a travel guide and a travel map. A travel guide helps you determine where to go and what
to see. That’s your strategic plan. But when it comes time to actually go on the trip, you will need a
road map to help decide which interstate and which exit to use. That’s your project plan. Elements
of a Strategic Plan. How detailed should a strategic plan be? Only you and the people making the
decisions about your project can answer this question. And the real answer may come in phases. For
example, you may want to develop an extremely high-level cost-benefit analysis just to decide if it is
worth the time and effort needed to build a more detailed business case. Then, when you are ready to
ask for the funding and support, you create a more detailed plan.
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Democracy is the highest value of humanity, but it is in the process of education that, according to
him, there must be a criterion, a measure, a limit.

“Democracy” introduced into the educational process without adherence to norms, criteria, and
dimensions, ultimately tarnishes the reputation of the teacher. Worst of all, parents openly reprimand
their teachers and school leaders in front of their children, discuss the teacher’s personality in the
family, cause students to lose respect for their teachers, and sometimes openly because of the bad
example. -explicitly leads them to the path of disregard. It is this attitude that contributes to the
deterioration of the upbringing of our youth, their exposure to various alien, harmful ideas, joining
various extremist and terrorist groups. There is a saying among our people, “Teacher is greater than
your father,” because parents give birth to children. The teacher raises him, gives him knowledge,
raises him to the heights, and seeks perfection. Thus, in the eyes of everyone, the devaluation or
disrespect of teachers has a negative impact on the upbringing of children. In raising the value of
teachers, President Shavkat Mirziyoyev said, “Teachers in Uzbekistan must be reputable people.
“Most of the decisions and decrees adopted in the last two years are due to the fact that the reforms in
the education system are the result of teachers working on themselves,” he said.

Creative approach to their activities, unique ways of teaching encourages them to create their own
personal style of work.

PF- published by the President of the Republic of Uzbekistan on September 5, 2018 Decree No.
5538 “On additional measures to improve the management system of public education” created a
legal basis for the implementation of these goals. The inculcation of national values by teachers
in the younger generation, nationalism, national The formation of consciousness, the expansion of
worldviews, the strengthening of faith leads them to perfection. If we emphasize the concept of
national values, in the collection of scientific works “Values and Social Development” “Value is
important for man and humanity. We need to understand the set of natural and social phenomena that
serve the interests and goals of nations, peoples and social groups and, as a result, are valued and
valued by them. ’ Independence is a popular scientific dictionary. In “At”, “Values - people in society,
prestige, attention, respect, prestige, importance, relationships, a complex of circumstances, material
possessions, and spiritual riches.” The origin of the concept of value suggests that it combines three
main characteristics:

- practical and emotional human evaluation of things and events describe the relationship;

- description of ethical categories that determine the psychological characteristics of a person;

- describe the social phenomena that characterize human relationships.

The development of the concept of “value” is conditionally a variety of values appearance
(economic, psychological, moral, aesthetic, cognitive, social) to show, to understand the nature of
man, the mechanisms of his desire to know allows to determine the driving forces of its activities.
Values allow a person to focus on his actions and behavior only when he has a valuable mind, a
valuable attitude.

So, when spiritual values are nurtured, education is a process of their internalization organized as an
object of human need. As you know, faith, the qualities that underlie a person’s ideological ideas, such
as humanity, religion, and belief, stem primarily from their place in the system of family relationships,
the content of the social status and role of parents and other older generations in the family. In the
process of compulsory and voluntary education, the protest behavior of students is mainly directed
at the teacher, because it is the teacher who is the carrier and supporter of the stability of the social
and spiritual environment in society, developed by society and culture. Introducing the most modern
means of teaching in the system of education and upbringing, not the school, parents also need me
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a teacher who will gradually teach children to read, not in school, in scientific terms, to form the
motivation for learning activities , agree. The bottom line is that it’s not the teacher who teaches, it’s
the students who teach them to read strive to create a conducive environment for learning, national in
upbringing by inculcating values, it should form a valuable motivation for learning activities.
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Annotatsiya: Ushbu maqolada kreativ pedagogikaning xususiyatlari va fandagi yutuglar,
kreativ pedagog, ijodkor o‘quvchi haqida ma’lumot berilgan. Zero, kreativ pedagogika darslarida
o‘quvchilarning kreativ tafakkurini, dunyoqarashini shakllantiruvchi asosiy omillar sifatida
quyidagilarni keltirishimiz mumkin: interfaol ta’lim metodlari, AKT vositalari, o‘qitishning yangi
shakl va metodlarini qo‘llash, kreativ tafakkurni shakllantiruvchi treninglar, pedagogik texnologiyalar.

AHHoTanus: B crarbe npencrasieHa nHdopmaius 00 0COOEHHOCTAX KPEaTUBHOM MeJaroruku u
TOCTIDKCHUSIX B HayKe, KPEaTHBHOH Ie1arore, TBOPYECKOM yueHHKe. [|eliCTBUTENEHO, OCHOBHBIMH
¢axropamu, (HOPMHUPYIOIIMMH KPEaTUBHOE MBIIIJICHHE ¥ MHPOBO33PEHHUE YYAIIMXCS Ha 3aHSTHUSIX
[0 KpEaTWBHOW MeNaroruke, sBISIOTCS: MHTEPAKTUBHBbIE METOJbl 0OyueHusi, uHcTpymeHnTsl KT,
UCIIOJIb30BaHNE HOBBIX (DOPM M METOIOB OOyUEHUs, TPEHUHTH, (POPMUPYIOLIHE KPEaTHBHOE MBIII-
JICHUE, MeIarornYecKhue TEXHOJIOTHH.

Annotation: This article provides information about the features of creative pedagogy and
achievements in science, creative educator, creative student. Indeed, the main factors shaping the
creative thinking and worldview of students in creative pedagogy classes are: interactive teaching
methods, ICT tools, the use of new forms and methods of teaching, trainings that shape creative
thinking, pedagogical technologies.
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Har tomonlama barkamol insonni shakllantirish bugungi jamiyatimiz oldida turgan dolzarb
masalalardan biridir. “Kadrlar tayyorlash milliy dasturi”da ta’kidlanganidek, ta’limning yangi tizimi
va mazmunini shakllantirish uchun “ilg‘or texnologiyalarni hamda o‘quv-tarbiyaviy jarayonning
didaktik ta’min-otini yaratish” talab etiladi. Hozirgi rivojlanib borayotgan davrda ta’lim tizimi oldida
turgan dolzarb vazifalardan biri o‘qitishda kreativ pedagogika texnologiyalari va yutuqlaridan keng
foydalanishdir. Ularni ta’lim tizimiga joriy qilib borish va rivojlangan davlatlarning tajribalarini
mamlakatimiz ta’lim tizimiga tadbiq qilish kerak.

Ta’lim muassasalarida yuqori malakali mutaxassislar tayyorlash ko‘p jihatdan kreativ prdagogika
fanlarini o‘qitish belgilaydi. Kreativlikning o‘zi madaniyat vositasi asosida shaxs sifatida shakllanish
jarayonida namoyon bo‘ladigan shaxsning fazilatidir va bu sifat shaxsning o‘z-o0‘zini takomillashtirib
va rivojlantirib borishi bilan bog‘liq. Uning kreativligi muloqotida, tafakkurida, muayyan faoliyat
turlarida namoyon bo‘ladi.

Kreativ pedagogika darslarida o‘quvchilarning kreativ tafakkurini, dunyoqarashini shakllantiruvchi
asosly omillar sifatida quyidagilarni keltirishimiz mumkin: interfaol ta’lim metodlari, AKT
vositalari, o‘qitishning yangi shakl va metodlarini qo‘llash, kreativ tafakkurni shakllantiruvchi
treninglar, pedagogik texnologiyalar. Bu texnologiyalardan o‘rinli va samarali foydalanishni kreativ
pedagogikaning yutuqlaridan biri deyishimiz mumkin. Kreativlik sifati ham boshqa sifatlar kabi
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birdaniga shakllanmaydi.

Shaxsda kreativlik sifatlarini rivojlantirish jarayonining umumiy mohiyatini to‘laqonli anglash
uchun dastlab “kreativlik” tushunchasining ma’noni tushunib olish talab etiladi. Ken Robinsonning
fikriga ko‘ra, “kreativlik — o‘z qiymatiga ega original g‘oyalar majmui” sanaladi (Azzam, 2009).
Gardner esa o°z tadqiqotlarida tushunchani shunday izohlaydi: “kreativlik — shaxs tomonidan amalga
oshiriladigan amaliy harakat bo‘lib, u o‘zida muayyan yangilikni aks ettirishi va ma’lum amaliy
qiymatga ega bo‘lishi lozim”. Emebayl (1989 y.) ning yondashuvi nuqtai nazaridan ifodalansa,
kreativlik “muayyan soha bo‘yicha o‘zlashtirilgan puxta bilimlar bilan birga yuqori darajada noodatiy
ko‘nikmalarga ham ega bo‘lish” demakdir.

Ko‘plab tadqiqotlarda intellekt va kreativlik o‘rtasidagi aloqadorlik xususida turlicha qarashlar
mavjud. Patti Drapeau nuqtai nazariga ko‘ra kreativ fikrlash, eng avvalo, muayyan masala yuzasidan
har tomonlama fikrlash sanaladi. Har tomonlama fikrlash talabalardan o‘quv topshirig‘i, masalasi va
vazifalarini bajarishda ko‘plab g‘oyalarga tayanishni talab etadi.

Yugqorida bildirilgan fikrlarga tayangan holda “kreativlik” tushunchasini quyidagicha sharhlash
mumkin: Kreativlik (lot., ing. “create” — yaratish, “creative” — yaratuvchi, ijjodkor) — individning
yangi g‘oyalarni ishlab chiqarishga tayyorlikni tavsiflovchi va mustaqil omil sifatida iqtidorlilikning
tarkibiga kiruvchi ijodiy qobiliyati. Kreativlik shaxsda iqtidorning muhim omili sifatida yuzaga
chiqadi. Pedagogik kreativlik — pedagogning an’anaviy pedagogik fikrlashdan farqgli ravishda
ta’lim va tarbiya jarayonini samaradorligi ta’minlashga xizmat qiluvchi yangi g‘oyalarni yaratish,
shuningdek, mavjud pedagogik muammolarni ijobiy hal qilishga bo‘lgan tayyorgarligini tavsiflovchi
qobiliyati. Pedagogning kreativlik sifatlariga ega bo‘lishi o‘quv va tarbiya jarayonlarini tashkil
etishda yangi g‘oyalarni yaratish, ilg‘or pedagogik yutuq va tajribalardan unumli foydalanish,
o‘quvchi yoshlarning o‘quv faoliyatini, shaxsiy sifatlarini rivojlantirishga xizmat qiladigan ijodkorlik
g‘oyalarini yaratishda namoyon bo‘ladi. Kreativlik xususiyatiga ega mashg‘ulotlar o‘quvchilarning
qiziqgishlarini kuchaytirib, ularni yanada ko‘proq izlanishga undaydi.

O‘quvchilarning kreativ tafakkurini shakillantirishda pedagogga ta’limning interfaol metodlari,
ta’limning noan’naviy shakillaridan foydalanish, zamonaviy ta’lim texnologiyalari qo‘l keladi.
Pedagoglar o‘quvchilarning kreativ tafakkurini shakllantirishda quyidagi metod va vositalardan
foydalanishlari mumkin: o‘qitishning yangi shakl va metodlarini qo‘llash, o‘zaro o‘qitish,
musobagqalashish, AKT va multimediya vositalari yordamida o‘qitish, sinfda sog‘lom raqobat muhitini
yaratish, o‘quv materiallarining yangiligi, qiziqarli vaziyatlarni yaratish.

Xulosagqilibaytganda, o‘quvchilardakreativlik xususiyatini shakllantirishda pedagogning kreativlik
qobilyati muhim hisoblanadi. O‘quvchilarning kreativligi ularning ijodiy faoliyatida namoyon
bo‘ladi va rivojlanadi. Bunda o‘quvchilar ijodiy fikrlashga odatlanadi, pedagogik jamoa tomonidan
olib borilayotgan ilmiy tadqiqot va ijodiy loyihalarni bajarishda faol ishtirok etadi, bajariladigan
vazifaning mohiyati va ahamiyatini belgilay oladi. Pedagog va o‘quvchilarda yuqoridagi kreativlik
xususiyatlarini namoyon bo‘la olishi kreativ pedagogikaning eng muhim jihati va yutuqlaridan biri
hisoblanadi.
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Annotation: The article discusses the problem of applying the Multiple Intelligence theory into the
English classroom. It describes the importance of learners’ needs, the theory, types of intelligences, and
ways of testing the learners. It also suggests types of activities suitable for each type of intelligences
to use in teaching the English language. The author makes reference to the works of Howard Gardner
and Jeremy Harmer.
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Teaching foreign languages is not an easy matter, as it requires from the teacher not only the
knowledge about the language, but also the methods and ways of teaching it. Usually teachers meet
different learners in one classroom. And it is vital to select appropriate classroom activities taking
into account the learners’ interests and needs. For this one should know the learner types and learning
styles.

There exist different theories about the characteristics of learners. One of them is Multiple
Intelligence Theory by Howard Gardner. He presented the theory of Multiple Intelligences in his book
“Frames of mind” in 1983. The author used the word “intelligences” instead of the word “styles”.
This theory suggests that learning occurs through many types of intelligences and “the existence
of a number of different intellectual strengths, or competences, each of which may have its own
developmental history” [1, 63]. According to Howard Gardner there are eight types of intelligences.
They are: linguistic, logical/mathematical, visual/spatial, musical, bodily/kinesthetic, interpersonal,
intrapersonal and naturalistic. Everyone has one or more of these types of intelligences, but one of
them is predominant over the others. Here arises a question: “How can teachers learn the type of
intelligence existing in learners?”. There are several online tests and quizzes for identifying the type
of intelligences [2, 1]. Teachers should encourage students to use their strengths in order to make
the learning process more productive and fruitful. For instance, one of the students demonstrates
his strengths in Musical Intelligence. This student should be encouraged to use his knowledge and
interest in music to develop his knowledge in the English language. Teacher may use more songs in
the English language to develop the learners listening skills.

Teachers should not only focus their attention to the highest score registered by their learners, but
also to the lowest with the intention of developing that intelligence during the lessons.

Linking the learners to activity types is also very important in the English language classroom.
Jeremy Harmer in reference to Murray Loom’s website gives the list of activities appropriate to use
with the types of intelligences [3, 47]. They are:

1. Linguistic — memory games, trivia quizzes, stories
Logical/mathematical — puzzles, problem solving
Visual/spatial — colors, pictures, drawing, flashcards
Musical — using songs, chants, drilling
Bodily/kinesthetic — role- plays miming, running dictations.

Interpersonal — mingle activities, group work, discussions, debates
Intrapersonal — personalized projects, individual work
Naturalistic — environmental projects

It is the teachers’ responsibility to select the suitable activity for the learners in the English lesson,
as the Multiple Intelligence theory gives an opportunity to use variety of teaching methods and
strategies in the classroom. If the selected activity meets the needs of the students, it supports the
learners’ better understanding of the language input.
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Abstract. The task of the teacher is to reinforce the work of each student in the learning process
and to come up with a situation for their creativity. There are many non-standard forms of work of
the teacher activating attention and increasing the students’ interest in learning foreign languages.
The main purpose of teaching foreign language is communicative activity of students or working
knowledge of foreign language.
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Scientists, however, give direction to the teacher for communication. In particular, the Russian
pedagogue V.A.Kan-Kalik believes that the teacher the structure of pedagogical communication is
carried out in the following directions:

1. Prognostic stage (modeling): class by teacher modeling future dialogue with the team.

2. Communicative communication: initial interaction with the reader achieve the organization of
direct communication in the process.

3. Pedagogical process: the behavior of the teacher, pedagogical skills should be directed to direct
communication.

4. Analysis of results: analysis of the communication carried out, achievement and modelling for
future activities with an unbiased assessment of the shortcoming. These lines of communication based
on the opinions of the scientist it can be described as follows. At the modeling stage, the audience’s
response to all andoses, the study of the psychological characteristics of each student, it is difficult that
you may encounter in the educational ability to see and overcome dynamics in advance, interaction of
communication build on the basis of cooperation, that is, communication is not to the person of the
teacher, but also it is necessary to ensure that it is suitable for the personality of the reader. Innovative
forms of education are characterized by a high communicative ability and active involvement of
students in educational activities, activate the potential of knowledge and skills of speaking and
listening skills, effectively develop communicative competence skills. Teacher creativity in terms
of the structure of pedagogical communication is a unique example. Pedagogical scientists with the
teacher’s pupils many descriptions of the dialogue in their scientific works, the dialogue first of all, it
manifests itself as a personal psychological feature of the teacher will be.

At the stage of communicative communication, the class community is quick to interact to be
able to thoroughly understand the techniques of engaging conversation, to be able to respond to
all their interests, to be able to freely express their views and the application of various methods
of positive influence on the minds of students techniques should be mastered. At the stage of the
pedagogical process, the teacher’s activities are directly education is the transfer of educational work
in a certain direction, students support the initiative, the official and informal of the class community
establish a fair dialogue with leaders. Communication in pedagogy teacher and the team of students
its essence, mutual Informatics, representing the qualifications, method and system of influence in
change, educational and educational interaction, interaction between each other it is manifested in
their achievement of understanding and the following: has features;

* communication is the most important profession in the pedagogical activity of the teacher the
weapon is;

* to carry out its intended implementation in the process of Capricorn social control and social
legalities are important to ensure; the most important component of teacher and student relationship
what role does Motivation play in part communication, it plays an equally important role;

* communication in pedagogy - the active organization of the teacher’s interaction on the basis of
interaction with the students, the planned function of the implementation of a particular goal on the
basis of the program performance;

* communication is a multifaceted process of developing an individual’s attitude, which arises
from the need for cooperation activities is;

* fear in students from incorrect pedagogical communication, insecurity in their own power arises,
their attention, diligence movement slows down, speech dynamics breaks down, independent and free
thinking ability decreases.
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Pedagogical communication - this is a lesson with actions students and Teacher Olean Psychological
for himself in extracurricular activities come with the environment an opportunity for a spiritual
climate variant the employer is a professional relationship. Key to interpersonal close communication
with interpersonal objective:

* negativity I end all the processes that cause the body action of going;

* ensure that the piping is maintained independent figure;

* give readers an active, free-thinking, self-expression

try to stick to it as explained without chopping;

* develop the skills of apprentices;

* joy and joy in lesson and extracurricular processes to emerge mood.

A.S.Makarenko believes that teacher communication is how to manage it.
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“SODDA ANIMATSIYA DASTURINI YARATISH” MAVZUSINI ELEKTRON O‘QUV
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OBYUYEHME TEME «CO3JIAHUE ITIPOCTONH AHUMAIIMOHHOM ITPOT' PAMMBI» C
HOMOIBIO JJIEKTPOHHOI'O YYEBHHUKA
TEACHING THE TOPIC OF “CREATING A SIMPLE ANIMATION PROGRAM” WITH
THE HELP OF AN ELECTRONIC TEXTBOOK
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Annotatsiya: Ushbu maqolada informatika va axborot texnologiyalari fanini o‘qitishda, xususan,
“Sodda animatsiya dasturini yaratish” mavzusini o‘qitishda Macromedia Dreamweaver dasturi
yordamida yaratilgan elektron o‘quv qo‘llanmadan foydalanish metodikasi keltirilgan.

AHHOTamusi: B 3TOl cTaThe ONMCHIBAETCSA, KaK HCIOJIb30BaTh HMHCTPYMEHT JJIEKTPOHHOTO
oOyueHusi, co3laHHbIi ¢ momoulpio Macromedia Dreamweaver, mist oOyueHus: nHdopMaTuke u
MH()OPMAIMOHHBIM TEXHOJIOTHUSAM, B 4acTHOCTH «Co31aHne MPOCTOI aHMMAIIMOHHOW POTPaMMBD».

Annotation: This article describes how to use an e-learning tool created using Macromedia
Dreamweaver to teach computer science and information technology, in particular, “Creating a simple
animation program”.

Kalit so‘zlar: informatika va axborot texnologiyalari, elektron o‘quv qo‘llanma, Macromedia
Dreamweaver dasturi, Scratch dasturlash muhiti, animatsiya.

KarwueBble cioBa: mHpopmaTtika ¥ HWH(GOPMAIMOHHBIC TEXHOJOTHH, JJIEKTPOHHOE y4yeOHOe
nocobue, Macromedia Dreamweaver, cpeia nporpaMmmupoBanus Scratch, anumarius.

Keywords: computer science and information technology, e-learning manual, Macromedia
Dreamweaver, Scratch programming environment, animation.

Bugungi kunda zamonaviy pedagogik va axborot texnologiyalaridan ta’lim jarayonida foydalanish
elektron o‘quv qo‘llanmalar yaratish imkonini bermoqda. Elektron o‘quv qo‘llanmalar zamonaviy
axborot texnologiyalarning mahsuli bo‘lib, ta’lim sifatini oshirishga yordam beradi.

Ushbu maqolada 5-sinf Informatika va axborot texnologiyalari fanining “Dasturlash texnologiya”si
bobi bo‘yicha yaratilgan elektron o‘quv qo‘llanmadan foydalanish haqida to‘xtalamiz.

Ushbu elektron o‘quv qo‘llanma Macromedia Dreamweaver dasturida yaratilgan bo‘lib, uni ishga
tushirish uchun dastlab elektron o‘quv qo‘llanma saqlangan papkaning Scratch.html fayli ishga
tushiriladi. Natijada quyidagi shaklda 5-sinf Informatika va axborot texnologiyalari darsligining
mugqgova qismi namoyon bo‘ladi.

B

iromedia Dreamweaver yordamida "C
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Elektron o‘quv qo‘llanmaning muqova qismida 7 ta asosiy menyu, rasmlar va bitta ishchi oyna
mavjud. Biz _ tugmasini bosish orqali uning 3-mavzuga tegishli mudarija sahifasiga
o‘tamiz.

Bu sahifamizda 3-mavzu “Sodda animatsiya dasturini yaratish” mavzusi uchun joylashgan
tugmalar mavjud bo‘lib, bu tugmalar orqali mavzular bayoni, taqdimot, krossword, test, vazifa,
videodars keltirilgan sahifalarga o‘tish mumkin.

- tugmasi orgali mavzu bayoni berilgan sahifaga o‘tish mumkin.

-mavzuning bayonini to‘liq ko‘rib chiqish mumkin.
mwgmasi orqali mavzuga oid bo‘lgan tagdimotni asosiy ekranda ochib olishimiz mumkin
va ketma-ket namoyish etishimiz mumkin.
ﬁ tugmasi orqali esa mavzuga oid krosswordni asosiy ekranga chaqirishimiz mumkin va

krosswordni berilgan shartlarga asosan yechamiz.

e e [ g g —

tugmasi yordamida mavzuga oid test savollari beriladi.
tugmasi orqali mavzuga oid vazifani asosiy ekranga chaqirishimiz mumkin va mavzu
matnida, taqdimot, krossword, test, videodarslarni tahlil gilgan holda Sodda animatsiya daturini
yaratish mavzusidagi vazifalarni o‘quvchilar bajaradilar.
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?'%h; tugmasi yordamida mavzuga oid videodarsni ko‘rib, o‘quvchilar bilimlarini
mustahkamlashi va Scratch dasturida amaliy bajarib ko‘rishi mumkin.

T T T T tugmasi orqali kompyuterga Scratch
Sobmeni i o g Wkt gy 1 pyere
dasturini mustaqil o‘rnatib olish mumkin.

Xulosa qilib aytganda, umumta’lim maktablari Informatika va axborot texnologiyalari fani
mavzularini o‘qitishda, LoGo konstruksiyasi asosida multimediali yaratilgan Scratch dasturini
o‘rgatishda Macromedia Dreamweaver dasturida yaratilgan elektron o‘quv qollanmadan foydalanish
o‘quvchilarda dasturlashga bo‘lgan qizqishni oshirishda muhim ahamiyat kasb etadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. Kamaltdinova D.T., Sayfurov D.M. “Informatika va axborot texnologiyalari” // 5-sinflar
uchun darslik: — Toshkent: “Tasvir”, 2020. — 112 b.

2. https://scratch.mit.edu - Scratch dasturining internet manzili
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THE USE OF INNOVATIVE TECHNOLOGIES IN PRIMARY EDUCATION OF
LITERATURE

Xalikov To‘lqin Xurramovich
Teacher, Termez State University.

Annotation. This article deals with The use of innovative technologies in primary education of
literature. Therefore, on the basis of national values, dating is spiritual in education, in the construction
of a great state of the future, socio-economic reforms national values take up an important role in the
implementation. Because, humane, democratic, legal civil society through the spiritual perfection of
every age and the entire population living in our country, the future is a great Uzbekistan bar.

Key words: innovative, science, technology, usage

Innovative pedagogy is known in the sphere of informal science at the present time however
as the days go by, the entire world falls into the trust of industry experts it is a system of rapidly
developing knowledge. Recognize its educational significance the team of educators who received
scientists therefore has a traditional critical approaches to pedagogy. Developing in the present days
serious thoughts are being expressed about this new science the theory of the entire educational
training system, whose function is held in ruled it is the reorganization and assimilation on the basis of
innovation. Innovative pedagogy — the ruling theory as the basis for solving theoretical and practical
problems received. In the opinion of innovators, mainly ADBI classical pedagogical theories it is
possible to educate the current generation in this way in the new conditions that are outdated it is
not. This is what the situation in the current pedagogical science is in general. Uroctea innovation
in the situation is a very important system of pedagogy and knowledge objective purposefulness,
consistency do not contradict each other its main like any scientific theory of the pedagogical system
of “characteristics” IT projects and holds the principles that make up the system yani this the basic
fact that the system is based on basic knowledge obektiv the basic of the theory but the idea that the
principles must be divided into only scientific purines knowledge about the intellectual development
and upbringing of a person should not be the level of compliance with the requirements is the only
requirement of the environment. This is ideal always one-sided social of those or those social groups
they do it in a valuable way as interests and ideas to others they will. The world pedagogical theory
is connected with the educational process they already in connection with what the ideas of the
people above will be the fact that he confessed. The upbringing of the Growing Generations has
become a very serious business in its future. Development of democratic, legal, civil society of our
republic after the road, we fully understood the role and place of national values in life. Enslaving a
nation that is loyal to national values, keeping it in a state of eternal despotism it is not possible. On
this occasion, I. A. About the events of Karimov Andijan the interesting said: “I said it before and
now the feeling that I feel in my heart “ makes them feel in front of my people, in the face of my
compatriots looking, I must say frankly: the freedom of my people, the independence of my country
to, if necessary, give my soul, but never to anyone of the Uzbek people not dependent”. In fact, today
only a truly educated person is a person values, in a word, self-awareness, free and to live in a free
society, to oneself in the human community of an independent state you can fight selflessly to occupy
a worthy reputation. Such that is, in the process of training a person comprehensively spiritual-moral
formation, registration of his abilities and social life to arm yourself with the knowledge, vision and
skills required is important it is important. Therefore, the integration of national values into young
people’s behavior is not only a social philosophical problem. Although the theory of values as a
philosophical problem 1960 although the ex-Union from the years began to be explored, these values
educational importance should be given only after independence started. According to philosophical
interpretation, values are significant to man and humanity freedom, peace, social equality, truth,
enlightenment, beauty, and in life the goodness that is in nature is a collection of collective qualities
such as goodness the source of formation of the spiritual culture of the people for centuries as a set
of spiritual aspects of the community that are valued as explained. According to universal values in
the interest of all nations it consists of corresponding spiritual treasures, unique with national values
has an educational background. But, I must say, the values that are often mentioned today are the
hooks to the problem were much less cautious. Values to the right “ just to say that when leaving, this
problem is forgotten he wished. Articles, books, decisions and arbitrations published in the recent
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past even if the values are mentioned in the verse, the coverage of the relationship to them, it would
require a thorough and in-depth analysis. Because the goals facing education second or even third
level compared to values, School, Higher Education in his life, he was accepted as a general Mehyar,
who in his mintalet was “aide could not determine the case. Values change, General mehyors also
nurture the goals facing him were also changed. But I must say that, the basis of values in the years
of communist ideology is accepted by the public, society even politicians recognize to maintain their
reputation and appearance when they are done they would continue to promote goals that were not
taken, listed. Values that are being promoted, in general when such goals are considered it was not
bad, now we are calling it universal values many of the concepts would have gone into their own, but
this is a bad side of politics it was then that what was being said was not a match for the truth. Of a
community the desired exemplary form is promoted, and in reality it is another moral samples were
encouraged. Hence, the analysis of programs of Social Sciences in higher educational institutions it
shows that youth in their content is based on national values spiritual nurturing is given a wide range
of activities.
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Abstract. The paper provides some applications of mathematical theory in economics. In particu-
lar, when it is necessary to get the maximum profit from the amount by the end of the year, or after
several years.

Keywords: the amount of capital, greater efficiency, continuous interest.

It is well known, that President of Uzbekistan signed a Decree “On Action Strategy on further
developing of Uzbekistan”. The Action Strategy on five priority directions on development of
Uzbekistan is designed for 2017-2021 [1].

The document is aimed at improving the efficiency of the reforms, creating conditions for full and
accelerated development of the state and society, implementing the priority areas for modernization
and liberalization of the country in all spheres of the life.

The Strategy includes five priority directions — improving state and public construction, ensuring
rule of law and reforming judicial-legal system, developing and liberalizing economy, developing
social sphere and ensuring security, inter-ethnic harmony and religious tolerance, implementing
balanced, mutually beneficial and constructive foreign policy.

The Action Strategy proclaims improving the quality and effectiveness of higher education
institutions through the adoption of international standards of quality teaching, learning and assessment.

According to this Decree nowadays the requirement of modern life is to teach our subjects
implementing foreign experience in education. That is why we teach our subjects in English.

At present, the ability to apply theoretical knowledge in practical tasks becomes the decisive fac-
tor for studying discipline. In particular, based on years of experience teaching practical mathematics
in the economic university, the authors seem to need to demonstrate the solution of some economic
problems with the help of a mathematical apparatus.

If we fail to improve math education, given the needs of the modern world and students, we are in
danger of turning mathematics into an increasingly “dead language” and alienating groups of students
whose mathematical potential will remain undeveloped [2].

Let the deposit at the beginning of the year equals to 4, . Interesting task is to get the maximum
profit from this amount by the end of the year. One of the existing ways is to use the services of a
bank. Suppose the bank issues 100% per annum. This means a 100% annual increase in capital, and

proportionately in the remaining short periods (e.g. on 11[:]_10% per month) [3].
This means that the amount of capital will double in a year A4,+ 4, =24,. For even greater
efficiency in six months you can close the account and immediately open it for the next six months,

in this case the size of the capital in six months 4, +%AO = A0(1+%j, and at the end of the year

4l1+1]
i 2)

4,
" I

-
I

=225 4. . How often an account is closed and opened for a year, so much more profit

can be obtained. For example, if you do this at the end of each month, at the end of the year, the
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- 12
1 ' =2.613 A4.,1fthe account is to be closed - opened every day, the amount
12 :

amount of capital 4| 1+

1 365
of savings at the end of the year is 4, (1 + %j ~2.715 A4,.

If the closing - the opening operation is made continuously (of course, theoretically), then at the
end of the year the accumulations are equal to

n—0 n

A, 1im(1+lj = A,-e~2.7182818284...- 4,

So, at a nominal 100% rate, the deposit may be 171 % .
The same reasoning can be repeated at the nominal bank rate p% . Then the possible size of
(theoretical) savings will be equal to ,
1007 700

n P
Aolim(1+1p j = 4, lim (1+1p j” = A4, e

n—»ow 00n n—»ow 00n

In the more general case, let the capital A, is invested in the bank by the p% rate not for a year, but
for t years. Dividing the time interval [O, t] on M parts and tending 7 to infinity, we’ll get a possible
theoretical amount:

P
1007 |7100

Pt

Aolim(1+ P tj = A, lim (1+ P j’) = A, e'0
e 100m = U 100m

L,
A= A,e'’ - is called continuous interest formula.
For example, at an annual rate p =100% at the end of the second year (t = 2) A’ ~7.414-4,,
i.e. the initial contribution is growing more than seven times.
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K BOIIPOCY O PA3BUTHUE YMEHWH PEIIATH 3AJAUN

Amanos P.A.
TI'TIY nMm. Huzamu

AHHoTanusi: B crathe paccMOTpeHBI BONPOCH! PAa3BUTHS YMEHHH MO PEIICHUI0 XHUMHYECKHX
3agay. [IpuBenena xnaccupukanys 3aqad, UX pa3BUBAIONIEE BO3ACHCTBUE HA YUAITHXCS.

KiroueBble ciioBa: BOIpocC, yIpakHEHUE, KaueCTBEHHAs 3a/a4a, pacueTHas 3aJava, aKTyalu-
3arus

Annotation: The article deals with the development of skills for solving chemical tasks. The
classification of tasks and their developmental impact on students is given.

Keywords: question, exercise, qualitative tasks, calculation tasks, actualization

Pemenue 3a1a4 — o1MH 13 Ba)KHEHIINX NIPUEMOB O0Y4YEHHUsI, TIOCPEICTBOM KOTOPOIO MOKHO 00e-
creyuTh Oosiee IIyOOKOE M IOJIHOE OCBOEHHE y4YallMMHCs y4eOHOro marepuasa, 3aKpernuTb €ro
B IaMATU U BbIpabOTaTh YMEHUs NPUMEHSATH NPUOOPETEHHBIE 3HAHUSA C AOCTAaTOYHOM CAMOCTOS-
TEJILHOCTHIO. Perienue 3ama4, 0COOEHHO KauyeCTBEHHBIX, BCErZa MPEANOaraeT akTUBHYIO MBICIIH-
TENBbHYIO JEATEIbHOCTh, HANIPABIECHHYIO HA OCYIIECTBIEHUE NEPEHOCA 3HAHUI, HA yCTAaHOBJICHHE
MEXJy HUMH HOBBIX CBSI3€M U B3auMocCBs3ei[1].

YMeHue pemarb XUMHUUECKHE 3a/1auM, TaK )K€ KaK ¥ yMEHUe PUMEHSTh B yueOHoii paboTe mpu-
€Mbl YMCTBEHHBIX JAEHCTBHM, JOCTUrAETCS yTEM MHOTOKPAaTHBIX OBTOPEHUH.

B nporpammax nmo xuMuu ornpezaesneHo 16 TUIOB pacyeTHBIX 3a4ad Ul yJaluxcs CpeIHEeN KO-
nei[2]. st 0OydeHus yqamuxcsi yMEHUIO PellaTh XUMUUECKUE 3a7a4u CIIeAyeT U3bICKUBATh BPeMs
U OTOMpaTh 3ajlaHus, KOTOpbIE B OOJbIIEH CTENeHu OyayT cOOTBETCTBOBaTh 3ToMy. OOBIUHO (op-
MHUpPOBaHHME YMEHHsI pelaTh THIIOBbIE XUMUUECKHUE 33a4l YUUTEIb HAaUMHAET C pa3dopa pelieHus
KOHKPETHOM 3a/1auu, 1moKa3a o01ero crocoda aeiicTBus U GOpMBI 3aIMCH JaHHOTO perieHus. Jlanee
Ha 3TOM M MOCJIEAYIOUIMX YPOKaxX ydallluecs BBIIOJHSIOT CHayaja aHaJOTHMYHBIE 3a/laHus, 3aTeM
periaioT 6ojee CIoXKHBIE 33aJlaud IPU 3TOM CIIEAYeT YYUTBIBAaTh, UTO 3a/laHusl (BOMPOCHI, 3a7a4l U
YIPa)KHEHUS ), IOMEILIEHHbIE B YUeOHUKAaX XUMUU U METOIMYECKUX MOCOOMSIX, OKa3bIBAIOT HEOH-
HAKOBOE€ pa3BUBAIOILEE BO3/EHCTBUE HA ydallluXCs.

Bonpocs! — 310 3a1aHusl, B KOTOPBIX MPEAyCMOTPEHa PeNpOIyKTUBHAS ACATEIbHOCTD YUalLUXCs,
Harpumep BOCIpou3BeieHHe (POPMYIHPOBOK, 3aKOHOB, MPaBUJI, TOBTOPHOE ONpPE/IEIeHNE TOHATHH,
pacckas 1o u3BeCTHOU TabJHIe, PUCYHKY, Pa3bsICHEHUE TOTO MITH HHOTO TEOPETHUECKOTO TOTOKEHHS,
IIOBTOPHAs JIEMOHCTpPALMSI OTBITHI MJIM BOCIIPOU3BE/IEHUE paHEE PEIICHHOM 3a/1auH, IIepecka3 TeKCTa
naparpada u T.1I.

3ajaun — 9TO 3a/aHusl, B KOTOPBIX BCErla IMpPedyCMaTpUBAETCS MPOAYKTHBHAs JIEATEIBbHOCTh
yUalluxcs, He3aBUCUMO OT YCTHOM, MMCbMEHHOM MM SKCIIEPUMEHTAIbHOM (POPMBI UX BBIOJTHEHHUS.
JIro0yt0o XMMHMYECKYIO 3a/ady MOXXHO OTHECTH K OJHOW W3 JBYX TIpyHIl — pPacUyeTHbIM WU
KauecTBeHHbIM. [lo xapakrepy opraHu3yeMoil IeATEIbHOCTH BOIIPOC U 3ajaya KaueCTBEHHAsl HE
OJTHO U TOXKE€, HanpuMep: «YTo moka3bIBaeT MPOLIEHTHAs! KOHLIEHTpALUs pacTBOpa?» - 3TO 3aJaHHe-
Bonpoc. «Paccuntars MaccoBylo JJOII0 pacTBOPSEMOIO BELIECTBA B MPOLIEHTAX» - 3TO yKE 3a/]a4a.
N «Kak popmynupyeTcs nepuoanuecKuii 3aKkoH; KaKOBbl TUITHYHBIE (POPMBI COETMHEHUN OKCUI0B
U TUAPOKCHIOB JIEMEHTOB BTOPOTo nepuoza?» - Bonpockl. «llonb3ysch 3HaHUAMU EPHOANYECKOTO
3aKOHA, PELINTe, KAKOBbI ()OPMYJIbI OKCHIOB U THMJPOKCHJIOB: a) KaaMusl, 0) MbIlIbsIKA, B) CEJICHA) -
3aJ1a4ya KaueCTBEHHASI.

VYopaxkHeHue — 3TO 3aJaHus, B KOTOPBIX IPEAyCMAaTpUBAETCS JEATENbHOCTh YYalllUXcs,
HalpaBJieHHas Ha OBJAJICHUE 3HAHUEM WIM YMEHHMEM WM COBEPILIEHCTBOBAHME (PAa3BUTHUE) STUX
yMeHHH. B ynpakHEeHUsX MOXeT ObITh IIPEyCMOTPEHA KaK pernpoaAyKTUBHAsS, TaK U MPOAYKTHUBHAS
NeSTeNIbHOCTh YYalluxcs. JTO ONpeAessieTcsl TeM, KaKUe 3aJJaHus BKIIOUEHBI B YIIPAKHEHUS: TOJIBKO
BOIIPOCHI, BOIPOCHI U 33J1a4 UJIH TOJIBKO 3a/1auu.

[Ipu hopmupoBaHNN yMEHHS pelaTh 3aJja4M CIeyeT 10JIb30BaThCs BOIIPOCAMU U YIIPAKHEHUSIMH.
A 17151 pa3BUTHS yMEHUS PelIaTh XUMUYECKHE 3a/1a4i He0OX0JMMO OAOUPATh 33/1a4 U YIIPasKHEHMUS.
Haunbonpmmii pazBuBatonuii 3pQeKkT AOCTHUraeTcss MpHU HCIOIB30BAaHUM 33JaHUN HapacTaromen
TPYHOCTH, TIO3TOMY, COCTABJIsAs YIIPA)KHEHUE /111 pa3BUTHS YMEHUS yUallluXcs pelaTb XMMUUYECKHe
3aJ1aud, B HETO CJIEYET BKIIOYATh HE TOJBKO 0OJIee MPOCThIE U aHAJIOTMYHbIE 3a/1a41, HO U CIIOKHBIE
— KOMOWHUPOBAHHBIE.
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[Ipu pemeHnn NpoCTHIX 33434 NPEAYCMaTPUBACTCS aKTyaIU3alMsl OJHOTO JIEMEHTa 3HaHUM; ITpH
PEIIEHUH CIOKHBIX 3a/1a4 — aKTYaJIU3UPYIOTCS HECKOJIBKO 3JIEMEHTOB 3HaHUI, HAapuMep:

3adaua 1. B onHOM U3 ABYX CKJISIHOK 0€3 3THKETOK HaxoauTcs okcus Mapranua (IV), B npyroit —
okcunt pocdopa (V). Kak onpenenuts, B Kakoi U3 ckIsiHOK okcugi pocdopa (V)?

3aoaua 2. Bo cKONbKO MPUMEPHO pa3 objeryaeTcs AbIxaHue 00JbHOTO, KOTJla My JIaloT JbIIaTh
13 KUCIOPOIHOM MOTYIIKH KUCIOPOIOM?

[IpuBeneHHbIe 3a/1auu MPOCTHIC, A PEIICHUS KaKI0W U3 HUX JTIOCTATOYHO KCIONB30BaTh OJMH
JJIEMEHT 3HaHMi (a UMEeHHO: okcua docdopa (V) benoro nBera win 1/5 00bEMa Bo3myxa 3aHUMAET
KHUCJIOPO.).

3aoaua 3. JloxkaxuTe C MOMOIIBIO XUMHUYECKUX PEaKIMi, YTO OAHO W3 BBIJAHHBIX BEIICCTB
nericteurensHo okcua meau (1), a npyroe — oxcung gocdopa (V).

3aoaua 4. B xakoM 00bEMe BO3TyXa MOKHO TTOJTHOCTBIO CKE€Ub yToJib, B3AThIM Maccoi 0,6 17

OTU 3a7a4l CIOXKHBIC, JUIS PEHICHHUS KaXJAOW M3 HHUX HYXXHO YYECTh HECKOJIBKO 3JIE€MEHTOB
3HaHUi, a UMeHHO: peakuus okcuna meau (1) u okcuna gocdopa (V) co menoysbro uiam ¢ BoJOH U
MHAUKATOpoM (st 3a1a4n 3); pacdeT 00béMa KUCIOPOIa, U3PACXOIOBAHHOTO HA CKUTAHHE YIS, a
3areM pacder 00bEMa BO3ayXa, 3aTPaueHHOTO Ha PEAKIIHIO (TS 3a1a4u 4).

AHaJIIOTUYHBIE 33J]a9l OTINYAIOTCS OT KOMOMHHMPOBAHHBIX TEM, YTO JJISi PEIICHUS WX JOJDKCH
OBITh IPUMEHEH OJIMH W TOT K€ CIOCO0 JCHCTBUH, a MPH pelIeHMH KOMOWHHUPOBAHHBIX 3a/1ad —
aKTyaJU3UPYIOTCS pa3Hble CIIOCOOBI NEHCTBHI, HaIpUMep:

3aoaua 5. Moxuo nmu B 10 1 Bo3myXxa MOIHOCTBIO Cxeuyb cepy Maccoil 50 1, ecnu y4ecTb, 4TO
MaccoBast 10JIs1 HETOPIOYMX IpUMece B cepe cocTasisieT 8%”?

B ycnoBun KOMOMHHPOBaHHBIX 3aJa4 INpelyCMaTpUBACTCS aKTyalu3alus CHOCOOOB JEHCTBHIMA
(pemreHuil) pa3MUYHBIX TUHOBBIX 3aaad. JIsi pemieHus 3agadu 5 HEOOXOIMUMBI 3HAHHUS U YMEHUS
MIPOU3BOUTH PACUYETHI C BEIIECTBAMH, COACPIKAIIMMHU ITPUMECH, M YIUTHIBATH, YTO OJTHO U3 UCXOAHBIX
BEIIECTB B3SITO B U30BITKE.

AHaJOTHYHbIE 3a7]a4H TaKKe MOKHO Pa3HOOOPA3UTh U HECKOJIBKO YCIIOKHHUTb, BKITIOUas B YCIOBHE
KpaTHbIE U IOJbHBIE €IMHUIBI H3MEPEHUS, UCTIONB3Ys 3a]]a4U MPsIMbIe U 00paTHBIE, 10 OTHOIICHUIO K
peIIEeHHBIM paHee, HalpuMep:

3aoaua 6 (npsimast). CKOJIBKO IMIETIOUH M BOJBI TOTPEOYeTCs AJIsl IPUTOTOBJICHUS pAaCTBOPA MacCOM
50 1, eciu MaccoBasi 0JIsl PAaCTBOPEHHOTO B HEM BemecTBa coctasisieT 80%.

3aoaua 7 (obparHas). KakoBa MaccoBast 1oJ1sl B IPOLIEHTAaX paCTBOPEHHOTO B pacTBOPE BEIIECTBA,
€CJIU JIJIS1 €r0 MPUTOTOBJICHUS B3SITHI IIEJI0Yb U BoAa Maccoi cooTBeTcTBeHHO SO0 ru 150 .

[Ipu cocraBneHuu 3afaHuii HapacTaOLIEH TPYIHOCTH WM MOAOOpE 3aJaHUil JUIsl OJHOTO HIIU
CepUH YIPaKHEHUH CIIeyeT YUUThIBATh BO3SMOKHOCTb YCTAHOBJICHUS Pa3HOOOPA3HBIX CBSA3EH MEKIY
3HAaHUSAMH ¥ YMEHUSAMH. JTO HEOOXOAUMO U Ui pa3BUTHUS YMEHUS pelaTh 3a/1a4d ONpPEAeTICHHOTO
TUNA, U JUIA TIOAJEPKAHUS MHTEpeca ydYaluxcs K PEelIeHHIO 33/1ad4, U Ul Pa3BUTHS y4allluxcs B
npouecce 00yueHusl.
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®U3NKAHU YKUTHIIJIA THHOBAIIMOH NEJATOTUK TEXHOJIOT USIJIAPHA
AXAMUATHU

baporoB Mycianm60ii YcMOHOBUY
n.¢.H., goueHT TomkeHT naBnar
NeJaroruka YHUBEpCUTETH

V36exucron Pecny6nuxacu [Ipesuaentu LLI.Mup3uéeB Tomonuaan “®@usuka coxacuaaru TabJinuM
cU(aTUHU ONIMPHII Ba WIMHUA TAIKUKOTIAPHH PUBOXKIAHTHPHII YOPa-TaAOUpPIapH TYFpUCHIA TH
(ITK-5032-con, 19.03.2021 i#tmn) kapop KaOyJ1 KHJIWHIH.

bynnan kenu6 uukuO, ¢usuka Qanmapu Oyiinua TabIuM cudaTUHH OMIMPUIN Ba (PU3MKa
coxacuJard WIMHUM TaIKUKOTIAPHUHI HATWKAJOPIMIMHM TabMMHJIAI OYiiMya KOMILIEKC 4opa-
TaaA0UpIap NaCTypy TacIUKIaH/IH.

Tabnum cudatram ommpui Ba pU3MKa cCOXacuaard WIMHN TaJKUKOTIIAPHUHT HATHKAIOPJIUTHHA
TabMMHJIAIIIa HHHOBAIIMOH TIEJJarOTHK TEXHOJIOTHsUIapAaH (GonIaaHHII KaTTa aXaMUsT KacO dTajm.

AHHOTaUus. YOy MaKoiaga TabJIMMHUHT TYPJIU XMW MAKUIApy Ba ycyuiapuaaH (oiinananum
kentupwirad. Taviaum myaccacanapuia ¢uszuka (QaHMHM YKUTHIIA Ba YpraHullia eAaroruk
TEXHOJIOTUsNapAaH (oiJaTaHNuIll UMKOHUSTIAPH 04O Oepuiras.

Tasinu cy3aap: YiiuH, noiinxa, UHTEp(AoT METoIap, axOOpPOT TEXHOJIOTHsIapHu, rpadukiap,
dbopmynanap.

B »9T0li cTarbe paccMarpuBaeTCs HCIOIB30BAHUE PA3TUYHBIX (OPM U METOIOB OOYYCHHS.
BrIsBIIEHBI BO3MOXKHOCTH HCIIONB30BAHUS TIEJarOTHYECKUX TEXHOJOTHH TpPHU TPENOAaBaHUU U
M3y4eHUHU (PU3UKH B 00pa30BaTeNIbHBIX YUPEKICHUAX.

KiroueBble cioBa: urpa, MpOEKT, UHTEPAKTUBHBIE METOJbI, MH(POPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUH,
rpaduka, GopmMyIbl.

This article explores the use of various forms and methods of teaching. The possibilities of using
pedagogical technologies in teaching and studying physics in educational institutions are revealed.

Key words: game, project, interactive methods, information technology, graphics, formulas.

TabnuM xapaéHua MHHOBALMSA JIETaH/a SIHIU MIEJaroruK TEXHOJIOTUsJIapPHU TaKOMMWJLIAII THPHILLL
*KapaéHu, Typiau XWI MeTouiap, (paHra TEerHILIM YKYyB KyJIaHManap >KaMjIaHMacH TYIIyHHUIAIH.
KyHHHMr 3Hr non3ap0 macananapuiaH OMpPH XO3UPrd BakT/Aa WHHOBALMOH MMAJarorvk (haoiausT
Xap KaHJai TabJIUM MyacCaCaCHHUHT YKYB (DAOTUATHHUHT a)kpajMac TapKuOM KUCMIIapuaaH Oupu
XHUCOOIaH/IH.

Xap Oup TanabaHUHT TabIUM Kapa€HUJaru MyBOQQGaKUATHHUHT Xap KaHJal maptu cudaruia
VyKuira OyiraH ¥XKOAUM MOTHBAIIMSHUA PUBOXKIAHTHUPHIN Ba MIAKUIAHTHPHUIITHU 3aMOHABUN KacO-
XyHap Makrabnap, KOJIEKIap Ba TEXHUKYMJIADHUHT aCOCHH MyaMMosiapuian Oupu 1e6 arammumus
MYMKHUH. ¥3 COXaCHHUHT €TyK 3racu OyiraH xap KaHaail YKUTyBYH (IIOTUPJIApUHI) YKYBUYHIIApH Ba
TanabanapuHu XM YKUITUHY, paHnapra KU3UIINHA, 3aMOHABUH TEXHUKA Ba TEXHOJIOTHSIIAP/IaH UIIT
*apa€Huaa TyIuK (oiiganana oNu KOOMIUATIApUHE PUPOKIAHTUPUILITHA YMH AUIIAH XOXJIaiIu.

Xap Oup ¢daH YKUTYBUMCH Y3UHHHT IEAaroruk (aodMATHHU Japc yTamuraH QanHaapuaa
VKyBUMJIAPHUHT Ba TajaOaJapHUHT Y3MHU aHIVIAlINra, OWIUM Japa’kaCUHU OUIMPUIITa, MYJIOKOT
KWINII KOOMITUATIAPUHY MAK/UTAHTHPUINTA, WKOAUN (DUKpIIamTa xamaa owmmii haonusaTura épaam
OepaauraH TabJIUM MYXUTIAPUHU sSpaTa OMUILIaApH 3apyp Ae0 Xucobmaimus.

Xap kanjaaii énia TabJIMMHUHT (Paos Ba MHTEPAKTUB yCyiapuaaH GoiiamaHuil OUITUII OJIUIITa
OynraH KU3UKUILTAPHH OIIUPATIH.

Tabaum xkapaéHuaa Kyduaard nearoruk TeXHOIoTusiapaaH (Gpoiaaianum sxim camapa oepaau
e XxucobaiMu3, SHHU:

»  JOMMXaJapHH YKUTHII TEXHOJOTHICH- MabiIyM OUp MaB3y OYiin4a MaTepHauIapHH TaHJIAII,
TapKaTHII Ba TU3UMJIAILITUPUIL OYHMYa MHIMBUIYyal €KW KamoaBuil (paonuaTHu mHoOaTra ojara
X0Ji7a JIoNuxa Ty3uJiaau.

> TabJIUM Kapa€HHUIard MyaMMOJIApHH YPraHUII TEXHOJIOTHUICH- YKYyBUM Ba TaslabaniapHu
MabJIyM OMp MyaMMOHH Y3 MYCTaKWUJI XaJI KHJIUIIN yYyH 3apyp Oynaran OuaumiapHu srauniad oiau-
1IMra Kaparuiaiu.

Hapc naBoMpja MyaMMOJIM Ba3uAT AaHUKIAHUO, YHMHT €4uIl Wyapu Kypud 4YUKWIaaAd Ba
MyXxOKama KAJIUHAIU.
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» wMacodaBuil TabaMMIa YKyBUYMJapra, tajabanapra sHTH YKyB MarepHaUIapUHU TaKIHUM
KWIUIIIa, OWITMMIIApUHE Ha30paT KWJIHIIIA MyCTaKUI TabauM cudatuaa Tommupukiap Oepuiiia,
yii Basudanapun O6axapuiiga, Gpanigapaan opanuk, skyHuil Hazopariapra (OH, SIH) taiiéprapnuk
KYpHIIJIa 3aMOHABUH ax00pOT-KOMMYHHUKAIMS TEXHOJOTUsIApU/IaH (DOKIananuIaim.

YKuTyBun 1apc kapaéHuaa JOMMUI paBUIlJla 3aMOHAaBUI aXOOpOT TeXHOJIOTUsIapuiaH (oiia-
JaHUII OpKald YTUIAETraH MaB3yra TETUIUIM OYIraH Typiu XWil MabIyMOTIapHHU, rpaduKIapHH,
(dbopMynanapHu, MaB3yra JOUp aHUMAIMSJIAPHU, TEXHUK BOCUTAAPHU HILIAIIMHA HAMOWHUIII THIII
Ba Ypranu® OJIMII UMKOHUSATH KEHTasIu.

» YHWH TexHonorusuiapu: OyHAa YTWITaH Ba YpraHWIraH MaB3ylap Oyiinmya KH3HKapiH Tax-
pubanap yTkaszuii, pu3ukaHu OMPOH SKyHJIaHTaH OYIMMUTa qoup Xamaa (pHU3MK TylryH4ajgap, oup-
JMKIap, KOHYHJIap, xoaucanap, GU3NK KypuiMajaap HOMJIApH, GU3MK OJUMIIAPHUHT HMCMIIApUAAH
¢doitnanann® Ty3WIraH KpOCCBOPUIAPHU TY3UIIHU YpraHWII Ba €UHIIL.

Xo3upru KyHJa 3aMOHaBUi Tajabnapra >kaBoO Oepa oyiaguran pakooardapiomr MyTaxaccuc-
JapHU Taiéprnamra karta bTHOOp KapaTwiaérraH Oup BakTAa Meaarorap XaM YKyBYM Ba Ta-
nabamapHUHT Typiu XWJ KOHTUHTEHTH OWJIaH WIUIAlUIapra TYFpU Kenaau. ByHWHT HaTWkacuaa
Maxopamiy MeJaror YKyBYd Ba Tajladaiapra sHrd MaB3y Oyirua OMIMMIIApHU €TKA3UII YIYH Xam/ia
ylap HUMaHU KyJa SXIIA OMJIUIIMHYU YpraHraH XoliJa yiapra sHaja 4yKyppoK Ouiaumiap Oepui
YUyH ¥3 yCTUAa TOMMHUHN U3naHuiaa Oynumm kepak. Japc xapaénuaa YTUiaran MaB3yra TabIyKiIn
KYIIMMYa MabJIyMOTJIapHH W3J1a0 TOmUII, yiaapaaH (oianaHuimn Oyinda YKUTYBUYM TOMOHHUIAH
KyIIuMua TONHUpUKIap 6epruinud Tanadanap MyCTaKHI UILIAIIra HYHATTUPUIUIIN JIO3UM.

Tanabanapaunr ¢aon aknuii paomusTUra TypTku Oepuil ycymnapuaa o6upu Oy YKyBUMIAPHUHT
VKyB (GAOMUATHHHM TAIIKWUI JTUIIHH TAKOMIJUIAIITUPHIN Ba ylapra JapClapHUHT HOaHbaHABHIMA
MIAKUIAPAHA TAKIU( KATUIIIAD.

» cemunap napc: "Tpancdopmarop, yaunr typiapu Ba ®UK" maB3ycuan yKyBun Ba Tanada-
nap ypraHaérranjia, CHH(} Ba rypyxJIapHU KHYUK rypyxiapra 0yiau0, MaB3yra TEruIUId peKalapHU
(Typnmapu, Bazudacu, Ty3WIHUIIH, WA TPUHIKUIHN, aTpod MyXUTra OyiraH TabCUpH) Xap Oup
rypyxra 0ynu0 Oepuill opKaiu AapciiapHU CeMUHAp KYPUHUIINAA YTKa3uiIagu. Xap KaHaai Tab-
JUM ONyBYM OyH/ail TONIIUPUKIAPHU KaTTa KU3UKUII OMIlaH Oakapuilra MHTUIAAU, (paon xapakar
KWJIaJM, CEMUHAP JapCy KOHJIM Ba KU3UKAPIH YTaIH.

» TtaunoB napc: “Mpeanm ra3 Ba YHUHT XOJarT mapameTpiapu’ MaB3yCHIa Hapc YTHIIN Ba
MaB3yra Joup Oup KaH4a caBolapra Tajadanap TOMOHHJAH >KaBoOJIap OSpHsIIu Xamja 3HT KYII
OaxonaHraH tajabanap ypracuja OeulallyB TAalIKWI KUIUHAW. ByHUHr HaTwkacuia Tanadanapnaa
(anra OynraH KM3UKUII SHAaJa OPTaJIu.

» yMyMIAIITUPYBYM Japciap: "3aBomaru gapc' noitrmxacu Muconumaa “Akda” 3aBomuma aapc
TaIIKWI KUIUHAN. “TepMoanHaMuKa dIeMeHTIapu’ MaB3yCUHH YpraHuiga Kumeé Gpanu YKUTYBUHCH
Omnan xamkopiukaa ‘“JKucmiiapHu WCCHKJIMKIAH KEHraluIiM, KalTap Ba KalTMac jxapaésiap,
KATTUK JKUCMJIAPHUHT KUMEBUU XOoccajlapd MaB3yJlapuHU Tanabajapra TyLUIyHapiy OYIUIIN yYyH
MaB3yJlapapo ajoKa JapclapyuHM TAIIKWI KWUJIMHAIH.

»  KOJWH WIIIapHU Oa)kapuIll Ba XUMOsI KWJIHII OYiinda gapc: OyHmaid mapc skapaéHuia Taja-
OanapHu OmiIMM, KYHUKMa Ba MaJlakaJapyuHU OLIUPUII Oopacuia Kylunaruiapra KynpoK dbTuOop
KapaTHill Makcaara MyBohuk xucoOnanaay. “@usnka paHUHH YpraHuiiaad Makcaa Huma”, “dusu-
Ka (haHWHU TEeXHUKaA coxacuaaru YpHu' ', “Dusnkanu TMOOUET coxacuaaru ypHH, “Pusznkanu OoIIKa
(dannap 6mnan anokacu”’Kyémr sneprusicuaan govigananum’”’, “Ontuk acoobmap” Ba O0mIKa IIyHTa
yxmanr Oup KaHda Japciiap/ia 3aMOHaBUH TIEIarOrvK Ba aXOOPOT TEXHOJIOTHsUIApUIaH (DO aIaHuII
tanabamapHu OWIMM onMIIra OYiraH KM3UKUIUIAPUHU, HYyTKUHH, AyHEKApaIIMHU Xap TOMOHJIaMa
PUBOXKJIAHTHUPHILTA XU3MAT KHUJIAIH.

» (usuka napcriapuia BUPTyas JIaOOpaTopHs MIUIAPWHU YTKa3WI: OyHIai mapciap Tanada-
Japra, YKyBUMJIApra XaKUKUNA XOAMCAHUHT CONMANAIITHPUITAH MOACITUHU KY3 OJUTa KEITHPHUII
ydyH Xu3Mar Kuiaau. Buptyan maGoparopust unuiapu Tanabanap Ba YKyBUMJIap YUyH sHaaa Ou-
JTUMJIAPUHH OIIUPUII UMKOHUSTHHUA 04MO Oepuin xamaa (pusuk taxpubdamapHu (Gpaos UIITHPOKIH-
Japura aiiJaHMIIapura 3aMHH spaTaju.

Tamabanapau, YKyBUNIapHH (PU3HKAra KU3UKUAITWHU Ba YIAPHUHT WKOAUN KOOWIHSTIAPUHHI PH-
BOXKJIAHTUPUIIHY MYXHUM IIaKJIapuaad oOupu Oy 1apciaH Tallkapy BaKTiapAa TallKII KWIMHAIUTaH
onuMmnuaaanap xucoobmanaau. @aH onuMIUagaIapUHU TAIIKWAI KWIKII Tanabanapra, YKyBYHIapra
V3 OmnuMIapuHU CHHAO0 KYpHUII Ba TYpJIM XWJI MycoOakamapaa HIITUPOK KUIHII WUMKOHUSTHHH
Oepanm.
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YMyMaH ofraHjia XO3Upru KyHJa KeHI' TapKaJraH TabJIMM TeXHOJIOTUsIapuaaH Oupu cudaruaa
YKyBuUM Ba TanabajapHU YKyB, WIMHNA TaJKUKOT MIUIAPUHU ONUO OOpUIIIApH YUyH spaTuiaéTran
UMKOHUSATIApAAaH YHYMIH (hoiamaHuIIIapu Makcaara MyBOQHKIND.
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BO3MOKHOCTH UCITOJIb3OBAHMA MIT APP INVENTOR - KAK INIAT®OPMbI
JJIsA YHPOIIEHHOMU PABPABOTKHU ITPUJIOXKEHUU

7Kao6opoBa Upona PycramoBHa
Marwuctpant

Tamkenrckuii ['ocynapcTBeHHbIN
NeJArOrM4eCKUil YHUBEPCUTET
Anora374@gmail.com

AnHoramusi: B Tesuce paercs omnpenenenne 1iargopmel MIT App Inventor. Taxoke
paccMaTpUBAIOTCS KOMIIOHEHTBI, UCIOJIb3YEMbIE B JIAHHOM NpUIOKEHUH. [IpUBEIeH aJirOpUTM 1O
ucnons3zoBanuto cpeaslt MIT App Inventor, mis pa3paboTku MOOMIBHOTO MPUIOKEHUS, a TaKKe
pPaccMOTPEHBI IPEUMYIIIECTBA UCIIOIB30BAHUS TIATGOPMBI B CO3TaHUN TIPUIIOKCHHIA.

KiroueBble cjioBa: oHnaiiH-cpena, nasibl-0moku, npuioxkeane Companion App, pa3paboTka B
pEeXUME peanbHOTO BPEMEHH.

Abstract: The thesis defines the MIT App Inventor platform. The components included in this
appendix are also discussed. An algorithm for isolating the MIT App Inventor environment for
the development of mobile applications is given, and the advantages of pre-used applications are
considered.

Keywords: online environment, block puzzles, Companion App, real-time development.

B coBpemenHoe Bpemsi MpoIllecChl WHHOBALIMM 3aTPOHYAU Bce cdepbl KU3HENEATEIbHOCTU
4esoBeKa, a Takke B o0macTH oOpa3oBaHMs, YTO SIBISIETCS Ba)KHBIM aclleKTOM B CTAHOBJIICHHE
kaapoB PecriyOnuku Y36ekucTtad. 9T0 MOXKHO HaOJII0/1aTh B IOKYMEHTAX O MEpax Mo AajbHeHeMy
COBEpILEHCTBOBAHUIO CUCTEMBI 00pa30BaHus B 001aCTH MHMOPMAILIMOHHBIX TEXHOJIIOTUH, Pa3BUTHIO
Y MHTETpaly Hay4HBIX uccaenoBanuii ¢ [T-unaycrpueil. [1], roe moctaBneHsl 3a1a4u, 1 00paIieHo
BHUMaHHE HAa HEOOXOIMMOCTH OTKPBITHS MO OJHOW 0a30BOW B CIIEHMAIM3MPOBAHHOW INKOJE C
yrITyOJIeHHBIM U3y4eHHeM WHPOPMATHKU ¥ HHPOPMAIIMOHHBIX TexHOoNoruii. [lonroroBka kaapoB Ha
BOCTpeOOBaHHOM ypOBHE, TpeOyeT CO3/1aHusl YCIOBUM, KOTOpPbIE OTBeYaIu Obl HE TOJIBKO CHUCTEME
oOpa3oBaHMsl Y30eKHCTaHa, MCIOJb3YIOLEH HMH(POPMALMOHHO-KOMMYHHUKALMOHHBIE TEXHOJIOIMU
[2], TpagMIMOHHbBIE M MHHOBALIMOHHBIE METO/IbI OOYYEHUS HO, U UTO CaMO€ INIABHOE, COBPEMEHHBIM
TEXHOJIOTHSIM, KOTOpbIe BHEAPSIOTCS B IPOU3BOJICTBEHHBIN MOTEHIMAI PECITYOINKH, .

MIT App Inventor - 310 onnaifH-cpena[3] mporpaMMHUpOBaHUs HA OCHOBE OJIOKOB, B KOTOPOM
MIOJIH30BATENN CO3/IAI0T TPWIOKEHHsT Uit MoOmibHbIX Android-ycrpoiicT. Ilpumoxenune App
Inventor ompezensercs Kak IPOEKT, COCTOSIIMNA U3 HAOOpa KOMIIOHEHTOB IOJb30BaTEIbCKOIO
uHTepdeiica U mMporpaMMBbl, OMUCHIBAIONICH MOBEACHUE 3TUX KOMIIOHEHTOB. [Iporpamma cocrout
U3 Ma3JI0B-0J0KOB B (hopMe 4YacTeil, KOTopble MOAXOAAT APYI K JIPYTy CHUHTAKCHYECKH TOUHBIM
obpazom. Cpena App Inventor mpenocraBisieT BH3yalbHblE HWHCTPYKLUH IS TOHUMAHUS
MIPOrpaMMbl KOHCTPYKIIMH, TEM CAMBIM CIIOCOOCTBYET YMEHBIUICHUIO KOJTMYECTBA PACIIPOCTPAHEHHBIX
cuHTakcudeckux ommoOok. Ilomp3zoBarens App Inventor MOXKET mporpaMMUpPOBaTh MPUIOKEHUE[S |
Ha CBOEM KOMIIBIOTEPE C MOMOIIbI0 KOHCTPYKTOpa U penakropa OnokoB. B okHe KoHcTpykTOpa
MOXXHO BBIOpaTh, KaKhe KOMIIOHEHTHI BKIIOYHTH B CBOE INPHIIOKECHWE M yKa3aTb, KaKk OHU OymyT
oroOpaxarbcs Ha TenedoHe. KOMIOHEHTBI COCTOAT U3 CIEAYIOUIMX 3JIEMEHTOB: KHOIKH, (PIakKKH,
TEKCTOBBIE I10JI5l, aHUMAI[MOHHBIE CIPANTHI, JTIOOBIE AaTUYMKHU Tele(OoHa, TaKue KaK aKceIepoMeTp
U MECTOIIOJIOKEHUE, U JIPYrHe HEBHJIUMbIC KOMIIOHEHTHI, TaKHE KakK TaliMepbl U MPOMTPHIBATENIN
3BYKOBBIX (paitoB. [lomp3oBarenn Takke BBIOMPAIOT HayalbHBIE CBOMCTBA ATUX KOMIIOHEHTOB.
Hanpumep, MO)XKHO yCTaHOBUTH 1IBET, TEKCT U pa3Mep KHOIKHU WJIM YyBCTBUTEIBHOCTH CeHcopa. B
penakrope OJI0KOB MOBEJIEHUE KOMIIOHEHTOB 3a/1a€TCs MporpaMMoil 0okoB. biioku oprann3oBaHbl
[0 aHAJOTUYHOM (YHKIMHU U XPAHATCS B SIIMKAX, PACHOJOXKEHHBIX C JIEBOH CTOPOHBI PEIaKTOp
610koB. ITonp3oBaTeny mienkaT OJOKHU, KOTOPbIE OHU XOTST MCIOJIb30BaTh, U MEPETACKUBAIOT UX
B pabouyro obnacte. Korma momp3oBarenb MporpaMMHupyeT MPHIOKEHHE, OH MOXET paboTarh B
pexuMe pa3paboTKH B peaIbHOM BPEMEHHU, 7€ €CTh MOCTOSHHAS CBSI3b MEX/Y PEIaKTOPOM OJIOKOB
U TIOKIIOYEHHBIM YCTPOMCTBOM. J[JIs1 3TOr0 HY>KHO 3alyCTHTh Ha YCTPOWCTBE NPHIIOKEHUE TIOJ
Ha3BanueM Companion app. [Ipunoxenue nogkiaroyaercs K pegaktopy OmokoB nmbo uyepe3d Wi-Fi,
60 ¢ momortieio kadens USB u 3amyckaeT pa3paboTKy, KOTOpOE MOIb30BaTeNIb TPOrPAMMUPYET.
Penakrop 0;10k0B npeoOpasyeT HOBbIE OJOKH B UCIIOIHAEMBIN KOl M OTIIPABIISIET €r0 Ha YCTPOMCTBO,
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€ KOJI 3aITyCKAaeTCsl KaK M0JIb30BaTeIbCKask IporpaMMa.

Auaroputm ucnoJb3oBanus cpeast MIT App Inventor:

Hlar 1. OTkpoiite yueTHyto 3anuck Gmail, eciiu y Bac ee HET.

[ar 2: Otkpoiite ccbuiky https://appinventor.mit.edu/ u BoiiauTe B cBOIO yueTHY!0 3anuch Gmail.

[Tar 3. Bam HeoOxoaumo yctanoBHUTH priiokeHue App Inventor Companion (MITAI2 Companion)
Ha MOOMJIBHOE YCTPOMCTBO, KOTOPOE MOMOTAET B TECTUPOBAHUH MPUIIOKEHHUS B PEaIbHOM BPEMEHHU.

Hlar 4: Hy>kHO MOIKIIOUUTh MOOMIIBHBIE YCTPOWCTBA U HOYTOYKHM / HACTOJIbHBIE KOMITBIOTEPHI K
OJTHOI 1 ToH ke cetu Wi-Fi.

Hlar 5: YroObl HaYaTh CO3aHNE PUIIOKEHHS, HAXKMUTE «HavyaTh HOBBIN POEKTY.

Hlar 6: Yto OBl MOXKIIOUNTH MOOWIBHOE YCTPOWCTBO, BbIOepuTe «llopkmountey n «Al
Companion» B BEpXHEM MEHIO.

[ar 7. Yro Ob1 moakmounth npuioxkeHue MIT AI2 Ha Bamem yCTpOWCTBE M HACTOJBHOM
KOMITbIoTEpe / HOYyTOyKe, oTcKaHupyiTe QR-Koa unm BBeAuTE 6-3HAYHBIN KOJ, KOTOPBIN MOSBISETCS
Ha 3kpane Bautero [1K.

[ar 8: Tenepb Bbl MOXKETE YBUAECTH IPUIIOKEHUE, KOTOPOE CO3/1a€TE HA CBOEM YCTPOUCTBE.

IIpenmymecrBa coznanue npuiaoxenuit B MIT App Inventor :

1. Bce memaercs MeToI0OM BBIOOpA U TIEPETACKMBAHMSI. JTO O3HAYAET, YTO MBI MOXKEM BBIOPAThH
KOHKPETHBIN (pparMeHT Kojla U BCTaBUTh Hall koJl. CiieoBaTeIbHO, HUKaKoro Habopa TeKcTa.

2. Jlerko mpoTecTUpOBaTh Balle MPUIOKEHHE. Mbl MOXEM MPOBEPUTH MPUIIOKEHUE, pa3pado-
TaHHOE Ha HACTOJILHOM KOMIIBIOTEPE WJIM HOYTOYKE, C TIOMOIIBIO MPUIIOKEHHS A U300peTaTens
NPUIIOKEHUH Ha HAIIMX MOOMIIBHBIX TenedoHax.

3. MIT npenocraBisieT MOIL30BATEI0 HECKOJIBKO 0a30BBIX YPOKOB, KOTOPHIE MOMOTAIOT B CO3-
JAHWY STUX MPUIOKESHNUN U TIOMOT 0T B IPAaBUIBHOM TIOHUMaHUU TOTO, Kak Tuardopma nzodperare-
15 npunoxenuit MIT paGoraer ans noiab3oBaress.

4. Tlome3HO 1T HOBUYKOB.

MIT App Inventor —3T10 mardopma, KOTOpas ympomiaeT pa3paboTKy MPHIOKEHHH 1T BCeX,
HE3aBMCHMO OT HaJIM4YUs 3HAHUN KOAUPOBAHMS.

Hcnonb3oBannas ureparypa:

1. https://lex.uz/docs/5032131

2. XanpmapoB X.A., Kaneiposa I'A. IIporpamma MeTOAMKHM OLIEHMBAHUS 3HAHWM y4YalllUXCS C
WCIIOJIb30BaHUEM TI€IarOrMueCKOM TEXHOJIOTUH TabIMuHO - onpocHoro metona Mucept B oOpa3oBa-
HuU. \\ATEHTCTBO 110 UHTEIJIEKTyalbHOU coocTBeHHOCTH PY3. ABTopckas cripaBka No DGU 04556.
Tamkent 13.07.2017.

3. Ownnaiin cpema nmporpammupoBanus https://appinventor.mit.edu

4. Cwm: Co3znanue npunoxenuit Ha Android s HaumHaromux / Maiik MakI'par : [mep. ¢ aHr
M. A. Paiitmana], - Mocksa.: Dkcmo, 2016

5.  Cwm: DnextuBHbI Kype «Co3maHue MOOMIIBHBIX TPHIOKEHHH B cpene Mit App Inventor»
Kak crmoco0 nmpodecCHOHaILHOTO camoornpenenenus ydanmxces. ['eoprueBckux H.B., Mosuan .H.
Annes nayku. 2018. T. 4. Ne 1 (17). C. 830-834.

May [ 2021
133



SCIENGE AND EDUCATION

WHHOBAIIMOHHAS UTPA KAK OCOBBIA METOJ BBIPABOTKH HOBBIX UJIEH

HNabmupa CeiiTcanueBa
npenoaosaresb Kokanackoro I'TIN

AHHoTanusi: B naHHOE CTaThe M3JIOKEHO CONEpIKaHWE WHHOBAIIMOHHOE UTPHI M KaK OCOOBIN
METOJ] Pa3BUTHS OPTaHHW3AINi, UCIIOIB3YEMbIH B XOZC Pa3HOTO Ipoliecca

KiroueBsble cjioBa: HHHOBAIMS, UTPA, METOJ, HOBBIH, IIEJb, MPOOIEM, MBIIUICHHS

Annotation: This article outlines the content of an innovative game and as a special method for
the development of organizations, used in the course of a different process.

Key words: innovation, game, method, new, goal, problems, thinking

WuHoBarmonHas urpa kak Meroz 6su1 pazpadoran B 1980-x rt. mox pykosozacteoM B.C. /lynuenko.
Ho Oonee mmupokoe pacnpocTpaHeHHWE MHHOBALMOHHBIE WIPbI MOJYYUJIM HAMHOTO MO3AHEE. 3a
pyOex)oM JaHHBIM METO/ ObUT OIIEHEH KaK He3aypsTHOE COIMAIIBHOE N300pETEHHE.

Urpa na3piBaeTCsi MFHHOBAIIMOHHOM MOTOMY, YTO OPUEHTUPOBAHA HA BBIPAOOTKY HOBOTO:

- «HOBBIX HJIEH-pelIeHHH Il TpoOieM MPOAYKTUBHOM 1eATeNbHOCTH

- HOBBIX (hOpM M CITIOCOOOB )KM3HU U PA3BUTHS TPYTIT

- HOBBIX YCTaHOBOK

- NMO3ULIMHI, TOHUMAHMsI, YMEHUN Y4acTHUKOB». OZHAKO HOBU3HA HE sBIIseTCs camouensto. [lpu
orieHKe YPPEKTUBHOCTH MHHOBAIIMOHHBIX UTP BAXXHO APYTO€ - YTOOKI JIOAX, HE BUACBIINE PaHbIIE
pearrcTUYHOrO crocoda NMpeoJ0JIeHHs CBOUX TPYAHOCTEH, HAllUIK €0 B X07€ paboThl.

VM HHOBalIMOHHBIE UTPbI MOTYT UCIOJIB30BATHCS MPU MOUCKE HOBBIX UJEH, MPU MMOUCKE METO/IOB
peanu3an 0TOOPaHHBIX AJI ATOTO HAeH U MPU MOUCKE METOOB PEIICHUs JTF0ObIX MPOOIIEM.

PaccMoTpuM HEKOTOpBIE U3 ITUX METOOB.

LeneBble 00cy:xkaeHusi. LleneBbie 00CYX/I€HUS KaK OAMH U3 METOIOB BBIPAOOTKHM HOBBIX HICH
HaIIM HIMPOKOE PaclpOCTPAHEHNE B CAMbIX pa3HbIX 001acTax. MeTos 3aKkitoyaeTcsl B IPOBEICHUH
COBEILIaHUs, HAIPaBJIsIEeMOT0 BEYIIIUM, TJIaBHAs 3a/1a4a KOTOPOT'0 3aKJIF0YAEeTCsl B TOM, YTOOBI BTSIHY Th
BCEX MPHUCYTCTBYIOIIMX B OTKPBITYI0 M 3aUHTEPECOBAHHYIO JUCKYCCHUIO M HE JaTh COBEILAHUIO
BBUIMTHCSI B CEPUIO ITACCUBHBIX OTBETOB Ha BONPOCHI. [Ipu 3TOM Beaymiuii HaueaMBaeT y4aCTHUKOB
Ha OOCYyXXJeHHE B OMpEeAeNeHHOW O00IacTH, B KOTOPOHM BeAeTCs MOUCK HUIeH HOBOW MPOMYKIIHH.
IeneBbie 00CYX/1€HUS HE TOJIBKO IMOMOTAIOT B IMOMCKAaX HOBBIX MJIEH, HO U MO3BOJISIOT OLIEHUBATh
MEPCIEKTUBHOCTh HOBBIX UJIEW M KOHLIETILIHAMN.

NuBenTapu3anus «caadbIXx MecT. DTOT METOJ MOXOK Ha METOJ LEJEBbIX 00CYXJEHUH, HO
3/1eCh YYaCTHUKU 00CYKJIEHUS HE MpeiaraoT HOBbIX uaei. CoOpaBIIMMCS MTPEICTABISIOT 3apaHee
COCTABIICHHBIM CMHCOK CJIa0bIX MECT OIpENEeJeHHBIX BHUAOB MPOAYKIMH U MPEASaraioT yKas3arb,
KaKO# KOHKPETHBIHM TOBap Ha PhIHKE COOTBETCTBYET ATUM CIa0bIM MeCTaM, U IOYeMy clieJaH UMEHHO
9TOT BbIOOp. Ha OCHOBaHMM 3TOT0 MOXHO 3aHATHCA MOJAEpPHHU3AIMEl MMEIOLIErocst ToBapa, a He
IIPUIyMBbIBAaTh KaKOW-TO HOBBIN TOBAp, YTO 3HAUUTEIILHO TPYIHEE.

Crumyaupymoniee mnpeAcTaB/ieHHe 3aJa4M. bBoOJbIIMHCTBO OHM3HEC-3aja4 HE SBISIETCA
(hopMamTM30BaHHBIMU M YE€TKO CTPYKTYpHUPOBaHHBIMH. OCOOCHHO 3TO KacaeTcsl 3a/ad, CBSI3aHHBIX
C TMIOMCKOM HOBBIX HaIlpaBlIEHUH WHHOBAIIMOHHON pesTenbHOCTH. HeueTko mnocraBieHHbIE
3aaun TpeOyroT OONBIINX YCHJIMHA 1O WX BBINOJHEHHUIO. 3a4acTylO MPaBUIIbHOE IpE/ICTaBICHHE
He(OpMaTH30BaHHOM 3a1aMH J1a BO3SMOXKHOCTD €€ PEICHHUS.

Merton BonpocHnka. OH 3aKJII0YAETCS B TOM, YTO UCIIOJIB3YETCS 3apPAHEE COCTABJICHHBIN CIIMCOK
BOIPOCOB WM TMPENJIOKEHUH, UMEIOIMX OTHOLICHHE K IOCTaBJICHHOW mpobieMe. DTOT METox
MIPUMEHUM Kak JJIsl BBIpaOOTKH MPUHLIMINAIBFHO HOBBIX PEIIEHHH, TaK U JJIsl TOUCKA HOBBIX UACH B
3apaHee OIpeJielIeHHON obnacTu. BornpocHUk cocTaBisieTcsi B IPOU3BOJIBHOM (opMe.

Mertoa ciryuaitHbIX acconuanuii. JlaHHbI METO/T OY€HB ITOJIC3EH MPU HEOOXOMMOCTH BHIPA00TATh
COBEpIICHHO HOBBIN B3I HA TPpoOiaemMy. OH COCTOUT B TOM, UTO Ha JIMCTE OyMaru MUILIETCs CJIOBO
win ¢pasza, UMEIONIasi WIK JaXe He MMEIOIIas OTHOIIEHUE K 00IyMbIBaeMoOU mpobieme, 3aTeMm
N00aBIsieTCsl IPyroe cJI0BO MU (pasza ¢ HOBBIM OTTEHKOM, IIOTOM €11le O/IHO U Tak Jainee. [loctenenHo
BO3HHUKAET HETMPEPbIBHAS LIEMOYKA UJIeH, KOTOPBIE MOKHO MMPUMEHUTH JUISI peIeH s 00 TyMbIBaeMOn
npo6aeMbl. Bo3MOXHBII BapraHT MPUMEHEHHUS! METO/Ia - HIIeHTH(UKAIUS POOIEMBI C TPodIeMaMu
B Apyrux obnactsx. [lepenecenue u aganranys NoAX0A0B K PEHIEHHUIO TPOOJIEMbI, UCIOIb3YIOIINUXCS
B IPyTUX cepax, MOKET AaTh BECbMa HECTAaHAAPTHBIC PELICHHUS.
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U Tak MOXXHO MPENCTaBIAThH CIEAYIONIUE BBIBOIBI:

- METOJ WHHOBAIMOHHBIE UTPHlI NPEACTABIAIONUI CO00 cHCTEMy METOIUYECKHX MOJIYJIeH,
SIBIISICTCST OTKPBITHIM.

- THHOBAIIMOHHBIE HTPHI IMEsI B CBOEH OCHOBE PSiJI YCTONUMBBIX aITOPUTMOB H METOAOJIOTUIECKUX
MIPUHIIUIIOB

- UHHOBAILIMOHHBIE UTPHI TOCTOSTHHO 00OTaIlaeTcs U BUAOUZMEHSETCS MO/ KAXKIyI0 KOHKPETHYIO
3aauy

-MHHOBAIIMOHHBIE WUTPHI TTyOOKO HWHAWBUYaTU3UPOBAHHBIN, MEPCOHATH3UPOBAHHBIN U TOHKO
HaCTpauBaeMbIil METOJ

- MHHOBAIIMOHHBIE UTPHI PE3YJIBTATUBHOCTh M Ka4€CTBO €r0 MCIIOJIIb30BAaHHUS B OTPOMHON Mepe
3aBHCAT OT JINYHBIX KAUeCTB PYKOBOIMTENSI M YYACTHUKOB KOHCAJITHHIOBOW KOMAaHJBI, a TaKXkKe OT
CyOBEKTHUBHBIX YEJIOBEUSCKUX OCOOEHHOCTEHN 3aKa34MKOB PaOOTHI.

- OcHoBHOM 3(PPEeKT UTphl 3aKIIIOYAETCS] B IOBOPOTE CO3HAHUS COTPYAHUKOB OT TPAJAULIMOHHOTO
croco0a MBIIIEHHS K ”HHOBAIIMOHHOMY. YelloBek 0CBOOOKIaeTCsl OT BPOXKIEHHOM O0sI3HU MIEPEMEH,
OT TPeAPaCCyAKOB, MEIIAIONNX HHHOBAIIMOHHOMY MBIIICHHIO.

Jluteparypsl
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OIIPEJIEJIEHUE LEJENA OBYUYEHUS TPAOUYECKUM JJUCIHUILINHAM B
KOHTEKCTE KOMIIETEHTHOCTHOI'O NIOAXOJAA

MamypoBa ®epy3a UciiomoBHa
TamkeHTCKUN rocy1apCTBEHHBIN
TPAHCIIOPTHBIN YHUBEPCUTET

AHHOTAIUs. YCIOBHSIX MOJCPHU3ANMHA OOpPa30BaHMSI MHOTHE YUYEHBIC CBS3BIBAIOT MPOOIEMY
(GbopMHpOBaHUS TOTOBHOCTH CIEHHAIMCTa K MPO(eCcCHOHATBHON AEATEIbHOCTH B IpoIecce
oOyuenus. DOPMHUPOBaHKsS TOTOBHOCTH CIEIHATKCTAa K NPOGECCHOHAIBHONW [ESTEIbHOCTH B
npoiiecce 00y4eHust B By3e ¢ MOHATHEM MPOGECCHOHATBHON KOMITIETEHTHOCTH.

KirueBble €10Ba: KOMIIETEHTHOCTh, METONWKA, (DOPMUpPOBaHHMS, CIICIUAIUCT, 0Opa3oBaHUE,
npoheccHOHATBHOCTb.

B mocnieHue ToABI B YCIOBUSX MOJEPHU3ANUU 00pa30BaHUS MHOTHE YYEHBIE CBSI3BIBAIOT IPO-
61eMy (GopMUpPOBaHMS TOTOBHOCTH CIIELUAINCTA K NIPOPECCHOHAIILHONW AEATENbHOCTH B Ipolecce
o0y4eHus B By3€ C MOHATHEM NPO(PECCHOHATBLHON KOMIIETEHTHOCTH. KOMIIETEHTHOCTD - 3TO HE0O-
XOJUMast JIUIsl BBIITOJTHEHHUS KOHKPETHOTO JeMCTBUS B KOHKPETHON MPEeIMETHOM 00acTy, crenuaib-
Hasi COCOOHOCTbH, BKJIIOYAOINAsl Y3KOCIELUHAIbHbIE 3HAHUSA, 0CO00ro poja MpeAMETHbIC HABBIKH,
crocoObl MBIIIUICHUS, a TaK)Ke TOHUMaHUE OTBETCTBEHHOCTH 3a cBou jaercTBus. [Ipodeccruonans-
Hasi KOMIIETEHTHOCTb SIBJISICTCS PEIIeHHE MPoOiIeMbl pa3BuTHs (Wim (OPMHUPOBAHUS), HHTETPATHB-
HOMW XapaKTePUCTHKOW CIICIHAIIMCTA B €TO MPOU3BOJCTBEHHON JIEATEIFHOCTH, €T0 KOMIIETEHTHOCTH
JIETEPMUHUPYETCS COZlEPKaHUEM.

B HOBOI KOHIIENIIMU Pa3BUTHS BbICIIET0 00pa30BaHUs Y30€KHUCTaHa aKIEHThl IEPEHOCATCS C y3-
KOITPO(heCCUOHAIBHOTO MOJIX0/1a K MOJATOTOBKE CIIEI[MATUCTOB HA MHOIOCTOPOHHEE MHTEIIEKTYasIb-
HO-ZyXOBHOE Pa3BUTHE JMYHOCTH, OCBOCHHE M peaIn3aluio 00yYaromUMCs KIIOYEBBIX (YHKIHUH,
COLMAJIBHBIX POJICH, KOMIIETEHIIMI B KOHTEKCTE HOBOI'O MOAXO0/A.

[Iporiecc mOATOTOBKH OyAyIIEro CHEIHaINCTa JOJKEH HHTETPUPOBATh BCE TPOTPECCUBHOE, UTO
HAKOIUICHO B TEOPHH M MPAKTUKE MPOPECCHOHAIBHOTO 00ydYeHHsI, 00eCIeunBaTh JICHCTBEHHOCTD,
JUHAMUYHOCTb U OII€PAaTUBHOCTh 3HAHUH, IPOYHOCTH OTPAOOTKN OCHOBHBIX IPOECCHOHAIBHBIX Ha-
BBIKOB M YMEHUH. YCIEIIHOCTh NPO(PeCCUOHATBHON AEATEIbHOCTH BBITYCKHUKOB K (DOPMUPOBAHUIO
KOMIUIEKCa MPO(eCCHOHAIBHBIX HABBIKOB, 00Pa30BaTEIbHOIO YUpPEXKIEHHsI BOCTPEOOBAHHBIX B TPY-
JIOBOM JIEATENILHOCTH B YCJIOBUSAX CBOOOJHOTO PhIHKA CTPOUTENILHOTO MPOpMiIs 00yCloBIeHa Tepe-
XOJIOM OT TIPOLIECCa MOTyYeHHs 00IEeTEeOPEeTHUECKOTro NMpodeccnoHaIbHOro 00pa3oBaHusl.

COOTBETCTBEHHO TPOTPAMMBI yUEOHO-TTPON3BOJICTBEHHBIX MPAKTHK JTOKHBI OPUEHTHPOBATHCS
Ha HENpPEpbIBHOE IOBBILIEHUE TAKUX XapaKTEPUCTUK HH)KEHEpPa-CTPOUTENs, KOTOpble KaK KBaJIH-
(buKalys 1 ypoBeHb MOJTOTOBKH SIBJISIFOTCS COCTABHBIMHU YacTAMHU NPOQPECCHOHAIBHOW KOMIIETEHT-
HOCTH, KOTOpasi obecreunBaercs npuoOpeTeHrneM NpoQecCHOHAIBHOIO ONbITa paboThl B Mpolecce
MO3TAITHOT'O MPOXOXK/ICHHUS BCEX BUJOB yUE€OHO-TIPON3BOICTBEHHBIX IPAKTUK B CTPOUTEIILHOM BY3€.

I'maBHOE TpeOoBaHue paboTomaTenei, MPeabsIBIIEMOE K BBIITYCKHUKAM — 3TO HAJIUYUE OIBITA
paboTbl. Bo3MOXKHOCTH BO BpeMsi OOy4eHUS B By3€ CTYACHTAM ITOJyYUTh 3TOT ONBIT U, TEM CAMBIM,
chopmMupoBaTh MPO(DHecCHOHATBHYIO KOMIIETEHTHOCTD, MTPEJOCTABISIETCS, B TIPOIIECCE TIPOXOKICHUS
y4eOHO TPOU3BOJCTBEHHBIX IPAKTUK. B Bompoce opranu3annu yueOHO-IPON3BOJICTBEHHBIX TPAKTUK
Ba)KHA OIIOpa Ha COZIEp’KaHNe TEOPETUYECKOM MOJrOTOBKH U HaBBIKH, ITOJyUYEHHbIE B XOJI€ MPEJIbl Y-
IIUX MPAKTHK.

(dopmupoBanue NpodeCcCHOHAIBHON KOMIIETEHTHOCTH Y OyIyIIIX UHKEHEPOB-CTPOUTEIIEH B IIPO-
necce yu€os! Oynet 3¢pdexkruBHo, ecnu:

WCCIIEIOBAHbI CTPYKTYpa U COJEpKaHUE Y4eOHO-TIPOM3BOICTBEHHBIX MPAKTHK B MPOIECCE
po¢eCCHOHAIBHOM MOATOTOBKH OYIYIIMX HHXCHEPOB- CTPOUTEIICH;

vy Oylylmiux MH)KEHEPOB-CTPOUTENCH B IIPOIECCE POXOKICHHUS yIeOHO-IIPOU3BOICTBEHHBIX
IIPAaKTUK pa3zpaboTaHa U anpoOupoBaHa Mozeib GOPMHUPOBAHUS MPOPECCHOHAIBHON KOMIIETEHTHO-
CTH;

v\ OyIylIMX WHXXEHEPOB-CTPOUTENECH B MPOIECCE YUeOHO-IPOU3BOICTBEHHBIX TPAKTHK BBISIB-
JICHBI KPUTEPHUH U TTOKA3aTEeNH, MO3BOJISIONINE ONPEIEIUTh YPOBEHb C(POPMUPOBAHHOI Tpodeccro-
HAJIBHOW KOMIIETEHTHOCTH;

v OyIayuux HHKEHEPOB-CTPOUTEIEH B Mpolecce YueOHO-IPOU3BOIACTBEHHBIX TIPAKTUK OIpe-
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JIeNIeHbl Tearorunieckue ycioBus 3¢ ¢GekTuBHOro GopMupoBaHus MpophecCHOHAIBHON KOMIIETEHT-
HOCTH.

KoneuHbIM pe3ynbTaToM peann3aluy MOZAENIN SIBISIETCS BBIITYCKHUK TEXHUYECKOTO By3a, COJEp-
XKaHue y4eOHO-IIPOU3BOJCTBEHHBIX MPAKTUK, (POPMBI, METOIBI M CPEACTBA pabOThl CO CTyAEHTa-
MU, UHKEHEP-CTPOUTEIIb, KOTOPBII 00J1aaeT KOMIUIEKCOM NPO(EeCCUOHATIbHBIX 3HAHUN U HaBBIKOB,
MOJITOTOBJIEH K MPAaKTUYECKOW HesTeNbHOCTH, OPUEHTUPOBAH Ha NMpodeccuoHaIbHOe CaMOCOBEp-
LICHCTBOBAaHME' M NOUCK MHHOBALIMOHHBIX BAPUAHTOB PELIEHUS apXUTEKTyPHO-CTPOMUTEIBHBIX 3a-
Ja4, TO €CTh MPO(PECCHOHAIBHON KOMIIETEHTHOCTBIO. Mojiesib OopMUPOBaHUS B Mpoliecce yueOHo-
MIPOU3BO/JICTBEHHBIX YPOKOB MPEACTABIACT c000i MpodecCHoHANbHON KOMIETEHTHOCTH OyIyInx
WH)KEHEPOB-CTPOUTENIEH MOCIIEA0BATEIHFHO BBICTPOCHHYIO CTPYKTYPY (PYyHKIIMOHAIEHO-B3aUMOCBSI-
3aHHBIX 3JIEMEHTOB: MPUHIIUIbI, 1€NIb, 334a4H1, KPUTEPUH U YPOBHU OLIEHKH UX MPOPECCUOHATBLHOM
KOMITETEHTHOCTH.
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KYMJIA ITAPOUTAA BAPTIO 3TWUWITAH TE3FOPAP BA IOKOPH TE3JIMKIAT'A
TEMUP UYJI EP IOJIOTHOCUHU KYYAUTHUPUIII

MexmonoB Mamxyp XyceH y¥iu,
SxbsieBa Mycanmaxon ToxupOoeBHa
TomkeHT naBnar TpaHCIIOPT YHUBEPCUTETH

Anotasiya: Yer polotnosining o°‘ziga xos tomonlari shundan iboratki, u tabiiy sharoitlarga juda
ham bog‘liq bo‘lib, vaqt o‘tishi bilan o‘zgaruvchan va xususiyatlari bir xil bo‘lmagan gruntdan
barpo etiladi.

Kalit so‘zlar: inshoot, element, grunt, zamonaviy, sostav, mustahkam, barqaror, temir yo°‘l.

Yer polotnosi — bu temir yo‘l konstruksiyasining asosiy elementlaridan biri bo‘lgan, gruntdan
ishlab chiqilgan injener inshootdir. Yer polotnosida temir yo‘lning ustki qurilmasi joylashadi,
va u trassa bo‘ylab yer yuzasini tekislab, yo‘lning tarh va profil bo‘yicha zaruriy parametrlarini
shakllantirilishini ta’minlaydi. Yer polotnosi temir yo‘lning yuk ko‘taruvchi konstruksiyasi bo‘lib, u
yo‘l ustki qurilmasining statik yuklanishlari va harakatlanuvchi sostavning dinamik yuklanishlarini
qabul qilishi, hamda asosga elastik ravishda uzatishi kerak. Shuning uchun, uning ishonchliligiga
liniyaning o‘tkazuvchanlik qobiliyatini belgilab beruvchi poyezdlarning texnik tezliklari va
harakatlanuvchi sostavning maksimal ruxsat etiladigan statik yuklanishi kabi asosiy ekspluatatsion
parametrlar bog‘liq.

Yer polotnosining o°ziga xos tomonlari shundan iboratki, u tabiiy sharoitlarga juda ham bog‘liq
bo‘lib, vaqt o‘tishi bilan o‘zgaruvchan va xususiyatlari bir xil bo‘lmagan gruntdan barpo etiladi.

Yer polotnosiga quyidagi asosiy talablar qo ‘yiladi:

* umaksimal tezlik, hisobiy vazn, uzunlik va harakat jadalliklariga ega zamonaviy va istigbolli
harakatlanuvchi sostavlarni o‘tkazish uchun mustahkam, barqaror, ishonchli va uzoq muddat chidamli
bo‘lishi kerak;

* er polotnosining butun yuzalari, uning tuzilmalari va ajratish tasmasi atmosfera suvlari
xech gayerda ushlanib qolmaydigan va tashqariga yoki suv qochirish inshootlariga oqib ketadigan
qilib, oquvchi suvlar esa uning yonbag‘irlari va asosini yuvib ketmaydigan qilib loyihalanishi va
himoyalanishi kerak;

» ishlarni maksimal darajada mexanizatsiyalash va avtomatlashtirish usullarini qo‘llagan holda
yer polotnosini qurish, ta’mirlash va soz holatda saqlash uchun, uning konstruksiyalari eng kam sarf—
xarajatlarni ta’minlashi kerak.

Bunda yer polotnosini tavsiflovchi bir gator tushunchalar qabul qilinadi:

mustahkamlik deganda, uni tashkil etuvchi gruntlar mustahkamligi, ya’ni ularni ta’sir etuvchi
yuklanishlarni buzilmasdan gabul qilish qobiliyati tushuniladi; konstruksiyasining barqarorligi
deganda, uning tashqi yuklanishlar hamda gravitatsiya kuchlari ta’siri ostida grunt massalari
muvozanatini saqlash qobiliyati tushuniladi; ishonchliligi deganda, belgilangan ekspluatatsiya
muddati davomida buzilmasdan ishlash qobiliyati tushuniladi; chidamlilik deganda, iloji boricha
uzoq vaqt davomida ekspluatatsion sifatlarini saqlash qobiliyati tushuniladi.

Keltirilgan ta’riflardan ko‘rinadiki, mustahkamlik xususiyati material-gruntga tegishlidir, qolgan
xususiyatlar esa yer polotnosi konstruksiyasiga qo‘yiladigan talablarni belgilab beradi.

Yer polotnosiga xarakatlanuvchi tarkib tomonidan tarqaladigan dinamik tebranishlar ta’sir
ko‘rsatadi va bu ta’sir qanchali o‘qqa tushadigan kuchlar va tezlik katta bo‘lsa shunchali yer
polotnosida tarqaladigan tebranishlar katta bo‘ladi. Bu ta’sirlar davomida yer polotnosida sezilarli
darajada qoldiq cho‘kishlar va deformatsiyalar bo‘lishi maqsadga muofiq emas. Bu ta’sirlar davomida
yer polotnosida faqat elastik deformatsiyalar bo‘lishi magsadga muofiq.

Bulardan tashqgari yer polotnosiga o‘z og‘irligi ta’sir o‘tkazadi va iqlimiy ta’sirlar (suv, xarorat,
shamol, qor), geologik ta’sirlar (seysmika), gidrogeologik ta’sirlar (er osti suvlari) va boshqalar.

Yer polotnosida suv xaydash, drenaj va qurituvchi, kuchaytiruvchi moslamalar to‘g‘ri loyixalangan
bo‘lishi shart. Shuningdek yo‘Ini geofizik joylashishini xisobga olgan xolda gidrogeologik, seysmik,
iglim va boshqa ta’sirlarni xisobga olish lozim.

Yugqorida aytilgan talablarni bajarish, yer polotnosi uchun grunt tarkibini to‘g‘ri tanlash, qurilish
vaqtida uni yetarlicha zichlashtirish, yer polotnosiga ostki suvlarni qochiruvchi va yon bag‘irlarini
mustahkamlovchi loyihaviy ko‘rinish berish bilan olib boriladi.
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Boshga inshootlarga qaraganda yer polotnosini qurish uchun ketadigan pul migdori ko‘proq va 1
km temir yo‘l qurilish uzunligiga yer polotnosiga umumiy xarajatning 25% ketadi.

Yer sirtiga qarab asosiy maydonchani joylashishiga qarab yer polotnosining ko‘rinishlari
quydagilarga bo‘linadi: a)ko‘tarma, b) o‘yma, v) nol o‘rni, g) yarimko‘tarma, d) yarimo‘yma, ye)
yarimko‘tarma-yarimo ‘yma.

Puc. 4.1 THRbl 3 MISHOTO NOJOTHA:
I — ocHoBHAS nnontanka: 2 COOCTRERNO 3IEMATHOE MoAQTrNO; 3 - - OCHOBAITKE

Yer polotnosini xar xil sharoitlarda to‘g‘ri ishlashi uchun, unga suv xaydovchi qisimlar
tashkillashtiriladi, ya’ni o‘ymalarda kyuvetlar, lotoklar, kanavalar, drenajlar, ximoyalovchi va
maxkamlovchi moslamalar. Yer polotnosini sirti shunday qurilishi lozimki unda suv oqib suvxaydovchi
inshootlarga borishi lozim.

Yer polotnosini bo‘ylama o‘qiga perpendikulyar tekkislik qirqimi yer polotnosini ko‘ndalang
profili deyiladi. Ko‘ndalang profillar ishlatish shartlari bo‘yicha namunaviy va individual profillarga
ajratiladi.

Adabiyotlar
1. Ch. Satish, M.M. Agarwal, Railway engineering. Oxford University press. New Delhi. 2007
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YKYBUNJIAP MABHABUIM MAJTAHUATHHU AKJIJIAHTUPUAIIIA MUJLTAM
KAJAPUATIAPHUHI' AXAMUATHU

H.ITlynaroBa
KON karra YyKATYyBUKUCH

AHHOTauus: Yoy Makoiaaa YKyBUMJIap MabHABUU MaJaHUATHU MAKUIAHTUPHUILAA MUILIHHA
KaIpUATIAPHUHT aXxaMusTH, OyHEIKOp Ba FOsUIap YJNAPHHUHT WKTUMOMMU-TICHATOTHK aXaMHSTH
xakuna (GUKp FOPUTHTIAIH.

Kasur cy3iap: tapOusi, KaapuAT,IIearoruK aHbaHa, AyHEKapall, Makypa.

MycTakun Y36eKHCTOH Kafajl cypbatiap OHIaH PUBOXKIAHMG GOpaéTran Gup JaBpa axIoIa-
PUMH3 TOMOHHJIAH KYTI acpiap MoOaifHuIa spaTwiraH FoAT yikaH, 6e0axo Ma’HaBMH Ba MaJaHHUH
MEpPOCUMM3, MWUIMH KaJApUATIApUMHU3HU THUKJIAII-AAaBlIaT CUECATUHUHI MYXHUM HOHAJIMIUIAPUAAH
Oupura aiinannu. Hatmwxkana xankumus ¥3 TAaKAMPUHUHT YUHAKAM 3TacH, Y3 TAPUXUHUHT WKOAKOPH,
y3Ura XoC MUUIHH KaJpuATIap Ba MaJaHuAT COXMOUra aisaHm.

VY36exkucToH PecnyOnMKkacCMHUHT MyCTaKWIIMK MaQKypacuHU spaTULIIa MIJUTHNA, YMYMUHCOHHUH
KaJpUsATIapHU 3rajjiarad, BaTaHuHu ceByBuM, Xaiku OwiaH (axpraHagurad xap TOMOHJIaMa eTyK
aBJIOJHM TapOusAnamaa yayF MyTadakKUpIapUMU3HUHT WXKOAWHU YPraHUIl XaM KaTTa aXxaMusTra
arajgup.

By acapnap énutapuMH3HUHT MabHaBMM JKMXATJaH TapOMsUIaHUILIApUIAa MyXUM MaHOa OYiau0
XU3MaT KUJIaaHu.

Enutapaun Oynénkop Ba Oy3ryHuH Fosnap, MaKypaBuii TaxIu1ap, Iy HUHTIEK, MAJUTAH HCTHKIION
FOSICUHUHT MOXUSITH, YITAPHUHT HKTUMOMM-IIEIarOruK aXxaMusTH TYFPUCHAATH MabJIyMOT/Iap Ouinax
TAHUIITUPUILI OyTYHHUHT J0/13ap0 MyaMMosapuaaH OUpuanp

Wuconnapapiuk ¢azunatnapu Kypsonu Kapum, Xanucu mapudnapuna, An-3amaximmapuiHuHT
“Hosuk wubopa”, Maxmyn Komrapuitnuar “JleBony myrotut-typk”, HOcyd Xoc XoxuOHUHT
“Kyranry ounur”, KaiikoBycHunr “KoOycHoma”, Axman SccaBuiinunr “Xuxkmarnap”, IlaxnaBon
MaxmynauHTr pyOouiinapuna, Axmazn FOrnakuitnuar “Xub0atyn-xakonuk’’, Cabauii [llepo3uitHuHr
“I'ymucton”, “bycton”, AdaypaxmoHn XXomulinunr “baxopucron”, Anumep HaBouitHuur “Max0y0
yA-Kyny6”, AOaynna AnoHuiHUHT “Typkuii TynucToH Xy axJoK’ Ba Oolika kymiuad acaprapiaa
TaxJINJI KWIMHAIK.

Jlapxakukar, XaJKUMH3 Y3 TapakKUETH JaBOMMUJIA SPUILTAH Ba SPATraH MaJlaHui OOWIMKIapiaH,
axJIOKUH Kapalliap Ba KoujajgapAaH yHyMiId (poiinanaHMacaad MIUTUHN KaApUATIapHU aHIaiiuran
I0pTCEBap Ba XaJKIappap €LUIapHU, IOKCAK MabHABUN MaJaHUAT dracu OynraH €nulapHUd KaMoJjarra
eTKa3uIll MyMKUH 3Mac. YUyHKHM a)XJI0/UIlapuMU3 KOJIUpPraH mepocnaa Oapya JgaBpiap y4yH Kepak
Oymaguran axoiuo, unrop ¢ukpaap 6opku, Oy Gukpnap OyryHrd TapakKMETUMU3 YUyH XaM KarTa
axamusaTra osra. FOxopuna canHa® yTtran MyTadakkupiaapuMu3 XaETHHUHT MabHOCH, >KaMUSTIA
WHCOHHMHT TyTTaH YPHU, YHUHT TabJIUM-TapOUsCH XaKUJaru KUMMATIu Ba JOHO (UKpiapu OuiaH
XIKUMUA3HUHT MabHAaBUM AYHECHHM siHana Oodutrammap. IIIyHWHT ydyH XaM yTMHII MaJaaHUi
MEPOCUHMHI KaMUAT MabHABUM Xa€THIaru aXaMUATHHYU YpraHUIl Ba aMaIui axaMusiTra sra Oyiaraxn
M1 XUcoOJlaHaIu

AOy Paiixon bepyHuitHUHT QuKpuYa, IKTUMOHUM agosaT cyObeKTIap ypracuaard MyHOcabaTHH
MYbTaauA OYIUIIUHE TabMHUHIAOTMHA KOJIMal, 11y OujaH OMpra >kaMusiT PUBOKHHU XaM Kado-
natnaiau. Iy cababnu amioma agonaTCU3NIMK KOHYHCU3JIMK OWJIaH OMpra »)amusiTAard MaBxkKyll
EMOHJIMKIIAp XaMm/la MOKTUMOMH (pastoKaTiaapHUHT cababu SKaHJIMIUra ajJoxuaa ypry oepaau.

NurauHr OupuHYM 600M1a KYypCcaTUITaHUICK, 3aMOHABUH IIAPOUT/IA )KAMUATAA WKTUMOHM aJ10-
JATHUHT Kapop TONTaHJIMIM YHUHI MabHaBUATHHU OENTHIIOBYM ME30OHJIAp/aH Oupu cudaruaa Kan
napaxana ynyriaanca, AOy Paiixon bepynuil naBpuaa xam aHa mIyHzaail axamusT kacO sTrad. by
(UKpHUHT UCOOTH aljioMa TOMOHUIAH OWIIMpUITaH Kyiuaaru Gukpaa xam ¥3 UCOOTHHH TOITaH:
“Arap amonar OyTyH KaMOJIOTHHHT MaXKMyH Oyica, EMOHJIMK — YHHHT Kapama-Kapmucunup” [118,
38].AcapiapHu ypraHuin YKyBYMJIADHUHT XaM OF3aKH, XaM €3Ma HYTKJIApuHU yeTupuiaa Epram
Oepaau, XoTHpaJapuHU MyCTaxXKaMJlaiau, yTapHUHT JIyFaT OOMINTUHY acpaiin. YKUTYBUM 3ca Xap
Oup ypranrad (pUKp KapalulapuH TaxJWI KWUiIap 9KaH Mar3MHU 4aKuO, Ma3MyHU-MOXUSATHHU TYIIY-
HUIIJA YKyBUMJIapra sKMHIaH €paM Oepuilu 3apyp Oynaau

Aitnukca bepynuitHuHT Kyiunaru ¢ukpiapu «-ycriap Ba xaiipuxoxyiap EMOHHH SXIIN KUIHO
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KypcaTuira, xanajia OepauraHHy TYCHILTA, TY3aTMKHU U3XO0pP ITHUILTA Ba SIXITHIUKIAPHA KUIHILITA
TUPUIIAIIIAD;

- SIXITMJIMK XUCIATIApU KyHHIaruiapaup: TYFPUINK, TAKBOJAOPIHK, Y3UHU CaKJall, JTHHIOPIUK,
OJMJUTHK, KaMTapJIMK, MYJIOMUMIIHK, cCHECATOO3/IMK Ba OOIIKApHIN MILIApHIA OMIMMIOHINK, Tal-
OMPKOPIIMK, TYFPU TaXMUH KHUJIa OWIIHIIL;

- cesrumap Oemra 0ynuo, yiaap KyJ0K OWIaH SIIUTHIN, Ky3 OWiiaH KypuIl, OypyH OWIaH XHjIall,
THJI OuiaH Tatud Ba Tepu OmiaH Tern6 OmnuuiaH ubopar;

- KAIIM TabuaTh OMIoJIMaraH HapCaHW OWJIMIIra MOMH Oynmaan»

MyTtadakkupaapHUHT XaéTura OWJl Kapalulapuaa OKCaK WHCOHMH (asunarmiap Kym TalKuH
KuiauHraHauru Oouc, AOy Paiixon bepynmii amonmar macanamapWHUHT KEHT EPUTHIIMINHM, aXJIOK,
TaBJIUM-TapOusl XaKUAard KapalIapUHUHT aXxaMUsATUTa aJIOXUAa dTHOOP OepHITIy.

KoMuinik MHCOH IIAXCUHM YIIYFJIOBYM, YHUHT KaJPHUHU IOKOPH KYTapyBUM MyXUM (a3uiiaT cu-
¢daruga xap Oup maxcaa puBOXKIAHHUILYN 3apyp. 3epo, Oy (azuiar xKaMHUATAA THHUINK Ba (PapOBOH-
JMKHM TabMUHJIALI, aXOJU ypracujaa aXwUIMK Xamzaa y3apo EpAaMHU Kapop TONTHpHIIra épaam
Oepaam.

Byrok 6000mapMHU3HUHT yIMac MepocH OyryHTH €IIJIapHUHT MabHABUN TapOUsCHIa Ba aifHUKCA
YIapHUHT MWJUIHA AyHEKapalld KeHraummaa OUTMac-TyranMac XasuHaaup. AcocaH 33TYIHK Ba
TYFPWIMKHUHT TaJKWH KWIMHUIIY, YJIapHU KU3WKMO MyToana KWiaguraH EnurapuMusra Qaxar
WKOOUN TabCUP KYpCATUIITN TAOUUHIND

Eunap oHrura maxc mkoaMii KaMoJIOTH OOCKUYIAPUHM MIMMH, MabHABUH KaapuaT cudaruia
CUHITUPUII YJNapHU FOKOAMHM KaMoJIOT capy HMHTWIMIIATA TYpTKH OYlIaau Ba HaTWXkala yiaap
WOKTUMOUH (ao maxc OYIuITra HHTHUIA U, OTMMIIMKHU Ba KOMUWIJTUKHYU XaBac KUJIa/Iu.
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AJKMHWE3 KOCUBOM YFJIN WKOJINUJIA TACABBY® TABJIJUMOTHHUHI YPHA

K.K.TacmanoBa
Kopakonnok JlaBnat YauBepcuteTu
APKUH TAIKUKOTYHCH

Pe3rome: YOy makomnana cy(pu3MHUHT IUHUHN WyHamumy 6aéH etwirad. by Mmakonama A>kunués
IIOUPHUHT TyHEra Ky3Kkapamm akc sttupwirad. [lloup tacaBByd TabIMMOTHHUHT HHPUK BaKHIIH,
y3ura xoc Tapukar (iym) acocuncu Xoka Axman SlccaBuitHUHT (aoNUSITHHU FOKOpHU OaxoyiaraHu
XaKUIa auTHIIrag.

Tasinu cy3aap: Cypusm, TabIUMOT, OJTAMHHU SPATUIUIIN, MyBaPakKusT, mapuar, opud.

AHHOTauus: B 3Tol cTarbe pacckas3biBaeTCs O PEIUTMO3HOM HalpaBlIeHUH cypu3M. DTa cTaThs
OTpa)KaeT MUPOBO33PEHUE TO3Ta K MHPY. BBIJIO CKa3zaHO, YTO MO3T BBICOKO OLEHHI TBOPYECTBO
BEJIMKOTO TIPEACTaBUTENsI yUeHUs cydu3ma, ocHOBaress 0co0ol cekThl Xomku AxMana SlccaBu u
YCIHEIIHO MPOIIEN BCE YEThIPE CTANH, CBA3aHHbBIE C CYPU3MOM.

KiroueBble cjioBa: cypusm, yueHue, corBopenue Beenennoi, ycnex, mapuar, opud.

Annotation: This article describes the religious direction of Sufism. This article reflects the poet’s
world view of the world. It was said that the poet highly appreciated the work of the great representative
of Sufism, the founder of a special sect, Khoja Ahmad Yassawi, and successfully passed all four
stages associated with Sufism.

Key words: Sufism, teaching, creation of the Universe, success, sharia, orif.

oup TacaBBy( TabJIUMOTUHUHI HWUPHUK BaKWIM, y3Ura Xoc Tapukar (iyn) acocuncu Xoxka
Axman SlccaBuiHMHT (haOMUATHHU FOKOPH 0axosjad, YHMHT cy(du3mra TEeruuuid TYpT OOCKUIHHU
xaMm MyBaddakkusaTId 60cUO YTraHIWTHHM, MIAUXHUHT YTMHILZArd opuduap sipaTtraH Mepociap
Ma3MyHUJAH Jla33ar onub, Y3uHU 0axXTHEp ce3raH Xoija Xy[do IUiiopura OUMK OYJIraHUHHM, LIy
IOTYKJIapU OPKaJi XaJIKHUHT Ha3apura Tymuo, XypMar-u33arra ora Oyirad xolariapHu:

IypKI/ICTOHI[a Xoxka Axman SccaBuid,
VY3u onuM, cypuiInKaaH Kypras cabii,
Tapukart, Mabpudar, Hyau Xakukui ,
Jla33atim XUKOST TyTraH aemunuiap. [3]

- 1e0 0aéH KWirad Iu.

Axuané3 Xoxka Axmaz SlccaBUWHUHT CY(PHUITUK TabIMMOTUTAa MaF3MHU YaKKaHH, YHTA HXJIOC
KYUTraHIuru sIKKOJ ce3ujaau, yHUHr Oapya ¢ancaduii KapalnulapuHd MyKaMMall WIIFaraH,
Oy TabBIUMOTHH MYMUH-MYCYJAMOHJIApAa HWHCOHMMIMK  (a3wiaTiapuHU  IIAKJUIAHTHPHO,
PUBOXKIIAHTHUPHIIIA BOCUTA Tap3uja KyJUIaraHJIUTUHYU, Y3UHUHT Oy WIUTapuaH YHUHT Oaxpa oo,
XUCCHI MJIPOK/Ia J1a33aTIaHu0 OaxTUED OHJIAPHU SIAraHIMTUHYI KaTTa KU3UKUIL OnitaH 0aéH KUIaau.

Cydusm Tabmumotuaa opudauk (opud) amoxuna ypu sramiaian. Opud XyIoHH TAHUTaH, OWIITaH
Ba XaK MabpuaTHHU eTyK srajuiarad, Omnox cudariapunu Kabyn KUIraH, ¥3 OOpIUFUAaH YUKHO,
XaK Oopnurura s>pummiira mysiccap oynran ogam. Opuduap xaro KWIMalau, aganiMaiau, STHHA
JIOUMO TYFpH Hynnan onud unkaaurad ogamiuap. [loup opudmapaary ury HaTHXKadapHH HHCOHIIAP
XKaMUATHIA KYyIoiai Tapadaopu 0Yauo, KTUMOWH XaéTHU opudIiap JOHOIUTH OWIaH OOIIKAPUIITHH
yinaau.

Myraddakkup aynékapammya, dakar y ayHEIarnHa sMac, 6anku Oy AyHEHUHT WIUIApUa XaM
aI0J1aT/Id, WHCOHIIApBap XyKM OPUTHINI HUIUIApUHU opud omamiap, yiIyF ajioMajapruHa TYFpu
Tamkuwi1 Kuia onmaau. Cabalu, ymap WHCOHJIAPHUHT HMKKM AyHEAArd Basudanapu HUMalapAaH
nbopatnuruny aximuy ounanu. lynra kypa moup, Xykmaopiap opudiIuk Japaxacura spuiIMara
Oyica xaMm, opuduiapra sKUH OWITUM 3rajuad, 31ra JOHOJIHMK OuiaH OONIMWIMK KWW (PUKPUHU
wirapu cypau. On oomrumwitapu: «Opud xkadu Tyrpu iymHU Oomutaca» [1:67] uHCOHIap (GapoBOH
TypMyllTa 3puimo, 6apya MyMUH-MYyCYIMOHIIAp Y3 YpuHiIapura, Mmapradbanapura sra 0ynu0, THHY
xa€T keunpuira spummany («Kypauk»), onammapHuHT y 1yHECH XaMm, Oy AyHECH Xam 00011 OYmaau, 1e0
TYIIYHJIM. AHA IyHJail Ma3MyH/1a 311 OOIIKapuIl UIIapyu onud Oopuiica, SIMHUHT OJaMTapurINKKa
9ra, MHMOHJIM, MYMUH OfaMjapra TYJIUK OYIUIIMHU KY3 oiaura KeaTupuO, « YHraHMHM aKi Ba Yi
Ounan kypum MyMkun» [1:67] 6ynanu aeau. Opudaap STHUHT aXBOJIMHU SXIIHIIAI HMKOHUTA 3Ta.
Cababu ynap Xak TAOJIOHHMHT Y3 OWJIaH MAIIFya OYin0, XaJIKHH XOJ WJIMHA Ma3MyHHHH OWIIMIITA
yakupyBuniap. Opuduap UIMu X0JI — UWIMHU TacaBBY( cupiapuHU eTyk OuimyBuu oxamiap. [oup
aHa IIyHAad opudIMKKa SPUIITaH, WIM CHpJIAPUHHU €Tapiu Japakala Y3JallTUpPraH yiaamo-
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ONUMIIAPHUHT KOPAKAITOK IOpTUAa Kyn 0ynranunu «bopaup» Homu mewspuaa: «opud 6ymud xak
iynura spuinrad, Mypma-y Mykammai nupriapu 6opaupy - [2:39] ne6 €3ran siau.

Wnmvu — tacaBBy(ra Joup KOMJaIapHUA TOXHUIA TUHIOPIIAp SXTUET KWIMal, yHU TyHEBUI aKuiara
IMaIITAPHUO XaM F0O00PHUIITAPUHU, XY10 OMJIaH TUHI0p KYPUIIHII YIYH HHTAIHIUIAPHHN OXHPHUTada
eTKa30JIMai, X0 WIMHUIa TETUIUIN 3apyp KouaajapHu Oy3uO ro0opuIl XOJaTIapUHUHT XaM TOX-
roxuna yupal TypHUILHUHU:

Oxmomua nuiaop Kytud ETuodayp,

Nnmu xan(xon)au uiamu Kan(kom)ra coTuomyp» - [2:109]

ne0, aiipuMm TacaBBY(UWIADHUHT HIMH XaJ(XOJ)HH, SbHU XyIOHH YpraHyBYM TacaBBYy(
TabJIUMOTHHH peajl OMJIMMIIAPHU YPraHyBYM WIMH KaJI(KOJI)ra aJIMaiTHpUO F0OOPUTIIT X0JIaTIIApUHUHT
xaMm yupab TypumnHu aitras.[4] Uly opkamu AxuHHE3 cyduimapHUHT «E€Tca-Typca, XaTTOKH
yxJiaca XaMm dcuaa Oup Hapca — JUHA0p KYpHII, SbHU XaK JUH0pUTa SPHUIIHII THJIATH TypHUIIATa[ 5]
KapamacnaH Xa€THil peal WIMJIapHU YpraHuira, Oy wiMmra axamusiT Oepu® Kapamira TUKKatr
KapaTraHuHu 0aéH KUJTaH dIu.

AxuHNE3 TassHTaH CYQUIIMK TaTUMOTHAA WHCOHJAPHUHT IOPUII-TYPHUIIH,()EBI-aTBOPH KOMILIT
WHCOH Japakacuja IMaKUIAaHWIIN Ha3apAa TyTWwiraH. VIHCOHHUHT Xyaora Takusl KWimO, 3uiipak
SN, Y3UHUHT UII-XapaKaTIapyuHU Ha30pat KWinb Oopuiiy, Ounnd-0unMai Kuirad ryHOXJIapuHH
€nuna cakinal, yHH I0BHO, TOKJIAHUII YIyH CaBOO MIILIAp KIJIUIIHN, XaJIKWUHU, JJIMHHA apOKJIai/InTaH,
V3UHHM Xyl0 Ba XaJK OJJIWJa JaxXJaop ce3uO smamiu, cadp, dapocamim OYnub, SpKUHM MaxKam
yIIJaliyd, 3aMOHUHHUHT KaHJail keyaéTranugan xabapaop Oynu0, yHra y3uHU MabHaBHM kaBoOTrap
CE3UIIHN Tasad KUJIUHAP 3/IH.

Maspudar cydpusm TabIUMOTHIA KOMWI WHCOHHHM TapOuWsyall eTakdd OMUJIHM, aMajiii Ba
MyaMMoJiap, MHCOH TaB0ara Keiu0, Y3uHH Y31 MOKJIAIINA, MOXUAT-Y3IHUKHH aHTJIAIIHI, EBY3IIUK XaM/1a
pazoJyiaT/iaH CakJIaHHILIU aloXK/ia yeyuiapu cudaruia modTHK TAIKUH KUINHAIM.
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MMEJATOT KAJIPTTAP KACBUM KOMIIETEHTJIUTUHUA PUBOKJIAHTHPUIIJIA
AHAPOI'OT'MK EHIAIIYBHUHI' AXAMUATHU

HenmaroBa Camusixon UiaxoM;KOHOBHA
Hamanran BXTXKTMOXM ykutyBuucu

AHHAaTANMs: Ma3Kyp MakKoJia aHJPOrOruK €HJAIIYB acOCH/Ia XaJK TabJIUMU Me1aror Kaapiapu-
HUHT KacOWi KOMIIETCHTJIUTUHN PUBOXKIIAHTUPHINTA OaFUIIUIAHTaH.

Ilenaror kajapiaapHUHI KacOMM KOMIETEHTIMIMHM PUBOXJIAHTHPUILJA YJIAPHUHI KacOui Taii-
EprapJIMrMHU IOKCaK Japaxaja OYJIMIIM, Melaroruk MaXOpaTHUHI IIAKJIAHTAHJIWTH, 3aMOHABUN
MeIarOTUK Ba aXOOPOT-KOMMYHHUKALUS TEXHOIOTUSJIApUHM KYJUTAIl KYHUKMa Ba MaJlaKaCUHU MyXTa
Y3mamrupui, Kacouii daonuarra akMeoJIoruK, KpeaTuB €HIAllyB MOTHUBAIMACHHU KAapop TOITH-
pum tanad stuiaanu. Maskyp BasuQalapHUHT aMalfard WKPOCHHHM TabMUHIAIIIA TEAaror Kaj-
pJlapHM KaiiTa Taii€priamn Ba MaJlaKaCUHU OUIMPUII KapaéHIapUHUHI MHHOBALIMOH MEXaHW3MMJIa-
pYHU UNUTa0 YUKHUIN 3apypuid acmieKTiaapaan oupwura amasmau[1].

Tabaum coxacupaa karra €mgaru MHCOHJIAPHU YKUTHIL KapaEHUHU TAIIKWJI STUIIJA SHIYM UHHO-
BaIMOH €HI0IIyBIIapra OYIraH 3apypar Ba Kartajap TabJIUMH aXaMUSTHHUHT YCUO OOpHUIIN aoxXu1a
cesunmoraa. Jynéaa ymoly TH3UMIa TEXHOJIIOTHUK, WKTUMOUN-UKTUCOINHI, MAJaHUH KUXATAAaH PU-
BOJKJIAaHMILN OMJIaH 3XTHEXK ce3MaraH JaBIaTHUHI Y3U MaBxyz smac. Karranap tapnumuaaru ta-
puXuil y3rapuiiapra Xoc OyiraH TEHISHLMsUIap-YHUHI Ma3MyHHH Ba TalIKMJIUN XycCycusTiapra
sra Oynuuy, gakar Karrtajap TabJIMMHIa HXTUCOCIAIITUPUITaH Myaccacaiap TUSUMUHUHT KeHIail-
UIIH, yJIap TOMOHUAAH TaKIU( KUIMHAETraH TabIUM AACTYpiapy TypJIapUHHUHI KyNaiuim OuinaH
Oenrwiasagy.

Jlemak, aHAPOTOrMKAHUHT MXKTUMOUM aMainuér coxacu cudaruia Y3mamTupuil Kartajgap Tabiau-
MU OVitnua (GaonusTHUHT MabHOCH Ba MOXUATHIa MOC KeJIyBYM KacOuil Kypcarmanap, Ouimumiap,
MaJiakajgap, KYHUKMaiap Ba KaJApHUATIapiid MyHoca0aTIapHH STajUIalllHU Ha3apjaa TyTau.

By xapaén Oemita acocuil O0CKUYHHU ¥3 UUUTa OJIAH:

1. KacOHu Y¥3MHUHT MHAMBHUAYAJI-IICUXOJIOTUK XyCYCUSTIIapUHHU XucoOra onuo, aHIiaral xojijaa
TaHJIALL;

2. KacOuii Tait€prapnuk-kacouii HyHaIraHIMKHUHT Ba KacOui Omnnmiap, KyHHKManap Ba mMa-
JaKajap TU3UMMHMHT IIAKJUIAHUIIM, TYPJId MyaMMOJIapHU Ha3apui Ba aMajuil XaJl KWIMII TaKpH-
0acHHHU dTauTaAIIND;

3. KacOuit MocnanryB-kacOra KUpUI, SSHI'U WOKTUMOMM POJIHU Y3JIalITUPUILL, KacOui ¥3-Y3uHu
aHIIall, axcuid Ba kacOui cudaTIapHUHT, MyCTaKuWiI Kacouil GaonusT TaKpuOaCHHUHT IIAKIUIa-
HULIUJND;

4. KacOuinamnyB-KacOMi MO3UITUSTHUHT MAKJJIAHUIIH, MAaXCHi Ba kKacOuii cudarmap Ba mana-
KaJapHUHT HUcOaTaH O6apKapop KacOuil axaMuSTIN Ty3WIMaapra MHTErpalysuiayBy, ¥3 Ba3uda-
JApHUHT Majakajld Tap3la amalra OLIMpHUIIIaH noopar.

5. KacOuit Maxopar-maxcHUHT KacOuii ¢aonusaraa pyeora yukumm [2].

AHbaHaBUH TEAAarOTHKaNaH aHAPArorMKaHWHT acOCHi (hapK TabiIuM OepHIl KapaéHHIa Tab-
auM OepyBUMHMHI 3Mac, OalIKM TabJIMM OJYBUMHUHI (aoi mozuuusana oyaumuaup. bynna tab-
AUM OepyBUMHHUHI acOCHH (paoiMATH TabJIMM OJYyBUMIa Y3HMJa MaBXKyJ OWJIMMIIApHM SHTUJIALI,
SIHTU OWJIMM Ba KYHHKMaJapHU srajviamra Epaam Oepuin xucobmaHaau. YyHku sHTU kacOuil Ou-
MM, KYHHMKMa, Majaka XaMJa KOMIETCHLIMsUIApHM Y3JAIITHPHUII acOCHAA KarTa ENTWIAPHUHT
ax0OopoTIaIIraH )KaMHUSATTa MOCAIIUILY Ba YH/IA Y3 UMKOHUSTIIAPUHHU TYJIAKOHIN HAMOEH 3TUIIH (a-
oyamraay. bynaa karra €y TabiauM cyObeKTIIApHHUHT axOOpOTIapHU KaOya KUJIHIIHN, XOTHPaIa
cakyiad xonuiny, pukpiam xkapaéuu € O0oNaJapHUKH Ba YCMHUPJIAPHUKKA KaOM MaxcCyijaop sMac-
JUTY Y31ra Xoc KWMMHYWIKK TYFAUPCA, YIapaard MaBxky/l Taxpruba Ba HyKTau Hazapliiap y3ura xoc
MablIyMoTIap Iuiardpopmacu Basudacunu yraiinu. byHnail mapoutna karra €MUIMIApPHU YKUTHIL
Hadakar sSHrd OMJIMM Ba KYHMKMaJlapHU srajulaira, Oanku AyHEKapall Ba HyKTau HazapiapuHH,
xaétuil TaxpubanapuHu, WKTUMOMNA Ba KacOMH-ManakaBuil KYHUKMalapUHU Y3JyKCU3 SHTMJIAIITa
WYHAITUPUIIAIN.

Karra €émparunapHu YKUTHUIIHUHT acocwii (QyHKOUsicH OYyiaraH MyTaxaccuciap Tanépramia
YHUHI MakcaJyiapu, Bazudanapu Ba MaXOypUATIApUHU aHUK TacaBByp Kwinll jio3uM. LyHUHT
Y4yH TIeJaror Ba aHAPOTOTHHHT KacOui (daomustuaard dapkiapHU aHriam sxyaa myxumaup (1-
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xazasan [2].).

1-21rcaoean

AHAPOror Ba neJarorHuHr kacomii ¢gaomsT coxajapuHu
TaKKOCJIAII KaABaJN

Kypcarkuu

Ileparoruk gaonust

AHJpOroruk (paoausit

Kac6wuii ¢paommar o0b-
eKTH

[IaXCH MaKJUIAHUII XKapaéHuia Oyran
Oomanap Ba énuap

IIAKJUTaHTaH, KYTI Xo/utapaa 0a3aBril MabIyMOT-
ra, IKTUMOWH Ba WNIIa0 YHKAPHII TaKprOacu-
ra ora OynraH KaTTa EMIgard KUIuiap

Kacowuit haomust cyon-
eKTH

negaror

AH/IPOTOT, TABJIUM OJIyBUH (CTaxKep)

Su73apo Xapakar MaKcaju

PHUBOXKIIAHTUPHIL, TAPOHSIIALL, KeTaXKaK
xaéT aonuaTUTa Taépan

MIAXCHUHT PUBOXKJIAHHUIIHN Ba TAKOMUJIIAIITHPHU-
JUIIUTa, Tapoustamra, (KaifTa TapOusamra)
VKuTHIITa, (KalTa YKATHUINTA), MOCIAIIHIITA,
MYCTaKWJI TabJIMM OJINIINIa Ba ¥3-Y3UHU PU-
BOXKJIAHTHPHIINTA KyMaK Oepuin

Basudanap

OmiMM, Malaka, KyHUKMalapHH, Iax-
CHMHT 0a3aBUif MaJJaHUSITHHY NIAKJJIaH-
THUPHUIII, TIEJArorvK Talxuc, 0axosamnr Ba
Ha30paT KUJIHII

Y3JIyKCH3 TabJIUM OJIMII Ba ¥3-Y3UHU YKUTHUIITA
OynraH MOTHUBAIMSIHU IIaKJUTAHTUPHIIL;

1raxcra Y3UHUHT MyaMMOJIADHU aHUKJIAIl Ba
yIapHU XaJl KWINIT HYITapuHA KUAUPHIILAA,
¥3-Y3UHN TAKOMUJITAIITUPUII 3apyPIAUTHHU
aHDIaIa épaam Oepui;

CTa)kepra sSHI'M OMIuMIIap Ba KYHUKMalIapHU
aBBaJI MIAKJUTAaHTaH OMJIMMAp Ba KYHHKMalap
Ty3WIMacHra ‘“>xounamtupuin’na Epaam Oe-
puuL;

KaTTa EMJaru KUINHUHT TabJIUM OJIMIINTra
3apKp OYJTaH MIapOMTIIAPHU TAaXJIMJI KWJINII Ba
SIpaTHIL;

Bunmm-rapousitam ¢ao-
JMATHHHHT MOXHSTH

IIaKJIaHa&TraH MaXCHUHT acoCHi (ao-
JWAT TypH

Kyl XoJiapja épaamMun, KymuMya

Acocuit uin maxkuiapu

cuH(Q, YKYB TypyXH, HHIUBHyall
MaIFy10TIap

UHIUBUAYyAI, TYPYXJIU

Metoanap

Mabpys3anap, cyxbariap, Kypramaniap,
XHKOs, MyHO3apa Ba OOIIIKa MeAaroruK
METOJIIap

TabJIMMHUHI THHOBAIIMOH METOJIapHU Ba
MYCTaKWJI TAbJINM

Ymby xaaBanman

KYpUHUO TypuUOIUKHM, Nenaroruk ¢aoiausT oObekTu cudaruga Makrad
YKyBUMIapura HucOaraH €HI0IINICA, aHAPOTOrvK (haoausITAa dca KarTa EIUIM TabJIUM OyBUMIAp-
ra X0C XyCycHusTiIap Ha3apja TyTHJIaau.
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MAKTAB ’KAMOACUHUHI" BOLIJIAHFUY CUH® YKYBUWJIAPU PYXHI BA
KUCMOHUU PUBOXJTIAHUIIINUTA TABCUPHU

Xaiinaposa Caonar IOcynoBHa,

€TaKyu YKUTYBUU

Mmuposa Mapxabo baxputanHoBHa

KaTTa YKUTYBYH

A0y Amu MOH Cuno Homuaaru Cuéb xamoar,
CAJIOMATIIMK TEXHUKYMH

Camapkann, Y30eKuCTOH
xaydarova77@mail.ru

AHHOTanus. Makonaaa 6omnIanrud cuH( YKyBUMIAPHHUHT NCUXO(U3NOIOTHK PUBOXKIIAHHIIIH,
OyHaa MakTab jkaMoacu, YKUTYBUM Ba TAPOUSUMIIAPHUHT YpHU EpUTHITAaH. BolaHuHT pyxuii Ba KHc-
MOHHUI PUBOXIIAHUIIUAATH Y3UTa XOC ME30HJIAp OepHIITaH.

AHHOTauus. B craree paccMaTpuBaeTcs MCUXo()U3MOIOTHIECKOE Pa3BUTHE MITA X IKOJIbHU-
KOB, B TOM YHCJIE POJIb LIKOJIBHOIO COOOIIECTBa, yuuTeneil u Bocnutareneil. [IpuBenens! kpurepuu
MCUXO(DU3UIECKOTO Pa3BUTHS peOeHKa.

Abstract. The article examines the psychophysiological development of primary schoolchildren,
including the role of the school community, teachers and educators. Criteria for the psychophysical
development of a child are given.

KamuT cy3aap: ncuxopu3nonoruk puBoXkIIaHUII, MakTab, xkamoa, OOIIIaHFUY CUH(}, Onia, My-
amMo.

KiroueBble ci0Ba: ncuxopu3n0IOrMYECKOE PAa3BUTHE, IIKOJA, KOJUIEKTUB, HAualbHbIE KIIAcChI,
CEMbsI, TPOOIEMBI.

Key words: psychophysiological development, school, collective, primary grades, family, prob-
lems.

Kuunk maktab €mm neranna, 6us omarna 6-10 €mmarum 6onaHu Hazapaa TyTaMu3. MakTaOHUHT
1-4 cund (Gommanruy cuH() TYFpu Kenaau. MakraOraua € OniaH TakKocJIaranjaa acocuii haosiusit
Typu VKum xucobnmaHaau. Acocuil (GaonusIT TYpUHHHT alMAalIMHYBU OOJIAHUHT TICHMXOJOTHK
PUBOKJIAHUIIIUTA XaM TabCUp 3Taau. Xap KaHaail yrtum € kabu, Oy € xam ¥3 BaKTHIa WIFAIl Ba
KY1a0-KyBBamIall 3apyp OYJaraH puBOXJIAHUIIHUHT SIIUPUH UMKOHUTIApUra 00il.

Mamxyp 6omanap mmdokopu benmxamun CrnokHuHr €3ummua: «6 &mjgaH keiinH Oona oTa-
OHACUHHM aBBAJITHJIEK KAaTTUK SIXIIM KYpaau, JEKUH SHIU OyHH XaMMa KOHJa XaM KypcaTMaciluKKa
Xapakar Kuiaad. beroHa omamiapHUHT OJIiuAa OTa-OHACHM TOMOHMJAH KypcaTWiIaéTraH OpTUKYa
MexpaH ysjaaau. DHIM y TAaHUMAaraH 1axcjiapra HucOaTaH aBBaJTruIeK KU3UKUII OUIaH KapaMaiau,
Oanku ymapra HUCOAaTaH COBYKKOH OYIMO, YHUHT Hazapujia «3yp WHCOH» OYJTaH KUIIM OWIaHTHHA
MyHOca0aT ypHaTHIlra xapakar Kuiiaau. Ota-oHacura 6yiaran To0eIuKIaH KOUMIITra XapakaT KUiuo,
OMJIacH ab30CH OYJIMaras, JeKUH YHUHT MIIOHUYMHU KO30HTaH KaTTalap/aH MaciaxaT cypaiiud MyM-
KHH... 0Ta-OHACUHMHT SAXIIWINK Ba EMOHJIMK XaKUJaru HACUXaTJIapUHU 3CUIAH YMKapMaraH Xoija,
XarTo Oy MPUHLMUIUIAPHU Y3UHHUHT IIaxXcHil Foscu cudartuna kadyn kuinaau. JICKUH sSIKHHIapUHUHT
JOUMUM paBulia Oy HacHXamIapHU TaKpOpPJIaWBEpHIIH, SHIM YHH acabuilnamTupanu, cababu y
HUMa KWJIHMIIUHY SXIIM Ouiicajga, Hera YHU OHIVIM MHCOH cudaruia Kayl KWiIMa&TraHiIapuHd 4yH-
ManIu.

BomaHuHT )XKHCMOHUH CAJIOXMSITHHUHT OINTAHJIUTH HUCOWI XapakTepra sra 0yinu0, ymymaH OJ-
ragna Oy émpraru Ooniajmap Te3 TONMKAAHW, OMpUHYHM MapcHUHT 25-30 makukamapuja Ba UKKUHYH
JapciaH KeMMH KaTTUK 4apual, 1apcHH KalOynl KWJIMIUIApUTYIIMO KeTaau, Oy Xoi KyH y3auTupui-
raH rypyxra KarHaiiauran Oosajap/a siHasiM Kydasiainy.

Kuunk €mmarm maktad VKYBYMCHHUHT JKUCMOHUW XyCYCHUSATIApHW KyWHIaruwiapjaH wuOopar:
yMypTKa MOFOHACUHUHT Oapya OyKyMmulapu IIaKJIIaHad, CKEIETHUHT CYSKJIAHUIIN XalIH SKyHJIaH-
Maiau, 1-2-cund yKyBummapu Te3 yapyaiinu (aliHuKca, €3Ma WIUIapaa), IOpaK MyIIakiIapu KOH
OunaH AXIIM TabMHUHJIAHAIU, OO MUs, alHUKCA, OOIIHUHT MEIIOHA KUCMU KaTTaJlallajy.

MakTa0® xaéTHHUHT OMpUHYM OOCKMYM y4UyH Iy Hapca XapaKTepiuku, Ooia cuH(pIaru Ba yii-
Jard XyJlNKHHA Ha30paT KWIyBYM YKUTYBUYMHUHT SIHTH Tanabiaapura OYHCyHaaM, IIYHUHITIEK, YKYB
(haHTapUHUHT Ma3MyHHUTa KU3UKa OOILIaiIm.

bupunaun cun¢ yKyBuniapu OOmaaH KeUUpagurad y4 acoCHii KHHMHYMIMK O00p: KHHMHYMINKHUHT
OMpUHYM TypHU SHI'M MakTad pexumu Ounad OoFnuK (Y3 BaKTHJa YWFOHHUII Ba TypUII Kepak, Aapc
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KOJITUPUII MyMKHH 3Mac, 06apua gapciapia »XKUM YTHpHUII Tajnald sTuiaau, yil BazudanapuHu Oa-
KapHIll JIO3uM Ba Oomikanap). MKKUHUM Typ KUHMHYWIMK YKUTYBYM, CHH(IOLUIAp Ba OWJIaIaru
y3apo MyHocaOaTinap XycycusATHIaH kenuO yukaau. KuiMHUMIMKIApHUHT YYUMHUU Typu — YKYB
Hnnm ypranapuaaH YKyB Mareprasid omuo Oopaim.

Makrabra Kajnam Kyiuin Omtad 0osa XaéTuaa MyXuM TICUXOJIOTHK Y3rapuiiap coaup oynaau. Y
SHIM PEKUMHMHT aipPUM MYXUM OJATJIApPMHU Y3IIAIITUPAIM, YKUTYBYH Ba YPTOKIapy OMIaH MIIOH-
4 MyHOocabamiap ypHaraau. YKyB Marepualii Ma3MyHHra HUcOaTaH mai1o OyaraH KU3UKHII aco-
cuza yHJa YKMIra Oyiran wkoOMH MyHOCAa0aT MyCTaxKaMJIaHaIu.

VYKyB (aoaMATHHUHT Ma3MyHUHHU WIMHH TyllyHuYanap, ¢paH KOHyHMSTIApHU Ba yjaapra TasHraH
amanuil MacananapHu Xaji 3Tuil yciayou tamkwi stanu. lynaai kuaub yxum — Oy OnnuM, Manaka
Ba KYHMKMajapra sra Oynunira WyHanTUpUIraH KapacH.

YKyB (aonusaTy aHUK OUp TY3WIHUILNTa 3Ta. YHUHT TapKUOMM KucMilapu Kyiunaruiap: 1) YKum
BaswsiTH (Exu Baszudanapu), 2) YKUII Xapakard, 3) Ha3opar, 4) 6axo.

Kuuunk makTabd €mm naBomuaa OonaJapHUHT YKUIITa MyHOcabaruja MyaiisiH JUHAMHMKa Ky3aTH-
naau. Jlactnab ynmap yxuira yMmymMui xoiaa mwKTuMouil gaonusat cudaruna uatunumaan. Keitna
3ca yJaapHW YKYB HMINWHHUHT ajJoXyaa ycyiapw >kand staau. Huxost, 6oma YKyB (aoausTHHUHT
WYKM Ma3MyHUIa KU3UKUO, YKyB-Ha3apuil BazudanapHM aHMK-aMalui Bazudanapra MycCTaKuil
y3rapTupaau. YHUHT IIAK/UIAHUII KOHYHHUSATIAPUHM TaAKHUK 3THUII 3aMOHAaBUI Ooyianap Ba mejiaro-
I'MKa NCUXOJIOTUACH Basudanapuaan OUpUIup.

Kucmonwmii xapaénnap pUBOXKIAHUIIN OyTyH KMUMK MakTad €11 JaBoMuia amanra omanau. [ap-
gy Oonanap mMakTalOra erapiu pUBOXKJIAHTaH MIPOK OmiaH Keiuiica-aa (ynapia KYpHIll, SIIATHINI
YTKUpnamagy, yiaap Typid HIaK/UIap Ba paHIIapHHU AXIIW (apkiaiaunap), ylapHUHT YKyB (ao-
TUATUAATH UAPOKU (pakaT MIaKJ Ba paHINIAPHU YpraHUWIN Ba aHMIamaaH uoopar Oynmanu. bupuHun
cuH(aa Kalyn KWIMHTAH MpenMeTiap TapKuOWi KHUCMHU Ba XyCYCHSTIAPUHHHT TH3UMIIN TaXJIWIN
MaBXyJl 3Mac. bomaHMHT MAPOK ATUITAH NpPEAMETIapHU TaXJIWJ KWIMII Ba (apKiaml UMKOHHSITH
YHJa OIYHYaKd XUC STHUIIJAH Kypa MypakkaOpoK (aoiausT TYpUHUHT IIAKJIJIaHUIIN OuiaH OOFIIHK.
Kyzatum ne6 aranran ¢gaonuat Typu MakTabaa YKUII xkapaéHuJa >Kyda UHTEHCHUB PaBMIAA IIAK-
naHuo Oopaau, KeWMHYAIUK UIPOK OMpop Makcaara Kaparuia Oopaa.

bona Ky3aTyBYaHIMIM XakuJa LIAXCHUHI alloOXUJa XyCyCHATH cH(aTHaa Talupuil MyMKHH.
TagkukoTnap NIyHH KypcaTaJuKku, OONUIaHFUY TabIMM/a KUYHMK EM1JIary YKyBUMIIAPHUHT Oapuacuia
Oy MyXUM XHUCIJIaTHU CE3UJIaPIIU PUBOXKIAHTHPHUII MYMKHH.

MakraOra kemyBuM OoJianap Makcauii JUKKaTra sra 6yinMaiianmiap, ynap acocan 0eBocura y3napu
yUyH KU3UK OYynraH, EpKUHJINTY Ba HOONATHWIMTH OWJIaH aKpanubd TypyBUH (MXTUEPCU3 TUKKAT)
Hapcayapra 3pTHOOp Oepammnap. Maktad OMpUHYM KyHIAHOK OOJIajaH YHU KU3UKTUPMAWIUTaH
HapcaJlapHU Ky3aTHMIIHM Ba MabJIyMOTJIapHU VY3JalITUpPUIIHU Tanad Kuianu. boma acra-cekuH
JUKKATUHU TAllKU TOMOHJAH >kKajld 3TYBUM Hapcajlapra smac, Kepakjid Hapcajapra HyHaaTHpHUII
Ba KaTbMi CakJalIHK YpraHuo® Oopanu. 2-3-cuHdaa KYMUWIMK YKyBUMIAD AUIAKAYOH HXTUEPHI
JMKKaTra sra 0ynanunap. Uxtuépuii TuKKat, yHu y €k Oy Macajara Makcaaiau HyHaNITHPULT — KHYUK
MakTal EMUHUHT MyXUM IOTYFUIUP.

Knunk wmaktab €mmjaa JUKKATHUHT PUBOXJIAHUIIM MXTUEPCHU3 Ba MXTUEPUNA JAMKKATHUHT
aJIMallMHYBHUra, YHUHT XaKMU KEHTaluIIMra Ba TYypiM Xapakar Typjapu ypracujia IUKKATHU
TaKCUMJIA OIUIIra OOFIIHK.

XoTupaHuHT puBOXUIaHUIIK. ETTH €mumm G6ona acocaH TamIKd TOMOHJAaH EPKUH Ba HMOILMOHAI
JKUXATJaH TabCUPJIM BOKEa, TACBUP, XUKOSAIAPHU OCIa0 Komaau. JIeknn MakTad XaéTu UIyHJakKky,
OommiaHoK OonanapAaH MaTepUaJHU MXTHEPUHN 3cinald KoMl Taynad ATHiagu. YKyBUMIAp KyH
TapTUOM, axJIOK KoHuJalapH, yi BazudarapuHu Maxcyc dciiad KoIWIuIapu, KeHWH dca ynapra puost
STULIIAPH JIO3UM.

VYKyB MarepuaavHy 5¢1a0 KOJIMII aJoXuaa OMIMMHY Tanad 5Tanu. Yeus YKyB XOTHpacH 3au( Ba
TapTUOCH3IIUIKYa KoJIaBepaay. Y KyB4M MaxcyC aHUKJIall, IypyXJIall Ba TAKKOC/IAIIHK Tajnal STyBYu
HapcaHu OeBocHTa 3¢iald KOJMIITa Xapakar KuiaéTranuaa 0y «EMOH XOoTupa» maHj Oepaau. YKYB
Marepuagy OWJIaH MIUIANI YCY/UTAPUHUHT INAKI-TAHUIIN «SIXIIH XOTUPa»HH SHAAa camMapalupok
TapOusutam iynu cudaruna HaMmo€H Oynaau. by xkapaénna HyTK ycTuaa UILIam KaOM XOTUPAHUHT
uxTUEpuil Ba MXTUEPCU3 TypiapuaaH OKWIOHa (oinananum J1o3uM. AHUK OMp Martepuan Owiax
HIJIanga Xxam IyHaai.

TacaBByp KOOWJIMATUHUHT PUBOXKJIAHUIIN UKKK O0CKUY1a keuaau. Jlactinab ssparuimyBun oopasnap
pean obwbekTra sIKUH TaBcu(uaHaau (Aetayiapra 0oil Oynmaran xonnaa). Mkkunum cuHd oxwupw,
KeWHH dca YYUHYHM CUH(]1a MKKMHYH O0CKWY OOIIaHa . ABBaAJIO, ajjoMaTiap Ba TAPKUOUH KUCMIIap
MUKJOPH CE3U-J1apiiu Tap3/a OIaIH.
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SpatyBun (penpoayKTHB) TacaBByp KMYHMK MakTad €mmaa 0apya MaIFyloTIapaa pUBOKIaHA M.
Kuunk makTab YKyBUYNITApUHUHT OUPOP MPEAMETHUHT KeTHO YNKHIIY Ba Ky PUITUIIIN IAPT-IIAPOUTHHH
KypcaTuiira xapakar KWJIUIIN - yiaapAa WKOAUN (IPOLYKTHB) TAaCaBBYp PUBOXKJIAHHUIINMIA MYXHUM
IICUXOJIOTUK aCOCAUP.

Knunk €mparn mMakta®d YKyB-umiiapu (PUKpIANIMHUHT PHUBOKIIAHWIINIA MKKA aCOCHH OOCKUY
Ky3aaTHJIaJu.

bupunun OGockuuna (1-2-cuHd) dukpnamma KyprasMain-xapakaTIWiIuK YCTYHJIHK KHJIaIH,
YHHU SHA aMalui-XxapakaTIWiINK €KU XUCCHMIMK 1e6 XxaM aramanu. by O6ockuuna GosanmapHUHT
HapcaJlapHi YMYMJIAIITAPHILN TPEIMETIAPHUHT SIKKOJI OeNTHIapy TabCUPU OCTHAA Py Oepaau.

Oukprnan  pUBOKIAHUIIUHUHT  UKKUHYM  OockuuM  (3-cuH}) YKyBUWIAp TOMOHHJAH
TYUIyHYAJapHUHT aJloXMJa XyCyCHUSATIApU Opacuaaru y3apo MyHocabaTHH Owiu0 oOJuIl, SbHU
tTacHU(Iamra (MacanaH, «CTOJ» — OT ¢¥3 TypKyMu ) 60FuK. bonanap ykutyBunra y éku Oy TacHU(pHU
KaHJail Y3malTUPraHInKIapy Xakuaa Xxucod Oepaaumap. AOCTpaKT, MaBXyM Ba Ha3apuil (puKpiail
HUCcOaTaH Mypakkad (puKpiam TypUHUHT KeHHHTH O0CKu4H 0Y1u0 XucobmaHau.

Maxkrabna 06ona nouMHil Ba MakcaUld Ha30paT KUJIMHYBYM aHHMK Ba KEHI axJOKHH Tanmabiap
TU3UMHUTa Ty4 Kenaau. ETTu-cakkus énutn Oonanap MebEp Ba KouJalap MOXUSITUHU aHUK TYLIyHaAH
Ba yIIAPHU Xap KyHM Oa)kapMIlra IICHXOJIOTHMK JKUXATIaH Tai€p Oynanu. Jlekun ykuTyBun OyHnaH
Xap JOUM XaM TYFpH Ba V3 BakTHaa ¢oiigaiana oaMaiu. YKyBUMHN KHYKUHA Ae0 XucoOmaiay Ba
XO0Ka3o0. ]_HyHI/IHF y4yH }“/KI/ITquHz[a AQHUK Ba paBIlIaH TapOusi TU3UMU OVIIMIIU Kepak.

Kuuuk émparn makta® yKyBUMIapu y3apo MYHOCAa0aTMHUHT Y3Wra XOC XyCYCHUATH UIYHIAKH,
yAQpHUHT TYCTIWTH, OAATAa, TAlIKUd Xa&Tui LIaPT-UIAPOUTIIAp YMYMUWIHTUTA Ba Tacoauduit
KU3HMKHILIAPra acocaanany (0omanap Oup maprajia yTHpHIIA |, Capry3allTiii ana0ueTra KU3UKUIIa 11
Ba OomKanap). YKUTYBYM (PUKPU KHIMK MAKTa0 YKYBUMCH YIyH MyXHUM Ba KaTbuiiaup. Kuunk makrad
VKyBUYHJIapW YHUHT MaBKEHHU CY3CH3 TaH ojlaauiap. Yiap Oapua Macaianap 103acuiaH YKUTyBUMTa
MypO’KaaT KWINLIaIH.

Xynau Oomika TICUXHK JKapa€Himap kabu Oonaiap SMOIUSCHHUHT YMYMHH XyCYCHUATIApH XaM
Vyarapaau. Kuumk makta® €mm gaBoMmaa SMOIUSUIAPHM HAMOEH ATHUIIAA V3WHM THUHO TypHII
KEepaKJIUTMHU aHMIall Ky3aTuiaad. DMOIMOHAN XojaT OapKapOopiallyBUHUHT OPTHUINU - TCUXUK
XKapaéHiap YHYMIOPJIMTUHUHT MAK/UtaHumuanp. Kuuuk €mpgarn Maktad YKyBUMIApU KaTTapok
YKyBUMIap, MIyHUHTIEK, YCMHUpIapra HucOaran aH4a Ba3MHUHPOK.

Ymly AaBpHUHT y3Ura X0C KUXaTIapUHU aKparap dKaHMU3, Oonanap Xap Xl OYIUIIUHH dC-
JlaH YMKApMacCIIMK Kepak. butra cuH(paa Xe4 KauoH UKKUTA OUp XUJT XUCIATTa ra YKYBYHMHH TOTTHO
o6ynmaiinu. bonanap Hadakar OnIMMIApHU Srajlalard Tanéprapiavk napaxacu, 6amku xap oupu-
HUHT y3Ura X0C UHAUBUAYAI-TUIIOJOTUK XyCYCUSTIIapU MABKY/.

Kuunk maktad €mm YKyBYHMCH IMAXCHHUHT PHBOXKJIAHWIIHMIA MaKTad KaMOACHHUHT aXaMUSTH
Kyna karta. TYFpu cuHdaaru akcapust YyKyBUMIap MakTabra Kajgap Makradbrada TapOusi MaxKMyacH-
ra KaTHaras Oyicanapna, Oy nkkasa >kaMOaHUHT Oup-Oupuaan GpapKiId TOMOHIAPU MaBxkyal. MakTad
Kamoacura xoc 0ynaran, Oup Makcajra Kaparuiran ymymMuit YKyB (aonusart 6onanapHu KUICIAITH-
paau.

MakTab TOMOHUAAH TAIIKWIAIITUPUIAUTAH TYpIu TaaOupiap, YKyBUMUIapaa WKTUMOUN OHT-
HU IIaKJJIAHWUIINTA, YKUTYBYH paxOapiuruaa MycTaxkamiaHuO OopaauraH ypd-omariap, KOHYH-
KOUJQJIapHU SIPATHIIUIINATA OJTHO KeTaIu.

Anbarra, 6up xamoa 0YIMO MaKUTAaHHUII Ba YKyBYM HMIAXCUHUHT WXXTUMOHUH HyHaNraHaIuru Oup
KyH/a nmaiao 0yinub KoiMakau. Y30K BaKT JaBOM ATYBYH yIIOY jkapaéH, YKUTYBYMIAH TAIIKWIOT-
YWINK, TApOUSIUMIINK Basu(alapuaaH TalIKapH, MPOTHO3IAITUPA OJMII XaMm/la Ky3aTyBUaHJINKHU
Tajad dTamu. .

[ynngait kuaub, YKyBYM IMIaXCH YKYB (aoUATH JaBpUa IIAKIUIAaHAIA. Y KYBYH IIAXCH PHUBOX-
JAHUIIWHUHT caMapaZopiiuri YKyB sKapaHUHUHT TYFPU TAlIKWI STUITAHIUTUra, KOHYHUS TIIAPHUHU
MyTaHOcHONUrura 6ornuk. Makra® MHCOHHM KaHAal SbHU kaMusTra Goiina KenTupaaurad €Ky 3a-
pap KeATHPYBYH IIaxc OYIub eTUIIHIINIA Kyda KaTTa axaMusTra ara.

Anaduéraap:

1.  Emucees O.I1. [Ipaktukym no ncuxonoruu auanoctu. — Cn6.: Iurep, 2001. — 476 c.

2. Koppomn 3. Uzapa. Ilcuxonorus smouuid. Ilep. C anmi. -Cn6.: ITutep, 2000. C.224.

3. Cauna O.0. «OCcOOEHHOCTH CTAaHOBJIEHMSI UJIEHTUYHOCTH B MOAPOCTKOBOM M FOHOLIECKOM
BO3pacTey//pecypcebl mHTEpHET: http:// www.new.psychol.ras.ru/conf/savina.htm
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TAJIABAJIAP I[}’HEKAPAIHHHPI IMAKJJIAHTAPHUIIJIA KOMYCHN OJIMMJIAP
NXKOINIAH ®POUIJATAHUITHUHT MASMYH MOXUATHU

III.KamoJioBa
KON karra YyKATYyBUKUCH

AnHorauus: Yimly mMakonana ranabanap AyHEKAPAIIMHA MIAKIAHTHPUIIIA KOMYCHI OJIMIIap
wxomuaaH (oiamaHuIIHUHT Ma3MyHH, maxcrapouscuaa Ypra Ocué MytadakKupIapuHUHT TIe1a-
TOTMK FOSUTAPUHUHT aXaMUATH XakKujaa GUKp IOPUTHIIAIH.

Kanut cy3nap: tapOus, nenaroruk aHbaHa, QyHEKapall, HHCOHHUHT PUBOKJIAHHIIN,0apKaMoIl
aBJIO/I PUBOXKJIAHUIIIH.

MamiiakaTuMu3 TabIMM MAacKaHJIAPUHUHT Oapuacuna OwinM onub TapOusiiaHaétran Enuiap-
HUHT OMJIMM JJapakacu, UKTHOPH Ba KacOM MOWMILTUKIIAPHTa, IICUXOJIOTHK JKUXATIAaH aCOCIaHTaH
X0J1/1a TYFpU Ba aHUK ME30HJIap OWiIaH TabJIuM-TapOus Oepuiica, XaKuKUii MabHOJAru UHTEJIEKTY-
aJ WKOAUN cajoXusTra sra OyiraH MyTaxaccuc Kajapiap €THIINO YUKaIu.

Bynpaii Myxum uiiH#, 1uépuMHU3ary 6apya Xajakiaap MabHaBUN FOKCAIUIIMHUHT MYyXUM OMUIIN
Oynran OosamapHu OONIIAHFUY MAaKTaONaHOK (XadTaHMHT AymanOa kKyHu JlaBmar OaliporuHu
Oanany kyTapu6, JlaBnat MagxusicH aiTuo napc yTumaad 00miabok) 03047MK Ba MyCTaKWIITUKHA
aHIall Xamaa YJIapHH Kaapiianl pyxXuia TapOusiall, TApUXUH-MUUIUN XyCyCHSTIApUMH3Ta MOC
KeJTauraH TabhJIMM TU3UMUHH SPATHII OPKaJIX aMaira OIUpUIMOKIa. byHa aifHMKca, MHJUTMI Ba
YMYMHUHCOHHI KaJIPUSTIIAPHH XAIKHMHU3HUHT aHbaHAJIAPUHH, MaIaHUSTH Ba WIIM-(QaH 000uaaru Ky
acpJIMK TaXpuOallapyuHU YpraTHIl MKOOMI negaroruk camapanapau 6epaau. [llyaunr Ounan Oupra
KAMMATUMM3/IA AIIOBYM Xap OMp OHIVIM KHMIIM, MyCTaKWJ Ba 9pPKMH (pUKpra sra OyiaraH maxc Ba
(byKapoiIMK KaMUATH MabHABUATUHM IIAKIUIAHTHPUII Ba 111y acOca PUBOKIAHTUPUIT Y30€KHCTOH
PecnyOnukacu TapakKMETMHUHT acocMHW Tamikuia stagu. Ly caGabnm xam YKUTYBYMHUHT
CepKUppaiu Ba Mypakkad kacOwii (aonusaru 3amupuaa € aBIOAHUA OMOOIH, YHTHOOPIH KUIHO
TapOUsUIaNl, yIapHU WIMHNA OmimMiIap OwiaH KypOJUTaHTHUPUII EpAaMuia WIMHN TyHEKapallnHA
KeHratupui kabu Mmyxum Basudanap Eraiu.

Bynapuunr xammacu €UUTApHUHT 4yKyp Ouiumiiapra sra OYIUIIMHU, WIMHH AyHEKapalluHU
KEHIJIUTHHHU, {3 COXaCUHU Ba aifHUKCAa €111 aBJIOJHH CEBa OJIMIIUIUKHY Tanad sTaau. by 6opana canmoxiu
VOKOIUH MIuTap OWjIaH MIyFyIIaHa&TraH OJMM-MYTaxacCUCIapUMU3 Ba MXKOAKOP YKUTYBUMIIAPUMU3
coHu kymnaitMokaa by 6opaia Oyrok KoMyCHii OTUMIIAPUMHU3HUHT OU3ra KO uprad 60 MepocIapuHu
Kaiijl aTHImn Makcaara myBodukaup. Komycwit onmumiap ¥3 wiMuil Mepocuia WHCOHHWHT aKJIHi,
axXJIOKHH, )KUCMOHHUI Ba ACTETUK TAKOMIJIM Macajajlapura Karra 3pTuOop Oeprammap. MacanaH,
Myxamman Ain-Xopa3smui ,

A0y Paiixon Myxamman non Axman an-bepynwii, Mymamman Xopasmuid, reorpadust oJIuMu
Alyn A66oc, Axman dapronuit (IX acp), Mapsaszuii (IX acp), XKasxapuit (IX acp), daiinacyd Ba
tabuarmynoc A0y Hacp ®opobwmii, Abyn Bado XKyzxonwmii (940-998), ceitncronnuk Ady Caun
ac-Cwxuit (951-1024), A6y Myxamman Xamua Xyx)aHauiiap WIMHNA Mepociapu OuiaH OWMITUIN
HA3apUsCUTa Y3UHUHT YJIKAH XUCCACUHU KYUIIH.

[Mapk Ba O6pynana Mabpudar, MagaHUAT TapaKKUETHUra KarTa Xucca KYIITaHJIWTH Tydailiu,
«Iafix — ¥Yp - Paucy lllapxaa «Onummnap Oomnuurny, OBpynana «Onumitap oaIoCcH» HOMU OWIIaH
Mamxyp Oynran annomanapian Oupu ypra acp Oyrok mytadakkupu AGy Anu ubn Cunoaup. MOH
CuHo xaM OOIlKa 3aMOHJIOII KOMYCHI OluMIIap KaTOpU MareMaTuka, aCTpOHOMUs, (U3HKa, KUME,
ouonorusi, THOOUET, TOPUIITYHOCTHK, PyXIIYHOCTHK, Gu3nonorus, ¢aicada, punonorus, Tabaum —
TapOus coxXajaapyuaa KO STraH Ba JyHEra MaIxyp HUPUK acapiaap MEpOC KOJIIUPIaH OJHM.

VYiapHUHT HITapyua MUJUITMA MaIaHUAT BA YMYMUHCOHUN KapUSTIapHU, TyHEBUM OMIIMMIIapHU
MyKaMMaJj Jrajiarad; AWHUN WIMJIapAaH XaMm Xa0apnop, MabHaBUM OapKamolr;, IITyHHUHTEK,
BaTaHIAPBaPIUK OypUHHU TYFPH aHIVIaraH; MXTUCOCHUTA IOMP OMIIMMIIapHU, IICUXOJIOTHK, [TEAaroruk
OWIMM Ba MaxOpaTHU XaMmJa Ha3apuii Ba aManuil OMIMMIapHA MyKaMMaJl drajularat; YKUTYBUUITUK
KacOMHM Ba OoJlaJlapHU CeBaJUIaH, SpKUH Ba MKOAMN (uKprail onaaural; tanxaduaH, amosaTiu,
ono6mau Ba mry kaOu Xwuciariapra sra OynraH YKATYBUMJIApHH Taiépnaiml MyaMMomapu Kapal
YHKHJITaH.

[y cababmu xam OVnakak YKUTYBUYMUIIAPHUHT UMUK AYHEKAPAIIUHY )KaXOH TAbJIUMU TaJadapru
MOC KHJIMO MIAKIJIAHTHPUII YTa MyXUM MyamMmonup. by MyamMMo eunMuHu Tomuiiaa Ou3 aBBajo
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1axc, ’bHU Oyy1axak YKUTyBUMIAp OJIIUra KyWniran Kyiuaaru Bazuganapra ybTHOOPHU KapaTIuk:

- xap Oup Oonmama mamxkyn Oynran naékar, MINTUEK Ba KOOWIHMSTIAPHU SPKUH Ba caMapalid
PUBOKJIAHTUPUILTA 3PUILIA OJIUIINK;

- WIMMH AyHEKapall Ba 9bTUKO/; WKTUMOMI 3XTUEXK Ba aXJIOKHUI 3apypamiapHU YyKyp TYIIYHHIII,
WKTUMOUHN Ba (PyKaposlMK OypUMHM aHTVIAIl, MXKTUMOUHN cuécuil (paoyumMKHu TapOusiamra Tanép
XoJsja OYauiira SpULIMII Ba Iy Kabuiap.

Jlemak, €NUTApHUHT Xap TOMOHJAaMa PHBOXKJIAHMIITA 3aMUH SIPATHILIM, S’bHU YJIApHU YKUIITa,
TAbJIUM OJIMILITA KU3UKTUPHUII Ba UIITHEK YHFOTHII OMJIaH OMpra yJapHUHT UIPOK STHII, (PUKpIall
KOOWIMSTIApUHM, IyHEKApAUIMHA KEHTaWTHUpUIl KaOu cudamiapuHu ycrupumra Y3 KacOui
(daonmusaTHHYU TYIHK cadapOap STMOFH JIO3UM

ynunr Ounan oupra €uapaary Oypura MachyausT (KaBOOrapJMK XUCCH)HU TapOUsIIaIl CUp-
acpopJIapMHi MyKaMMaJl 3rajlIlaMOFM JI03UM. YOy coxajna onu0 OopraH M3JIaHUIIIApUMHU3HUHT
HATW)KAJIAPUHUHT  KypcaTHIIW4Ya, EHUIApHUHT MabHABMHA Ku€dacu MaKIaHUIIMIA acoCaH
Kylunaruiaapra ypTuO0p Oepulll Kepak SKaH: OWia, Maxajjia Ba MakTaOHU MyKazjac, 1ed Ouuil;
Oosia XaTTU-XapaKaTUHHU TaxJIWI Kujia OWJIMII Ba peXalallTUPWIraH TabIUM-TapOus >kapaéHura
6osa paonuATHHMA ONTHMaJ OOIIKapa ouir; 00Jla OHTH Ba TACaBBYpPHUra MOC KMIIHO, XaJI0J Ba XapoM,
TYFPUINK Ba STPUIIUK, XN Ba EMOH, Map/UIMK Ba HOMap/UIMK, MAbHABUSITIMIMK Ba BaXIIUIUIMK KaOu
TYIIYHYaJapHU Ma3MYH-MOXHUSTUHH CHUHIJUpPA OJUII KOOWIUSATHIa sra OYiuil; OOJaHUHT IPKHH,
MYCTaKWJI Ba TYFpU, KEHT KY1aMiIu GUKpIIAIlMHY [AKJUTAH TUPUIIHUHT IIAKJL, yCYJI Ba BOCUTAIAPUHUHT
ONTUMAaJl BapUaHTIAPUHU TaHJail onuul; YTMum 060 MUUIMH-MabHaBMA MEpOCHMMM3ra Xypmar
yiFoTa Omui ycryOusTUHY sipaTa OMIIUIL; MIIIHNA FYpPYypHHU YHFOTHIIL, AaBiaT paM3japura Xypmar
Ba YHT'a MOC FyPYPHH HMIAKIUTAHTUPUIL, QUAOUIITMKHY MAKUITAHTUPUILTHUHT CHP-aCpOpIapyUHU yprara
O, €UUIApHU Ty3all, 3UMpak, aKuii, OHINIM, MUJUIMHA FypypiH, Ce3rup, CUHUYKOB, (hapocamiu,
MaJaHUSTIN, MAbHABUSTIN Ba 11y KaOU XUCJIATIApHU IIAKJJIAHTUPUIITra UHHOBAI[MOH €HJIallyBIIap
KMJIa OJIMIIIra SpUILINIL; ¥3 EHUIapUHU BaTaHIapBap, OaliHaIMUHAIUH, PyKapoauK OypuuHH YyKYp XHC
KWJIYBYM Ba HIYHUHIJEK, MUJIJIMH UCTUKJION FOSUIapUra COAMK MabHABUATIN KUILWIAP Japakacuaa
TapOusUIaIira sHruda MyHoca0aTiiapHH MIaKJIJIaHTUPULI Ba 11y KaOuap.

IOxopuna 6aéH KMIMHraH MyTTaXxacCHCIapHUHI MabHaBUM Kuédacu Ba kacOuil coxacu Oyiinua
ndonanaHran Makcas Ba BazudanapHu aMaiuii paonusTa KEHT )KOPHUH STUIIIA YIAPHUHT 3aMOHABHIA
KacOuil paonugTIapuHu MyCcTaxKaM 3rajulalinia yMyMHUHCOHUHN Ba WIIMUM KaJpUSTIAPHUHT POJIU Ba
Vpuu 6exkuécnup. UyHku, ynap Tydaitnuruaa 6apkaMosl aBioJ TapOUsICUHU 3aMOH Tanaldu acocuaa
onu0 OopHIll MyMKHH Ba ynap kenaxak aBionHu OHna Baranra cagokar pyxuaa TapOMsIalIHUHT
acocuil Heru3apHu X1UcoOIaHaIu.

YMyMuHCOHMM Kaapuamiap: « OnaM30JHUHT SIIIAIIK, YMPry3apOHIUTH, (hap3aHiiapy XaéTUHUHT
WXXTUMOUM, UKTCOOUM, CUECHM, XyKYKUI, MaJlaHUl, MAbHABUI Ba aXJIOKUW COXAJIApHUra TaaJUTyKJIH
OynraH yMyM>KaMUsIT MUKECHIArU KaAPUATAap OyTH MHCOHUST Ba )KaMUATIAa TETUILTN OYITaHuIaH,
YMYMHHCOHHUM KaApUsTIAp, €0 aranaam, .

Jlemak, JOHUIIMaHIJIApPUMU3 TOMOHMJAH OM3ra KOJJUPWUITaH HMHTEUIEKTyall MEpPOC KYTIPOK
WIMHKHN KaJpusTiapra Teruuuin 6ynaau. Mnmuii Kagpusmiap MHCOHJIAp Ba MHCOHUAT yUyH aXaMUATIIN
OyJraH MHTEIUICKTyal MyJIKIaH noopar O6ymanu.

Jlemak, oMMy aJuIOMaJapUMHU3HUHT OU3ra KOJAMPraH 00i MHTEIUIEKTYyal MYJIKH WIMUN KaJpHsT
XMCOOIaHN0, y MHCOHUAT YUYH aXaMUSATIN OYIITaH WHTEIUIeKTyal MyaKkaaH noopar 6ymaau. Mnmuii
KaJIpUSATIApHU YKUTYBUMIIAp OHIM Ba KaJIOUIra CUHIAMPUIIT OpPKaJIM YIapHUHT WIMHM JyHEKapalluHU
KCHTaUTHPUIITHU amMaJira OMUPUIITHUHT camapaiy Wyimapuaad OUpyu Kyiara KUpUTHIIAIH.
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Annotation: The article deals with the determination of the most effective approach to teaching
and it disciplines some techniques to reinforce writing skills as well as listening and speaking.
Writing in the foreign language is also a very important means of instruction in it. As a means of
instruction writing serves to consolidate both acquired linguistic knowledge and habits of using
the language.

Key words: the determination, effective approach, writing skills, foreign language, important
means, techniques, jumble word, visual, motorial and auditive perceptions, consolidate, reflexion,
thinking and inner speech.

Writing in the foreign language is also a very important means of instruction in it. As a means of
instruction writing serves to consolidate both acquired linguistic knowledge and habits of using the
language. Professor Gruzinskaya aptly called writing “a universal consolidator”, on the grounds that
in the exercise of this activity, simultaneous motorial sensations and visual perceptions, invariably
accompanied with suppressed articulation and voice-production and with mental sound-perception
impress themselves durably on the learner’s memory.

The foreign-language teacher will use writing for consolidating knowledge of the vocabulary, of
grammar, and even of phonetics. There are several techniques used by the English teacher to develop
writing skill, such as: writing based on picture, writing based on template, writing a card, 5 Page 10
dictation, writing based on topic, join writing in a group, fill in the blank, writing based on jumble
word or sentence. For example, if the pupils do not pronounce sufficiently distinctly the words then
and than, and are uncertain which vowel sound occurs in which of these two words, the teacher can
write these words on the blackboard in two different short sentences, such as: first listen, then speak,
and: better late than never, and cause the pupils to write down the sentences in their notebooks and
lo pronounce them. Through recourse to combined visual, motorial and auditive perceptions, he will
secure the correct pronunciation of those words by the pupils. A clear idea of the graphic expression
of a word helps to identify and understand it in a text, and facilitates the use of the dictionary. This
applies especially to homonyms: write — right; week — weak; two — too; here - hear, etc., very numerous
in English, - and to paronym: wonder — wander; accept — except; aunt - ant, etc.

A careful study of his pupils’ written work furnishes the teacher with data towards supplying their
individual deficiencies and needs. The teaching of writing is started in the first year of instruction in
the foreign language, almost concurrently with the teaching of reading, upon the completion of the
introductory purely oral course. The pupils write only what they have read, and read only what they
can understand and say. In the subsequent instruction speaking, reading and writing are likewise
closely coordinated: the teaching of writing is based solely upon material previously assimilated and
substantially consolidated auditively and orally and further consolidated through reading. The teaching
of writing comprises instruction in penmanship, in spelling, and in composition. The fulfillment by
the teacher of that threefold task will ensure the mastery by the pupils of the simpler written foreign
language, in other words, the acquisition by the pupils of the skill of expressing simple thoughts in
the written foreign language with graphical, orthographical, grammatical, and idiomatic correctness.
Training in penmanship, spelling and composition is pursued in close correlation throughout the
course of instruction in the foreign language.

Besides the mechanical difficulties of penmanship, and the basically mnemonic difficulties of
spelling, writing involves the more specifically intellectual difficulties of composition in the wider
sense, or expressing one’s thoughts in the written language. Expressing in writing one’s own
thoughts, whether original or adopted, is normally preceded and determined by inner speech, and may
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be described as the product of the writer’s self-dictation. Even copying and writing from another’s
dictation are preceded by inner speech in the form of silent reading or silently repeating the dictated
text. In producing a connected text the writer does not normally write individual words as separate
acts, but proceeds, as in speech, by sentences, or at least by word-groups, each of which units presents
itself in his mind as a whole. In considering the interrelations of language, whether spoken or written,
and thought, we must, accordingly, distinguish between speech requiring and not requiring previous
thinking over, or reflexion, in other words, between non-spontaneous and spontaneous speech; also,
between language outwardly expressed in audible speech or writing, and inner speech, partly or
wholly subconscious, such as the inner speech which necessarily accompanies any thinking out of
something that must be said or written, but requires previous reflexion, or the inner speech that always
precedes writing, whether copied, dictated or independent.
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Abstract: Phraseology is a popular field of diverse philological investigations. Nowadays a
number of scholars turn their attention to the science of phraseology. One of the ideas is connected
with the understanding of phraseological units as phenomena of culture and therefore the function
is investigated in cultural context. As you know, phraseologisms are expressed through the outlook
of peoples, as it is based on their national image (nationalistic map), which is expressed by the
specific facets of the national language. This article is about the main types of phraseological units
and their peculiarities.

Keywords: linguists, classification, phraseological unit, semantically, methods, term idioms,
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Phraseological units can be classified according to the ways they are formed, according to the
degree of the motivation of their meaning, according to their structure and according to their
part-of-speech meaning. A.V. Kunin classified phraseological units according to the way they are
formed. He pointed out primary and secondary ways of forming phraseological units. Among two-
top units A.l. Smirnitsky points out the following structural types:

a) attributive-nominal such as: a month of Sundays, grey matter, a millstone round one’s neck
and many others. Units of this type are noun equivalents and can be partly or perfectly idiomatic.
In partly idiomatic units (phrases) sometimes the first component is idiomatic, e.g. high road, in
other cases the second component is idiomatic, e.g. first night. In many cases both components are
idiomatic, e.g. red tape, blind alley, bed of nail, shot in the arm and many others.

b) verb-nominal phraseological units, e.g. to read between the lines, to speak BBC, to sweep
under the carpet etc. The grammar centre of such units is the verb, the semantic centre in many cases
is the nominal component, e.g. to fall in love. In some units the verb is both the grammar and the
semantic centre, e.g. not to know the ropes. These units can be perfectly idiomatic as well, e.g. to
burn one’s boats, to vote with one’s feet, to take to the cleaners’ etc.

Very close to such units are word-groups of the type to have a glance, to have a smoke. These
units are not idiomatic and are treated in grammar as a special syntactical combination, a kind of
aspect.

¢) phraseological repetitions, such as: now or never, part and parcel, country and western etc.
Such units can be built on antonyms, e.g. ups and downs, back and forth; often they are formed by
means of alliteration, e.g. cakes and ale, as busy as a bee. Components in repetitions are joined by
means of conjunctions. These units are equivalents of adverbs or adjectives and have no grammar
centre. They can also be partly or perfectly idiomatic, e.g. cool as a cucumber (partly), bread and
butter (perfectly).

Phraseological units the same as compound words can have more than two tops (stems in compound
words), e.g. to take a back seat, a peg to hang a thing on, lock, stock and barrel, to be a shadow
of one’s own self, at one’s own sweet will.

Phraseological units can be classified as parts of speech. This classification was suggested by
[.V. Arnold. Here we have the following groups:

a) noun phraseologies denoting an object, a person, a living being, e.g. bullet train, latchkey
child, redbrick university, Green Berets; :

b) verb phraseologies denoting an action, a state, a feeling, e.g. to break the log-jam, to get on
somebody’s coattails, to be on the beam, to nose out, to make headlines;
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¢) adjective phraseologies denoting a quality, e.g. loose as a goose, dull as lead;

d) adverb phraseological units, such as: with a bump, in the soup, like a dream, like a dog with
two tails;

e) preposition phraseological units, e.g. in the course of, on the stroke of;

f) interjection phraseological units, e.g. «Catch me!», «Well, I never!»

The aptness of a word to appear in various combinations is described as its lexical valency. The
range of the lexical valency of words is delimited by the inner structure of the English words. Thus,
to raise and to lift are synonyms, but only the former is collocated with the noun question. The verbs
to take, to catch, to seize, to grasp are synonyms, but they are found in different collocations:

to take - exams, measures, precautions, etc.;

to grasp - the truth, the meaning.

So, phraseological units are included into the system of parts of speech.

Phraseological units are created from free word-groups. But in the course of time some words
- constituents of phraseological units may drop out of the language; the situation in which the
phraseological unit was formed can be forgotten, motivation can be lost and these phrases become
phraseological fusions. The vocabulary of a language is enriched not only by words, but also by
phraseological units.
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Terminologiyaning sohaviy terminologiya yo‘nalishining yangi tarmog‘i — marketing termi-
nologiyasidir. Biz marketing terminlarini tadqiq etish jarayonida sohaga oid terminlarni umumter-
minologik nazariyalardan kelib chigqan holda yoritib berishga harakat qildik. Terminning semantik
yasalishi so‘zning shaklini o‘zgartirmaydi, ammo uning ma’nosi yoki vazifasini tahrir giladi'. Ter-
minlar hamda qo‘llanilish doirasi chegaralanmagan so‘zlarning bir-biriga o°tish xususiyati mavjud.
Faol qo‘llaniluvchi terminlar vaqt o‘tishi bilan ijtimoiylashuvi natijasida tilning bir qismi bo‘lib
qoladi. Mana shuday jarayonlarda ular terminlik sifatini yo‘qotib, nutqiy muloqotga zich kirib
boradi. Demak, marketing terminologiyasidan qaysi umumiste’mol so‘zlari terminga aylanganligini
ko‘ramiz.

Bank-moliya terminologiyasini tadqiq etgan olima Shirinova Yeketerina nazariyalaridan kelib
chiqib ushbu tezisni yoritishda davom etamiz. Olima tomonidan tilning lug*aviy qatlami ikki guruhga
ajratilgan: umumiste’mol so‘zlar va terminlar.? Olima tomonidan aytilgan fikr yuqoridagi chizmada
aksini topgan. Lekin qo‘llanish doirasi chegaralangan leksika tarkiban: dialektizmlar, sotsial
chegaralangan so‘zlar, terminlar, neologizmlarni o‘z ichiga oladi.

Demak, terminologiyada mavjud uchta jarayon haqida so‘z yuritamiz: terminlashish —
umumiste’mol so‘zlarining terminga aylanishi. V.A.Tatarinova umumiste’mol so‘zning terminologik
ma’noda qo‘llanishini terminlashish deb ataydi. Bunday terminlar marketing terminologiyasida
salmoqli joy olgan: attor, baqqol, baqollik mollari, baho, dallol, narx, xaridor, mijoz, sarf, xarajat,
daromad kabilar. Masalan, hozor terminini olaylik. Bozor [ forscha bozor, bozor rastasi | — 1. Aholi
savdo-sotiq giladigan maxsus joy, maydon. Otang — bozor, onang — bozor?. 2. Shunday joyda savdo-
sotiq qilinadigan kun; yakshanba kuni. Bozor kuni dam olishga tog‘ga chiqamiz. Igtisodiyotda esa
sotuvchilar bilan xaridorlar o‘rtasidagi tovar ayirboshlash munosabatlari. Jahon bozorida o‘zbek
paxtasining qiymati salmoqli o‘rin egallaydi. Bozor + chi = bozorchi — 1) bozorda savdo-sotiq
qiluvchi savdogar; 2) bozorda yuruvchi, bozorni xush ko‘ruvchi odam. Marketing terminologiyasida
bozor inglizcha market so‘ziga tenglashtirilgan. Market deganda, hozirda umumleksik gatlamda
oddiy kichik do‘kon tushuniladi. Bozor termini natijasida marketing terminologiyasida 25 ta termin
hosil qilingan: bozor bilimdoni (market maven), bozor yetakchisi (market lider), bozor infratuzilmasi,
bozor iqtisodiyoti, bozor kommunikatsiyalar siyosati, bozor kuchlari, bozor ko ‘rsatkichlari, bozor
modelini yaratish, bozor narxi (market price), bozor potensiali, bozor razvedkasi, bozor sustlashuvi
(market artisan), bozor xabardorligi (market awareness), bozor ulushi o ‘sib borishi qoidasi. Ushbu
terminlarning bari inglizcha tarjima mahsuli. Hozirgi kunda terminni kalkalash orqali tarjima qilinib
tilga olib kirilyapti. Demak, terminologiyaga bitta umumso‘zning qabul qilinishi orqgali 30 ga yaqin
termin hosil gilingan.

Transterminlashish terminlarning sohalararo ko‘chib yurishi: bozor, donor, valyuta, veb sahifa,
veb sayt, fuziya, muvozanat kabi bir qancha sohalar terminlari marketing terminologiyasida ham
qo‘llanadi. Terminlashish jarayoning zidi — determinlashishdir. Yu.V. Akinin fikricha, terminlar
nutqiy jarayonga kirib boradi, natijada, avval neologism bo‘lgan termin oddiy tushunchaga aylanib
goladi. Market termini hozirda umumleksik birlikka aylangan. Shunigdek, market sozi ishtirokida

' Koauposa X. b. TepMUHIApPHUHT CEMAaHTHUK TaXJIAIIH. V36ex Tinm Ba amaduétn. 2020. 3-con. 100.
2 Iupunosa E.T. ¥36ex T Garn-Monus tepmunonoruscu. PhD mucceprarcus. — T. 2020. b. 44..
3 Ofzbek tilining izohli lug‘ati. Besh jildli. 1-jild. — Toshkent. 2018, B — 98.
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hosil qilingan: minimarket, supermarket, gipermarket kabi do‘kon turini ifodalovchi terminlar ham.
Ommaviy axborot vositalari, texnika-texnologiyalar, internet tarmog*i kabilar orqali ijtimoiy hayotga
terminning o‘rnashi, nutqiy muloqotga singishi osonlashadi. Brend, imidj, trend kabi so‘zlar ham
hozirda umumleksik qatlamga singish arafasida turgan terminlardir.

Terminlashish, transterminlashish va determinlashish jarayonlari terminologik jarayonlar
hisoblanib, har gaysi soha terminologiyasini tadqiq etishda qo‘llash muhim hisoblanadi. Ushbu
hodisalar orqali marketing terminosistemasining ichki xususiyatlarini yoritish, tagsimlash va
guruhlash oson kechdi.
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ADABIYOT RIVOJIDA ADABIY ALOQALARNING O‘RNI

Allaberdiyeva Durdona,
Qoraqalpoq davlat universiteti 2-kurs talabasi

Annototsiya. Ushbu maqolada muallif adabiy alogalarning adabiyot rivojidagi ahamiyatini
ochib berishga urungan. O‘zbek-nemis adabiy alaqolari misolida adabiy ta’sir va tarjimashunoslik
muammolari hagida ham fikr bildirgan.

Kalit so‘zlar: tarjima, adabiy alloga, ijodiy ta’sir, o‘zbek-nemis, Gyote, Shiller.

Umuminsoniyat jamiyati taraqqiyotining muayyan bosqichlarida har bir xalq boshqalardan nima-
larnidir o‘rganadi yoki o‘zining nimasi bilandir o‘zgalarga ta’sir etadi. O‘zbek-nemis, nemis-o‘zbek
madaniy-adabiy aloqgalari tarixi bunga yorqin misol bo‘la oladi. Bugungi kundagi adabiy aloqalar
yuzasidan bo‘lib o‘tgan bir gancha olimlarning ochiq muloqotida ,, Baxtiyor Nazarov shunday
fikrlar bildiradi — ,,Adabiy aloqalarga adabiyot ilmida ijodiy jarayonning muhim qonuniyatlaridan
biri, har bir milliy adabiyot taraqqiyotiga ta’sir ko‘rsatuvchi yetakchi omil sifatida garalsa-da, u
badiiy adabiyot masalalaridan ko‘ra kengroq mohiyatni qamrab oladi.Uning dunyoqarash, millat,
ma’naviyat, madaniyat, jamiyat ravnaqiga ta’sir ko‘rsata oladigan qirralari bisyor. Mustaqillik
davrida adabiy aloqalarning o‘zini ham, bu masalani (adabiy ta’sir, tarjima muammolari bilan
uzviy bog‘liglikda, albatta) tadqiq etishni ham tamomila yangicha yo‘lga qo‘ymog‘imiz va yangi
bosqichga olib chigmog‘imiz zarur. Xo‘sh, ular nimalardan iborat? Adabiy aloqa faqat bordi-keldi
va tadbirlarda ishtirok etishdangina iborat emas. Adabiy alogaga, eng avvalo, adabiyotimizning
badiiy teranligiga faol ta’sir ko‘rsatadigan, uni xalqaro miqyoslarga ko‘tarish va jahon adabiyoti
kontekstida 0‘z o‘rnini egallashida muhim ahamiyat kasb etadigan, milliy g‘oyalarimizni mustahka-
mlashga xizmat qiladigan, ijtimoiy, madaniy-ma’rifiy ravnaqimizning muhim belgilarini ko‘rsatib,
komil shaxs yo‘nalishidagi insonni tarbiyalash ishi bilan mustahkam bog‘langan jarayon sifatida
qarashimiz lozim”(1,4-5).

Zero, adabiyotlar rivojlanishda davom etar ekan ular o‘rtasidagi alogalar ham mustahkamlanib
boradi. Buning hayron qoladigan joyi yo‘q, chunki insonlar bir-biri bilan aloqa qilmay yashay
olmaganidek, har xil din-u millat egalari bo‘lgan xalglar ham bir-biridan ajralgan holda taraqqiy
eta olmaydi. O°‘z navbatida adabiyotlar ham madaniy boyliklaridan bahramand bo‘lmay rivojla-
na olmaydi”’(2,18). Hozirgi davrda Shiller, Gyote, Xesse, Remark, Aka-uka Grimlarning asarlari
o‘zbeklar tomonidan ganchalik sevib o‘qilsa, A. Qodiriy, Oybek, A, Qahhor, O‘. Xoshimov, Zulfiya
asarlari nemis kitobxonlari tomonidan sevib o‘qilmoqda. Keyingi yillarda har ikkala xalq adabiy-
madaniy aloqalarini o‘rganish bo‘yicha arzigulik ishlar qilindi. Bunday ishlar nemis va o‘zbek tilla-
rini turli asnolarda qiyosiy o‘rganish, nemis tili yoki vositachi til orqali o‘zbek tiliga tarjima qilingan
asarlarni tarjimashunoslik aspektida tekshirish, o‘zbek adabiyotini nemis tiliga tarjima qilinish tar-
ixini yoritish bilan xarakterlanadi. Bu o‘rinda X.Rahimov, Sh.Ro‘ziev, O‘. Nurmatov, Sh. Karimov,
S. Ochilov, U. Sotimov, YA. Egamova, Z. Sodiqov, M. Bozorov, Y. Nurmurodov, Z.Jumaniyozov
va boshqalarning ishlarini ko‘rsatib o‘tish kifoyadir. Nemis-o‘zbek adabiy alogalarida tarjimonlarn-
ing o‘rni beqiyos deb yuqorida ta’kidlab o‘tgan edik. Nemis adabiyotining yorqin namoyondasi
Gyotening butun dunyoga mashur asari bo‘lmish ,,Faust’’asarini ilk bora ruschadan Erkin Vohidov
o‘zbek tiliga tarjima qilgan va tarjimasi juda yaxshi chigqan, lekin bu ta’rifni barcha tarjimalar uc-
hun ishlatsak noo‘rin bo‘lishi mumkin, chunki yuqorida ta’kidlab o‘tganimizdek ma’lum bir tildan
qilingan tarjimani yana bir boshqa tilga tarjima qilsa, birinchi tarjimadagi xatolik ikki barobarga
ko‘payib ketishi aniq gap. Negaki, tarjimalar har doim ham oxirgi variant bo‘lib so‘nggi hukmni
bermaydi. Har bir tarjimon uni o‘z dunyoqarashi bilimiga tayanib tarjima qiladi. Nemis tilidan
ilk bor to‘g‘ridan-to‘g‘ri tarjimani Yanglish Egamova boshlab bergan bo‘lib ilk tarjimasi ,,Yosh
Verterning istiroblari’qissasi sanaladi. Bu qissa 0‘z o‘rnida juda yaxshi tarjima qilingan asar deb
tanqidchi va tarjimonlar tomonidan baholanadi. Mustaqillik davriga kelib bunday nemis tilidan
to‘g‘ridan-to‘g‘ri tarjima qiladigan mutarjimlar soni kengaydi va bu kabi insonlarni nomini yuqori-
da ta’kidlab o‘tdik. Shu o‘rinda nemis —o‘zbek alogalarini o‘rgangan tadqiqotlarga ham to‘xtalib
o‘tsak, Shavkat Karimovning ,,Dillardan-dillarga’risolasi bu shadagi ishlarning go‘zal namunasi
sanaladi. Bu risolada professor nemis —o‘zbek alaoqalari yutuq va kamchiliklariga to‘xtalib o‘tib
o‘zining talab va takliflarini bildirib o‘tadi. Roviyajon Abdullayeva ,,Shiller va o‘zbek adabiyoti™,
,»Adabiy aloqalar tarjima va adabiy ta’sir masalalari”’nomli kitobni chop ettiradi. Kitobda Shiller
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adabiyotini o‘zbek yozuvchilariga ta’siri, tarjimada yo‘l qo‘yilgan xatoliklar kamchiliklar, borasida
fikrlari, qarashlari joy egallangandir. Jumaniyozov Zohid Otaboyevichning ,,Ravshan’’dostoni ne-
mischa tarjimasida milliylikni qayta yaratish” nomli dessertattsiyasida bugungi kunda nemis ad-
abiyoti vakillari ko‘proq o‘zbek adabiyotidagi mumtoz adabiyotga shuning bilan birga folklor jan-
riga chuqur qiziqish bildirayotgani bizning folklor janrimiz ular uchun katta yangilik bo‘layotgani
,Ravshan” dostonidagi so‘zlarning o‘rinli tarjima qilingani yoki yo‘qligi borasidagi fikrlari joy
olgandir.

“Turli xalqlar adabiyotlarning o‘zaro aloqasi hamkorligi va bir-biriga ta’siri masalasi o‘zbek
adabiyotshunosligining muhim va dolzarb masalalaridann biri hisoblanadi. Bu jarayonni o‘rganish
shunisi bilan dolzarbki, adabiy aloqalar biror shaxsning xohishiga bog‘liq tasodifiy hodisa emas,
balki tarixiy asosga egadir’’(3,32).

Xulosa qilib shuni aytish mumkinki, adabiy aloqalar nafaqat ta’sirlanish, balki fikr almashish
vositasida ham samara berishi mumkin. Bu, 0‘z navbatida milliy adabiyotlarning an’analari va
o‘ziga xosligni inkor etmagan holda ularni yorginroq namoyon bo‘lishiga ko‘maklashishini isbot-
laydi. Adabiyotning ta’siri shunday qudratli kuchga egaki, u har qaysi milliy adabiyotning taraqqi-
yot yo‘lini yoritib turadi, o‘ziga xoslik va yangi qirralarini ochadi.
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O°‘ZGA TILLI GURUHLARDA O ‘ZBEK XALQ MAQOLLARINI O‘QITISH
USULLARI

Dadabayeva D.M.
Respublika xoreografiyaga ixtisoslashtirilgan
maktab-internatning o ‘qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu maqolada o‘zga tilli guruhlarda o‘zbek xalq og‘zaki ijodida muhim o‘rin
tutadigan, o‘zbek xalq magqollarini o‘qitilishi, ularni tahlilga tortish, maqollarni o‘zbek xalqi milliy
dunyoqarashini aks ettiruvchi vosita sifatida belgilash hamda mazmunini to‘la anglatish haqida so‘z
boradi.

Kalit so‘zlar: maqol, xalq o‘g‘zaki ijodi, vatanparvarlik, Grammatik o ‘yin, tahlil, dunyoqarash
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Annotation: The article examines the teaching of Uzbek folk proverbs, their analysis, the definition
of proverbs as a means of reflecting the national worldview of the Uzbek people and their content.

Key words: proverb, folklore, patriotism, grammatical game, analysis, worldview.

Milliy istiglol g‘oyasini o‘quvchilar qalbiga singdirish har bir o‘qituvchining burchi sanaladi.
Chunki, ta’lim berishning bosh magsadi sog‘lom e’tiqodli, o°zga inson tuyg‘ularini anglaydigan,
o‘tkir hissiyotli, yuksak didli, axlogan yetuk, o‘z xatti-harakatlariga mas’ul bo‘la oladigan komil
shaxsning ma’naviy dunyosini shakllantirishdan iboratdir. Shunday ekan, o‘zga tilli guruhlarda
matnlar bilan ishlash jarayonida o‘quvchilarning har tomonlama bilimini mustahkamlash va nutq
faoliyatini o‘stirish, ularning mustaqil fikrlashga o‘rgatish borasida o‘zbek xalqining madaniy va
ma’naviy merosini o‘rganishning ahamiyati kattadir.

O‘zbek xalq og‘zaki ijodida muhim o‘rin tutadigan, o‘zbek xalq maqollarini tahlilga tortish,
uning mazmunini anglash, o‘zga tilli guruhlar uchun bir gancha qiyinchiliklar tug‘dirishi tabiiy.

Shu kabi muammolarni yechimini topish va dars mashg‘ulotlarini samaradorligini oshirish
yo‘lidagi izlanishlar natijasida bir qancha zamonaviy ta’lim usullari ishlab chiqildi. Bunday
usullardan samarali foydalanish uchun, avvalombor, o‘qituvchi o°z fanini puxta bilishi, ilg‘or
zamonaviy o°‘qitish usullaridan yaxshi xabardor bo‘lib, ulardan o‘rinlii foydalanish yo‘llarini kashf
eta olish lozim. Shundagina o‘qitish sifati ham, o‘quvchilarning fanni o‘zlashtirish darajasi ham
yugori bo‘ladi.

O‘zbek xalq maqollari o‘zbek millatining asrlar mobaynida avloddan-avlodga o‘tib kelgan
qadriyatlarni ulug‘laganligi, kelajak avlodlarda insoniy fazilatlarni shakllantirishga yo‘naltirilganligi
bilan xarakterlidir. O‘zga tilli guruh talabalari uchun mo‘ljallangan mashg‘ulotlarda maqollar
mavzusini o‘rgatishda “Vatan va vatanparvarlik” rukni ostida xalq maqollarini tahlil qilish va
mazmunini mukammal o°zlashtirish talabalarda mehr va g“urur tuyg‘ularini shakllantirishda asosiy
rol o ‘ynaydi. Masalan, quyida berilgan maqollar tahlil gilinadi:

Bulbul chamanni sevar,

Odam — Vatanni.

O‘qituvchi bolalarda ayni shu sifatni qaror toptirish uchun maqollar zamiridagi ijtimoiy ma’noni
ochishga harakat giladi. Buning uchun, matn ustida ishlayotganda darslikdagi muammoli savollardan
tashqari, qo‘shimcha tarzda “Vatan nima?, “Nega u “ona -Vatan?”- deyiladi” kabi savollar berilsa
magsadga muvofiq bo‘ladi. O‘zga tilli guruh talabalari bu savollarga javob beradilar, ularning
javoblarini to‘ldirish magsadida o‘qituvchi Vatan tushunchasi haqida quyidagilarni aytib beradi:

“Vatan bu kishining tug‘ilib o‘sgan shahri, qishlog‘i, yashagan va dafn etiladigan makonidir”.
Dunyoda Ona bitta, Vatan bittadir. Insonning birinchi vatani- ona qorni. U tug‘ilgach, tug‘ilgan joyi
unga Vatan bo‘ladi. Shuning uchun bu ikki so‘z bir-biridan ajralmaydi. Vatan so‘ziga eng mo‘tabar
zot ona so‘zi qo‘shib aytiladi. Shunday qilib, Ona-Vatan so‘zi paydo bo‘ladi. Shuning uchun ham
magqolda aytilganidek, Odam- Vatanni sevadi.

Shu tariga o‘quvchi har bir maqol zamiriga chuqur kirib boradi, uning ma’naviy dunyosida
yuksak insoniy sifatlar shakllanishiga zamin yaratiladi. Turli mavzulardagi maqollar tahlilida
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talabalarning mustaqil fikrlari bee’tibor qolmasligi kerak. Ular o‘qituvchi tomonidan rivojlantirib,
mustahkamlanishi, to‘ldirilishi kerak: jumladan, “Ona yurtning-oltin beshiging” degan maqolga
quyidagicha sharh berilishi mumkin:

Bu magqol o‘zbek millatiinig bola tarbiyasi bilan bog‘liq skanini o‘zga tilli guruh talabalariga
tushuntirilishi, shuningdek, ularda beshik haqida tushuncha paydo qilinishi zarur bo‘ladi. Beshik
so‘zi nima uchun Vatan bilan giyoslanganiligi boshqga millat vakiliga uqtirilishi kerak bo ‘ladi.

O‘zbek xalqida farzand tug‘ilgach, ona beshikka solish udumi borligi, alla aytib, uni mehr bilan
katta qilishi haqida gapiradi, demak, inson beshikda ulg‘ayadi. Ona- yurt ham inson uchun oltin
beshik hisoblanadi. Chunki bolaning ulg‘ayishi, jamiyatda o‘z o‘rniga ega inson bo‘lishi uchun
barcha shart-sharoitlarni Vatani yaratib beradi.

Shu tariqa darslikdagi barcha maqollar o‘quvchilar ishtirokida chuqur tahlil qilinib, o‘qituvchi
tomonidan xulosalab boriladi.

Magollarni o‘rganishda mashg‘ulotning suhbat shakli darsini jonli va qiziqarli o‘tishini
ta’minlaydi. Bunda fan o‘qituvchisi tomonidan mavzuga doir tuzilgan savollar mashg‘ulotda bahs-
munozara tashkil qilishga asos bo‘ladi. Suhbat jarayoni o‘quvchilarga mustaqil fikrlash imkonini
beradi va oz fikrini ifodalashga o‘rgatadi.

Ma’lumki, o‘zga tilli guruh talabalariga o‘zbek xalq maqollarini o‘qitishda xilma-xil qiziqgarli
adabiy-grammatik o‘yinlardan foydalanish maqgsadga muvofiqdir. Masalan, “Domino” o‘yinida
talabalar Vatan, mehnatsevarlik, ezgulik, haqgida maqollardan misol keltiradilar. Keltirilgan
maqolning oxirigi harfiga keyingi boshqa talaba magqol keltiradi. Bu o‘yinni o‘quvchilarni kichik
guruhlarga bo‘lib, musobaqa tarzida o‘tkazish mumkin.

Birinchi komanda o quvchisi:
Odam bolasi-elning lolasi.
Ikkinchi komanda o‘quvchisi:
Ish seni engmasin,

Sen ishni eng!

Birinchi komanda o‘quvchisi:
Gap bilan shoshma,

Ish bilan shosh.

Ikkinchi komanda o‘quvchisi:
Shirin so‘z, shakardan shirin.
Birinchi komanda o‘quvchisi.:

Nima eksang, shuni o‘rasan.

Bu o‘yinda maqol topolmay qolgan guruh yutqazgan hisoblanadi. O‘yinning magsadi o‘quvchilarda
fikrlash qobiliyatini o‘stirish bilan birga xotirani ham mustahkamlaydi.

O‘zbek xalq maqollarni o‘rganishda o‘quvchilarda tabiatga, insonlarga va mehnatga muhabbat
tuyg‘ularini shakllantirish va rivojlantirish magsad qilib olinishi darkor.

O‘zga tilli guruhlarda o‘zbek xalqining chuqur tarixi va ularning boy madaniy- ma’naviy
merosini gadrlash, milliy qadriyatlarni e’zozlash kabi yuksak tuyg‘ularni singdirishda xalq maqollari
mavzusini tanlash va berilgan maqollarning mazmunini tahlil qilish qobiliyatini shakllantirish
o‘qituvchidan katta mas’uliyat talab qiladi.

O‘zga tilli guruhlarga dars beruvchi o‘qituvchi tom ma’noda ijodkor bo‘lishi shartdir. Zero,
adabiyot, ona tili, davlat tili darslari ham tarbiya-tashviqot, ham notiqlik, ham san’atkorlik ham
savodxonlikning mujassamlashgan ko‘rinishlari hisoblanadi.
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Annotation: since the need for language learning is increasing day by day, all ages-he has
embarked on the same learning of the old foreign tilni. At present, modern technology adds great
importance to the independent study of foreign languages. The use of the “Listen and return”
method in language learning is highly effective. First of all, it is necessary to set a clear goal before
a person who has started to study foreign tilni, only to strive for it and act with all his might.
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To date, the demand and interest in the study of foreign languages is so great that from children of
kindergarten age to older specialists are trying to learn the language. This is a positive situation, of
course, because during the study of foreign languages, the lifestyle, culture, history and customs of
the people who speak the same language, along with their outlook, creates the ground for the opening
of doors of opportunities for closer acquaintance with personal interests. Famous psychologists put
forward the idea that the study of foreign languages has the property of changing the human worldview,
albeit partially. Today, the main part of language learners is made up of 17-35 age ranges. A foreign
language can be learned not only with the support of a teacher, but also independently. To do this, it
is enough to have a little perseverance, strong willpower and a strictly organized day plan. First of
all, the amount of time that the learner spends on language learning on a daily basis of age, interest
and consistency, if the language environment in which he / she is learning, the quality of the textbook
used, the skillful and educated teacher and the correct approach methods in language learning, etc.,
are also important in learning a new language. Sometimes, students associate their difficulties in
language learning with their conditions of being in a foreign country that speaks the same language
or lack of friends who speak a foreign language.

In fact, in the current era of developing technology and the Internet, I think that such arguments are
irrelevant. Taking online lessons in social networks, in particular through facebook, twitter, telegram,
or video lessons through Youtube and zoom is also one of the very popular and convenient ways of
learning a language. The role of language teaching courses cannot be overemphasized. Because, with
other language learners in the group, your goal is one and in the same way you can communicate
with each other, share information or be competitive. The use of the “Listen and return” method
in language learning is highly effective. The most important thing is that they do not spend as
much time as children to be able to speak, because they have language learning skills, and learning
other languages will continue to be easier. In order to be able to speak in a new language, it is not
important to know all the words, even if we do not know many words in our native language, we can
communicate very well. The most effective way to achieve the goal is for a person who aims to learn
a foreign language to create an environment for himself, that is, constantly read, write and listen to
the language he is learning. As a result, there is a tendency to avoid training that is boring to you, or
to allocate less time. On the contrary, if you try to get information, listen, write and speak through
your newly learning language in the field or subject you are interested in, you can feel how interesting
this process is. One of the mistakes that many again make is to set these noreal goals in front of them.
Some say that because of work, study, they allocate half or one hour a day to new language learning,
and according to the plan they set two or three hours, they may be stressed or the language may be
completely abandoned because it is not able to reach the end of the day. This indicates that it is more
useful to achieve the goal, even if little by Little, than in the long term and slowly, but in general,
without stopping or getting into stress, useless hangover.
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In addition, in words, a good mood, a positive inner mental response and a good pastime are also of
great importance in learning a foreign language. “The best method and rules are also only 20 percent
of success,” Tony Robins said. The remaining 80 percent is tied to human psychology.” Experts admit
that the preservation and formation of positive mental inner self is stronger than the methods used
in language learning. In place of the conclusion, we can say that learning a new language is not an
obligation, it becomes so much easier to learn it if it is considered a hobby or a hobby. How much
to adapt to this process or create an interesting environment often depends on the student himself.
Discipline, responsiveness and patience are the foundation of any achievement.
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It should be noted, however, that parentheses, especially in the form of words and phrases
(sometimes sentences), which are associated with the whole sentence, are of a more introductory
nature. For example, in fact, unfortunately, it means that, in short, it is true, nachara, on the contrary,
in general, so we assume that the point is that, to be honest, there are a number of words and phrases
that come in the position of introductions, which in most cases connected. Let us look at one example:
Indeed, their eyes were fixed on Azizkhan’s swift movements, with remarkable dexterity in his
transition from sepoya (Said Ahmad, Forty-Five Days). The introductory parentheses in the example
are directly related to the whole sentence. At the same time, this introductory parenthesis is also
related to the content of the previous sentences in the text, otherwise, that is, if the previous sentences
are not taken into account, the word cannot really express its meaning. The preceding remarks are
as follows: Azizkhan sailed to the place where it was difficult to suppress the sepoya, used all his
wrestling power and stabbed the pole under the water. From time to time he would look at the heads
of government at the top, as if to say, “You see, I’'m impressed.” This parenthesis, in addition to
expressing a certain modal attitude, also served to connect the previous sentences with the directly
related sentence in content (even form), that is, to form the text. In other words, the sphere of influence
of the introductory parentheses in these cases is not limited to the sentence with which it is directly
related, but also has a much closer semantic relationship with other sentences in the text.

The following examples also prove the following: So, all the belongings of Naim, a hairdresser
famous in the whole neighborhood, are in this bag (O. Hoshimov, the story of “World Affairs™).
Finally, an old willow tree at the head of the platform hung a black box on his shoulder next to an
abandoned box, and a man with a chair in his hand came out to Karima (Abdullah Qahhor, the story
of Sinchalak). Thus, for the first time in the history of the board meeting since Kalandarov became
chairman of “Boston”, his proposal did not pass (Abdulla Qahhor, the story of “Sinchalak”). I
remember that he wiped his swollen lips with a strange, seductive smile and left without saying a
word (O. Hoshimov, The Story of the World). Such cases are common, but sometimes a slightly
different situation may be observed as a result of the substitution of logical emphasis in relation
to the writer’s artistic intention.

Clarity can also enter the text as a result of the connection of parentheses in the form of simple
sentences with simple sentences. In such cases, parentheses serve to interpret, supplement, and
express the full meaning of the simple sentence to which it is connected: One of the same has
entered today. It was not the day of the reception. Ten minutes later I called the medical board. (A
doctor from the hospital complained that he was operating on a bribe) (O. Hoshimov, “Between
Two Doors”).

In some cases, the parentheses in the form of a simple rhetoric represent an unexpected content
that contradicts the meaning expressed by the simple rhetoric that comes into contact: The word
“democracy” came out, and again the light of hope seemed to burn. (Who would have thought that
this lamp of hope would eventually set fire to houses?) Those with fire in their hearts began to travel
to Moscow. Many believed that he would return to his homeland (Tahir Malik, the novel “Satan’).

Sometimes parentheses in the form of a compound sentence are associated with a simple sentence:
An unheard-of, interesting, legendary story begins and stops when it comes to an interesting place.
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(It takes a lot of time to tell this story in detail, so there is no need to talk about it) (G. Gulom,
the story of “Shum bola”).

Parentheses in the form of quotation marks also come in contact with simple sentences and
express the author’s important communicative intentions: I myself studied at a madrassa, and now
that it was vacation time, I chose a trip to work as a laborer in order to earn some money. (Again,
I thought it would be better if the gassal service did not come out here as well) (Ghafur Ghulam,
the story of “Shum bola”).

References
1. A KamomuanuuoBa baauuii HyTKIa napaHTe3 OMPIUKIAPHUHT CEMAaHTHK-TPAMMATHK Ba
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CHET TILI DARSLARINI O‘RGANISHDA O‘QISHNING O‘RNI

Ergashova Moxidil Salomiddin qizi,
Samarqgand davlat chet tillar instituti. Magstranti
mokhidilergashova@gmail.com

Mavzuning dolzarbligi: Bugungi kunda chet tilini o‘rganishga bo‘lgan talab ortib boryapti. Ana
shunday bir davrda chet tilini turli xil usullardan foydalangan holda o‘rganish mumkin. Shulardan
chet tilini o‘qib o‘rganishning o‘ziga xos ahamiyati va qulayliklari xususida fikr yuritamiz. Chet
tilini o‘rganishdagi dastlabki gilinadigan ish so‘zlarni to‘g‘ri o‘qiy olish ko‘nikmasini shakllantirish
hisoblanadi.

Kalit so‘zlar: O‘qish, o‘qib o‘rganishdan maqsad, o‘qish vositasi, o‘qishning turlari, o‘qishning
formalari.

Chet tili darslarini o‘quvchiga o‘rgatishda turli metod va usullardan foydalaniladi. Shulardan biri
bu o‘qitib o‘rgatish metodi hisoblanadi. Chet tilida o‘qish malakalarini hosil qilishda o‘qishning
ahamiyatini aniqlab olishimiz kerak. Bugungi kunga kelib, chet tili o‘rgatishda o‘qishning 2
funktsiyasi mavjud:

1. O‘qish - chet tili o‘rgatishda maqgsad hisoblanadi;

2. O‘qish - chet tili o‘rgatish vositasi.

Birinchi funktsiyani ko‘rib chiqaylik. Bunda o‘quvchining chet tilini bilish darajasini belgilab
beruvchi omil sifatida dastlab o‘qishi hisobga olinadi va aynan mana shu jarayondan keyingina so‘z
qo‘llash, uni to‘g‘ri ifodalash ko‘lami kengaytiriladi. Bu esa o‘qish vaqtida kitobxon (o‘quvchi)
oldiga qo‘ygan magsaddan kelib chiqadi. [1.139]

Shunga ko‘ra o°qish jarayonidagi situatsiya turlicha bo‘lishi mumkin.

Matndan biron bir ma’lumot olish uchun o‘qish;

Matndan kerakli ma’lumot olish bilan birga uni ayni paytda boshqa kishiga uzatish;

Bunda, birinchi holatda, ovozsiz o‘qishga o‘rgatilsa, ikkinchi holatda ovoz chiqarib o‘qish
tavsiya qilinadi. Demak, o‘qish gay ko‘rinishda olib borilishi ham ahamiyat kasb etadi. Masalan,
o‘rta maktabda ovozsiz o‘qishga o‘rgatish kerak, chunki ovoz chiqarib o‘qish ayrim soha vakillariga
xosdir. [1.140]

Ko‘pchilik chet tili fanini o‘rganuvchilar uchun asosiy magsad biron ma’lumotga ega bo‘lish
hisoblanadi. Bu esa ovozsiz o°qish malakalarini o‘stirishni talab etadi.

Matn ma’lumot olish uchun o‘qilganda o*‘qishning quyidagi 3 turi farqlanadi: [1.151]

a) Ko‘zdan kechirib chiqish;

b) Sinchiklab o‘qib chiqish;

¢) Tanishib chiqish (izohlash kerak).

“a”’punktida ya’'ni ko‘zdan kechirib chiqilganda o‘qilayotgan tekst (maqola, kitob)ning tuzilishi
haqida tushunchaga ega bo‘lish magsad qilib qo‘yiladi. Buning uchun esa kirish qismini ba’zi
abzatslarini yoki ayrim gaplarni tezda o‘qib, ya’ni ko‘zdan kechirib chiqish yetarli.

O‘qishning “tanishib chiqish” turida o‘quvchi o‘qilayotgan matn, maqola yoki kitobning aniq
mazmunini bilishni magsad qilib qo‘yadi va butun digqatini asosiy (ma’lumotga) axborotga garatadi,
shuning uchun ham o‘qishning bu turi ba’zan butun mazmunini qamrab olishga qaratilgan o‘qish ham
deb ataladi.

O‘qishning 3-turida, ya’ni sinchiklab o‘qilganda o‘quvchi matndan anglashilayotgan mavzu bilan
to‘la taninib, uni analiz qilib va olingan axborotni kelgusida qo‘llanilishi aniq magsad qilib qo‘yiladi.
O‘qishga o‘rgatishda o‘qishning tezligi masalasi ham katta ahamiyatga ega, biz quyida unga qo‘yilgan
talablarni ko‘rib chigamiz. [1.162]

1)’Tanishib chiqishga” qaratilgan o‘qish turida matnni tushinish darajasi shu matndagi asosiy
faktlarning 70%ni o‘z ichiga olishi kerak. Asosiy axborotni tushunish aniq bo‘lmog‘i lozim, o‘qish
tezligi 180-190 ta so‘zdan iborat, (minutiga).

2)”Sinchiklab o‘qish” turida mazmunni tushinish 100% bo‘lmogi kerak. Bunda eng muhimi
o‘qilayotgan matn, maqola yoki kitobdagi axborotni to‘liq tushinish talab etiladi. O‘qish tezligi
ikkinchi darajali, lekin u minutiga 50-60 ta so‘zdan kam bo‘lmasligi kerak.

3)”Ko‘zdan kechirib chiqish” o‘qishning bu turida o‘quvchidan keng hajmdagi til materialiga ega
bo‘lishlik talab etiladi. Shuning uchun ham o‘rta maktabda o‘qishning bu turini ayrim elementlarnigina
o‘rganish talab etiladi. Masalan: mantning temasini aniglash kabi. Shuni aytib o‘tishi kerakki, o‘qishga
o‘rgatish ya’ni chet tili 0°qish amaliy maqgsadni amalga oshirishga yordam beradi.
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O‘qish - chet tilini o‘rgatish vositasi. O‘qish chet tili o‘qitishning effektiv vositasi bo‘la oladi.
Masalan: til materiali ko‘rish sezgilari orqali idrok etilganda xotirada yaxshi saqlanishi ilmiy jihatdan
asoslangan. Shuning uchun ham yuqori bosqichda (8-9-10-sinflar) matnlarini o‘qish o‘quvchilarning
lug‘at boyligini o‘stirish usullaridan biri hisoblanadi. [2.65]

O‘qish jarayonida eslab qolish 2 xil bo‘ladi:

1. Ixtiyorsiz —tanishib chiqish

2. Ixtiyorli - diqqatda o‘quvchilarning digqati ongli ravishda ma’lum bir vazifaga qaratiladi.

Chet tilini o‘qish “Til tajriba”sini hosil gilishga yordam beradi. O‘qish nutq o‘stirishga ham
yordam beradi.

Masalan: ovozsiz va ovoz chiqarib o‘qishda gapirishda ishtirok etadigan barcha analizatorlar
qatnashadi. Ayniqgsa, ovoz chiqarib o‘qish katta ahamiyatga ega. Masalan:

1) Talaffuzni o‘stirishda;

2) Gapirish malakasini hosil qilishda gimmatli mashq hisoblanadi. (ko‘rish signallari ovoz
signallariga aylanadi).

O‘quvchilarga berilgan yordamning xarakteri va darajasiga ko‘ra lug‘at yordamida va lug‘atsiz
o‘qish farglanadi. [2.70]

Tayyorlangan va tayyorlanmagan o‘qish forma turlari tashkil qilish formasiga ko‘ra mana shunday
ko‘rinishlarda olib boriladi:

1. Sinfda va uyda o‘qish turlari;

2. O‘qituvchini topshirig‘iga ko‘ra o‘qish;

3. O‘z ixtiyori bilan o‘qish;

4. Frontal o‘qish (hamma bir tekstni o‘qiydi);

5. Individual o‘qish.

O‘qish uchun tanlangan matnlar o‘quvchilarni qizigishini va yoshini hisobga olgan holda
tanlanmog‘i kerak.

1. O‘qishga o‘rgatish - nutq faoliyatiga o‘rgatishdir. (Ba’zan o‘qishni chet tili o‘qitish vositasida
qo‘llashga zo‘r beriladi. Bu esa o‘qishni nutq faoliyatining turi sifatida o‘rgatishga to‘sqinlik giladi).

2. O‘qishga o‘rgatish, o‘rganish, bilish asosiga qurilmog‘i lozim. (eng muhimi axborot olish.
Buning uchun esa matnlar mazmuniga katta e’tibor bermoq kerak. Shuning uchun ham o‘qish uchun
tanlangan matnlar o‘quvchilar uchun qizigarli bo‘lishi kerak). Bu matnlar o‘quvchilarda aktivlik
uyg‘otishi kerak.

3. Chet til o‘qishga o‘rgatish o‘quvchilarning ona tili o‘qishdagi tajribasiga suyanmog‘i lozim.
Odatda ona tilida o‘qilganda ko‘proq ovoz chiqarib o‘qiladi. Ingliz tili o‘rgatishda ham o‘qishning
bu turini ertaroq, masalan: IV sinf o‘quvchilari tovush-harf belgilarini o‘rganib olgandan so‘ng
boshlagan ma‘qul.

Bunda asosiy matnlar olinishi kerak.

O‘qilganni tushunishda o‘quvchilar til strukturalarini yaxshi egallagan bo‘lishlari kerak. Til
strukturalarining (gram.) vazifasi ma’noni ifodalab berishdir. Ularni yaxshi egallash esa o‘qish
jarayonini osonlashtirib va tezlashtiribgina qolmasdan gaplarni turli sintagma va ma’naviy guruhlarga
bo‘lib ular o‘rtasidagi munosabatni ham o‘rgatadi. Bu esa matnni to‘la tushunishga yordam beradi.
[3.12]

O‘qish jarayonida asosan 3 vazifani yechish kerak.

1. Grafik belgilarini dekodlashtirib ma’noga aylantirish; ya’ni, bunda matndagi ishoralar, belgilar,
yoki tushunilmayotgan so‘zlar to‘liq yechilib, tushunarli holga keltiriladi.

2. Matndagi aniq axborotni ajratib olish;

3. Matndagi aniq axborotni aniqlab olish;

Xulosa qilib olinganda, chet tilini o ‘rganishda o‘qish eng oldingi o‘rinda turadi. Bunda o‘quvchining
o‘rganayotgan tili bo‘yicha yetarli ko‘nikmaga ega bo‘lgunga qadar go‘llaniladigan samarali uslub
hisoblanadi. O‘qish qay tartibda olib borilsa, o‘rganuvchining nutqiy bilim darajasining shu darajada
rivojlanishini belgilab beriladi.

Foydalanilgan adabiyotlar
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“VATAN” MAVZUSINING BADIIY TALQINI
(ABDULLA ORIPOV 1JODI MISOLIDA)

Karimova Dilnoza,
Qoragalpoq davlat universiteti 2-kurs talabasi

Annotatsiya. Ushbu maqolada A.Oripov ijodida vatan mavzusining aks etishi tahlil gilingan
bo‘lib, shoir mahorati va o‘ziga xos uslubi ochib berilgan. Shuningdek, shoir she’rlarida “Vatan” so‘zi
- asosiy so‘z va bosh tushuncha bo‘lib qolmasdan, milliy his-tuyg‘u va haqiqatlarni ochib ko‘rsatishi
misollar orqali yoritilgan.

Kalit so‘zlar: A.Oripov, vatan, she’riyat, ijjod, “O‘zbekiston”, so‘z, talant, uslub.

Vatan mavzusini yoritishda Abdulla Oripov ustozlaridan (masalan, tilda, obrazli tasvir va ohang
yaratishda) o‘rgangan, lekin u taqlidga yon bermaganidek, takrorga ham yo‘l qo‘ymagan. Buning
ham o‘ziga xos sabablari bor, albatta. Birinchidan, Abdulla Oripov ulkan talant. Talantli shoir esa,
gaysi mavzuda qalam tebratmasin, hamisha o‘zining gapini, ya’ni yangi fikr- tuyg‘ularni aks ettiradi.
Ikkinchidan, Abdulla Oripov yurt tarixi va taqdirini o‘zicha mushohada etadi, o‘zicha ko‘radi.
Shuning uchun G‘afur G‘ulom va Oybek, Shayxzoda va Mirtemir nigohidagi Vatan bilan Abdulla
Oripov tasavvuridagi Vatan ma’lum farqlanishlarga ega. Bu ma’noda Abdulla Oripovning oz Vatani
bor. Millat, til, tarix, din tushunchalari bo‘lmasa Vatan so‘zi 0‘z-o‘zicha muhim bir ahamiyat kasb
etmaydi. Shoirning dastlabki ijod namunalaridan bo‘lgan “Men nechun sevaman O°‘zbekistonni”
she’rini o‘qigan kishi Vatan degan tushunchaning tub mohiyati xalq qismati va haqiqatlari orqali
yoritilganligiga iqror bo‘ladi. Uning:...Yurtim, seni faqat boyliklaring-chun, Sevgan farzand bo‘lsa
kechirma aslo!(2, 56) degan satrlari xuddi qasamday yangraydi. Sho‘ro zamonida yurt va millat
to‘g‘risidagi haqiqatni to‘la-to‘kis ifodalash imkoni yo‘q edi. Tildan tarix va qadriyatlardan bahs
yuritish ham yozilmagan qonunlarga ko‘ra cheklangan edi. Shu boisdan aksariyat shoirlar Vatan
va millatini baxt, baxtiyorlik, ulkan zafarlar og‘ushida tasavvur etar, yozgan she’rlari ham soxta
ko‘tarinkilikka asoslanar edi. Shu boisdan ham shoir she’rlarida “Vatan™ so‘zi - asosiy so‘z va bosh
tushuncha bo‘lib qolmasdan, milliy his-tuyg‘u va haqiqatlarni ochib ko‘rsatadigan kalit hamdir.
Abdulla Oripovning Vatan ishqi va dardi bilan yo‘g‘rilgan she’rlarining yana bir muhim xususiyati
shundaki, ularning har biri u yoki bu darajada she’rxonni o‘zligini bilishga Sen kimsan? Ajdodlaring
kim? Erk va hurriyat beshiging qayonda? degan savollarga mustaqil javob izlash va topishga undaydi.
Abdulla Oripov she’rlarining ichki ruhini tushungan o‘quvchi ko‘ngli tabiiy ravishda yurtdan
g‘ururlanish, fidokorlik, ona diyorga yaqinlashish hissiyotlari bilan boyiydi. Abdulla Oripov ijodiy
izlanishlarining yetakchi pafosi, azaliy va bosh magsadini Vatan, dunyodagi hamma narsadan qadrli
va tabarruk jonajon xalq taqdirini, istigbolini, eng oliy Vatandoshlik tuyg‘ulari tashkil qgiladi. “Abdulla
Oripovning eng katta asosiy xizmatlaridan biri - yurt va xalq mavzusini yolg‘ondan, yuzakilik va
madhiyabozlikdan nisbatan tozalashga erishgan edi. U ona diyorining quvonch va shodliklari bilan
birga dard va azoblarini, muvaffaqiyat va taraqqiyoti bilan bir qatorda g‘am va qayg‘ularini ham dadil
ifodalay oldi. Uning oz so‘zlari to‘g‘ri, samimiy va haqqoniyligi bois she’rxon qalbini tez ishg‘ol
etdi” (2,25). Abdulla Oripov qaysi g‘oya yoki mavzuda she’r yozmasin, yo bevosita, yo bilvosita
Vatan haqgida so‘zlab, Vatan va xalqqa daxldor o‘tkir bir fikrni mohirlik bilan ifodalashga erishgan
Vatanning tarixini va umumiy ahvolini chuqur bilgan, jafokash xalqni jonu dildan sevgan shoirgina
o‘zruhida ajdodlar ohini his etib “Mening ham qonimda qilich zangi bor”’-deyishi mumkin. Yoki xuddi
shu she’rdagi mana bu satrlarga e’tibor beraylik: Tarix deb atalgan qismat bu axir, Yonida hattoki
yuztuban xudo (1,32). Bu alam va faryodning ildizini fagat o‘tmishdan axtarish to‘g‘ri emas, albatta.
Chunki, “Kimni u yurtidan etmagan judo” misrasida yurtga egalik tuyg‘usidan ganoat topmagan
shaxsning hasrati va nadomati yashiringandir Tarix va tarixiy voqealar, tarixiy shaxslarning juda
murakkab muammo va masalalariga ishorat etish Abdulla Oripovning sevgan usullaridandir. Ko‘p
she’rlarida, jumladan, “O‘zbekiston” qasidasi va “Yuzma-yuz” manzumasidagi ayrim ishoratlarni
jur’at va shijoatning yuksak nishonasi desa mubolag‘a bo‘lmaydi. “O‘zbekiston” qasidasida shoir
bosqinchilar va bosqinchilikni qoralab: Har uchragan nokasu nodon, Ona xalqim, yogangdan tutdi.(1,
45)- deydi. Bu “nokas”, “nodon” so‘zlariga ko‘p marta duch kelganmiz. Uning lug‘aviy ma’nolarini
yaxshi bilamiz. Shunga qaramay, ularning mazkur kontekstda kutilmagan yangi ma’no qirralari bilan
namoyon bo‘layotganini payqash qiyin emas. “Nokas” odatda “baxil”, “sulla” ma’nolarini anglatadi.
Bu erda esa so‘zning tarixi-etimologik ma’nosi “no+kas”, ya’ni “odam emas” ifodasidagi ma’no ham
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qalqib chigqan. Va “Seni Chingiz g‘azabga to‘lib, yo‘qotmoqchi bo‘ldi dunyodan...” deya fikrini
davom ettiradi. Sezgir o‘quvchi esa “har uchragan nokasu nodon” so‘zlari faqat arab yoki mo‘g‘ul
bosqinchilariga tegishli emasligini oson ilg‘aydi. Boshqa bir she’ridagi: Bosqinchi so‘zining ma’nosi
shulki, Nonga to‘yganda ham to‘ymas makonga.(1,12) bayti haqida ham shunday deyish mumkin.
Mumtoz adabiyotimizda “husni ta’lil” degan badiiy san’at qo‘llangan. U asoslash san’atidir. Shoir
hayotiy mantigni anglab, his qilib turgani holda, ongli ravishda undan voz kechib, uning o‘rniga
shoirona asosga yo‘l beradi. Masalan, gulning poyasi (“oyog‘i”) bitta ekanligi yaxshi ma’lum. Shoir
jjodida bu xil misollarni ko‘plab uchratish mumkin. Xulosa o‘rnida aytishimiz mumbkinki, Vatan va
millat hayotining yuksak va jonli tasviri Gafur G‘ulom, Oybek, Hamid Olimjon, SHayxzoda, Mitemir
kabi ulug® shoirlarimizning she’rlarida ham mavjudligini tan olish kerak, albatta. Lekin ustozlaridan
farqli ravishda Abdulla Oripov mavzuning qaltis qirralarini cho‘chimasdan, sho‘ro matkurasining bir
yoqlamalikka rioya qilish talablaridan kechib, yangicha yo‘l tutdi. Bu esa haqiqatda she’riyatimizdagi
hali ravshan ko‘rinmagan jasorat edi.

Foydalanilgan adabiyotlar
1. Oripov A. Tanlangan asarlar. 1-tom. -Toshkent: Adabiyot va san’at,2000
2. SHarofiddinov O. Haqiqatga sadoqat. —Toshkent: Adabiyot va san’at, 1989
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FINANCIAL AND ECONOMIC TERMS AS AN OBJECT OF GENERAL LANGUAGE
AND COMPARATIVE LINGUISTICS.

Khodjakhanov Muzaffar Mukhtarovich
Senior teacher at the Department of Western Languages.
Tashkent State University of Oriental Studies.Uzbekistan.

Annotation: With the development of a market economy, there is a need for new economic thinking,
new approaches to economic management, at the head of which is the satisfaction of human needs
and requirements. It was the new market environment that gave rise in the United States in the second
half of the 19th century - the beginning of the 20th century to a new philosophy of entrepreneurial
activity called marketing, which later spread to many countries of the world.

Key words: Marketing, methods and techniques, non-profit organizations, companies, theory and
practice.

Introduction: Marketing as a philosophy that forms the style of production and commercial life
of a company, and as a system of specific measures, methods and techniques that allows enterprises
to more or less accurately navigate the difficultly predictable elements of the market, emerged and
developed in countries with developed market economies by summarizing countless empirical data
obtained through trial and error by a huge number of companies that have achieved commercial
success or failed in a very difficult world of market relations. These methods and techniques of doing
business have been repeatedly tested in practice, weighed and evaluated by theorists - they have
found recognition all over the world.

In the creation of the term “marketing”, most likely, two English words participated: market -
market and getting - mastery (although in translated and domestic literature, both educational and
scientific, only one of them is often referred to, namely market, attention to the ing-ovoye ending of
the English language). But if we proceed from the etymology of two English words, then marketing
should be understood as such a concept of enterprise management, which is focused on mastering
the market. Leadership in the market - this is the main, the original raison of enterprises in a market
economy and this should be the most important purpose of marketing. The main component of the
market in marketing is the buyer. There is a buyer - there is a market.

Main part: Today marketing has become an integral part of the activities of not only commercial
enterprises, but also non-profit organizations. The whole society is involved in marketing activities,
and the quality of society’s life depends directly on the ability to master marketing information, which
requires a comprehensive study and mastery of the terminology serving this scientific industry. The
study of marketing terminology in English made it possible to trace the processes of origin, formation
and development of terms in this scientific field. On the basis of the diachronous-synchronous
approach, three periods were identified in the formation of the terminological system of marketing in
the English language.

The first period refers to the years 1857 - 1900. During this period, for the first time, there is
a transformation of the intuitive knowledge of entrepreneurs and industrialists about the market
environment into scientific knowledge, which is accompanied by the involvement of commercial
terms and concepts in the studied terminology.

The second period, from 1900 to 1950, is associated with such significant events in the history of
marketing as the beginning of training at US universities for marketing specialists, who made the first
attempts to develop marketing concepts based on existing economic theories. This fact explains the
use of the terms of political economy and economic theory in the terminology of marketing.

Concepts, methods, and therefore terms of sciences such as psychology, statistics and sociology
have also been brought into marketing. During this period, there was an awareness of the importance of
optimization and unification of marketing terminology and the first steps were taken in this direction,
and it was the practical needs of marketing as sociolinguistic factors that influenced these linguistic
processes.

The third period in the development of marketing terminology, which lasts from 1950 to the present,
is characterized by the use of social and ethical terms, the use of which is caused by sociolinguistic
factors and is associated with a change in the basic concept of marketing. In the same period, since
the 90s of the XX century, marketing has attracted the latest information technologies for the purpose
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of maximum interaction with consumers and, as a result, the terminology of information technology
is incorporated into the terminological corpus of marketing. As a result of work on the unification
and inventory of terms, it was possible to identify the main scientific areas - sources of replenishment
of marketing terminology, as well as to determine the most productive functional types of lexemes,
which are general and intersectoral lexemes. The data obtained as a result of identifying the functional
types of lexemes in the studied terminological system allow us to regard marketing as a synergistic
science, which organically combines methods, techniques, models, laws, concepts and terms drawn
from various scientific fields, in particular, economics, military art. , sociology, psychology, computer
science, mathematics, management, mechanics, patent science, logistics, statistics, ecology, agronomy,
jurisprudence, pharmaceuticals, linguistics.

Conclusion:Analysis of the effect of economic extra linguistic factors shows that the modern
Russian terminological field “Marketing” has developed in the context of accelerated development
of the theory and practice of marketing, starting from the late 1980s to 2000, and was formed mainly
due to the development of the eponymous English language terminological systems. The accelerated
passage of the stages of development of the theory and practice of marketing characteristic for
foreign countries was accompanied by their mixing, which influenced the formation of the Russian
marketing terminology system and its composition, provoked the emergence of inaccurate definitions
of borrowed terms, a significant number of cripples and half-cages, the operation of marketing
nominations , reflecting its various concepts. Each step in the development of marketing during this
period was characterized by the comprehension of its new concept, which in turn led to the emergence
of new types of marketing, the emergence of new special nominations in this terminological field
[Serbinovskaya, 2008]. Despite the fact that some of the terms (market, product, analysis, import,
etc.) are of borrowed origin, their entry into the sphere of special marketing nominations occurred
in the Russian language, where before that they were used as common words or units of other
terminological fields.
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O‘ZBEK TILIDA SUV TERMINOLOGIK BIRLIGINING SEMANTIK TAHLILI

Nazarova Sayyora Azimjanovna
Toshkent moliya instituti
“Xorijiy tillar” kafedrasi o‘qituvchisi

Annotasiya: Ushbu tezisda o‘zbek tilidagi suv leksemasining leksik -semantik va lug‘aviy
ma’nolari ko‘rib chiqilgan. Shuningdek so‘zlarning leksik va grammatik ma’nolari va ular orasidagi
farq haqida ma’lumotlar keltirilgan.

Kalit so‘zlar: suv, lu’gaviy ma’no, leksik ma’no, grammatik ma’no, se,antik tahlil, tushuncha.

So‘z tilning asosiy va mustaqil birligi sifatida leksik va grammatik ma’no va shakllarga ega
hisoblanadi. So‘zlar obyektiv bog‘liq bo‘lgan narsa va hodisalar haqidagi tushunchalarni ifodalaydi.
Bunday tushunchalarning ifodalanishi so‘zning lug‘aviy ma’nosidir. So‘zlar lug‘aviy ma’no
ifodalashiga ko‘ratilda o‘ziga xos mustaqillikka ega bo‘lgan, lug‘aviy jihatdan shakllangan birliklardir.
Ma’lumki, “suv” atamasini leksik-semantik tahlil qilish ilmiy ishimizning asosi hisoblanadi. Biz
izlanishlarimizni suv so‘zini chuqur semantik tahlil qilishdan boshlashga qaror qildik. “Suv” -
‘vodorod bilan kislorodning kimyoviy birikuvidan iborat tussiz shaffof suyuqlik’ Qadimgi turkiy
tilda ham shunday ma’noni anglatgan bu ot asli sub tarzida talaffuz qilingan; keyinroq b undoshi v
undoshiga almashgan, hatto v undoshi talaffuz gilinmagan ham: sub > suv [ su]. Hamma s u v deb
talpinar, hamma s u v g a intilar edi (Mirzakalon Ismoiliy).

Suv so‘zining leksik —semantik va lug‘aviy ma’nolari quyidagilardan iborat: 1)Vodorod bilan
kislorodning kimyoviy birikmasidan iborat rangsiz, hidsiz shaffof suyuqlik; tabiatda muz va bug*
holida ham uchraydi, barcha tirirk organizmlarning va ko‘pgina moddalarning tarkibiy qismini tashkil
qiladi. Qor suvi. Dengiz suvi. Oqar suv. Turg‘un suv. // Zilol suvlar, eram kabibog‘u bo‘stonlar,
Mening sovg‘m koshonolar, oltin tuproqglar. (Gayratiy)// Atmosferada suv bug‘, tuman, bulut,
yomg‘ir, qor holatida bo‘ladi “(O‘zME)”. 2) Shunday suyugqlik ichimlik sifatida. Mineral suvlar—
Sadaqaning afzali chanqoq odamlarga suv ulashmoqdir. “Fan va turmush”. Organizmga yod ozig-
ovqgat va suv bilan kiradi. Jon (yoki hayot) suvi 1) hayot bag‘ishlovchi, hayot-mamot masalasini
hal giluvchi suv 2) ko‘chma hayot bag‘ishlovchi, jon, fayz kirituvchi narsa. Suv ichmoq 1) suv
iste’mol qilmogq. 2) sug‘orilmoq. Sholining orqasidan kurmak suv ichibdi. Maqol. Suv yo‘li Kemalar
qatnaydigan yo‘l. Suv qo‘ymoq Sug‘orish uchun suvning yo‘lini oshmoq, sug‘ormoq. Ekinga suv
qo‘ymogq. 3) Soy, ko‘l, daryo va sh. k. ning suvli sathi haqida. Suv bo‘yi. Suvning narigi beti.
Suvning ko‘tarilishi. 4) Tarmeva, sabzavot va sh.k tarkibidagi shira, sharbat, suyuqlik. Anor suvi.
Sabzining suvi. Bog‘ingda ochilgan qizil gullaring, Uzumning suviday shirin tillaring. “Qo‘shiglar”.
5) Tirik organism va a’zolardan ajralib chigadigan suyugqlik, shira. Oshqozon suvi.--- [ Yormat] Tumov
orgasida burnidan to‘xtovsiz oqgan suvni ham sezmaydi. Oybek. Tanlangan asarlar. Og‘zining suvi
keldi. Havasi keldi; yegisi keldi, ichgiasi keldi. Undan narida kattakon doshqozonda osh damlab
qo‘yilibdi. Zarchuva solingan, sap-sariq. Og‘zining suvi kelib ketdi. “Yoshlik”. 6) Umuman, turli
narsalar tarkibidagi namlik. Suvi qochgan non, olmachoy bilan nonushta qilishayotganda, Gadoyboy
paydo bo‘ldi. H. G‘ulom. Feruza. 7) Ko‘chma. S.t. Maza-matrasi, shirasi yoki jiri yuq (meva yoki
ovqgat haqida). Qovun qip-qizil suv chiqdi. Bu sho‘rva emas, shildir suv. 8) Kashtachilikda: to‘g‘ri
yoki to‘lginsimon chiziq shaklidagi gul elementi. Suvi oq, guli turli qiyiqcha. 9) Esk. O‘n tanobga
teng yer o‘lchov birligi. Har o‘n tanob yer bir suv hisoblanib, mana shu maydon hisobidan ariq
tozalashga bir hasharchi yuborilar edi. I Jabborov, Ko‘hna xarobalar siri. 10) Turli birikmali nomlar
tarkibida keladi, masalan., suv kalamushi, suv o‘tlari, suv echkilari, suv osti kemasi, suv osti hayoti.
Ancha (yoki k’op, gancha-gancha) suvlar oqdi. Ko‘p zamonlar o°tib ketdi, ancha vaqt bo‘ldi. Ha,
qizim, undan buyon qancha —qancha qorlar yog‘di, gqancha-qancha suvlar oqdi, u vaqgtlarda yosh
ekanmiz, farosat oz ekan, ko‘p-ko‘p kamchiliklar o‘tdi. Sh.Rashidov, Bo‘rondan kuchli. --- -

Lug‘aviy ma’no so‘zlaraning birlamchi, asosiy, nutqdan tashqaridagi ma’nosi bo‘lib, shu ma’no
orqali so‘zlar narsa -hodisalar haqidagi tushunchalarni ifodalaydi. Tushuncha esa narsa-hodisalaming
kishi ongida aks etishidir. Sirkasi suv ko‘tarmaydigan odam Gap ko‘tarmaydigan, ta’bi nozik odam.
Sirtiga suv yuqtirmaslik. Sira o‘ziga olmaslik, parvo gilmaslik.. Suv bo‘lmogq. 1) terlab jiq ho‘l
bo‘lmogq, terga botmoq. Bemor isitmalab, suv bo‘lib yotibdi; 2) erib suvdek bo‘lmoq. Temirchining
go‘lida temir erib suv bo‘lar. Maqol. - Suv yo‘g‘ida tayammum. Yo‘q narsa o‘rnida boshga narsadan
foydalanishga, boshga narsa bilan kifoyalanishga to‘g‘ri kelgan hollarda aytiladigan ibora. -Suv
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tekin. Juda arzon, deyarli tekin. -Suv qilib (yoki suvdek) ichmoq (yoki ichib yobormoq) aynan.
Suv qilmogq. -Suv qilmoq 1)zimdan o‘zlashtirmoq, o‘zlashtirib, gumdon, yo‘q qilmoq. 2) miridan
sirigacha puxta egallamoq, besh qo‘lday bilib, yodlab olmog-Suv quygandek (tinch, jimjit) Churq
etgan ovoz yo‘q, jimjit. Suvga oqizmoq (yoki tashlamoq) Behudaga ketkizmoq, sovurmoq, shamolga
uchirmoq -Suvga tushgan nondek bo‘shashmoq. Juda ham bo‘shashib ketmoq, hoviridan tushmoq-
Suvga tushsa, quruq chigadigan Juda quv, ayyor, har ganday mushkul vaziyatdan sip-silliq qutulib
chiqadigan. - Suvga urib ketmoq Zim-ziyo bo‘lib ketmoq, bedarak yo*‘q bo‘lmoq, yo‘qqa chigmogq. -
Suvda maza bor, bunda maza yo‘q. kest. Juda bemaza narsa haqida . -Suvday bilmoq (ichmoq, yoki
ezib ichmoq) Juda yaxshi bilmoq, chuqur, puxta bilib olmoq, egallamoq. [Erto‘g‘on ota]. -Suvday
serob bo‘ling Hech narsadan kamchiligingiz bo‘lmasin. - Tagiga suv ketdi, tagiga suv quymoq.
Tagi, zamiri bo‘shashdi. -Tushungizni suvga ayting. - O‘zini o‘tga ham suvga ham urmoq; O‘t
bilan suvdek Bir biri bilan sira ham kelisha olmaydigan darajada zid, qarama-qarshi, it-mushuk.
Qo‘lini sovuq suvga urmaydi. hech ish qilmaydi. G‘alvirni suvdan ko‘tarmoq Yakuniy natijani
aniqlamogq. - Qo‘ltig‘iga suv purkamoq Birovga qarshi qilmoq, gijgijlamoq. Boshidan suv o‘girib
ichmogq. Shukur qilmoq. Suvga tushgan mushukday muloyim bo‘lib qolmoq
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TURKIY TILLARIDAGI ARABCHA O‘ZLASHMALARDA FONETIK
VARIANTLILIK

Orazbayev Ergash,
QQDU o‘qituvchisi
Allaberdiyeva Durdona,
QQDU talabasi

O‘zbek va qoraqalpoq tillari bir-biriga yaqin, qardosh tillardir. Shu sababli bu ikki tilda mavjud
bo‘lgan so‘zlar ko‘pincha bir-biriga o‘xshash va bir xil ma’noda qo‘llanadi. Ammo har ikki tilning
o‘ziga xos fonetik xususiyatlariga e’tibor qaratadigan bo‘lsak, o‘zbek va qoraqalpoq tillaridagi
so‘zlarning aytilishi va yozilishida ba’zi farqlarga duch kelamiz. Bu aynan fonetik variantlilikni
yuzaga keltiradi.

Fonetik variantlilik ma’lum bir so‘zning tillar akustik-artikulyatsion qonuniyatlari va orfoepik-
orfografik me’yorlariasosida yuzaga keladigan farqlanishlardir. Bizga ma’lumki, o‘zbek va qoraqalpoq
tillari doirasida ko‘plab tadqiqot ishlari olib borilgan. Bular orasida arabcha o‘zlashmalarga doir ishlar
muhim ahamiyatga egadir. Arabcha o‘zlashma so‘zlarning o‘zbek tili lug‘atiga ko‘plab olinishi islom
dinining O‘rta Osiyoga kirib kelishi bilan aloqadorligi barchaga ayon [5: 3]. Ular asrlar davomida
tilimizda yashab kelmoqda. Biz ham bu boradagi tadqiqot ishlarining davomi sifatida o‘zbek va
qoraqalpoq tillaridagi arabcha o‘zlashmalarda fonetik variantlilikni ko‘rib chigamiz.

Qoragqalpoq tili fonetikasidagi qator xususiyatlar bilan o‘zbek tilidan ajralib turadi. Shu jihatdan
so‘zlardagi tovushlar talaffuzi va yozilishida o‘zgachaliklar yuzaga kelgan. Buni arab tilidan
o‘zlashgan so‘zlarda ham uchratishimiz mumkin. Quyida berilgan o‘zbek va qoraqalpoq tillaridagi
arabcha o‘zlashmalarga e’tibor qaratamiz:

hazil — azil /hézil [1: 141] kalima — galiyma [3:155]
hozir — azir /hazil [1: 142] mo‘min — mohmin [3: 318]
amal — hamel [4: 473] musulmon — musirman [3: 323]
avj —hawij [4: 477] rizo — 1rza [4: 582]

inju — hinji [4: 479] rozi — 1raz1 [4: 580]

hisob — esap [2: 134] e’tiqod — 1qtiqat [4: 574]
vijdon — hujdan [4: 480] ayyor — hayyar [4: 463]
hunar — 6ner [4: 57] amaldor — hameldar [4: 473]
ro‘mol — oramal [4: 32] hozircha — 4zirshe [1: 142]
duo — duga [2: 85] omin — amiyin [1: 146]
e’tibor — itibar [2: 281] asta — aste [1:150]

goida — gagiyda [3: 92] avlod — awlat [1: 120]
g‘am — gam [3: 113] Olloh — Alla [1: 81]

Bu arabcha o‘zlashma so‘zlar orqali ikki qardosh tildagi fonetik variantlilikni yaqqol ko‘rishimiz
mumkin. O‘zlashma so‘zlarning ba’zilariga to‘xtalib o‘tamiz. Misol uchun, o‘zbek tilidagi hazil,
hozir so‘zlari qoraqalpoq tilida azil, azir tarzida talaffuz qilinadi va yoziladi. Ularning ma’nolari
bir xil. Bu arabcha o‘zlashma so‘zlar qoraqalpoq tilida so‘z boshidagi h bo‘g‘iz undosh tovushining
tushirilishi orqali o‘zbek tilidagidan farqlangan. Natijada tovush vositasida fonetik variantlilik yuzaga
kelgan. Aksincha, o‘zbek tilidagi amal, avj arabcha o°zlashmalari esa qoragalpoq tilida hamel, hawij
tarzida o°zgarib, fonetik variantlilikni vujudga keltirgan.

Ma’um bir arabcha o‘zlashma so‘zlar qoraqalpoq tilining o‘zida bir nechta ko‘rinishda aytilishi
va yozilishi mumkin. Masalan, o‘zbek tilidagi inju arabcha o‘zlashmasi qoraqalpoq tilida hinji
shaklini oladi va fonetik varianlilikka ega bo‘ladi. Shuningdek, qoraqalpoq tilida bu so‘zning inji
[2: 273] ko‘rinishi ham mavjud. Bu variant o‘zbek tilidagiga ancha yaqin. Hisob so‘zini ham bunga
misol sifatida keltirish mumkin. U qoraqalpoq tilida esap hamda hesap [4: 478] ko‘rinishlariga ega.

O‘zbek tilidagi arabcha-forscha o‘zlashma bo‘lgan ro‘mol so‘zi qoragalpoq tilida oramal
shaklini olib, fonetik variantlilikni yuzaga keltiradi. Bu so‘zning qoraqalpoq tilida yana ikki
ko‘rinishi mavjud: romal [4: 152], ruwmal [4: 154]. Demak, o‘zbek tilidagi ro‘mol arabcha-
forscha o‘zlashma so‘zi qoraqalpoq tilida uch xil shaklga ega ekan. Bu ham har bir tilning o‘ziga
xos xususiyatlari mavjudligini namoyon qiladi.

Ba’zan bu holatni o‘zbek tilidagi leksik dublet so‘zlarda ham uchratish mumkin. Masalan, Olloh
arabcha o‘zlashma so‘zi o‘zbek tilida yana Alloh shaklida aytilishi va yozilishi mumkin. Qoraqalpoq
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tilidagi Alla so‘zi uning fonetik variant hisoblanadi. Fonetik variantlilikni o‘rganishda so‘zlardagi
barcha xususiyatlarga e’tibor garatish lozim.

Turkiy tillar, xususan, o‘zbek va qoraqalpoq tillaridagi fonetik variantlilikni quyidagi yo‘nalishlar
asosida o‘rganish mumkin:

1. Unli tovushlar farqlanishi asosida yuzaga keladigan fonetik variantlilik.

2. Undosh tovushlar farglanishi asosida yuzaga keladigan fonetik variantlilik.

3. Tovush orttirilishi asosida hosil bo‘ladigan fonetik variantlilik.

4. Tovush tushishi asosida hosil bo‘ladigan fonetik variantlilik.

5. Tovush almashinishi asosida hosil bo‘ladigan fonetik variantlilik.

Umuman, o‘zbek va qoraqalpoq tillarida fonetik variantlilikni yuzaga keltiruvchi arabcha o‘zlashma
so‘zlar anchagina. Bunday lug‘aviy birliklarni har ikki til leksikasi doirasida so‘z o‘zlashish usullari
va yo‘llari asosida o‘rganish muhimdir. Turkiy tillar doirasida arabcha o‘zlashmalarni tadqiq qilish
tilshunoslik uchun ganchalik muhim bo‘lsa, ulardagi o‘xshashlik va farqlarni, fonetik variantlilikni
o‘rganish ham shunchalik ahamiyatlidir. Zero, shu orqali har bir tilning o‘z ichki xususiyatlari
namoyon bo‘ladi. Bulardan ko‘rinadiki, o‘zbek va qoraqalpoq tillaridagi arabcha o‘zlashmalarda
fonetik variantlilikni o‘rganish dolzarb mavzulardan biridir.

Adabiyotlar

1. Kapakanmnak TUJIMHUH TYCHHIUpME co31uru. 4 tomislk, I ToM. -Hykyc: «Kapakannakcrany,
1982.

2. Kapakannak TWIMHHUH TYCHUHIUpME ce3iuru. 4 tomislk, 11 Tom. -Hykyc: «Kapakannakcrany,
1984.

3. Kapakannak TWIMHUH TycuHaupme ce3nuru. 4 tomislk, 11 Tom. -Hykyc: «Kapakannakcrany,
1988.

4. Kapakannak TUIMHUH TycuHIupMe ce3nuru. 4 Tomiblk, VI Tom. -Hykyc: «Kapakanmakcrany,
1992.

5. Rahmatullayev Sh. O‘zbek tilining etimologik lug‘ati. 2-jild. -T.: «Universitet». 2003.

May [ 2021
175



SCIENGE AND EDUCATION

STANDARD AND NONSTANDARD ENGLISHES

Rahmonova Gulhayo Khalilovna
teacher of Tashkent University
of Information Technologies

Annotation: In the last decades, the term ‘English as a Lingua Franca’ (ELF) has emerged as a
way of referring to communication in English between speakers with different native languages. ELF
is considered as a contact language between speakers who share neither a native tongue nor a national
culture, and for whom English is the chosen foreign language of communication. (Firth 1996).
Consequently, a lingua franca is a third language that is distinct from the native language of both
parties involved in the communication and sometimes as the language becomes more widespread, the
native populations of an area will speak the lingua franca to each other as well.

The article analyzes the linguistic processes which are termed contact or interference varieties.
The contexts in these varieties are formed blending two or more language’s features. Interference
varieties were mostly appeared in Africa and Asia and brought to English the contexts colored with
multilingual and multicultural features. These varieties have special characteristics in linguistic
levels such as pronunciation, grammar, lexis and discourse. The results showed that the use of certain
features in ELF which is regarded as “errors” in Standard English are not considered as problematic
and do not disturb communicative success.

Key words: lingua franca, ENL (English as a Native Language), ESL( English as a Second
Language) and EFL(English as a Foreign language), Singlish, Babu English, Japlish, culturally
nativized.

As a result of diffusion and stabilization of English across cultures and languages involve ‘new
Englishes’ and ‘international’, ‘global’, ‘world English’. The term ‘New Englishes’ mostly refers the
varieties whose features do not coincide with British and American varieties. The concept of ‘world
Englishes’ dates back to the 1960s. After long discussions, the conference which was held in USA in
1978 concluded that ‘English used as an international and auxiliary language has led to the emergence
of sharp and important distinction between the uses of English for international (e.g., external) and and
intranational (e.g., internal) purposes.’(Kachru 1997). Meierkord (2000) differs between ELF used
internationally (e.g., between two English speakers who come from different countries, as between
the Spanish L1 and Uzbek L1 speakers) or intranationally (e.g.,.between two speakers of English as
a foreign language of the same nationality in the same country, who speak different languages within
that country, as between the Urdu L1speaker and Panjob L2 speaker).

McArthur (1993) states about world Englishes to logo-acronym of the journal World Englishes
the concept ‘serves to indicate that there is a club of equals here.” By this statement he meant that *
the democratization of attitudes to English everywhere on the globe’ and to equalize ENL(English as
a Native Language), ESL( English as a Second Language) and EFL(English as a Foreign language)
nations. Moreover, international language result the linguistic processes which are termed contact or
interference varieties. The contexts in these varieties are formed blending two or more language’s
features. Interference varieties were mostly appeared in Africa and Asia and brought to English
the contexts colored with multilingual and multicultural features. These varieties have special
characteristics in linguistic levels such as pronunciation, grammar, lexis and discourse. The names of
contact varieties are quite often called by blending of English and the name of subvariety (e.g., Singlish
in Singapore English, Bazaar or Babu English in Indian English, Japlish in Japanese English). In
these contact situation English is considered is a medium which is pragmatically, culturally nativized.

Athough lingua franca users in the Kachru’s Expanding Circle with several various language
backgrounds and represent different levels of English competence, processes of accommodation
could result in a new variety, even with appearing unmarked features.

Many interactions in ELF occur among participants who do not pay attention to standard grammar,
pronunciation and whose speeches are not appropriate to register. It is reported that approximately
eighty percent of verbal exchanges in ESL and EFL don not correspond in ENL. Taking into account
of the increasing numbers of Expanding Circle speakers Graddol concludes “ native speakers may
feel the language ‘belongs to them, but it will be those who speak English as a second or foreign
language who will determine its world future” (Graddol 2006).
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Meanwhile, linguists focus on how ELF’s grammar, vocabulary and pronunciation differ from the
rest of varieties. Several scholars deal with ELF and work out the grammar, vocabulary, pronunciation,
rate of speaking, volume, gestures, eye contact that help to interact the messages to achieve specific
task. To illustrate with this, researches based on linguistic features of ELF have been undertaking
since several years. The results showed that the use of certain features in ELF which is regarded as
“errors” in Standard English are not considered as problematic and do not disturb communicative
success. There are the following common grammatical peculiarities of ELF:

1. Deletion of the third-person singular morpheme —s in Present Simple ;

2. Interchangeable use of the relative pronouns who and which;

3. Not use of definite and indefinite articles in places where they are

compulsory in E-L1, and even using them in places which, according to Standard

English, would be considered  ungrammatical e.g. All members of the group are going
to @ cinema

4. Incorrect usage in tag questions e.g. isn’t it? or no? for all modal or auxiliaries

5. Usage of useless and unnecessary prepositions e.g. We have to study about;

6. Frequent use of the following verbs: do, have, make, put, take;

7. Using that-clauses instead of infinitive constructions e.g. He admit that;

8. Overdoing explicitness e.g. green color rather than green

Moreover, word order in natural spoken language, speakers reduce certain important parts of
information in the process of speech and include as afterthoughts but this does not mean that the
speaker’s linguistic competence is broken. The data for this research show that natural spoken ELF
is also halting and ungrammatical. This occurrence is quite often observed by the speakers of ELF
whose native language is based SOV ( subject + object+ verb) construction. On the contrary English
as an SVO language involve some difficulties in speech. Sometimes, they use the part of the sentence
initially which should be placed finally according to Standard English. In the circumstances the
process of nativization appears.e.g., For inhabitants’ health the fumes of the factory affect very much.
(instead of The fumes of the factory affect very much on inhabitant’s health). Meierkord analysed the
syntactic variations in ELF. He worked on a data recorded with naturally-occurring conversations of
speakers from various countries (within Kachru’s Outer and Expanding circles) with different levels
of ELF competency. Analysing syntactically, the author concluded that the syntactic features in the
ELF interactions are depend on the speakers’ linguistic background. And estimated that speakers
from the Expanding Circle countries demonstrated a great deal of less established features.

All New Englishes stated above are considered to be new varieties of English which differ from
the standard ones appeared as a result of nativization. Although several linguists argue with the use of
New Englishes, they are surrounding the world dynamically, even wider than native English.
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Abstract: One of the important tasks of modern linguistics is a comparative analysis of the
national-cultural characteristics of each language to identify and analyze the harmony between
the universal and spiritual-cultural values of peoples, the analysis of the linguistic features of
units adopted in some languages at the level of an aesthetic category. In world linguistics, special
attention is paid to the national, aesthetic, linguistic picture of the world, the correct interpretation
of aesthetic values in it, the study of universal and differential aspects of different cultures, the
study of the features of the expression of aesthetic thinking of different nations in a language.
Research on the basis of the language-speech dichotomy of the concept “beauty”, which received
the status of an aesthetic category in the framework of some languages is one of them.

Key words: Picture of the world, stereotype, gestalt, concept, value, value of objectness, aesthetic
picture of the world, estimation, scheme, inner beauty.

In contemporary linguistics the language is studied in conjunction with the culture, values and
thinking of the individual, it becomes necessary to study the concept of “beauty” in the framework of
axiological theories and anthropocentric paradigms. In this regard, the question of a complete study
of the expression of the concept of “beauty” in English, Uzbek and Tajik national cultures from the
point of view of linguistic culturology and cognitive linguistics has not been an object of study to
this day. Consequently, the aesthetic picture of the world in English, Uzbek and Tajik, the definition
of values in various cultures, the expression of the concept of “beauty” in the phraseological
and lexical planes of the language, the possibility of its manifestation, a comparative analysis
of linguocultural features and study within the framework of linguoculturology demonstrate the
importance of the research.

In English, Uzbek, and Tajik national cultures, values are the main components of concepts.
Such an approach has created in our country, as well as in world linguistics, a school for the
analysis of national languages from the point of view of anthropocentricity. Taking into account
modern concepts, the concept of Beauty is based on a triple of the main components - values,
thinking, language. Being a rational being, a person animates “beauty” in his own consciousness,
that is, evaluates, values and expresses it through signs with the help of mental units, which has
material value, creates frames - a knowledge system in the process of transmission from generation
to generation, or forms another conscious stone frame slot. For this slot frame can not be found in
other national cultures.

For “Beauty,” writes B.E. Khusanov, “surpasses the concepts of pretty, charming, elegant, attractive,
charming” [Khusanov, 2004, p.12]. The concept exists initially as a holistic in the form of gestalt as
an important element in the perception of beauty, not through the rejection of parts, but through the
conscious perception of an object in a holistic way, through the comprehension of parts: “beauty is the
first beauty, and it is integral, it is integral everywhere” in Plotinus “On mental beauty.” The scientist
considers integrity an important element of beauty, which implies the correspondence of content with
form. The consideration of integrity (gestalt) as an important element in the perception of beauty is
not the rejection of parts, but the perception of consciousness of integrity under the influence of parts.

Taking into account the above , we rely on the three foundations of cognition of the world
(thinking, language and values) to analyze the concept “beauty”. For this, the content related to
values, figuratively expressed and based on facts was chosen as a research analysis. If we consider
beauty from an objective point of view as part of nature, we will find where exactly we can see it, or
how nature expresses it. And only a rational being can understand it, and not only understand, but
also feel it. An unconscious and inanimate being is not capable of this. For example, a stone cannot
realize the beauty of a stone. And a person can distinguish one stone from another. Evaluation of
one stone above the second indicates the value of the first for a person. Although pearls and ruby
in nature have their function and value, they are reborn in the human mind as an aesthetic value in
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society. Linguistic derived words of thinking such as eyes diamond (eyes like diamond), ruby lips
(scarlet lips) in English, tishlarning sadfdek (teeth like pearls), lablarning yout (lips like rubies) in
Uzbek, gavarnishon, guarnamoy, duri yatim, lalmonand, sadafoso in Tajik are the result of national
stereotypes of aesthetic axiological assessment. Having aesthetic value, the stone creates a panorama
of the national picture of the Uzbek and Tajik peoples - having formed as knowledge, it is expressed
in the language through mental devices. Because the value factor plays an important role in the
concept of culture. First of all, the individual himself evaluates a social phenomenon and forms a
national consciousness.

Thus, a person in his thinking animates beauty, that is, evaluates and expresses it with the help of
symbols through mental units. This gains value and creates a system of knowledge - frames in the
process of transmission from generation to generation, or forms another aesthetic slot in the Uzbek
consciousness. This frame slot may not be found in other national cultures

The analysis of lexical units related to the concept of “beauty” in English, Uzbek and Tajik is very
important] Rakhmatova, 2018,p40]. Including nouns in English: beauty, beau, and others, adjectives:
Beautiful, pretty, handsome and others, verbs: to beautify, to adorn, to ornament and others; in
Uzbek dictionaries: nouns: gyzallik, xusn, chira, and others, adjectives: g¥yzal, chiroili and others,
verbs: chiray ochmok, kirkamlashmoxk and others; In Tajik dictionaries: nouns: zeboy, xusn, others,
adjectives: zebo, zyxrahad, others, verbs: oroish kardan, orostan, oso kardan and others.

It is noted that when adding the affixes “gul-, mox-, oh-"" before the words yuz, oraz, rukhsor,
zhamol (face) in Uzbek and ry, oraz, chehra, zhamol, rukh, rukhsor, tinat in Tajik language, words are
formed with a figurative meaning expressing the concept of “beauty”, a positive aesthetic assessment
is expressed (mohcehra, gulchehra, gulzhamol, oyruhsor). The synonyms of the word in the lexical-
semantic field of the words yuz, py create an antonymic feature in the semantic field of national
values, that is, the word Bashara, which is a synonym for the word Chekhra, is the antonym of
the same word from an aesthetic point of view. In addition, the abundance of complex words in
the Uzbek and Tajik languages is verbalization through symbols in the semantic field of national
values. In English, the number of compound words in the lexical-semantic field of the concept of
Beauty is small: Good looking,; Barbie-doll, cheese-cake, apple-cheeked, light-footed [LDLC]. In
the lexical units of the English language, unlike the Uzbek and Tajik languages, gender and age are
clearly defined handsome, pretty [WNWCD]. And in the Uzbek and Tajik languages, artistic colors,
methodological and poetic features more clearly express the gender characteristics of the lexical units
of moxzjamol, latofat [FTZT].

Objects that are natural values are now beginning to revive and gain aesthetic and ethical value.
For example, the natural phenomenon of a flower and the process of its disclosure are enlivened as
images of beauty in the Uzbek and Tajik languages and verbalized through a conceptual metaphor
Beauty — dynamics. Beauty is a dynamic in nature. (Guldek, guldek ochilmox, ochilib sochilmox, /
gul shukuftan) (Like a flower, bloom like a flower, open). In the same way, we analyzed the values in
the semantic field of national values “beauty” in all three languages and divided them into thematic
groups: 1. Possession of beauty, 2. Attracting power, good phenomenon, desired by heart and soul, 3.
Pure and without flaws, 4. Unprecedented, amazing, 5. Animals, birds, insects and others.

The language uses characteristic images to verbalize the categories of all three languages. For
example, if in the Uzbek and Tajik languages the category of plants and nature is verbalized using
images of gul (flower), rano (rosehip with pink flowers), sarv (cypress), lola (tulip), nargis (daffodil),
guncha (bud), bahor (spring), then in English the same category is verbalized using images of daisy,
lily, damask rose.

“The peculiarity of the expression of the conceptual field of beauty in English, Uzbek, Tajik
cultures” analyzes the features of the expression of the concept of beauty in literary texts, in the texts
of the Koran, the reflection of the concept of Beauty in the Bible based on the theory of conceptual
metaphor. Beauty can be verbalized in the following 5 cases in a lexical and grammatical identity: 1)
Assessment of the appearance of a person and other objects; 2) A value judging through hearing; 3)
A value that aesthetically evaluates human movements; 4) Expresses pleasant personal experiences
through the sense of smell, taste and tactile sensations (prototype characteristic of the English
language); 5) A value that aesthetically positively evaluates the moral aspects of man.

Each situation above has its own frame, because grammatical and lexical forms and categories
exist as frame pointers. So the above 4-case, being a characteristic feature of the English language, is
reflected in the speech with the help of the phrases taste beautiful, find attractive, feels beautiful and
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forms frames that are distinctive from the Uzbek and Tajik languages.

In English, when connected to the adjective Beautiful, The answers the question “Who?” And “The
Beautiful” means beautiful people. The peculiarity of the article “the” to turn an adjective into a noun
(transposition) is allomorphic in English. In the Uzbek language, this feature is formed by attaching
the ending of the -lar plurality to the adjective: gyzallar (beautiful). The phrase beautiful people means
rich, modern and famous representatives of show business. The historical, areal, ethno-psychological
characteristics of peoples provide a national-cultural picture of the world. The picture of the world
is reflected in the value system. This creates a criterion for actions and priorities as an important
component in a system that serves to comprehend reality.In English, Uzbek and Tajik national cultures,
values are the main components of concepts. This approach has created in world linguistics, a school
of analysis of national languages from the point of view of anthropocentricity. Taking into account
modern tendencies, the concept of “beauty” is based on three main components-thinking, language,
values. Various objects, concepts and phenomena have a certain value in accordance with the General
essence and level of need for a human being.
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BIOLOGIYA FANINI O‘QITISHDA “ATAMALAR HUJUMI” TEXNOLOGIYASIDAN
FOYDALANISH.

Sharipova Fazilat Ollaberganovna
TTA Urganch filyali akademik litseyi
“Tabiiy fanlar” kafedrasi mudiri,
biologiya fani o‘qituvchisi

Annotatsiya: Har ganday pedagogik texnologiyaning o‘quv-tarbiyajarayonida qo‘llanilishi shaxsiy
xarakterdan kelib chigqan holda, talabani kim o‘qitayotganligi va o‘qituvchi kimni o‘qitayotganiga
bog‘liq. Pedagogik texnologiya va ularning ta’limda qo‘llanishiga oid bilimlar, tajriba talabalarni
bilimli va yetuk malakaga ega bo‘lishlarini ta’minlaydi.

Kalit so‘z: O‘simlik, hayot, ekologik, iglim, to‘pgul, meva, gullar, manzara, o‘sish.

Mustaqillikning har bir kuni hayotimizga yangilanishlar, xushhabarlar olib kelmoqda, desak,
mubolag‘a bo‘lmaydi. Mamlakatimizning barcha hududlarida bunyodkorlik, obodonlashtirish ishlari
olib borilmoqgda. Bu shaharu qishloglarimiz giyofasini tubdan o‘zgartirib, aholi turmush darajasini
yanada yuksaltirmoqda. Prezidentimiz rahnamoligida yurtimizda ulkan bunyodkorlik ishlari amalga
oshirilmoqda. Shaharlarimiz qiyofasi o‘zining tarixiy jozibasini saqlagan holda yangilanib, uzoqni
o‘ylab tuzilgan reja asosida izchil rivojlanib bormoqda. Yo‘l bo‘ylariga kashtan, eman, magnoliya,
pavloniya va lola daraxtlari kabi yuqori manzarali daraxtlar o‘tkazilmoqda, rayhonlar ekilmoqda.
Bu manzara xalqimizning fayzli bog‘larini, obod xonadonlarini eslatadi, qalblarga ko‘tarinkilik
bag‘ishlaydi.

Unib-o‘sib kelayotgan yosh avlodni milliy va umuminsoniy qadriyatlar ruhida tarbiyalashga,
o‘zining tarixiy, madaniy va intellektual merosini asrab-avaylashga, boyitish va ko‘paytirishga
yetarlicha e’tibor qaratmaydigan, har tomonlama uyg‘un rivojlangan, mustaqil fikrlaydigan, 0°z qarash
va yondashuviga, fugarolik maqomiga ega bo‘lgan shaxsni kamol toptirishni 0‘z oldiga magsad qilib
go‘ymaydigan har ganday davlat va jamiyat o‘z taraqqiyot yo‘lini topa olmaydi.

O‘simliklarning manzaralilik xususiyatini xarakterlaydigan eng muhim belgilari: o‘simlikning
umumiy ko‘rinishi va uning o‘lchami, shox-shabbasining shakli, novdalarining joylashishi, gullari,
to‘pgullari, mevasi, barglarining o‘lchami, shakli va ranglaridir.

O‘simliklar hayotining tashqi muhit bilan bog‘liqligi va tarqalishi to‘g‘risidagi ma’lumotlar qadim
zamonlardan ma’lum. Ya’ni, 372-277-yillarda yashagan Teofrast va yangi eraning 23-79 yillarida
yashagan Katta Pliniy o‘simliklarning tashqi muhit bilan bog‘ligligi to‘g‘risidagi masalalarni
o‘rgangan. Teofrast o‘simliklarning shakli, o‘sishi iqlim va tuproq sharoitiga bog‘liqligini aniglagan.
U, o‘simliklarning hayotiy shakllarini ham ekologik nuqtai nazaridan tariflagan.

O‘rta asrlarda yashagan Abu Ali ibn Sino dorivor o‘simliklarning morfologiyasi, nomlarining
kelib chiqishi, tarkibi va geografiyasini o‘rganib, ular to‘g‘risida ma’lumotlar qoldirgan.

Topshiriq: Atamalar raqamini ularning ta’rifi bilan juftlashtiring va javobini quyidagi jadvalga
yozing:

1-jadval

1-B 2-D 3-A 4 -V 5-E 6 -G
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2-jadval
Eldar qarag‘ayi -Pinus eldarica Medw.
Yorug* va issigsevar o‘simlik, tuproq tanlamaydi.
1 A
Tikanli qoraqarag‘ay- Picea pungens Engelm. Sovuqqa chidamli o*simlik.
Turli tuproglarda va namlikda o‘sadi.
2 B
Lola daraxti - Liliodendron tulipifera L.
Yorug‘sevar, sovug-issiqqa chidamli o‘simlik. Tuproq va namlikka talabchan.
3 A%
To‘qsariq maklyura — Maclura aurantiaca Nutt.
Qurg‘oqchilikka va tuzli tuproqqa chidamli issigsevar o‘simlik.
4 G
Oddiy qarag‘ay- Pinus silvestris L.
Yorug‘sevar o‘simlik, tuproq va namga talabchan emas.
5 D
Oddiy eman- Quercus robur L.
Yugqori qurg‘oqchilikka va issigqa chidamli, yorug‘sevar o‘simlik.
6 E
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COBPEMEHHBIE METOAUYECKHUE OCHOBBI ITPEITIOTABAHUS
AHINIMUCKOI'O A3BIKA

Axmenosa Mamxypa XynoiOepau Ku3u
CrynenTtka, J>KM3aKkCKuil ToCyqapCTBEHHBIN
Me1arorunyeCKUii UHCTUTYT

AHHOTaIII/Iﬂ: B ﬂaHHOﬁ CTaTbC paCCMATPUBAIOTCA COBPEMCHHBIC METOHNOJIOTUICCKHUE OCHOBBI U
MIPUHIMIIBI TpeTIOJaBaHUA AHTJINMCKOTO S3BIKA.

KroueBrbie ciioBa: COBPEMCEHHBIC METO/Ibl, KOMMYHUKAIIUA, KOMMYHI/IKaTI/IBHHﬁ MCTOA, IPHUHIMAIT
MOZACIMPOBAHUA.

Crnipoc Ha n3y4eHne aHINHCKOTO S3bIKa IPUBEI K aKTUBHBIM METOJI0JIOTUYECKUM U METOINYECKUM
WCCIICIOBAaHHUSAM, KOTOpBIE CHOCOOCTBOBAaNM pa3paboTKe COBPEMEHHBIX METOHOJIOTUYECKUX
KOHLENIMI IPENOJaBaHNs aHIJIMHCKOTO SI3bIKA.

J111s1 TOrO YTOOBI MOHATH, HA YEM OCHOBAHbI COBPEMEHHBIE METO/1bI 00Y4EHUS aHINIUHCKOMY SI3BIKY,
HE00X0IMMO MOAPOOHO PACCMOTPETh NPUHIUITBI METOAUKH, HAa KOTOPBIX OCHOBAHBI TH METO/IBI.

B coctaB KOMMYHHMKaTMBHOTO METOJa BXOJSAT KOIHUTUBHBIM, Pa3BUBAIOLIUN M OOydaroluii
aCIIEKThl, HAINPABJICHHbIE HA IIOATOTOBKY CTYAEHTA. YUUTBIBasg 3TO M COJEp)KaHUE TOHATHUSA
«KOMMYHHMKALUS, @ TAK)KE YHUBEPCAIBHOCTh 00pa30BaTeIbHON CUCTEMBI, MOKHO C(OPMYIIMPOBATh
CJIEYIOIINE METOA0JIOIMYECKHE TPUHIMITBI KOMMYHHUKATUBHON METO/IOJIOTHU:

- IlpuHnun oBnajeHHs BCEMM acleKTaMU KyJIbTypbl aHIIMKHCKOTO s3bIKa Yepe3 OOIIeHHE.
KoMMyHUKaTHBHBIM METO/] BIIEPBbIE OTCTAMBAET UAECIO O TOM, YTO OOIIEHUIO CIIEAYET 00ydaTh TOJIBKO
yepe3 obOuieHue. B 3ToMm ciydae oOuieHne MOKeT ObITh MCIOJIB30BaHO Kak (hakrop oOpa3oBaHMs,
3HAHUN U Pa3BUTHSL.

OOwieHne - 3TO COUMAIBHBIN MPOLECC, B KOTOPOM IMPOUCXOAUT aKTHBHOCTb, OOMEH OIIBITOM,
BOIUJIOUIEHHBI B MAaTepUANbHOM M JyXOBHOW KylbType. B oOmeHun mromu B3anMOIEHCTBYIOT
SMOLIMOHAIBHO W pPalMOHANbHO, TAKXKe BIMSIOT JApYr Ha aApyra. OOlieHue, KOTOpoe SBISETCS
BaYKHEHIIIUM yCIIOBUEM MPABUILHOTO 00pa30BaHMsL.

Takum 00pa3oM, KOMMYHMKALUsi BBINOJNHAET (YyHKIMHM OOydyeHMsl, MO3HAHUs, Pa3BUTUS U
MOJITOTOBKM B KOMMYHUKAaTHUBHOM MeTOAMKE O0y4EHUsI.

[Iponiecc oOydeHus: aHIIMICKOMY $I3bIKY OOIIEHHUIO TpeicTaBisieT coOoil mozaenb PeanbHOro
nporiecca o0IeHNs [T0 0CHOBHBIM [TapaMeTpaM: MOTUBAIINS, IIeJIEHANPAaBIEHHOCTh, UH()OPMATUBHOCTh
mpouecca  OOIIEHMs, WHHOBALMOHHOCTb, CHUTYaTUBHOCTb, (DYHKIMOHAJIBHOCTb, XapaKTep
B3aUMOJEMCTBUSI KOMMYHHUKATOPOB M CHCTEMa peueBbIX cpencTB. braromapsi atomy co3nmarorcs
ycinoBusa oOydeHusi, ajekBaTHble PealbHBIM JUIaM, 4TO OOECleYMBaeT yCIEUIHOe NMPUOOpeTeHHe
HaBBIKOB U UX UCIOJIb30BaHKUE B PealbHOM OOIIEHUH.

- [IpuHIMND B3aMMOCBA3aHHOTO NPENOAABAHMSI ACTIEKTOB KYJIBTYPhl aHITIMMCKOTO SI3bIKA.

KoMmnekcHblli  XapakTep aHIIMMCKON S3BIKOBOM KyJBTYpbl IPOSBISETCS B €IUHCTBE U
B3aMMO3aBUCHMOCTH €€ 00pa30BaTeNbHBIX, MO3HABATEIbHBIX, BOCIUTATEIBHBIX M Pa3BHBAIOLINX
acnekToB. Kaxnplil M3 3THX acleKToB B NPAKTUYECKOM CMbICiie 3KBUBajeHTeH. Ho Hacrosiiee
MacTEepCTBO OJHOI0 BO3MOKHO TOJIBKO MPU MPABUIBHOM OCBOEHHUH JIPYTHMH.

B cBsi3u ¢ aTM 110001 BU paboThI B TIpoliecce 00ydeHusl, JIFo0oe yrpakHEHHE COUeTaeT B cede
BCE UETBIPE aCIEKTa KYJIbTYPbl aHIJINHCKOTO SI3bIKA M OLIEHUBAETCS B 3aBUCUMOCTH OT HAJIM4YUS B HEM
9THX aCIEKTOB.

OTOT NPUHIMUI TaKXXe CBA3aH C OTHOIIEHWEM BHYTpPEHHEro acmnekra. Hampuwmep, B yueOHOM
MPOIIECCE BCE YETHIPE BUA PEUEBOM JCATEIHHOCTH (YTEHUE, TOBOPEHUE, ayIMPOBAHUE U MTHUCHMO)
OTHOCSITCS K B3aMMOCBS35IM M B3aUMO3aBUCUMOCTH.

HeobxomumocTh B3aMM0O3aBUCUMOIO 00y4eHHsI 000CHOBBIBAETCS 3aKOHOMEPHOCTBIO OO0y4eHMS,
COIVIACHO KOTOpPOM 4YeM YCIeIlHee OBJaJeHUue, TeM Ooiblle 3aJeHCTBOBAHbl AHAIM3ATOPHI.
B3anMo03aBUCUMOCTD CyIIECTBYET HE TOJIBKO B TPEHHMPOBOYHOM IIPOLECCE, HO U B OTHENBHBIX
yIpaKHEHUSIX, KOTOpbIE CHEeNHAIbHO pa3padaThIBalOTCA B PaMKaxX 3TOH METOAMKH.

- [IpyuHMn MoaenupoBaHus COAEpkKaHHs ACTIEKTOB KYyJIbTYpPbl aHIVIMICKOTO SI3bIKA.

JU1g TIOJHOTO OBNAJIEHUS] PErMOHAIbHBIMHU, JUHIBUCTUYECKUMHU 3HAHUSIMH B PEaJbHOM MHpE
HE00X0IMMO CO3/1aTh MOJIEJIb COJIEPKaHUS 00bEKTA 3HAHUIA, TO €CTh B 3aBUCUMOCTH OT LI€JTH O0y4YEeHUS
U cozepKaHMs Kypca 00beM 3THX 3HaHWH OyAeT JOCTaTOYHbIM Ul IPEACTABICHUS KYJIBTYpbl U
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S3BIKOBOM CHCTEMbI cTpaHbl. Takke HEOOXOIMMO yUUTHIBATh MOTPEOHOCTH OTAEIBHBIX I€1aroros,
3HaTh 00 WX JMYHBIX MHTEpecax M T.J. OmnpenenéHHble paMKd 00pa30BaTelIbHON CHUCTEMBI U €€
KOHEYHBIC 3a7a4i TPEOYIOT CO3IaHMsI MOJENN COEPKaHMsI Pa3padOTKU ISl METOAWYECKUX IIeTeH,
TO €CTh ONPEACIEHHOTO MUHIMYMa, HEOOXOAMMOTO JUTsl PELICHHUS 3a/1a4, CTOSIIIUX TIEpe] CYOBEKTOM.

- [IpuHun nocnaenoBaTeaIbHOCTH B OpraHU3alluH MPENoJaBaHus AaHIIIUHCKOTO S3bIKA.

OTOT MNPHUHIMI TOAPA3yMEBAET, YTO CHUCTEMa KOMMYHHKATUBHOTO OOpa30BaHUSI CTPOUTCS
IIPOTUBOIOIOKHBIM 00pa30M: CHa4ajIa ONMCHIBAETCS KOHEUHBIM POIYKT (11€J1b ), 3aTEM ONPEIeNII0TCs
3aJ1a4M, KOTOpbIE MOTYT ITPUBECTHU K 3TOMY pe3ynbTary. Kax1blii roj1 3To mporCcXOoIuT BO BpeMsi Kypca,
[IUKJIa Kypca v MPUMEHSETCS KO BCEM aclieKTaM Kypca. Takoi moaxoa o0ecrnednBaeT CuCTeMaTHYHOCTh
BCEX MPUCYIINX 00Pa30BaHMIO KaueCTB: IIEIOCTHOCTH, HEPAPXHH U II€JICHAIIPABICHHOCTH.

CuctemHasi oprau3anusi 00pa3oBaTeILHOTO MPOoIlecca TAKKe MPEANoaraeT CTaInuio OBIAICHNUS
S3BIKOM, TO €CTh BKJIOUAET B c€0s pa3InMuHble YPOBHU 00pa30BaTEIbHOrO Mpoliecca:

1) ypoBeHb 00pa3oBaTeNbHBIX CTyNIEHEH (HauaabHasi, Majas, CpeaHsisi, 00JbIas);

2) ypOBEHb CPOKOB 00yU€HHsI, yCTAaHOBJICHHBIH B paMKax 3TaroB;

3) ypoBeHb cTaauii (cTanus GOpPMUPOBAHMS JEKCUYECKHX, IPAMMaTHYE€CKUX HABBIKOB, CTaJaus
COBEpPILICHCTBOBAHMS HABBIKOB, CTA/INsl Pa3BUTHUS HABBIKOB);

4) ypoBeHb 3TanoB o0y4yeHHs], yCTAaHOBJIEHHBIN MO3TAITHO U HAa BTOPOCTEINIEHHBIX ATanax (3aMeHa,
3aMeHa, BOCIIPOHM3BEICHIE U COUYETAHHE ITAIIOB).

Kaxnaplii u3 ypoBHEH HMeEET CBOM OCOOCHHOCTH, KOTOpBIE OMNPEHENAIOTCS ICUXOJIOro -
MeAaroru4eCcKUMU 0OCOOCHHOCTSIMU CTYJICHTOB.

Takum 00pazom, cUTyalusi He TOJBKO HA3bIBACTCS CUTYyallMed peuH, HO M BBICTYINaeT Kak Ooiee
IIMPOKHIA CTATyC - CUTyalHsl yUeOHOH e TeTbHOCTH.

- [IpyHIMT MHAVBHUTyaTU3aIMH B OBJIAICHUM aHTIIMHCKUM SI3BIKOM.

B KOMMYHHUKaTHBHOM METO/IE€ CTYJCHT IPUHUMACTCS KaK JINYHOCTD.

Kaxnapiii cTyneHT obnagaer ompenes€HHbBIMM HaBbIKaMHU, Kak OOLIMMH, TaK M YaCTHYHBIMH,
KaK JUYHOCTh. KOMMYHUKAaTUBHBIA TPEHUHT HANpaBieH Ha BBISIBICHHE MX HAYAJIBHOTO YPOBHS U
JanpHeimee pa3Butue. s 3TOro MCHONB3YIOTCS CHelHaibHble HHCTPYMEHTHI JJIsl ONpeaeIeHus
CHOCOOHOCTEH - CrielMaIbHbIC TECThI, YIIPAXKHEHUS ISl pa3BUTHSI.

CoBMmecTHasi JIEATEIBHOCTh OPTaHM30BaHA TAKHUM 00pa3oM, YTOOBI CTYACHTHI MOHHMAIHU, YTO
MPUYMHA WX OOIIEro ycrexa 3aBUCUT OT KaXa0ro u3 HuxX. CoderaHue OOLMEHHS C IPYyTUMHU BUAAMUA
JEeSITeTbHOCTH MTO3BOJISIET MPUOIU3UTH 00yUeHHE K pealbHOMY OOIICHHIO.

Cnucok Jimreparypsbl:

1. Komaposa FO.A. O npuHunnax o0y4eHus: B MHTEHCUBHOM Kypce MHOCTPAHHOTO SI3bIKa IS
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2. TIlaccoB E.M. OCHOBBI KOMMYHUKAaTHUBHOW METOAMKH OOYyYEHHUS WHOS3BIYHOMY OOIICHHUIO. —
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BPEMEHHOM J3Tare pa3BuTHs o0mecTBa. IHOCTpaHHbIE A3bIKH B 1IKOIE. 1990 1. Ne6
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OHA TUJIA JJAPCJAPUJA CY3JIAPHA CEMACHOJIOTHAK BA
OHOMOCHOJIOI'MK TAXJIMJI ETUII METOAUKACH.

AycuanoBa Huaydap

Xopazm BUJIOSITH

Myxamman ann-XopasMuid HOMUJIArd

TATY VYpranu ¢unuanu akaaeMuK TUICHHHUHT
OH a TWJIH Ba a1a0uET paHN YKUTYBUUCU

AnHotaruus: TuwimyHocnun Ba agaOMETHIYHOCIHMK, CaHbaT Ba MAJaHMAT, Iy OwiaH Oupra
WIMHH TaJIKUKOTIapra 5bTHOOpP KapaTuia€TraH, KUK Tanad Ba Takaudap uuuiad yukuIaéran
UCTUKOOJIM OPJIOK Y30eKUCTOHUMM3/1A A111a0 (aonuaT KypcaTaéTrad xap OMp MyTaxacCcuc MyCTaKuI
W3JAHUIIN, TAJAKUKOT KWJINIIM, SPAaTHIIN OWiaH ymoy coXaiaap pUBOXKHIU XUCCAa KYLUIMOFH 3apyp.
bupruHa THINIYHOCIMK COXaCHHM OJICaK, KaMUAT TapaKKUM 3TraH capy TWIMMHU3Ta SIHTU cy3iap
KHpUO Kelaau, 3CKUpran cy3nap y3-y3uaan naigo 6ynaau.Jlyrar GoinuruMus optud 60pranu capu
Cy3 MabHOJIAPMHHUHT TOPANHUIIN Ba KEHTAWUIIINA XOAMCACH HYTKUMHU3/a T€3-T€3 Ky3aTaluIu.

Kanut cy3naap: cumdopa. runep6omua, IMTOTA, SMUTET, UPOHUsS, IIepUdpa3, YXIIaTHIll, MOIUce-
MUSI, MOHOCEMUSI, KOHBEpCUsLIIAp, YHAHTHCEMA

Ona TuiM AapclapuHUHT MabiyM Oup OOCKMYMIA MAabHO TOPAWHUINM Ba KCHIAMWIIM Iparma-
TUK XYCyCHUSTIapU TYFPUCHAA CEMACHOJIOIMK Ba OHOMOCHOJIOTMK TaxXJWJI ATHUII METOJUKACUAAH
(dbolmanaHuIn MyXuM axaMmusITra sragup.MabHOHUHT TOPAWUINN Ba KEHTAWWIIHM KaOW JTUHTBUCTUK
XoAucanap TUIIIYHOCIUK/A Y3Ura Xoc Tap3ja TaJKUK 3Tuiaran . by xoauca, alHuKca, JIEKCUKOIIO-
TUK carxja arpoduinya ypraHwirad 0yiu0, KYMYWIMK WIUIapAa JEKCUK MabHO JOMPACHAa TaXJIUi
STWITaH. Aciuia MabHO yMyMJaliMa Tap3uaa Xap KaHaail OyTYHJIMK y4yH Y3Wra Xoc OyiraH Xy-
cycusT OYnu0, THITHUHT O6apya caTx JIeMEHTIapura AaxJiop Xoauca xucoonanaan. YyHKH Tuaek-
TUK KOHYHHSIT/IA IIAKJI MaBKY/l 9KaH, YHUHT MAbHOCH-Ma3MyHH XaM MaBxyz Oynanu. [lyHuHryuyH
Xap KaHJal Iakia OCTUAAa MyailsiH MabHO ETHINM Y30K JaBpiiapiaH Oy€H XaMMaHH KU3UKTUPUO
KenaraH. MabHO THILIYHOCIHMK, MAHTUK, (pumocodus, NCUXoaorus. CEMUOTUKA, a1a0uETIIYHOCIUK
KaOu (haHJapHUHT YPraHWIl OObEKTH XHUcoOanaaH Ba Oy (aHjgap MabHOTa XHJIMA-XWJI EHJIOIIAIN
XamJa TypJd TOMOHJAH TaaKUK STaau.MabHOHUHUTY3rapyBYaHIUK XycycHsTH (paHma ucOoTiIaH-
raH. YHUHTY3rapyBUaHJINTH TOPAHUIN Ba KEHralui Tabuatuaad keinubd uukub m3zoxjaanaau. UyHku
MabHO TOpalraHaa,XaMKEHraWraHia XaMm MyausHy3rapumura ydpaiau byHpal ysrapuil MabHO-
HUHTJMAJIEKTUK XyCYCHATUHY, JIMHTBUUCTUK TabuaruHu Oenrunaijn. MabHOHUHIY3rapyBUaHIMI|
MyaifsiHacocaap TabCUpHUAA 103ara Kelaau. Y3rapyBUYaHJIMKHHUHT (03ara KeJIHUILUTra SKCTPaJuHIBU-
CTHK, JIMHIBUCTHK, TICUXOJIOTHK acocyap TabCcUp 3Taau. TUIIIYyHOCINKIa MabHO TUJI OEITMCUHUHT
npeameTra Oynran MyHocabaru acocuaa -I€HOTaTUB MabHO, THJI OENTHCUHUHT TyIIyHUYara Oyiarax
MyHOca0aTu Tap3uja CUTHH(PUKATUB MAbHO, THJI OCITUCHHHHT HYTK Ba3HsITH XaMmJa CY3JI0BUM Ba
TUHIJIOBYMHUHT OYNIraH MyHocabaTH acocuaa- NMparMaTuk MabHO, THI OCNTMIaApUHUHT MyausiH
coxara MyHOcabaTH Tap3uja- CTWIMCTHK MabHO, THJ OCNTWIAPUHHMHI OOIIKAa THJI Oenruiapura
OynraH MyHOcabaTH acoCUIa-CTPYKTYp MabHO, THJI OCITHCUHUHT TICUXOJIOTHK XOaucagapra MyHO-
cabaTh acocuaa-TICHXOJIOTUK MabHO KaOW Typiapra aXpaTrTHJIaAn’. MabHOHUHT OyHAal Typiapra
QKPATWIUIIKN YHUHT Y3rapyBYaHIIUK, KYNKHUPpPAIUK TaOWaThUra Ba XWUJIMA-XWJI aCOCIAPHUHT Tab-
cupura Kypaaup. BbyHJaH Tamkapu TOBYLUIAPHUHI MabHOCH, JIEKCMK MabHO,IpaMMaTHK MabHO,
(MOpdonoruK Ba CHHTAKCHC) Tap3Ha XaM aXpaTWIaguky, Oy YHUHT KYN CaTXjIM SKaHJIUTHaH
nanonaraup. llyumait sxan, Ou3 ymly uifa JEeKCMK MabHO JTOMpacuiard MabHOHUHTTOPANHUIIN
Ba KEHTaWWIIMHHUHT MPAarMaTuK XyCyCUSTIapUra bTHOOPHH KapaTMOKUYUMU3.

MabHOHUHT TOpaWUIIM Ba KEHTraluWIIWra aacmiad, JTUHTBHUCTUK acociap. MKKWJIaM4ud Tap3iaa
OKCTPAIMHTBUCTHK acociap TabCUp dTaau. JIMHTBUCTHK acoclapHu OYyTyH JIEKCHK CHCTeMa
XOZIMCAIapH TAIKWUJI 3Taau. AiHUKCa, MeTadopa, METOHUMHUS, CHHEK0Xa Ba3u(a oIITHK. TPOIUIap.
cumdopa. rumepbona, JUTOTa, SMUTET, UPOHUS,IIEepUPpa3, YXIIATHII, MOTHCEMHUS, MOHOCEMHS,
KOHBepcusijiap, dHaHTUCEMA KaOu XOIMCaJapHUHT TabCUPU OPKAJI MAbHOHHUUT Y3TapHIlHU Y3Ura Xoc
Tap3aa Kedaau.XO03upru JaBp THILIYHOCIUTUIa Ma3MyHUH MailloH Ba UJCOMATHK OYIMHUII Kabu
XOoAMcanap XaM MabHOHUUT Y3rapHIlura TabCUp STYBYHM acociap Tap3uaa U30XJIaHMOKIA. YMyMH
X0JaTaa MAabHOHHUHT Y3TapyIlnra Kya KT aCOCIapHUHT TabCUPH MPAarMaTUK KUXATAaH OYIaau.

JlexcMK MabHO acCOLMATUB- TEMATHK MalWJOHHM MparMaTvK >KUXaraaH Tamkui 3taau. [lyHHHT
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yUyH TasH4 MabHO OuiiaH OOFJIaHMII MyailssH HyTKHH >kapaéH, HyTKUM Ba3uAT reorpapuk MyXHT,
AIIALl TAP3U aCOCUAA KEUaIH.

Macainan: Pymoirya cy3u J€KCUK )KUXaTJaH MyalsH ydaM/1a Ty pJId XWJI MaTepraiiad Tau€piaHran
APTKUYHU 6Hn)11/1paz[1/1. Jlexnn YHHUHI' aCCOOMNATHB-TCMATHK MaﬁHOHHH TAIOKWJI 3TUII HOKOpHUIAru
acociap TabCUPUAA HUXOATAA KEHraiiuob keraau:

apTruy HHUKOX paM3u
COBFa QXKpAJIULLT

pax éxa

Pymomnua - 3XcoH kapTMOH
Ooruy eJIIINFIY

KaOu siHa WUTUpMara cy3aaH uoopaT MabHO KEHTaWWIM Ky3aTWiaad. Twi Ba agaOuET TabIuMU
VKATYBUHIIApH Xap OUp CY3HU MabHO KEHTaWUIIK Ba TOPANHUIIINTA Kypa TaXJ W ATHII OVHNYa JOMMUI
U3NaHUIIa OYIuIM Makcaara MyBoQuUKANp.3epo.0ycoxa MyTaxaccuciaapy YYyH YKyBUMIAPHUHT
cy3 OOMIMKIApUHU OPTTUPHILL, OF3aKU HYTKHHH YCTUPUII , MyJTOKOT MaJaHUSITHHH AKIUTAHTHPHIILL
6o Ba3uda xucobaaHau.

Anaduériaap

1. Shavkat Mirziyoyev “Erkin va farovon, demokratik O‘zbekiston davlatini birgalikda barpo
etamiz” Toshkent 2016-yil 14-bet.

2. www.ziyonet.uz
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MOBTOPAEMOCTH JEMCTBUA KAK OCHOBA ®YHKIIMOHAJBHO-
CEMAHTHUYECKOI'O 110JIs1, PEITPESEHTUPOBAHHOI'O PA3JIMYHBIMU
A3BIKOBBIMU CPEJACTBAMM.

Caakan [laBua ApceHOBUY
JlokTOpaHT AHIMKAHCKOTO
rOCYJIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA

AHHOTauusi: B craree mpezacraBieH (parMeHT omucaHus (QyHKIIHOHAIBHO-CEMAHTHYECKOTO
TOJIS TJIar0JIOB COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA, BBIPAXKAIOIIUX OHSITHE «ITOBTOPSIEMOCTH JACHCTBHSY.

AXTyalbHOCTB HCCIICIOBAHHSI OTPEIEIeTCs MOCTYIAaTOM, YTO OCHOBHOM 3a/1aueii HAyKH O SI3bIKE
OCTAaEeTCs UCCIIEIOBAHUE SA3BIKOBBIX 3HAKOB, a 331a4el IMHIBUCTUYECKON CEMaHTUKU — UCCIIEIOBaHHE
3HAHUH 3TUX 3HAKOB, IIPUYEM ITH O3HAUAEMBbIC JOJDKHBI OBITH BBIJICJICHBI HA BCEX BAXKHBIX YPOBHSIX
S3BIKA: JIEKCHIECKOM, MOP(OIIOTHIECKOM, CHHTAaKCHYECKOM.

KiiroueBble cj10Ba 1 CJIOBOCOYETAHUS: PYHKIIMOHATBHAS CEMAaHTHKA, TIOBTOPSIEMOCTD JICHCTBHS,
ACTIEKTOJIOTHSI, CIIOCO0 TIIaroJIbHOTO JICHCTBHS, MHOTOKPATHOCTb.

Annotation: The article presents a fragment of the description of the functional-semantic field of
the verbs of the modern Russian language, expressing the concept of «repeatability of actiony.

Keyword: functional semantics, repeatability of action, aspectology, way of verb action, repetition

MecTo MOBTOPSIEMOCTH ACUCTBUS B OOIIEH CEMaHTHKE IJIaroyia MOXKET OBITh ONPENEICHO, €CIH
MOAXOAUTh K TOHUMAHHUIO 3TOTO 3HAYEHHUS C TOYKH 3PEHHUS TEOPUM BHJIOB, pa3padaTbiBaeMoii
A.B.bonnapko.

K 3nauenuto nosropsemoctu aeiicteus A.B.bonnapko obparaercs B CBS3M C pPELICHUEM CaMblIX
pa3nuyHbIX npobneM. Tak, OH cUMTaeT MOBTOPSEMOCTh OJHUM M3 OCHOBHBIX YCJIOBHI BHIOBOTO
[IPOTUBOIIOCTABIICHHUS.

Omnpenenennoe BHMMaHue A.B.boHnapko ynensieT 3Ha4YeHHUIO MOBTOPSIEMOCTH JIEUCTBUS B CBSI3U
Cc u3yuyeHHeM (yHKIMOHMPOBAHMUS BHUIOBpEeMEHHBIX ¢opM. Tak, paccmarpuBas OCOOEHHOCTHU
peanu3an HeOrpaHUYEHHO-KPATHOTO 3HaYeHUs B (popme abcTpakTHOTO HacTosiero, A.B.bonnapko
OTMEUAET, YTO 3HaUEHHE IOBTOPSIOIIET0Cs OOBIYHOTO M 0000IIEHHOTO AEHCTBUS MOKET ONPEEIISThCS
TaKMMH JIEKCHUECKMMHM IOKa3aTeNIsIMU, KaK KasKAblii _Bedep, He pa3, 4acTo, O0BLIYHO, BCeria.

HHUKOI/A.
B nepenaye moBTOpseMOCTH W OOBIYHOCTH MPOILEALIETO NEHCTBUS PELIAIOIIYI0 POJIb UTpaeT

nBa (akropa: 1) BIMAHUE OKPY)KAIOIIETO Ha IJIaroibHYI0 (POpPMy KOHTEKCTa; 2) BOCIIPHUMYHUBOCTH
(hOopMBI MPOLIEIIET0 HECOBEPILIEHHOTO K 3TOMY BIUsAHUIO. CoueTaHue 3TUX JBYX (PaKTOPOB CO3AAET
BO3MOXKHOCTb ITPEJICTABUTH JH000€ AeHiCTBHE, BhIpakeHHOE (hOPMOI IIPOIIIE/IIEr0 HECOBEPIIEHHOTO,
KaK MOBTOPSIOLIeecs WK 00bIYHOE.

3HaueHNe MOBTOPSIEMOCTH AEUCTBUs, MO HaOmoneHusM A.B.Bonmapko, MoxeT mepenaBaTbcs
u (opmoii Oymymero HECOBEPLIEHHOTO, MPH 3TOM YacTO HEOOXOIMMO HAJIMuYUe pPAa3IMnYHbIX
00CTOATENBHCTB. [Taroiasl COBEPIICHHOTO BHJA, YMOTPEOSACH UIA TMEpeAayd MOBTOPSIOIINXCS
JeMCTBUH, TOYTH Beeria TpeOyIoT 0COOBIX YCIIOBHI KOHTEKCTOB, @ B IPOILIE/IIIEM BPEMEHH BHICTYIAIOT
MIOYTH BCET/a KPAaTHO-IApHOM KOHCTPYKIUH.

Hrak, B paborax A.B.BoHmapko 3HaYeHHE MOBTOPSIEMOCTH JEUCTBHS PAacCMaTPUBAETCS B
CaMBIX pa3HBIX MJIaHAX, XOTS HU B OJIHOM M3 HUX aBTOP HE CTaBUT IMepes coOOi 11esid BBISIBUTH BCE
CpeAcTBa M CIOCOOBI BBIPAXKEHUS 3TOTO 3HaueHUs. Mexay Tem, uMeHHo yueHue A.B.bonnapko o
(YHKIMOHATBHO-CEMAaHTHUECKUX KaTErOpUsX IO3BOJISAET ONPEACIUTh XapakTep MOBTOPSIEMOCTU
JEICTBUS B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.

@OyYHKIMOHATbHO-CEMAaHTHUECKAsl KaTeropusl «IPECTaBIsieT COO0OW CHCTEMY pPa3HOPOIHBIX
S3BIKOBBIX CPEJICTB, CIIOCOOHBIX B3aUMO/IEHCTBOBAT JIsI BBITTOJIHEHHU S ONIPE/IEIIEHHBIX CEMaHTUUYECKUX
¢dbyukuuity. B pesynprare B3auMOJCHCTBHS 3THX Pa3HOPOIHBIX S3BIKOBBIX CPEICTBA CO3/1AETCS
(YHKIIMOHATBHO-CEMaHTHUECKOE T0JIe JAHHOM KaTeropuu, KOTOPoe, B CBOIO 0YEPE/Ib, CKIIAIbIBACTCS
13 HECKOJIBKUX (PYHKIIMOHAIbHO-CEMaHTUYECKUX MO «MEHBIIIEro MaclITaday, Uil MUKPOIIONEH.

OcHOBHBIE YepTHl CTPYKTYphl (PyHKIMOHAJIbHO-ceMaHTH4Yeckoro moisi A.B.bonmapenko
OTIpe/IEeNIsieT CAEAYIOUUM 00pa3oM:

1) 0OBIYHO B MOJI€ BBIAENSIETCS SIAPO, LIEHTP, MO OTHOLIEHHE K KOTOPOMY JpPyTrhe KOMIIOHEHTBI
T0JIs1 IPEJICTABIISIET NIEpUPEPHIO;
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2) TS TIOJISL XapaKTEPHO YaCTUYHOE MIEPEKPEITUBAHIE €T0 YIEMEHTOB; Pa3HBIE MMOJIS TAK)KE OTYACTH
HaKJIabIBAIOTCS JIPYT HA JIPYra; MpHU 3TOM 00pa3yloTcsi OOIIME CETMEHTHI, IIEeTIOUYKHA MOCTENeHHbIX
MIEPEXOIOB;

3) B pamMKax MOJIS MPEICTaBIeHbl CEMAHTUYECKHUE CBSI3U KaK OTHOPOIHBIX, TaK M Pa3HOPOIHBIX
S3BIKOBBIX CPE/ICTB.

B uncne ¢pyHKIMOHANIBHO-CEMaHTUYECKUX KaTeropuii pycckoro rmarona A.B.bonnapko Beiaenser
aCTMeKTyalbHOCTh, KOTOpasi OXBaThIBAET Pa3lMYHBbIC CPEACTBA BBIPAKECHHS XapaKTepa MPOTEKaHUs
NeHCTBUS. ACHIEKTYaJIbHOCTh OOBEIMHSCT KAaTeTOPHIO BUIA U CIIOCOObI neicTBus. Kareropus Buma
ABISIETCS MOP(OJIOTHYECKUM SPOM ACTEKTyallbHOCTH, a CIIOCOOBI JEHCTBHS — «BaXHEHIINM
KOMITOHEHTOM Tiepudepunm». K duciay mnepudepuifHbIX OTHECEHBI W HETIArojibHbIC CPEICTBA,
JEKCUYECKHE MTOKA3ATEIH.

CemaHTHYeCKOE COJIepKaHUE BHUJIOB pacCMaTpUBAETCSl KaK COBOKYMHOCTh UX (PYHKIIMOHAIBHBIX
BO3MOXKHOCTEH, «CEeMAaHTUYECKUW MOTEHLHUaM» Kak Habop auddepeHInanbHbIX CEMaHTHUYECKHX
npu3HakoB. CeMaHTHYECKUI MOTEHIMal BUIOB HAXOJUT CBOE BBIPAKEHHE B YACTHBIX BHUIOBBIX
3HaYeHUSIX: «YacTHOE 3HAYCHHE OTPaKaeT TOT WIIM HHOU MPU3HAK B KOMILIEKce nudepeHmanbHbIX
MIPU3HAKOB, XapPaKTEPHU3YIOUINX CEMaHTHUECKOe COAEp)KaHWEe NaHHOH (OpMBbI, TaK WM HHAYe
OXBATBIBAETCS 3TUM CEMAHTUUECKHUM COJICPKAHUEM». A Ha pean3ainio YaCTHBIX BUIOBBIX 3HAYCHUN
OKa3bIBAIOT BIUSHHUE CIIOCOOBI IEHCTBHS U Pa3IUYHbIC KOHTEKCTYalIbHBIE YCIOBUS. Takum 00pazoM,
BCE DJIEMEHTHI aCIIEKTYaIbHOCTh B3aMMOCBSI3aHbl U B3aUMOOOYCIOBIICHBI.

Teopus (PyHKIMOHANBHO-CEMAHTUYECKUX KAaTErOpUid MOXKET, Ha Hall B3MIAH, MOCIYKUTh
OTIIPaBHBIM MOMEHTOM TIPU aHAJIU3€ SIBICHUS MOBTOPSIEMOCTH ACHCTBHSI B COBPEMEHHOM PYCCKOM
A3BIKE, TEM OoJiee, 4To TO 3HaueHue A.B.boHIapeHKO CYMTAET OTHUM U3 CYIIECTBEHHBIX 2JIEMEHTOB
CEMAaHTUYECKOTO CONEpKaHMsI HecoBepiieHHOro Buaa. OH BKIIOYAET MOBTOPSIEMOCTh JICHCTBHS B
grcno auddepeHnnanbHbIX CEeMaHTHUECKUX MMPU3HAKOB CEMaHTHUECKOTO IMOTCHITHAIA BU/IOB.

[Ipn BbEeneHun (QYyHKIUMOHAIBHO-CEMAHTUUYECKOIO IOJII TMOBTOPSEMOCTH JCHCTBHUS B
COBPEMEHHOM PYCCKOM $sI3bIKe. MBI OIpaeMcst Ha CIIeAyIOIINe TEOPETHUECKUE TOI0KEHUS:

1) ceManTHYECKOE COMIEp)KaHUE BUIOB MIPEACTABISIET COOON COBOKYMHOCTh AU(depeHIInaTbHbIX
CEMaHTHYECKHUX MPU3HAKOB, OJJHIUM U3 KOTOPBIX SBIISETCS MTOBTOPSIEMOCTh JICHCTBHUS;

2) muddepeHnranbHbIN CeMaHTHUECKUN TPU3HAK IIOBTOPSIEMOCTH Pean3yeTcs 4Yepes: a) YaCTHbIC
BUJIOBBIE 3HAYEHUSI, ITO]] KOTOPBIMH MTOJIPa3yMEBAIOTCS T€ PA3HOBUIHOCTH 3HAYEHUS OTHOTO U IPYTOTO
BH/JIA, KOTOPBIC TIPEJCTABISIFOT Pe3yabTaT (YHKIIMOHUPOBAHUS TJIAroJIbHBIX ()OPM B TOM WIIH WHOM
KOHTEKCTE; 0) CITOCOOBI TIIAroJIbHOTO ICUCTBUS — «CEMAaHTHYECKHE, OTYACTH CIIOBOOOpa30BaTEIbHbIE
IpyHNIHPOBKYU, BbIAEIsAEMble HA OCHOBAaHUHU OOIIIHOCTH XapakTepa MPOTEeKaHus JEHCTBUS; B) IpyTrHe
nepudepuiiHbie CPeICTBA BHIPAKEHUS ACTIEKTYyallbHOCTH (JIEKCHUECKHE, TeKCHKO-CEMAaHTUYECKHUE).

[ToBTOpsieMOCTh NEHCTBHUSI BXOJUT KaK OAWH U3 KOMIIOHEHTOB B CEMaHTUKY CIIOCOOOB JCHCTBHSI,
KaK MHOTOKpaTHBIH (Xa:K-MBa-Th, BH/-bIBa-Th, 3HA-Ba-Th, TI0Bap-HBa-Th), IPEPBHIBHCTO-
CMSTYUTENBHBIN (M0-Xa:K-UBA-Th, MO-IJ1a/1-bIBA-Th, M0-MAPT-UBA-Th), COMPOBOANTEIHHBINA (MPH-
IUISIC-bIBA-Th, MOJA-CBUCT-bIBA-Th), MHOTOAKTHBI (CTYKaTh, MOPraTh, exaTh), HEOMPEIACICHHO-
MOTOpHBIN (XOAMTb, J€TaTh, €31IMTh), IJIATOJIOB THIA MOBTOPSATH, CIAY4YaThCsl, NMPUXOAUTHCH,
SIBJISITHCSL M JIP.

B BbIpakeHUN MOBTOPSEMOCTH yYaCTBYIOT Pa3IMUHbIe KOHTEKCTYallbHBIE CPEJICTBA: JIEKCUYECKUE
mokasatenu (MHOTJa+tNPUXOAUTh, U3peAKa+ 3alIsiAbIBATH, PETYIIpPHOTHABEIIATh, MSTh pa3 B
CYTKU+3BOHHUTD U [JIp.)

HNHorna moBTOpsSIeMOCTh IEUCTBHS TIEpEIaeTCs caMoil BpeMeHHO# ¢opMoit rarona: Heweodnernno
nocwviianu 3a mpoikou Eukuny, ckaxkanu ciomsa eonosy 3a 1sepckyro 3acmasy, obedanu &
«Maspumanuuy unu « Cmpenvre» u eozepawanuce oomotl no3ono seyepom (A.V.Kynpun. Tanep).

3HavYeHHe MOBTOPSEMOCTH MOIEPKUBaETCs POPMO MHOKECTBEHHOTO UHCIa CYIIIECTBUTENBHBIX,
CBSI3aHHBIX C miarojom: Jlomanuce pe3uvl, 8blOPUPOBAN CMAHOK, GCRBIXUBANU 60pY2 MOJHUU,
paszoaesancsa nponzumenvuwii euze (H.Acanos. Berep ¢ mops). C cyxum mpeckom odnamvleanuco
cyuba. (K.IlaycToBcKuii. TOBECTH O Jiecax).

CoOpaHHBIII MaTeprall CBUIETEILCTBYET O TOM, YTO TIPH Tepeade MOBTOPSIONIUXCS TEHCTBHIA,
Jake B IpeJierax OJHOTO KOHTEKCTa, MOTYT COBMEIAThCsl KaK OJHOPOJHBIC, TaK U Pa3HOPOIHBIC
CPEICTBA BBIPAKEHUSI 3TOTO 3HAUCHUS. HAIIPUMED, CIIOBOOOpa30BaTeNbHbIE CPEACTBA YIIOTPEOISIOTCS
OZTHOBPEMEHHO C JIEKCUKO-CUHTakcnueckumu: Coronun uzpeoxka nocmampuean na yacel. (I.Opinos).

[TepeuncieHHble BBIIE CPEACTBA BBIPAXKEHHUS MOBTOPSIEMOCTH OTHOCATCS K Pa3HBIM ypPOBHSIM
S3bIKA, HO BCE BMECTE COCTABISIOT E€AMHCTBO, PEANM3YyIOIee pa3IU4YHbIE TUIBl M OTTCHKH
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MOBTOPSIEMOCTH. DTO €IWHCTBO MOXET OBITh KBaJM(PHUIMPOBAHO KaK YYaCTOK, KaK COCTaBHOU
ANIeMEHT (PYHKIIMOHATBHO-CEMaHTHUECKOTO TOJIS.

Crnenyer OroBOpPUTHCS, YTO B JUCCEPTALMU AHAIU3UPYETCS TOJIBKO CIy4yau BbIpaKEHUs
MOBTOPSIEMOCTH JEMCTBHSI IJIarojlaMd HECOBEPLIEHHOIO BHJA, XOTS B COBpPEMEHHOM BHue. B
YaCTHOCTH, B pEaJIM3allUU ONPEIEIEHHO-KPAaTHOW MOBTOPSIEMOCTH HAOIIONAETCS «BTOPKEHHUEH
COBEPIIICHHOTO B 00J1acTh HecoBepIiieHHOro BUuAa. Cp.: A 06a paza nucan emy (/1 0ea paza nanucan
emy). Bam mpusxcovr nanomunanu (Bam mpusxicovl nanomnunu). B coBpeMEHHOM PyCCKOM sI3bIKE
BO3MOXKHO MapajuieIbHOe yoTpeOieH!e MOJOOHBIX MPEIOKESHUH.

Takoe ke mapamienbHOe ynoTpeOeHne IIarojioB pa3HbIX BUIOB HAONIOJAETCS U IIPU Iepeade
TOTO TUIIA IOBTOPSIEMOCTH, KOTOPBIN MOXKET ObITh Ha3BaH MOBTOPHOCTLIO. [IoBTOpHOCTH NepenaeTcs
B si3bIKE TIpeduKcarueii: mepe-aenarb (TOJIBKO MOBTOPHOCTH) U Tepe-Iei-biBa-Th (ITOBTOPHOCTH
W JPYrod THIT TOBTOPSIEMOCTH), B0O3-OOHOBUTH (TIOBTOPHOCTH) M B0O3-OOHOBIATH (TIOBTOPHOCTH
U JIpYTrOd THI TOBTOPSIEMOCTH); JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUMHU CpPEACTBAMU: CHOBA BCTPETHTHCS
(BcTpeuatbesi), elle pa3 MoAyMarh (JymMaTb), ONSATh BEPHYThCS (BO3BpAlIaThCsi), BTOPOHl pa3
CIIOPHUTH (CIIPAIINBATh); TCKCUICCKUM 3HAUEHUEM TJIAr0JIOB: MOBTOPHUTH (TIOBTOPSITH).

Habmronaemoe B poriecce peanusaniy HOBTOPSEMOCTH A€M CTBYSI B3aMMOBIHSIHIE CEMaHTHUECKUX
oOnacreli COBEPILIEHHOTO M HECOBEPIIIEHHOT'0 BUJI0B HOCUT crienirueckuii xapakrep. Bo3Hukaromue
[P 3TOM THIBI MOBTOPSIEMOCTH OTIMYAIOTCS OCOOEHHOCTSIMH, KOTOpbIE OOYCIIOBJIEHBI OOIIMM
3HAYEHHEM COBEPIICHHOTO BUa (IEHCTBUS KaK HEUTO Le0e, HepaseinbHoe).

Jluteparypa
1. Apytronosa H./I. IIpemyioxxenue u ero cmeicia. «Hayka», M., 1976.
2. boupapxo A.B. I'pammaruueckas kareropusi 1 koHTtekct. JI., 1971.
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JIMHI'BOITIO3TUK TAXJINJI YCYJIMHUHI' AXAMUATHU

3HAYEHUE METOJA JIMHI'BOIIOTHYECKOI'O AHAJIN3A
THE IMPORTANCE OF THE METHOD OF LINGUOPOETIC ANALYSIS

TypnanueBa /{ungysa ConoxuauHoBHa,
®ap/ly,PhD.

AHHOTauusi: Ym0y Makoiajga JUHTBOIMOATHK TaxJIWI YCYJWHHHT TIOATHK, JIMHTBUCTHK,
JMHTBOCTWJIMCTUK TAJKUK yCy/UIapHIaH KEeWWH aMaira OIIMPWIWIINA WIMHH XyJoCaJlapHUHT
y3BUIIMTH Ba W3YWJUIMTHMHYA TabMHHJIAINTA XHM3MaT KWIMIIM Ha3apuii MablyMOTIAp acoCHia
KeITUPHUO YTHIITaH.

AHHOTauusi: B 1aHHONM cTarbe Ha OCHOBE TEOPETHMYECKUX [JaHHBIX KOHCTaTUPYETCs, YTO
BHCAPCHUEC MCTOAAa JIMHTBOIIOOTHYCCKOTO aHalin3da BCJICA 3a MOITUYCCKUMH, JIMHTBUCTHYCCKUMU,
JMHT'BOCTHJIMCTUYECKUMHU METOIAMHU MCCIIEIOBAHUS CIYXKHUT 00ECIIEUeHHUIO TTOCIIE0BATEIbHOCTH U
HCTIPOTHUBOPCHYHUBOCTHU HAYYHBIX BbIBOJOB.

Annotation: In this article it is stated on the basis of theoretical data that the implementation of
the method of lingvopoetic analysis after poetic, linguistic, linguostylistic research methods serves to
ensure the coherence and consistency of scientific conclusions.

Kaaut cy3map: Oagumii dcTeTMKa, KOMMYHUKATHB JMHTBUCTHKA, JIMHTBOTIOATHKA, YCIYOHSIT,
JIMHT'BOIIO3TUK TaXJIHJI, METOJI, IMITUPHUK

KutioueBble cJi0Ba: Xy/10’)KECTBEHHAs ICTETHKA, KOMMYHUKATHUBHASI IMHTBUCTHKA, TMHTBOIIOATHKA,
MECTOOO0JIOTHA, JIMHTBOIIO3TUYECKUU aHaJIn3, METOA, 3MHI/IpI/I‘{eCKHI>'I.

Keywords: artistic aesthetics, communicative linguistics, lingvopoetics, methodology, lingvopoetic
analysis, method, empirical.

XX acp HUXOSICH SIHTH acp MOTHAOoCHAAa (PUIOJIOTHS WIMU TAPAKKUETHHUHT SHTH OOCKUYHIA
SIHTY MYHAJIAIN Ba OKUMJIAp Taijao Oyauo, yaap wirapu KyJulaHMaraH ycys Ba WyJuiap BOCHUTacHIa
Oa Kl MAaTHHUHT SHTUIAH-STHTA KUPpaJapuHU OYMIIMOKIa. baauuii scTeTHka Ba KOMMYHUKATHUB
JIMHIBUCTUKA YHFYHIMIH1A UL 0J1M0 60pu0, KaTTa FOTYKJIApHHU KYJIra KUPUTAaETraH JIMHIBOIIOTHKAHY
aHa IIyHJal HaBKUPOH coXallap/aH JeWWII MyMKUH. “Y3ura kyiunaérran Taakukui Basudanap
OunaH OOFIMK paBUIIa OaIMUii MATHHUHT KOMMYHHKATUB YCITyOUSTH Y4 XHJI Y3Ura X0C KYPUHHUIITA
ara OynraH sHrM MeTo/Tap(METOIUKA)HU AKITIAHTHPMOK/IA:

— acCOIIMaTHUB Mal0H METOH;

— PEryJsiTUB CTPYKTYpJall METO/IH;

— ax0opOT-Ma3MyH TaxJIWId METOIH. .

AnbarTta, Xap KaHJail SHI'M METOJ CY3 CaHbhaTh HaMyHAaJIapUHHU aBBAITHIApUIAH TYIapOK Ba
Oaradcunapok TaxJIWwi KWIMIIIaHTHHA wOopar OynMmacaan, Oanmku Oaguuil MaTHIIAp 3aMHUpUIArd
HUCOMIT OOBEKTUB Ma3MYHHHU SHa/Ia XOJMUCPOK, aHUKPOK, YYKYPPOK Ba THHHKPOK TaXJIWJI KHIIUII
XamJia camapajop HaTHKallapHU KyJira KUPUTHUII MaKcaauaa Kanid dTHIaau Ba KymaHaau. bupok
aHbaHaBUI METO/JIAp XaM OapuOHp ¥3 KUMMATHHH OyTKYJ HYKOTMac/aH, SH'H METOIUIap aCOCH ATy
WYHaIMILIapra TEruiulM WIMHUK XyllocaldapyuHU TakauM dSTaau. byHmail aHbaHaBUH METOH EKU
€HJIalllyBJIap CUPACUTa JUHTBOIIOATUK TAAKUK YCYIUHU KHPUTUILIUMHU3 MYMKHH.

JIMHTBOMOATHUK TaXJ 1M YCYJUHHUHT MOATUK, JIMHTBUCTHUK, JIMHTBOCTUIIMCTUK TAJIKUK yCY/UIapUIaH
KeMUH aMalira OIIMPWIMINK WIMHN XyJIOCAJapHUHT Y3BHIUIMIM Ba W3YWJUIMTMHU TabMHHJIAIITa
Xu3Mar Kuiaaud. YyHKd Oaauuii TaxJIWicu3 aAuOHUHT Oaquuii-5CTETHK KOHICMIMUSICUHU TYFPU Ba
AQHUK MJIPOK ATUII KUWKH. baauuii Taxaun HaTuKajapy 3ca aCapHUHT JJUHTBUCTUK XYyCYCUSTIaApUHU
0anuMuil KOHIENIMS acoCHAa XONMUC Oaauuil TaxJWia KWIWII XamJa aJeKBaT WIMHUA JMIHPUK
Xyjocajap OepHilra UMKOHUAT sparaiau. bupok, 6apubup, OyHnait 6aquuii Ba JIMCOHUN YHCYpIap
TaxJINI JKapaCHU CUCTEMACHHHWHT SMITMPUKIUTH OOWMC aXpalraHiuk TadOuarura sra Oymamu. [lly
MabHO/1a, IMHTBOTIOATHUK TaXJIMJI YIIOY “akpajiran’” Xoaucajiapra SxJIuT Maxmya cudaTuaa Kapar,
AJOXUJATMKIIApIard YMyMUN KUXATIApHU aHUKJIAI, TaXJIWUIAPHN YHFYHJIAIITHPUII Ba3udacuHU
Oaxapanu. baguuii acapHUHT acit ACTETHK KUWMaTH ymly EHaamryBaa oJIIMHTH O0CKAYIapuiarura

! Manunesckass H.B. Meromsl nuHrBocTHAMCTHYEecKoro ananmmza / H.B.JlanwmneBckast // CruiaMcTHYECKHI
SHIMKIIOTICAMYECKUH CIIOBaph PYCCKOTO s3bIKa; oA pen. M. H. Koxkunoit. — 2-e uzz., ucmp. u gon. — M.: @nunara: Hayka,
2006. — (C. 221-230) - C. 28.
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HucOaTaH TYIMKPOK HaMOEH Oynaau. Tun scteTHk Ba3udacura kypa, eTkazunaéTrad XxabapHUHT XaM
LIaKJIaH, XaM Ma3MyHaH IIAXCHUHI 3CTETUK TYWFYJIapuHU KOHJIMpPHILNIra Xu3MaT Kwiagu. bynpaii
WIMHHA Kapanijia XaMm CY3JOBYMHHHT PyXH XO0JaTH Ba MyOMaja MaJlaHUSTH, Y3UHU TyTa OWIIWIIIH,
KMMMHUII Xonatu, Oapua-Oapyacu Hazapia TyTtuiaau. Jlekun OynapHUHr GapyacH, sS’bHU TUIHUHT
3CTeTHK Basu(pach KOMMYHHKAaTHB Basu(a OwiaH Oupra Boke Oymamu.! Taxyiminapna 3CTETHK
Baszudanu Oaxapaérran (JIMCOHUN Ba Oanuuil) YHCYpJapHUHI ymOy »apa€HIaru XaMKOPJIUTH,
XaMKOpPJIMKIArd pOJAM Ba YPHU AHUKIAHAAW. VCTaMU3MM-HYKMHM, SMIUPHUK XapakTepaaru
JUHTBUCTUK, JIMHTBOCTHWJIMCTHK Ba Oaauui TaxjIwuiap HaTwkacuaa ymoy YHCYp(XyCyCHIIHK)-
JApHUHT YMYMHUMIUTH oumiagu. BUpOK yMyMUHIMKIApHUHT ¥3apo MyHocaOaT-TapuHU SIXJIHUT
cucreMa cudaruia TeKIIMPUIL HaTHKacuJaruHa ylapHUHT MoxuaTura 6axo o6epunaau. Basudanap
KuécnaHranjgaruHa Basuda 6akapyBUMIAPHUHT KUHMaTH O4MIa Iu.

YMyMaH onrasja, JMCOHUHM Ba Oaauui HYTK caTXJapu OMp XWJI MakoMIard Xoaucaiap sMmac.
JIucoHMii caTX UMKOHUATIAP MOXXMYyH OY1u0, Oy UMKOHHUATIApAaH OMp KUPPACH Ba3HT Ba IIAPOUT
TaK030CUTa Kypa Oamuuii HyTKAa HAMOEH OYnaau. bamuuii HyTKKa IOKJIAaHTaH 3CTETUK FOKJIaMaHH
“kyTapa onmaguran’’ JIMCOHUH OMPIUKIIAp YOy JIMHTBOIIOATHK MYXHT Ba IAPOUT Taradiiapura ;kaBo0
0epu0, r03ara yuKa OJIaJiu.

banunii acap cy3 canbatu OYATraHaury 00MC YHIATH MapKa3uil Ba aCOCUN TasiHY CY3 TUJ Hdoaacu
xucobnanaau. [lyHuHT yayH Oanuuii acapiard acocuii YpTHOOp — Oaauuil HUSATHHW aHTJIAIl Xam,
Oauuii FOSHU YKHUII XaM, 9CTETUK 3aBKHU TYWHWIN XaM, JacTaBBall, cy3ra Kaparmwiamu. 1+1 xed
ka4oH 1 Ba 1 6ynmarannuru kabu, anbarra, Cy3IapHUHT HIYHYaKH kamiaanmacu ¢ukp udonacu 6yna
onmaiau. 1 Ba 1 HUHT 2 Oy yuyH (+) 6eIrucy xajl KWIyBYM posib YHHATaHIUTH KaOu cy3mapapo
MyHOca0aT, TUJI Ba Maxopar, TWI Ba OOpJIHMK, TWI Ba Oaauuii HHTEHLUs (Makca/l) Ba OOIIKaJapHUHT
YUFYHJIUTH yJap OopacHIaru MyHOCaOaTHHMHT TypH Ba Tabuatu Ownan Oenrunanamu. bapuOup, 2
OynuIm yuyH | JTapHUHT YpHU Ba aXaMUSTHHA WHKOP KMIHO OYIMaranuzex, cy3mapHuHr “‘cudaru’
Ba “3aJIBOpH’’ CaHAJTaH MYHOCA0ATIIApHUHT TYpH Xamja TaOWaTura TabCUp KUIMAcIaH KOJIMaIH.
[y MmabHOMA CY3IaPHUHT TAaHJIAHUIIY CY3 CAHBATKOPUHUHT JIU]IU, CABUSACH, TyHEKapaIlK Ba 11y KaOu
Oomka oMusutapra OoFnuK Oynu0 Komaaw. Jlemak, Tanmamn kapaéHu UKKUHYHU caTX OyimuO, yHUHT
MOXUSTH JTUHIBOCTUIIMCTUK EKH JIEKCUK-CTHIINCTHK TaBcu(uiap OMIIaH OunIaau.

JIEKCUK-CTHIIMCTUK HYKTaW Ha3apAaH €HJAIIyBAAaH MabJIyMKH, IIEbPUA MaTHIA YMyMHCTEBMOI
TWJI OMpJIMKJIApU XaM KaTHAIIraHW Xonja, OYEKIop, MeTadopuK OKKa3HOHAN c¥3iap, KaHOTIN
udonanap yctyBop kyiamra sra Oynaau. Anbarta, ynap cupacuaa, aHbaHaBUH Ba HOAHbaHABUN
KYy4uMIIap, SCKUPraH Ba SIHT'U sicaMalap, TaKpop Ba MyKappap KyJulaHMmanap, OMpuHYUIaH, aTMOHUHT
CAJIOXUATH, MAaKCa/JM, MaxOpaTH Ba TakpuOacura, MKKHMHYHMJAH, aCApHUHT KalCH »aHp Ba Typra
MaHCYOIUTH, KalCH Ba3H CUCTEMacHra MaHCYONUTura, yYuHYUIaH, KaHai, KaliCu TaBp Ba MyXHT
BOKEJIMTMHU aKC ATTUPULI XyCycHUATHUra OOFJIMK paBUIIAA UIITHUPOK 3Taau. ATMOHUHI MaxopaTura
OOFJIMK paBuIllla MaTHIA O0ab3aH OAJUMN CY3IIallyB HyTKUIa XOC CY3J1ap FOKCaK ACTETUK TyUFy XOCHII
Kuiica, 0ab3u MaTHiIapaa rokcak nadociu KaiGuaTHU XOCHI KWJIMIITA XOCIAaHTaH cy3 Xeu KaHaa
JCTETUK TabCUpra 3ra 0YIMaciIurd MyMKHH.

JIMHIBOIIOATUK EHJAINYB JIMCOHMH HMMKOHMATIApAaH Oanuuil ¢olganaHuIl MaxopaTUHU
TEKIIMpap 7KaH, OyH/1a UMKOHUSAT Ba BOKEIHMK KaTErOPUsCH €TaKYl METOJJ0IOTMK BOCHTA Ba3u(acuHU
yraiigu. ly OoucnaH JIMHIBOMO3TUK TaxjIWijna ymly IUAJIEKTUK KaTerOPUSHUHI METOAOJIOTHK
POJIMHYU OYMII TAJKUKOTJIAPHUHI M3YWILIMTH Ba cCaMapaJopiIMIMHM TabMHUHIaiau. Metononorus
OuyaH TabMUHJIAHTAHJIMK Ba KypOJUIAHTAHJIMK OOBEKT TaBcH(UIa XOMUCIMKKA SPUIIUII, Oamuuii
MaxXOpaTHUHT acOCH Ba JapakaCUHH TYFpH 0axonam uMKoHHHM Oepaan. Ly Goucnan TMHTBOIIOITHK
TaXJIMTHUHT KYpUHMAC y3aru OYiraH MMKOHHUST Ba BOKEJHMK KAaTETOPHSCHHU TAaTOMKHNA YpTraHWUII
yeTra cypu0 KyHuIl MyMKuH Oyinmarad Bazudaiaup.
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HPEINOJABAHUME PYCCKOI'O A3BIKA B 9THOKYJIBTYPHOM ITPOCTPAHCTBE.

SlkyOoBa Depy3axoH AcCKapoBHa,

CTapIIMii MpenojaBaTeab TeXHUYECKOro HHCTUTYTA
Emxy B ropone TamikeHT

MycanxanoBa I'yryexpa AOgymMaHanoBHa,
IIPENO/AABATEND PYCCKOTO SI3bIKa COBMECTHOMN
obmeoOpa3zoBarenbHOl nporpammbl KOY

u HYVY3 umenn M.Vayroexa.

Annotanusi: Ctatesi paccMaTpuBaeT 00ydeHHE PyCCKOMY SI3BIKY B 3THOKYJIBTYPHOM TPOCTpaH-
CTBE M OTPaKaeT JIOCTIIKEHHS B 00JACTHM HOBBIX IEIarOrMYeCKUX TEXHOJOTHM, MPEayCMaTpHBaeT
WCTIOJIb30BaHHUE HA 3aHITHUAX COBPEMEHHBIX METOIOB OOyUEHHSI U CIIOCOOCTBYET OpraHU3aIluy yueo-
HOTO TIpoIlecca MO MPEIMETY B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSIMHU COBPEMEHHOMN JTMHTBOIUIAKTUKH.

Annotation: The article deals with teaching Russian language in etnokultural areas and reveals
its achievements in the field of new pedagogical technologies. It provides the use of modern
teaching methods during the lesson including its organization accoding to the demands of modern
linguodidactics.

KuroueBble c10Ba: STHOKYIIBTYpa; 001IeCTBO; 00yUueHne; UTpa; BeICIIee 00pa3oBaHue; IpodiieMa;
KOMMYHUKAITUS, SBPUCTUICCKHUNA

Keywords: etnokultural; society; training; a game; higher education; problem; communication;
heuristic

OO0pa3oBaHue B COBPEMEHHOM MHpPE CTAaHOBMTCS Bce Oosee (PyHKIIMOHAIBHBIM MO CBOEH CyTH.
IIpu 5TOM KOHEUYHBIN pe3ysbTaT JODKEH OBbITh 0OpallleH K IIaBHOM IeN -I'YMaHU3aluud BCero 00-
LIECTBA, YTO B COBPEMEHHBIX YCJIOBUAX, O€3yCIOBHO, BO3MOKHO TOJIBKO Ye€pEe3 BO3POXKIECHUE ITHO-
KyJBTYpBI B CUCTEME 00pa3oBaHusl BOOOIIE M TYMaHUTAPHOTO 00pa3oBaHMs B 4aCTHOCTH. MHTepec
K npoOiemMaM 3THOKYJIBTYphl B 00pa3oBaHUM OOYCIIOBJIEH HAJIUYHMEM 3THOCOB, MPETEHAYIOUIMX Ha
IIPaBO BBIPA)KEHUSI CBOEH KyJbTYPHON CaMOOBITHOCTH M HCIBITHIBAIOLUIMX OCOObIE MOTPEOHOCTH B
CBSI3U C COLMAJILHOM M YKOHOMHYECKOW MHTETpaIlieil COBPEMEHHOro 001mecTBa. MHOTUM BUIUTCS
OIIACHOCTb B TOM, YTO CTHPAaHHME I'PAHUIL] MEXAY IOCyJapCTBaMH, B KOHEYHOM CYETE, NPUBEACT K
HCUE3HOBEHUIO CHEIU(UKHN KyJIbTypHOTO HacleIus HapoJOB, HACENSIOMIMX pa3IMYHble PErHOHBI
I1aHeTsl. B cBs3u ¢ 3TUM 00pa3oBaHUe CTaBUT CBOEH 3a1ayeil (opMHpOBaHUE YETIOBEKA, KOTOPBIN
obnafaer «r1o0aIbHBIM BUICHUEM» MHUPOBBIX IMPOIIECCOB, HO B TO K€ BPEMS SIBIISICTCSI HOCUTEIEM
ONPEIEIICHHOW 3THOKYJIBTYPBI.

Oco0oe BHUMaHUE K 3THOKYJIBTYPE KaK CPEJICTBY BOCHMTAHMS MOJAPACTAIOLIETO TOKOJICHUS yie-
JISUIA M3BECTHBIE oTeuecTBeHHbIe nemaroru: B.I. bennncknii, 3.A. borareesa, M.M. boromoJosa,
A.M. Bunorpanosa, E.H. Bogoso3osa, H.K. Kpynckas, K./I. Ymuuckun, T.5. [lInukanosa n np.
Coserckuii nemaror u rncuxoior B.B. JlaBeinoB cuuran, urto «cnenuduka TOH WM MHOW HaIKO-
HaJbHOW KYJIBTYPBhl MOXET ObITh pacKpbiTa 00y4aeMbIM 4Yepe3 MY3bIKYy W JIUTEpaTypy, (ponbkiop,
HapOAHBIE UIPHl. BXOKIEHHE ydalmerocsi B COKpPOBUINA CBOEU KyIBTYpbl MOXKET OCYLIECTBIIATHCS
IIPU U3yYEHUH TaKUX MPEIMETOB, KaK POIHON SI3BIK M JIUTEpaTypa, UCTOpUs U reorpadus cBoero
Kpasi, IPEeAMETHI MY3bIKaJIbHO-ICTETUUECKOTO LIUKJIIA.

OcCHOBHOH 11eJ1bI0 00YYEHHSI PYCCKOMY SI3bIKY KaK HEPOIHOMY sBISeTCS (POPMUPOBAHME y CTY-
JICHTa CIIOCOOHOCTH, TOTOBHOCTH M JKEJIAaHHMsI YYacTBOBATh B MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKAIUU U
CaMOCOBEpIICHCTBOBATHCS B OBJIAJIEBAEMON UM KOMMYHHMKAaTHBHOM J1€ATEIbHOCTH.

[IpernogaBanue pyccKoro si3plka Impeanonaraer GopMupoBaHHEe y CTYIAEHTA, IPEXkJe BCEro 3Ha-
HUM, HABBIKOB U YMEHUH, BiIa/IeHUE KOTOPBIMU TO3BOJIUT EMY IPUOOLIUTHCS K JTUHTBOITHOKYIIBTYP-
HBIM LIEHHOCTSIM CTPaHbl U3y4aeMOI'0 HEPOJHOTO SA3bIKA U MPAKTHUUYECKH M0JIb30BATHCS ATUM S3bIKOM
B CUTYallUsX MEXKYJIbTYPHOIO B3aMMOJEWCTBUSA W MO3HaHUSA. B mponecce oOyuyeHHs] pyccKOMY
A3bIKY, KaK HEPOAHOMY, NPEMNOAABATENb JOJDKEH IIOMOYb CTYACHTAM HE TOJBKO MOIY4YUThb MpEa-
CTaBJICHMsI O HOBOM Ul HEro cTpaHe, CTUiEe U 00pa3e JKU3HU HACEJSIOIIEro ee Hapoja /HapoioB,
HO M KPUTHUYECKHU OCMBICIUTH OOLIHOCTh M Pa3IMyuue Pa3HbIX HAI[MOHAJIBHBIX KYJIBTYp M Ha 3TOU
OCHOBE pedIeKCUPOBaTh COOCTBEHHbIE KYJIbTYpPHBIC LIEHHOCTH.

N3zyuenue 1100010 s3bIKa CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO PEUEBOTO OOILEHHS HA MEKKYJIBTYPHOM YpPOB-
HE, YTO CIIOCOOCTBYET YCIEUTHOMY B3aMMOJICHCTBHIO C HOCUTENISIMU U3y4aeMoro si3bika. Mcxons u3
3TOTO, TIPU M3YYEHUH PYCCKOTO s3bIKa, KaK HEPOIHOTO, HEOOXOJMMO CTaBUTH Iepen coOoil 1enb
- pa3BUTHE Yy CTYJEHTOB CJIEIYIOIIMX KPUTEPUEB: IOHUMAHUE U YBa)XKEHUE K KYJIbType U TPaJULIU-
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SIM PYCCKOTO Hapoja, yMEHHE COMOCTABIATh M BUJAETh OOLIHOCTh M Pa3iMyue B MUPOBOCHPUSATHH
HOCHTEJIeH M3y4aeMoro si3bIKa, IPUHUMATh JIPyroi o0pa3 *KU3HHU.

MeTtoauka npenogaBaHusl PyCCKOro si3blka Ha COBPEMEHHOM 3Talle IPOJOJKAET aKTUBHO pas-
BUBATHCS, CO3MAIOTCA (PPEKTHBHBIE CHCTEMBl OOYYEHHS, C HUCIOJIH30BAHUEM Pa3IMYHBIX ITOIXO-
JIOB U MPUEMOB, COBEPILIEHCTBYIOTCS CpeACcTBAa U (DOPMBI MPE3EHTALMU JIEKCUKO-IPaMMaTHY€CKOro
Marepuaia, OOHOBJISIOTCS U JOIOJHSIOTCA pa3jinuHble (opmarbl y4eOHbIX MaTepuajioB u mp. B
KOMIUIEKCE, CYLIECTBYIOIINE HA JAHHBIH MOMEHT CHCTEeMbl OOy4eHHUs (OpPMUPYIOT YMEHHUS U Ha-
BBIKM YYalllUXCsl B YCTHOW M NMUCBbMEHHOH peun. OnHAKO, JOCTH)KEHHE KOHEYHOM Iesu oOydeHus
PYCCKOMY SI3bIKY 3aBHCHUT OT LIE€JIOI0 CHEKTpa (pakTOpOB, OMHUM U3 KOTOPBIX SIBJISETCS 1OAO0pP Me-
TOJOB MJIM METOJA MPENoJaBaHusl.

B nporecce o0yueHust pyccKkoMy sI3bIKY, Kak HEPOIHOMY, y TpenojaaBaTenieil 00bIYHO BO3HUKAIOT
CJIEAYIOIINE MPOOJIEMbI: PA3IUYHbI YPOBEHb BIAJICHUS SA3BIKOM, OTCYTCTBHE MOTHBALMU IPU U3-
YUEHHUU s3bIKa M HEXBATKa JUIAKTUUYECKUX MATE€pPHAJIOB IO KYJIbTYPOJIOTMH PYCCKOIO si3bika. [y
YCHELIHOTO M3y4Y€HUs s3bIKa MPENoAaBaTeId JOHKHBI IPUMEHSITh Pa3HO ypOBHEBOE OOyueHue, a
MMEHHO CO3/IaHW€ MHUHH-TPYNN € 3aJaHUSIMH Pa3IMYHOM CIOXKHOCTH, JUISl Pa3BUTUSL KPyrosopa
HCIIONIb30BaTh MaTepuaibl Mo KpaeBeneHuto Poccun. DTo mpoBeneHUe 3aHATHH-ITyTEIIECTBUN IO
roposaMm 30JI0TOTO KOJblid, C UCIOIb30BAHUEM CPEACTB MYJIbTUMENNA, «KeMUyKUHBI apXUTEKTY-
pBI», II€ KaXKIbI CTYyAEHT CMOXET IPOBECTH IKCKYPCHIO, BBICTYIIMB B pOJIM DKCKypcoBoza. Mc-
[10JIb30BaHue poJieBbIX Urp («Omno3HaHue He3HakomIa», «Ilporynaka mo ropogy ¢ MHOCTPaHHBIM
rOCTeM») MO3BOJISET CTY/IEHTaM OBJa/JeTh KOMMYHHMKATHUBHBIMH HaBblkaMu. OdeHb 3()(eKTHBHO
UCIOJIBb30BaHUE METO/1a OOpa3HOTo BUICHUS — HMOLMOHAIBHO - O0pa3HOE HCCieoBaHHE OOBEK-
ta. CTygeHTaM Mpeuiaraercsi omnucarb oOpa3 IM03Ta, HANMCABIIETO OIpEeIEHHbIE MOITHYECKUE
cTpoku. Mcnonb30BaHNEe METO/A 3BPUCTUYECKOTO HAOMIoneHNs AaéT 3()(HEeKTUBHBIN pe3yibTar npu
00y4YEeHUH PYCCKOMY SI3bIKY Kak HepojgHoMy. Llenb naHHOTO MeTo/a - HayuyuTh CTYAEHTOB JOOBIBATH
U KOHCTPYHMpOBaTh 3HAHUS C MOMOIIbI0 HaOmtoneHuil. HabmoneHne ectb MCTOUYHMK 3HAHUH, CIIO-
co0 ux M0OBIBaHUS U3 peadbHOCTH OBbITHSA. CTYIEHTHI, OCYIIECTBISIONIME HAOIIOIEHUE, TIOTyYaroT
COOCTBEHHBIN PE3yJbTar.

TBopuecknii MOAXOA K IMPOBEACHUIO 3aHATHUSA, HAIIPUMED, HAIIMCAHUE CLIEHAPHs PeMENKa K CKa3-
Ke, pacckasy, opraHuzauus ae6aroB «4YTo MHe Ha€r m3yueHHe pycckoro ssbika?», «KymprypHble
cBs3u Y30ekuctaHna u Poccum», BBINOJIHEHHWE MUHHU-TIPOEKTOB DPA3IUYHOM TeMaTHKH (KYyJIbTypa,
TPaaULMK PyCCKOTO HAapoa), pa3yunBaHUE NIECEH Ha PYCCKOM SI3bIKE — BCE ATO JaT BO3MOXKHOCTh
CTyJIEHTaM HE TOJIbKO M3y4aTb TEMY, HO U PACIIUPSET UX KPYro30p, pa3BUBAET YMEHHE CAMOCTOS-
TEJIbHO MBICIUTDH, TOBBIIIAET MOTUBALIMIO U3YUYEHUS S3bIKA.

Oco0OeHHOCTbIO ITHOKYJBTYPHBIX TEKCTOB SIBJISIETCS NPUCYTCTBUE SJIEMEHTOB HallMOHAJIbHOMN
KYJBTYpbI, XapaKTEPHBIX JIJIsl TOTO WIM MHOTO HAapoAa. DTO MOTYT ObITh TEKCThI O MIPUPOJIE, KYJIbTY-
pe, MoasX, Npa3IHUKaX, KyXHEe WM CKa3KH, IOCIOBUIIbI, 3araJJKi pa3HbIX HapoaoB. BaxHo, 4TOOBI
YPOKH PYCCKOTO S3bIKa HE TOJBKO MOOYXKJIAIM K MU3y4YEHHUIO MpeaMeTa, HO U YUWIN TOHUMaTh cebs
U CBOM HAllMOHAJIbHbIE, PETHOHAJIbHBIE 0COOEHHOCTH, IPUHUMATh MUP BO BCEM €r0 MHOTOOOpa3uH.

LlenenanpaBieHHOE U CUCTEMHOE MCIIOJIB30BAHNUE JOCTHIKEHUN ATHUYECKOMN KyJIbTYphl IPU W3-
YUEHHH PYCCKOTO sI3bIKa, KAK HEPOIHOIO0 CIOCOOCTBYET T'yMaHU3allMK 00pa30BaTeIbHOIO Mpolecca
U SIBIISICTCS] CEpPbEe3HON MPENNOChUIKOM (POPMUPOBAHUS M COBEPILIEHCTBOBAHUS JTMYHOCTHOW CTPYK-
TYpBl, HDABCTBEHHO-3TUYECKON U COIMANbHON 0a3bl JTMUYHOCTH, CO3HAIOIIEH ce0sl MpeCTaBUTEIEM
CBOETO 3THOCA, TPAKIAHWHOM CBOEH CTpaHbl U CYOBEKTOM MUPOBOW ITMBHIN3AIHH.
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THE ROLE OF AVESTA IN THE DEVELOPMENT OF PERSONAL ECOLOGICAL
CULTURE

Kilichov Feruzbek
Basic Doctoral Student,
National University of Uzbekistan

Annotation: The article explores the role of the Avesta in the development of an individual’s
ecological culture. Special attention is paid to the deep study of the rich cultural heritage of our
ancestors and the upbringing of a perfect man, as well as the centuries-old life experience, religious,
moral, scientific, and artistic views of our ancestors. The article provides an in-depth analysis of
important scientific data that enhances the individual’s ecological culture. The author provides an
opportunity to study the role of the book “Avesta” in strengthening the ecological culture of the
individual.

Key words: human, person, nature, ecological culture of the person, ecological consciousness
of the person, ecological culture, ecological thinking, ecological worldview, ecosystem, religious
and cultural heritage, perfect man

We most learning from the point of view of in-depth study of the rich cultural heritage of our
great ancestors and its use in the education of the perfect man, “ A special place belongs to the
priceless spiritual monument called “Avesta”. “The fact that in the Avesta the question of the
integrity and integrity of being, the harmony of human life with nature, is closely connected with
the spiritual world of man means a lot” [1, pp. 31-32].

This is of great theoretical importance in the study of any socio-historical phenomena.
Consequently, “Central Asia has been the crossroads of different cultures since ancient times and
has been one of these ancient centers” [2, p. 94].

In other words, in our religious and cultural heritage, the historical roots of the ecological culture
of the individual go back to the second millennium BC, to the first religious and philosophical
systems such as Zoroastrianism, and at the same time, if “religions capable of spreading beyond
their range [3, p. 64], in which case we have to recognize Zoroastrianism as the first world religion
in the history of mankind.

Mpyths, legends, myths, fairy tales, parables, songs, epics, and other examples of folklore have a
special place in the formation of the ecological worldview of man, which has emerged throughout
human history, especially in the history of the peoples of the East. Also, historical sources, religious-
enlightenment, and scientific and artistic works, which are the vital blessings of ancestral thinking,
have been a solid theoretical and practical basis for the formation of the ecological worldview, and
they still fulfill this task.

It should be noted that the rational attitude to nature is a common feature in the history of the
development of the ecological worldview of the peoples of the East, which is characterized by
the predominance of theological content. This is evidenced by the information contained in the
holy book “Avesta”, which reflects the religious and theological views of these peoples on natural
phenomena.

For example, verse 16 of the thirteenth chapter of the Avesta (35-42) states the following: “We
welcome water, soil, and herbs. We welcome addresses, villages, pastures, ladies, wetlands™[4, p. 87].
This holy book also encourages man to be kind not only to the natural environment in which he lives
but also to the various creatures in it.

In particular, in the Avesta, “Zoroaster teaches that man can attain the grace of the goddess
of labor, Ardovsura Anakhita, only if he raises the child of the animal as his own child, helps
the pastures to flourish, and works diligently in agriculture and irrigation” [5, 45 b]. From the
point of view of its time, this source provides excellent information on the rational use of natural
resources, protection of flora and fauna in the East in general, and in Central Asia in particular [6,
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p. 17]. The great Zoroastrian researcher M. Boys argues that no belief in Zoroastrianism can be
equated with its direct or indirect influence on humanity. Zoroastrianism has influenced Judaism,
Buddhism, Christianity, and Islam, as well as several religious and philosophical currents and
trends. In particular, the values of Zoroastrianism, which play a decisive role in human life, which
is very rare or almost non-existent in other religions, even Christianity, have not lost their spiritual
and practical value over time.

Another important aspect of Zoroastrian values in the formation of the ecological culture of
the individual is that the emergence and development of natural beings in it through philosophical
tendencies, religious interpretations, metaphors, and divine analogies make an ecological “coup” in
the psyche of modern man. For example, in it, a well-treated fertile husband is likened to a bride who
gives birth to a child faster [7, p. 48]. Later, the Zoroastrian transformation was considered a grave
sin in monotheism, in the teachings of Mazdak, to torment not only humans but even living beings.

In conclusion, these examples show that the worldview of our ancestors, the important aspects
of ecological consciousness, and culture in social thinking were formed at that time. Although of
a simple, religious nature, the purity of the environment, the peculiarities of the rational attitude to
the bounties of nature, the spirit of the times, have long since begun to take shape.
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THE ROLE OF BOOK READING IN PROTECTION OF NATIONAL AND
SPIRITUAL IDENTITY IN THE CONTEXT OF DEMOCRATIC REFORM
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Annotation. In the context of democratic reforms, the preservation of national and spiritual identity
is a very important task. Reforms, of course, lead to the re-creation and radical transformation of the
state. This, of course, will affect the change of national and spiritual identity of mankind. In this case,
reading a book not only helps to preserve the identity, but also to raise the spiritual consciousness.
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Democratic reforms can radically change and prosper the people and the state. And during these
changes, the preservation of human identity depends on all aspects of spirituality and enlightenment.
Reading books plays an important role in balancing national and spiritual identity with democratic
reforms.

Nearly 2,000 years later, people the world over are still engrossed by novels — even in an era
where stories appear on handheld screens and disappear 24 hours later.

What exactly do human beings get from reading books? Is it just a matter of pleasure, or are there
benefits beyond enjoyment? The scientific answer is a resounding “yes.”

Reading books benefits both your physical and mental health, and those benefits can last a
lifetime. They begin in early childhood and continue through the senior years. Here’s a brief
explanation of how reading books can change your brain — and your body — for the better.

No external force, idea or ideology can have any influence on the generation, which has a high
spirituality, modern science and a rich spiritual heritage of our ancestors. The future of the nation
that has brought up such a generation is bright and has a great future. Therefore, from the first
years of independence, the reform of the national education system has become one of the priorities
of state policy. As a result of the successful implementation of the National Program of Personnel
Development, developed under the leadership of the first President Islam Karimov and widely
recognized by the world community, a unique system of continuing education has been introduced
in the country.

Large-scale reforms in all spheres initiated by our great leader, the founder of our independence
Islam Karimov are being consistently continued these days. In his speech at the joint session of the
Oliy Majlis dedicated to the inauguration of the President of the Republic of Uzbekistan, President
Shavkat Mirziyoyev said that our state and We will mobilize all the forces and capabilities of
our society,”’he said. Indeed, in today’s era of globalization, in the age of information technology,
educating young people to maturity in all respects is a very urgent and urgent task. Just as a strong
tree can withstand strong winds and storms, snow and storms, a child who has been perfectly
educated from an early age can develop immunity to external influences. From the first days of
independence, within the framework of the general strategy of building a democratic state governed
by the rule of law and a strong civil society, measures have been taken to ensure the rule of
law, protect the rights and freedoms of citizens, reform the judiciary. The Constitution of the
Republic of Uzbekistan, as the Basic Law of our independent state, serves as a solid legal basis
for the great creative work, democratic reforms and innovations in the country. the introduction of
the mechanism, the formation and development of the foundations of civil society. Therefore, in
addition to the extensive work carried out in the judicial system, one of the main goals of the party
UzLiDeP is to implement reforms in the judiciary, given that there are many unresolved issues in
the field. Accordingly, it is planned to introduce a new system that will radically change the attitude
of managers and officials at all levels to deal with oral and written appeals, with the governor, the
head of the police department and the prosecutor reporting to the public on each case.

At the same time, reading books helps us to preserve our identity, the identity of our people, without
losing their nationality and spirituality. The book nurtures the human spirit, shapes the personality,
as a factor that satisfies the needs of the mind and heart. The book requires a person to read not only
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the eyes and the mind, but also the heart. The purpose of reading a book is not only to discuss it
logically and intellectually, but also to sincerely enjoy, be impressed, find the identity, the truth. The
first President of the Republic of Uzbekistan Islam Karimov said.

Book also discusses the spiritual and moral qualities of patriotism, internationalism, diligence,
selflessness, faith, justice, conscientiousness, correctness of public policy and confidence in the
weak, a sense of friendship, the struggle for peace and justice, tolerance, nationalism, humanity,
humanity. respect for history, commitment to positive national characteristics (hospitality, childhood,
teamwork, generosity, nobility, etc.), active participation in community work, fulfillment of social
tasks, leadership, protection of the honor of a small family, educational institution and a small
academic group, community the struggle for prestige also plays an important role in the establishment
of discipline.

Socio-economic and cultural changes in society are evolving to ensure that the education system
acquires a new content, and educational values that reflect less advanced ideas have been formed.
Universal, spiritual, moral, professionally important values serve to educate the pedagogue, increase
his dignity, ensure the recognition of the personality factor as a leading subject and object of educational
processes, promote creative thinking, as well as the formation of social activism .

The bottom line is that the BOOK 1is an inspiring source that illuminates human life, inspiring
it to goodness, kindness, and creativity. May your heart shine with the light of enlightenment, dear
customers.

We wish our children to grow up to be creative, educated, free-thinking, life-loving! We wish
every family a new approach to achieving their reading goals.
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IJTIMOIYLASHUV JARAYONINNING PSIXOLOGIK MASALALARI

A.B.Sobiroyv,
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kafedrasi o‘qituvchisi

Annotatsiya:Ushbu maqolada shaxs taraqqiyotida ijtimoiylashuv jarayonining o‘ziga xos
xususiyatlari haqida mulohazalar yuritiladi.Ushbu mulohazalarda ijtimoiy tarbiya va ijtimoiylashuv
jarayonlari, shuningdek ijtimoiy o‘qitish va o‘rgatish masalalari hamda ijtimoiylashuvning dastlabki
institutlari to‘g‘risida qarashlari olimlar mulohazalari aks etgan.

Kalit so‘zlar:ijtimoiylashuv, ijtimoiy tarbiya, ijtimoiy o‘qitish,shaxs, jamiyat,oila.

Katta hayot ostonasiga kirib kelayotgan har qanday inson shu ijtimoiy muhit mahsulini
o‘zlashtirib, ijtimoilashuv jarayoniga gadam qo‘yadi. Uning dastlabki gqadamlari va tassurotlari
inson va jamiyat munosabatlarini o‘zgacha idrok etilishi bilan birga kechadi. Dastlabki tassurotlar
va ko‘nikmalar ko‘pincha bolaning yangicha muhitga mos xulg-atvorni nomoyon qilishga undaydi.
Bu xulg-atvor unga go‘yoki odamlar bilan muloqot o‘rnata olish, yoki, ularga nisbatan ishonchsizlik
tuyg‘ularini uyg‘otishi ham mumkinligini ko‘pincha kattalar anglab ham yetishmaydi.

[jtimoiy tarbiyaning dastlabki o‘chog i oilabo‘lib, aynan ota va ona dastlabki ijtimoiy ko ‘nikmalarni
bola ongiga singdiruvchi, uning irodasini charhlovchi insonlardir. Oilaviy munosabatlar bolani
nafaqat shaxs sifatida o‘zligini anglash, balki o°zini u yoki bu jins vakili sifatida idrok etish va shaxsiy
fazilatlarini takomillashtirishga ham yordam beradi. Olimlar tomonidan olib borilgan tajribalar
shuni isbotladiki, oilaning to‘liq bo‘lishi, ya’ni, unda ham ota, ham onaning tinchlik-totuvlikda
yashashlari va unda normal insoniy munosabatlar, sog‘lom ma’naviy muhitning mavjudligi bolaning
har tomonlama yaxshi rivojlanishi, sog‘lom, aqlli, kuchli iroda sohibi bo‘lib etishiga imkon beradi.
Bu psixologik qonuniyat bo‘lib, shaxsning oiladagi shaxsiy va jinsiy sotsializatsiyasining etakchi
tamoyili hisoblanadi. Shu bois ham bolaning tom ma’noda yaxshi tarbiya olib, jamiyatda va oilaviy
munosabatlarda munosib mavqgega ega bo‘lishi uchun oila muhiti sog‘lom, barqaror, er va xotin
bir-birlariga g‘amxo‘r, mehrli va sadoqatli bo‘lishlari o‘ta muhimdir. Demak, oila bolaning ijtimoiy
munosabatlarga tayyor bo‘lishida muhim ahamiyat kasb etgan pedagogik mubhitdir. Shu bois ham
olimlar oilaning eng muhim va dastlabki vazifalaridan ham birini tarbiyalovch i funksiya ekanligini
bu esa ijtimoiy tarkib topishda va anglash tendensiyasida muhimligini e’tirof etadilar. Bu hususida
Fransuz psixologi E.Dyurkgeym ulg‘ayish - kishilarning his-tuyg‘ularni o‘zlashtirishi ekanligini,
shu bois, idrok qilingan tasavvurlar bolaning ruhiy faoliyatini ifodalashini, bolaning tajriba, an’ana,
urf-odatlarni taqlid orqali egallashini, biologiyada irsiyat qanchalik ahamiyatli bo‘lsa, taqlid ham
jamiyatda shunday o‘rin tutishini uqtiradi.Bu o°‘z navbatida bolada bilish jarayonlarining rivojlanib
borishiga ham yo‘l ochadi.

Bolaning rivojlanishida E.Erikson bolalik davriga katta ahamiyat qaratib aynan, insonga uzoq
bolalik xosligini ta’kidlagan: “Bolalikni davom etish texnik va intellektual ma’nolarda insonni mohir,
omilkorlik qiladi, lekin, shuningdek, u insonda bir umrga emotsional etilmaganlik izini bolalik
davridan sodir bo‘ladigan aglga sig‘maydigan qo‘rquvni qoldiradi”. Biroq E. Eriksonning insonning
qiyinchiliklarni engib o‘tish qobiliyati va shaxs rivojlanishi garaganda bir muncha optimistroq.
E.Erikson inson yangi darajada avvalgi noadekvat hal etilgan nizoni bartaraf qilish uchun o0°z-o0‘zini
rivojlantirishga qodir deb hisoblanadi. E.Erikson tomonidan yaratilgan “Ego” rivojlanish nazariyasi,
individning butun hayot davrlarini (go‘daklikdan to etuklik va qarilikkacha) qamrab oladi uni ba’zan
shaxs hayot yo‘lining kontseptsiyasi deb atashlari bejizga emas. E.Erikson shaxs rivojlanishining
jtimoiy-psixologik bosqichlarini sakkista davrga bo‘lib uni “Men va jamiyat” ko‘rinishida shaxs
taraqqiyoti va ijtimoiylashuvi bevosita ontagenezda taraqqiyotning ma’lum bir davrlarida shaxs
va uni qurshab turgan ijtimoiy muhit va jamiyatning ijtimoiy institutlariga kirib borish tarzida
talqin qiladi.Mazkur jarayonda rivojlanishning tog‘ri kechishi shaxsni jamiyatga kirib borib unga
moslashuvini belgilab bersa, aksincha rivojlanishdagi ayrim to‘siqlarning yuzaga kelishi, yoki
bolaga ijtimoiyashtiruvchi tajribaning ota-ona tomonidan to‘ligligicha uzatilmay qolishi kelajakda
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bolaning jamiyatga kirib borishiga va bolaning ijtimoilashuv jarayoniga salbiy ta’sir ko‘rsatishi
haqidagi mulohazalarni bildirib o‘tgan. Bunda bolaga ko‘rsatiladigan ijobiy hissiy emotsional
ta’sir ijtimoiy rivojlanishni belgilasa, aksincha yetarli berilmagan mehr va ishonch tuyg‘usi uni
ijtimoiy jarayonga kirib borishida qator to‘siglarni yuzaga keltiruvchi omillar sifatida ta’kidlanadi.
E.Erikson tomonidan ta’kidlanganidek , “... odamlarga nisbatan ishonch hissini shakllantirishning
asosiy sharti sifatida onalik mehri, g‘amxo‘rlikni e’tirof etgan. Ona o‘z farzandining hayotini
shunday tashkillashtirishi kerakki, unda izchillik vorislik kechinmalarini sezish hissi yuzaga kelishi
kerak. Shakllangan ichki ishonch hissi bilan go‘dak o‘zining atrofidagilarini aniq va ishonchli
qabul qiladi. Bola yonida onasi yo‘qligini undan “ajralganligini” haddan ortiq azob uqubatsiz
boshdan kechiradi. Agar ona bolani rad qilsa, ishonchsiz qonigarsiz bo‘lsa, shubhalanish qo‘rquv
ishonchsizlik hissi yuzaga keladi. Bu holat ona uchun bola uni hayotini muhim ob’ekti bo‘lishdan
to‘xtagan dam ya’ni ona vaqtincha tashlab qo‘ygan mashg‘ulotlariga qaytganda (“aytaylik, uzilgan
kar’erani”, (“mansab pog‘onalarini”) tiklash yoki keyingi bolani tug‘ish”) kuchayishi mumkin. Turli
madaniyatlarda ishonch yoki shubhalanishga o‘rganish usullari bir-biriga mos kelmaydi, lekin inson
onasiga nisbatan bo‘lgan ishonch darajasidan kelib chiqib, ijtimoiy olamga ishonadi degan tamoyil
universaldir”.

Bolaning ijtimoiylashuviga oid ko‘plab qarashlar mavjud bo‘lib,jumladan:K.Levinning “Maydon”
nazariyasida, shaxs oila, maktab kabi ijtimoiy zarurat maydonlarisiz mavjud bo‘laolmasligi
ta’kidlab o‘tilgan.Shuningdek, Amerikada XX asrning 30-yillari oxirida ijtimoiy o‘qitishning kuchli
psixologik yo‘nalishi yuzaga kelgan bo‘lib mazkur qarashlarda individga xulg-atvor namunalari
rollar, me’yorlar motivlar, kutuvlar, hayotiy qadriyatlar, emotsiyalarni o‘tkazish orqali individning
ijtimoiy xulg-atvorini hayotiy shakllantirish mumkinligi tog‘risidagi qarashlarni birlashtirgan edi.
Ushbu konsepsiya dastlab N.Miller va D.Dollardlar tomonidan ifoadalab berilgan bo‘lib, unga
ko‘ra ijtimoiylashuv — biologik mavjudod, go‘dakning tamomila oila, guruh umuman olganda
insoniyat jamiyatini to‘laqonli a’zosiga asta-sekin aylanish jarayoni sifatida, yangi ijtimoiy xulq-
atvorni egallash jarayoni sifatida talqin qilinadi.Mazkur konsepsiyada ilgari surilgan g‘oyalar
keyinchalik keng quloch yoyib ushbu yo‘nalishdagi keng ko‘lamli tadqiqotlarning rivojlanishiga va
ijjtimoiylashuv muammosining ko‘plab ijtimoiy-psixologik omillari yetarlicha asoslarini topdi va bu
jarayon o‘z navbatida pedagogika, psixologiya va sotsiologiya kabi fanlarning ham rivojlanishiga
yo‘l ochib berdi.

Umuman olganda ijtimoiylashuv muammosiga bag‘ishlangan ko‘plab tadqiqotlardan
anglashinishicha boladagi ijtimoiy-psixologik bilmlar, ko‘nikmalar har bir jamiyatning o‘ziga xos
madaniyat fenomeni sifatida talqin gilinadigan ijtimoiy normalar va ijtimoiy kutuvlar, xulg-atvor,
ustanovkalar shaklida dastlab ota-ona tomonidan uzatiladi.

Foydalanilgan adabiyotlar

1. Oila psixologiyasi: Darslik. Pedagogika oliygohlari talabalari uchun // Muallif: V.M.Karimova.
—T.;, 2007. — 316 b.

2. David G. Mayers “Psychology ninth addition in moduls”2010. 6-7 pages

3. Majidov, J., & Majidova, G. (2020). SHAXS IJTIMOIY TARAQQIYOTIDA OILA MUHI-
TINING O‘RNI. Apxus Hayunvix Ilyonuxayuii JSPI.

4. Majidov, J. (2020). PSYCHOLOGICAL CRITERIA OF THE LEADER PERSONALITY. 4p-
xue Hayunwix Ilyonuxayuu JSPI.

5. Majidov, J. (2020). CommanbHbIil MHTEIJIEKT KaK COBOKYITHOCTh CIIOCOOHOCTEH, oOecmeunBa-
IOIKX aJaNTaIio JUIHOCTH B 00mmecTBe. Apxue Hayunvix Hy6xzu1<qyu12 JSPI.

6. Majidov, J. (2021). CIIOPTAATU MVYJIOKOT MWXTUMOUU TICUXOJIOT'NK XOAMCA
CUDATUNIA. Kypuan Ileoazocuxu u ncuxonocuu 6 cogpemenHom oopazosanuu, 1(1). n3BaeueHo
ot https://ppmedu.jspi.uz/index.php/ppmedu/article/view/723

7. Majidov, J. (2021). BOITPOCbl TAPMOHUU TIPEACTABJIEHUA MOJIOAEXU O CE-
MEMHOM XW3HU U YAOBJIETBOPEHHOCTU CEMEWHOM XWU3HBIO. JKypran Iedazo-
2UKU U ncuxonozuu 68 cospemenHnom oopasoseanuu, 1(1). nuzpnedeHo ot https://ppmedu.jspi.uz/index.
php/ppmedu/article/view/1369

8. Majidov, J. (2021). HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTU IIPOABJIEHUA UYYBCTBA
OIMHOYECTBA B IIOAPOCTKOBOM IIEPUONE. JKypnan Iledacocuxu u ncuxonocuu 6
cospemennom oopazosanuu, 1(1). uzpnedeno ot https://ppmedu.jspi.uz/index.php/ppmedu/article/
view/1375

May [ 2021
199



SCIENGE AND EDUCATION

PREVENTION OF SUICIDE AS THE MOST IMPORTANT TASK IN THE REPUBLIC
OF KARAKALPAKSTAN

Palvanova Zuxra Daribaevna
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Republic of Karakalpakstan
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Abstract: The article emphasizes that it is necessary to prevent suicide in the Republic of
Karakalpakstan. Since this problem causes threatening damage to public social stability, the
prevention of suicidal problems is the most important task facing the society of our republic. In modern
Karakalpakstan, this task requires its comprehensive scientific understanding and development of
practical measures to prevent and combat social problems of deviance.

Keywords: suicide, deviant behavior, the process of social development, social control, social
norms.

It is well known that the problem of suicide has long worried scientists in various fields of
science, many of them in their works touched on various aspects of this problem. For example,
in Uzbekistan, E. Usmanov, G. Shoumarov studied the socio-psychological characteristics of
self-immolation in women, B. Umarov, G. Shoumarov identified socio-psychological age-related
characteristics of factors, causes and types of suicide in children, G. Shoumarov, N. Soginov and U.
Kodirov studied the socio-psychological aspects of the epidemiology of suicide in Uzbekistan [7],
I. Makhmudov, B. Botirov, E. Sattorov and S. Akhundzhanova studied the legal and legal aspects
of suicide on the material of the Khorezm region and the Republic of Karakalpakstan. [2]

It should also be noted that the chief suicidologist of the Ministry of Health of Uzbekistan G.
Perliyeva systematically carries out analytical work on suicide in our republic. [4] Valuable materials
on suicide were obtained by G.A. Karshibaeva in Jizzakh and Namangan regions, which are the
experimental base of her dissertation research. [1] Medical aspects of suicide in the Republic of
Uzbekistan, the state, dynamics, problems and solutions were the tasks of the doctoral research of
N.D. Khodzhaeva. [6] But, despite the existence of the above works on suicide, this problem is still
extremely poorly understood, and its relevance is the most demanded topic today.

At the moment, the Republic of Karakalpakstan is in one of the first places in the Republic of
Uzbekistan in terms of the suicide rate among the population - the average suicide rate is more than
1.2 times higher than the average in the Republic of Uzbekistan.

For a simple presentation of only the main facts illustrating the scale of the spread of deviant
behavior in modern Karakalpakiya (where global trends are very peculiarly manifested), a separate
study will be required. At the moment, we are witnessing a deep crisis of the institutions of social
control and social regulators in general, since the key agents and instruments of social control have
lost their ability to social regulation. For example, the family and school, in pursuit of material
support and rating, respectively, stopped educating, law enforcement agencies stopped restraining,
suppressing, the institutions of spirituality stopped broadcasting to society true meanings and values,
that is, to contribute to the achievement of the goals of social solidarity and development.

Thus, today in society and in the system of social control there is a demand for the creation and
implementation of effective mechanisms of social regulation: anti-corruption and law enforcement,
preventive and corrective, financial and legal, etc. At the same time, it should be emphasized that in
the prevailing socio-cultural conditions, no mechanisms and technologies will work effectively if the
state executive bodies do not approach this work competently and consistently. For example, if we
imagine society as a barrel, inside of which is poured water of human passions, needs and desires.
The walls of the barrel are the basic social regulators: morality, religion, family, tradition and culture
in general (first of all, mass forms of art). These walls are fastened with iron hoops of Law and
Economy. When the walls of the barrel have rotted for some reason, no matter how you put on the
hoops - legal mechanisms - the barrel will still flow: passions and desires will burst out. [5, P.157] All
this we have been observing for the last 30 years.

Our society needs two types of food - material and spiritual. The class of producers reproduces
material food, the class of law enforcement agencies provides material and physical security. Then
who is producing spiritual food? This question can be answered as follows: “Remember the historical
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mission of the intelligentsia - simple and majestic. It consists in the reproduction of meanings. The
task of the intelligentsia is the reproduction of spiritual food and the provision of spiritual security.
In practice, this means finding the right symbols to express the right ideas” [5, P.178-179]. Correct
ideas are those that express universal human meanings (Mercifulness, Truth, Duty, Fidelity, etc.) and
specific meanings of a particular culture.

Therefore, we affirm that serious shifts in the prevention of suicide in the Republic can be expected
if our leadership openly explains the negative consequences of social and socio-economic problems.
In our republic, two departments have been instructed to collect statistical data, reports quarterly,
for half a year and the past year, to submit with analysis and specific proposals. Unfortunately, not
all the ministries and departments involved in this matter are sufficiently responsible, both in the
implementation of their tasks and in the preparation of reports.

With this arrangement of the case, the suicide numbers are successfully reduced, the unrealistic
edited statistics, adjusted for personal and departmental interests, are analyzed, ensuring the stay in
the position of the head of the region and earning a point and bonuses both for himself and the region
or department. At the same time, we forget that our carelessness in this matter leads to the loss of the
lives of hundreds of people in a flourishing age full of strength. The above can be conditionally called
a managerial-egoistic factor. This means that the manager, the head of the ministry, department, in the
interests of his position and department, deliberately distorts the statistical data in the reports. Here it
is acceptable to recall the words of the great Alisher Navoi: “If you yourself are a man, do not dare to
use that word for someone who is alien to the grief of other people”. [3]

Suicide does not occur by itself. Suicide is formed on the basis of the following factors: socio-
economic, socio-psychological, psychogenetic, regional, demographic, ecological and ethnic.
The origin of suicide, regardless of age, gender and others, depends on three derivatives, which
figuratively and conventionally we can say that “it relies on three whales”. These are factors, reasons
and motives. It is often difficult to draw a clear line between the two as they are closely intertwined
and intertwined. An objective understanding of the etiology of suicide will allow more effective work
on its prevention.

Thus, social problems, whatever their nature, as a rule, come to the end with the solution, mitigation
and necessarily the development of measures to prevent or minimize them in the future.

It is impossible to exclude, completely solve the problem of suicide, however, to minimize them
is the most important task of the government in any country, including Uzbekistan and in such an
ecologically complex region as the Republic of Karakalpakstan.
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OCOBEHHOCTH IICUXUYECKOI'O PA3BUTUSA B MJUIAJAIIIEM HIKOJIBHOM
BO3PACTE

bermaroBa Xyiakap AOMpPKYJIOBHA.
Camapkanzckas o0nacts, ropon Camapkan,
obmeoOpaszoBarenbHas mkona Ne20,

YUUTCIIb HAYAJIbHBIX KJIACCOB, HepBOﬁ KaTeropnuu

AHHoOTanus: Mnaamuii MKOJIbHBIN BO3pacT ONpeeiseTcs BaXKHbIM BHEIIHUM 00CTOATEIHCTBOM
B JKM3HU peOEHKAa — MOCTyIuleHHeM B mikoiy. [locTynmuBmimii B mikonmy peOEHOK aBTOMAaTHUYECKH
3aHMMaeT HOBOE MECTO B CCTEME OTHOILICHUH JIFOZICH: Y HETO MOSBIISIFOTCS IIOCTOSIHHBIE 00sI3aHHOCTH,
CBSI3aHHBIC C YUEOHO NesTeTbHOCTBIO.

KiawueBble cioBa: 1ikona, peOEHOK, yueOHOH MAeATeNbHOCTb, IICUXMYECKOE pPa3BUTHIL,
(dbopMHupOBaHUE TUYHOCTH, BHUMAHUS, MBIIIUICHUS.

Annotation: Younger school age is determined by an important external circumstance in a child’s
life - entering school. A child who enters school automatically takes a new place in the system of
human relations: he has constant responsibilities related to educational activities.

Key words: school, child, learning activity, mental development, personality formation, attention,
thinking.

Koraa MbI ToBOpUM MIIaAIINN MIKOJIBHHUK, TO B 3TO MOHATHE BKJIIOYaeM pedeHka B Bo3pacte 6-10
aetr. Ot 6 no 10 ner Ha MPOTSKEHUU TOTO BPEMEHH, KOTOpOe 3aHMMaeT oOy4yeHHE B HayaJbHbBIX
KJlaccax, y peOeHKa CKJIaJbIBaeTCsl HOBasl JJIsi HErO NEATENbHOCTh — yueOHass. FiMeHHO TOT (akT,
YTO OH CTAHOBUTCS YYEHHKOM, YEJIOBEKOM YUalIUMCsl, HAKJIaJbIBAET COBEPUICHHO HOBBIN OTIIEYATOK
Ha BECh €ro ICUXOJOrHUecKuil 001K, Ha Bce ero noseneHue. 1o Bo3aelicTBueM HOBOM, yueOHON
JESITeIbHOCTH M3MEHSETCSl XapakTep MbIIUICHUs peOeHKa, ero BHUMaHue M namsTh. [loBenenue
IIpUOOpETaeT YepThl NMPOU3BOJIBLHOCTH, HAMEPEHHOCTH, OCMBICIEHHOCTH, CIIOCOOHOCTH CJEI0BaTh
OTpe/ieNIeHHBIM TpaBujaM, HopMmaMm noBeneHus. HoBoe ans pebGeHka moJjokKeHHE B 0OIIECTBE
— TIOJIOKEHHE YeJIOBEKa, KOTOPBIA 3aHAT OOIIECTBEHHO BAa)KHOM M OLEHUBaeMOW OOIIECTBOM
NeSITeNIbHOCTBIO, T.€. YUEHHUEM, - BICYET 3a COOOM MepeMeHbl B OTHOLICHUSIX C APYTUMHU JE€ThMH, CO
B3pPOCJBIMHU, B TOM, KaK peOCHOK OI[CHUBAET ce0sl U IPYTHX.

ITosToMy paccmarpuBaemasi TeMa BeCbMa aKTyalbHa, BEb BCS JKM3Hb OOIIECTBA HAKJIAJbIBACT
OTITEYaTOK Ha (OPMUPOBAHUE IMUYHOCTH peOeHKa. OCOOCHHO BaYKHBI IIPH 3TOM T€ HETTOCPEICTBEHHBIS
OTHOILIEHUS, B KOTOPbIE BCTYNAET PEOEHOK C OKPYKAIOIIUMHU €T0 JIIOAbMU: B CEMbE, B ILIKOJIE, B KJIacce
— B J1000M rpynie Wi KOJUIEKTUBE, YJIEHOM KOTOPOTo OH sBJsieTcs. DopMHUpYyeTcs MUPOBO33pPEHHE
pebeHKa, CKIIabIBACTCS KPYT MOPAIbHBIX, HIACHHBIX MPEICTaBICHUN U TOHATHI. OOoramaeTcs Mup
€ro 4yBCTB, 3CTETUUECKUX MTEPEKUBAHUMN, ITUPE CTAHOBSITCS YBJIEUEHHUS TPYAOBBIE, XY10)KECTBEHHBIE,
cnoptuBHble. M3BecTHbl neTckuil nenuarp benmkxamun Crnok numert: «Ilocne 6 jer pebeHok
MIPOJIOJDKAET ITYOOKO JIIOOMTH CBOMX DPOIMTENECH, HO cTapaercs 3TOro He IMokasbiBaTh. EmMy He
HPABUTCS, KOTJIA €T0 IEeNYIOT, 10 KpaifHel Mepe, U APYTHX JItoAix. PEOSHOK X0I0IHO OTHOCHTCS K
JPYTUM JIIOJSM, KPOME TEX, KOTO OH CUUTAET «3aMe4aTeIbHbIMU JIIOAbMMI.

VY4eHue 15 Hero — 3HaunMMas 1eATeNbHOCTh. B 11Kose oH npuoOpeTaeT He TOIbKO HOBbIE 3HAHUS
U YMEHHS, HO M ONpPEJEJICHHBIN COIMaNIbHBIN cTaTyc. MeHsI0TCS MHTEpechl, LIEeHHOCTH peOeHKa,
Bech yKiaJ ero ku3Hu. OJHAKO HY)KHO YYUTBIBaTh, YTO BO3pociuas (u3nyeckas BBIHOCIHBOCTD,
MOBBIIIIEHUE PAOOTOCIIOCOOHOCTH HOCAT OTHOCUTENBHBIM XapakTep, U B LIEJIOM JJIs JIeTel ocTaeTcs
XapaKTepHOM BBICOKash yTOMIIsieMOCTb. X paboTOCIOCOOHOCTh OOBIYHO PE3KO MajaeT K KOHILY
IIEpPBOro ypoka. J[eTh oueHb yTOMIISIFOTCS B CiIydae MOCELEHUs TPYMIbl IPOAJIEHHOTO JHS, a TaKXKe
IIPU MOBBIIIEHHON SMOLIMOHAIBHOM HACBIIIEHHOCTH YPOKOB M MEPOIPUATHI. B 3TOT mepuoa xu3Hb
BO BCEM €€ pa3HOOOpa3uu, He WILTI030pHAast U (haHTAaCTHUYECKasl, a camasl HacToslIlas, peaibHasi, Bcerna
HAC OKpY’Karolasi — BOT YTO BO30YKJIa€T ero JesITeIbHOCTb.

Mnanmuii IIKOTbHBIA BO3pPACT SIBISETCA KIACCHUECKHUM BpeMeHeM O(OpMIICHHS MOpPaTbHBIX
uzaen u npaswi. KoHeuyHo, 3HaYNTENIbHBINA BKJIal B MOpaJIbHBIA MUp peOeHKa HeceT ¢ coboil u paHHee
JIETCTBO, HO IIEYaTh «IIPAaBUI) U «3aKOHOBY, IOJIEKAIINX UCTIOJIHEHUIO, U1 KHOPMBI», «JI0JITa) - BCE
3TO TUIIMYHbIE YEPThl MOPAJILHOM MCUXOJIOIHH ONPENEISIOTCS U 0POPMIISIIOTCS KaK pa3 B MIIaJIIIEM
LIKOJIBHOM Bo3pacTe. PEOEHOK TUITMUECKHU «IIOCITYLIEH» B 3TH T'OJIbl, OH C HHTEPECOM U YBICUEHHEM
MIPUHUMAET B AylIe pa3Hble MpaBuia U 3akoHbl. OH He crocobeH (GopMUPOBaTh CBOM COOCTBEHHBIE
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MOpAJbHBIC UACH U CTPEMHUTCS UMEHHO K TOMY, YTOOBI MOHSTH, YTO «HYKHO» JIe€1aTh, UCTIBHITHIBAS
HacCJaaXJCHUC B HpI/ICHOCOGJIeHI/II/I. Yunteno BaXKHO TIOMHHUTH O TOM, YTO KOI'1a MHaI[H_II/Iﬁ ITKOJIBHUK
Y3HACT O HOpMax IMOBCIACHUSA, TO OH BOCIIPUHHUMACT CJIOBA BOCHHUTATCIIA JIMIIBL TOrAa, KOrjga OHH
SMOITMOHAIBHO €T0 33/IEBAIOT, KOT/Ia OH HEMOCPEICTBEHHO YYBCTBYET HEOOXOAMMOCTh IOCTYIIUTH TaK,
a He uHaue. CieyeT OTMETHUTb, YTO JUIsl MJIAIINX IKOJIBHUKOB XapaKTEpPHO MOBBIIIEHHOE BHUMAaHHE
K HPABCTBEHHOM CTOPOHE MOCTYNKOB OKPYKAIOLIUX, )K€JTaHUE aTh TOCTYNKY HPABCTBEHHYO OLIEHKY.
3auMCTBYS KPUTEPUU HPABCTBEHHOM OLIEHKH Y B3pOCIBIX, MIIAJIIINE IKOJIBbHUKNA HAUNHAIOT aKTUBHO
TpeOOBaTh OT JPYTHX JAETEH COOTBETCTBYIOIIETO MTOBEICHUS.

Takast HOBas 11 peOCHKa POJIb — MPOBOIHUKA TPEOOBAHUI B3POCIBIX — HHOTA TTOJIOKUTEIHHO
BJIWSACT Ha BBIIIOJIHECHUEC Tpe60BaHHﬁ CaMHMMH JOC€TbMU. OILHaKO B 3HAYUTEIILHOM YacTH CJIy4acB
TpeOoBaHUE MEPBOKIACCHUKA K IPYIMM M €ro COOCTBEHHOE IMOBEIECHUE PAa3IMYaOTCs JOCTaTOYHO
cuIbHO. Ero noBeneHyre npoaokKaeT, B OCHOBHOM, ONPENEIATHCS HEMOCPEICTBEHHBIMA MOTHBAMM.
[Ipuyem mpoTHBOpEUHE MEXIY KEIAHHEM ACHCTBOBATh «IPABUIIBHO» U PEaJbHBIM IOBEICHHEM
HE BBI3bIBACT y peOeHKa YyBCTBA HENOBOJIBCTBA COOOW. MmaaIiuil IIKOMBHBIM BO3PACT — OYEHb
6nar ONPUATHOC BpEMs IJid YCBOCHHS MHOTHX MOPAJIbHBIX HOPM. I[GTI/I OYCHb XOTAT BBIIMIOJIHATH
STH HOPMBI, YTO TIPU MPABHIBHON OpraHU3allii BOCIUTAHUS CIIOCOOCTBYET ()OPMUPOBAHHIO y HUX
ITOJIOKUTCIIBHBIX HPABCTBCHHBIX KAa4C€CTB.

Taxum 06pa30M, MJ'IaJIH_II/Iﬁ IITKOJTbHBIN BO3pacCT SABJIACTCA HauOoJiee OTBETCTBEHHBLIM JTAIlOM
HIKOJIBHOTO JAeTcTBa. [lomHOLIEHHOE MPOKKMBAaHUE 3TOTO BO3PACTa, €ro MO3UTUBHBIE MPUOOPETEHUS
SIBIIIIOTCS HEOOXOIMMBIM OCHOBAaHUEM, HA KOTOPOM BBICTPanWBaETCs JalbHEWIIee pa3BUTHE peOCHKA
KaK aKTUBHOTO CyObeKTa Mo3HaHU U nearenbHocTi. OCHOBHAS 3a7a4a B3pOCIbIX B paboTe ¢ AEThMH
MJIIaAIICTO HIKOJIBHOI'O BO3pacTa — CO3AaHUEC OINITUMAJIbHBIX yCJIOBI/Iﬁ JJI PACKPBITHA U pCaJin3allun
BO3MO)KHOCTEH JIeTel ¢ y4eTOM MHAMBUAYAJIbHOCTH KaXKJI0TO peOeHKa.
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JABUAHT XYJIKHUHI BOIIKA KYPUHUIILIIAPHA

Hecunona lllaxno3a KyBoHaMKOBHA

JKuzzax smwioaru 11.Pamugos

TyMaHUu 32-MakTab MCUXOI0TH

JpHa3zaposa lllaxno3a Huzomuaaun kKu3mn
3adapobdon Tymanu 14-makTabu aManuEéTyu MCUXOJIOTH
Kapmu6oeBa Mapxamatr JraMmoBHa

. PamuioB Tymanu 32-MakTal ICUXOJIOTH

TapOusi uHCOH yuyH Kypain jaeMakaup. MHCOHHUHT KaHnai Oynumu Oy maxcuid v Oyimaid,
OalKy JKaMOATYMWJIMKHU KU3UKTHpraH myammonup. boma, yemup xamaa €nuapau tapOusuiarania,
y KWITaH TYHOXUHUHT MOXHUSTHHU SIXIIU aHIIIMACIHUTU OKHOaTHIa HUMa OWJaH TyTalluHH XaJId
TacaBBYp 3Ta OMIMACITUTHHHU XHcoOra omum MyxuM. [I[axCHUHT MIaKJUTAHWIIN Ba Y3TrapHILUIapHHA
TEKIIUPHUIIT Ky KUPPAIU Ba Ky/la KHUUH >kapaéHaup. 3epo, Xap OUp NCUXO0JIorTa MaxXCHUHT Ty3H-
JIMILY, YHUHT MabHO KacO 3TyBuM >kKapaéHiiap MOTUB Ba MaKCaJUIapHUHT ¥3apo MyHocabaTH Iaxc
PUBOXKJIAHUIIUAA YIAPHUHT axXaMUSATH Hakadap Kuhuuiauru aéH. [leBuamus Oup Kagap OMMaBHiA
XOAKca XUCOONaHUO, KaMusATAa 103 OepaauraH UKTHCOAUN, MOKTUMOMH, cuécuil, pyxuil kapacH-
nap Ounan wamOapuac Oormukaup. bab3m Xxommapaa >kamMusSTIArd XoIaucaiap, mpoieciap JeBH-
aHT XYJIK-aTBOp y €KM Oy TYpUHUHT Maig0 OYIMINM, KeHralumu ki HyKoianO keruimura cabaduu
Oynca, Oomkacuma okubar Oyiumm xam MyMkuH. bab3an Oy ¥3apo OOFIMKIMKIAp Iy Aapa)xana
MyCTaxkaM OYJaauKH, KaMUAT Xa€TUAAru y3rapuiuiap XyjlK-aTBop cababumu € okudatuMu EKu
YHUHT TapKUOWI KUCMU SKaHJIUTUHUA aHUK alTiO OymMaiu. Xap Xoi1a yaapHu )KaMHUIT Xa€THHUHT
WOKTUMOUHN YMKHUILIAp OWjaH TYFPUIAH-TYFPU alloKana OYIraHWHM KYpuO 4YuKHIl MyMKuH. [lcu-
XOJIOTHANIA JEBUAHT XyJK (pakar ycmupnapra xoc xycycusaT cudaruma xapanud OyHAal XylKHH
KEeATHPUO YMKAPYBUM MEXaHM3MIIAPHH ypraHaéTraHaa YCMUPHUHT MCHUXOJIOTHK Ba MCUXO(PU3NOIIO-
THK XyCYCHUSATIApHU, MacalaH, YCMUPHUHT TYpJId KAUUHYUIUKIAPHU SHIUINN €KW YHIaH KOYHIINTA,
LIAPOUTra MOCJIAIIMUIIN €KUM KyTUJIMIINTA, IIAPOUTHU OaxoJall Ba Kapop KaOya KUIUIIWJIATU Te3-
KOPJIMK XYCYCUSITUHU XaM XMCOOTa OJIUII JU3MIIMTUHU KypcaTaiu.

JleBHaHT XyJK-aTBOP MEXaHWU3MUHH COJJANAIITUPWITAHIA YHIA TYPT acocuii OYFUH HAMOEH
Oynanu: MyaMMOBUN (BUAIUATIN), MIAPOUT, KAAPUATIA — MEeEpHi, OOLIKapyB Kapop KaOyN KWIIHII
XOJIaTHHU amalira omupuil. MabsiyMKy JeBUaIus, 1eBUaHT XylK « OFUID) AeraH MabHOHU OUIAUPUO,
KYIIMHYA WHCOH XaTTH XapaKaTJapUHUHT WXTUMOHUM HOpMalapuaaH calOnii €ku KOO TOMOHTa
OFMIIM OWIaH XapakKTeplaHAaW. EIn jaBpmap MCHXONOTHACHAA AEBHAHT XylK (haKkaT YCMUPIUK
émmMra TabIyKIu kapa€H cudaruga TaBcudaHagu Ba Oy kapa€H YCMHPHUHI Xap TOMOHJIaMa,
xaM (U3MOJIOTUK XaM TICHXOJOTHK JKMXaTAaH Te3 YCUIM Tyhalau WKTUMOHMIIAITYBHUHT
KUHUHIAmranIuruan (YCMup Y3uHU KaTTa 1e0 xucobmamm) cababuaaH TymyHTHpUiIaan. by xycycna
Kyna Kymiaad TagkuKoaiap Ba WIMui uznanunuiap onud 6opunran. Ly naiitraua xeu 6up marOyot
HOMJIapHJia MakTaOrada OoJanap qeBUAUSCH, KHUYUK MakTad €mmaaru 6onanap AeBUAIMICH, ELap
Ba KaTTajlap XarTo Kapusuiap JEBUALMSICH JEeTaH MaB3y OCTHAA Makojia Hamp KuinHmarad. Huma
yuyH?, GOIIKA EMIIArNIapHUHT XyIKHAa KAMUMIHKIAP, OFMIIMILIAp ifykMu? Exu ymap Tysaruimra
KOppEeKcHsira MyXTOX eMacMH? JIeraH Oup KaTrop caBojulap TyFHiIaau. Anbarra MyXTOx. Xaiau Oy
Oopajaru TaJlalriHa U3JTaHUIILIAP 070 OopuI JIo3uM. XycycaH €I JaBpiiapu AeBUalUsIcH Oopacuaa
XaM u3JaHuIUIap onud 6ooput 1o3uM. Mucon yuyH 3-4 éuumm OonanapHUHT Oab3uiapuaa XaupoH
KoJIapiu Japaxaza 0oruiad cykuO KyWuin xonariaapuHu, 5-6 €unumn OonanapHMHT Oab3uiaapuaa
AXJIOKCU3JMKHUHT aHYaruHa KYMod KYPUHUIJIAPUHU, KUYMK MakTad é&mmua XaMm JOUMHUMN
0€30pUIIHNK, TYNOJIOHYMINK, EIFOHHM KYTl WIUIATUII Xojamiapu Ky3arunaan. Cu3 Oy ¢uxupnapra
KaHaai Kapaiicu3. by ¢pukpnap nmryHuaku oiau-Ko4au yaap OojajJapHUHT UIYXJIUTHUIaH OOIIKa Hapca
eMac Jepcu3 XoiHa-xou. Aciio yHnai emac. Arap Oosia puBokJaHUUHUHT 70% WHM MakTabravya
émra TYFpU KETUIIMHU XucoOra oJicak, IMBHAHT XYJIKHUHT aifHaH yiia JaBpjaa WIAU3 OTHIIMHU,
YHUHT Keau0 Yukuin cababmapu (omna, TaOMKil Ba IOKTUMOUM MYXHUT, 00J1a TICUXO(HU3HOJIOTHSCH...)
MaBXKYIJIUTMHYU aHINIall MyMKUH OYnanu. bynnait xonatnapuu 6aprapad Kuuin 6opacua eca Xaiu
KYI U KWIMHMAaraHJIurura ryBox oynamus.

Kyzarunurapumusaad MabiayM OYIUIINYa IeBUAHT XYIJIK Hadakar YCMHUpIUK Emura 0anku, 001mka
KynruHa (MakTabradya €m JaBpy, KHYUK MakTal €1d, YCMUPIHK, YCIUPUHINK, EIUTHK, eTYKIIHK,
KapwiMK) €1 JaBpiiapura Xxam Taburyknuaup. byHra karra 6up MyamMmo cudarujga Kapaiauran
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O6yncak, Oy coxa mcuxosiorusi (paHJapUHHUHT ONIAMIAru HasOariaru Basudacu cudaruga Kapaii
MYMKHH. JKaMHUSATHUMU3 ab30JIADHHUHT Xap JKUXATIaH eTyK, (aoj, MyoManara jJaékamin OYmumm
yUYyH TICUXOJIOTIap XaM >kaBoOrapnap. Heraku, »xaMusTra HHCOHUATTA KYTIPOK aXJIOKJIH, TUEHATIIH,
V3 TO3MIUSACHIAH OFWIIMAraH OfaMJIapHUHT (OWIAacH TETHIIM Xed KUMra cup emac. J{uBmaHT
XYJIKHUHT Xap Oup €m JaBpura MOC paBHUIIa TalIXHUCIAIl Ba Ty3ara Owiuii, nry OwiaH Oupra
maxcHu Gaos TypMyIll Tap3ura Kaitapa OJHIl Yopa-TaJ0upIapuHi UIUTA0 YUKHUII YUyH HKTUMOUMA
MICUXOJIOTHSI, €KCIIEPUMEHTAJ TICUXOJIOTHsI, TICUXOIMarnHOCTUKA Ba €Il JaBpJIapHU IMCUXOJIOTHICH
(bannapu opanuruaa yaap OWiIaH XaMKOPJIMK KWJIQJUraH SHIU MICUXO0JI0Trus coxacu JluBUaHTONOTUs
(“luBuant” — “ormm”, “moroc” — “dan’) COXaCHHH TAKOMUJUIAIITHPUII Ba YHU aMalueTra xopui
KWJIMII aXaMUSTHHA J013ap0 Macajia CUraTujaa Oidu0 YMKHUII JIO3MM. MasKyp COXaHHW YpraHHII
Ba TaJAOWK €THII NIYHWHT YYyH XaM Kepak-KH, HHCOHHWHT MHCOHHSTra XaB() colaiauraH >KHHOST
Ky4Jacura KUpuO KOJIHMIIMHUHT OJAMHU OJIMIL, KUHOATYMIMKHUHT MOTHBAIMSICUHH YYKYp TaXJIWI
KUJUII XaMJa ymoy Wynra kupub orumiraniapHu (aon TypMmyin Tap3ura Kaitapumaup. bynnai
(aosa TypMyII Tap3u UHCOH YUYH, JKaMUSAT YUyH KyJa MyXUMIHP.

doiiaaHWIrad agaduéraap

1. [1.L.1BanoB Ba M. 3ydapoBa Ymymuii ncuxonorus. 2010

2. H. Cadoes Ba Oomkanap YMyMuid cuxonorust Hazapuscu Ba amammétu 2011
3. O.Fo3ues IIcuxonorus T — 1994
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STATE AND LAW

HOZIRGI ZAMON GLOBALLASHUV JARAYONIDA INSON HUQUQLARI
SOHASIDA ZAMONAV1Y KONSEPSIYALAR VA TENDENSIYALAR.

Sotvoldiyev Akbarjon Toxirjon o‘g‘li

TAKOY “Xalqaro arbitraj va nizolarni xal etish”
yo‘nalishi magistratura talabasi
+998908573280
sotvoldievakbarjon3@mail.com

Hozirgi vaqtga kelib jahon mamlakatlari orasida inson huquqlari sohasida globallashuv jarayoni
tezlashdi. Har bir mamlakat o‘zining tarixiy rivojlanish madaniyati va qadriyatlaridan kelib chiqib
inson huqugqlarini talqin qila boshlashdi, shulardan kelib chiqib inson huquqlarini talqin gilishda eng
yangi zamonaviy konsepsiyalar uch katta guruhga bo‘lib o‘tamiz: Liberal, Marksistik konsepsiya
va oxirgisi inson huquqlarini tushunishda Islom huquqi nazariyalari.

“Inson huquqlari” ning ikkita asosiy guruhi mavjud: moddiy va protsessual huquqlar. Moddiy
huqugqlar - bu insonga tegishli bo‘lgan o°‘ziga xos erkinliklar va huquqlar: so‘z, vijdon, din erkinligi,
yashash joyini tanlash, ta’lim olish huquqi va boshqgalar. Protsessual huquglar - bu shaxs va unga
tegishli muassasalar uchun mavjud bo‘lgan harakat usullari, erkinliklarga rioya qilish va huquqlarni
amalga oshirishga intilish shakli hisoblanadi. Liberal huqugni qonun oldida tenglik deb tushunadi.
Huquglarning tengligi tushunchasi “kamsitishni taqiglash” tushunchasiga juda yaqin. Kamsitish
- bu har ganday aqlga zid jismoniy yoki biologik xususiyatlarga, huquqlar yoki vakolatlarning
farqlanishiga asoslangan. Shunday qilib, ko‘r odamni haydashni taqiglovchi qoidalar kamsitish
emas, chunki u oqilona asoslangan garordir, ammo lo‘lilarga haydovchilik guvohnomasini berishni
taqiqlash, albatta, kamsitishning shaklidir. Amalda kamsituvchi qoidalardan xoli bo‘lgan huquqiy
tizimni yaratish mumkin, ammo hozircha ikkinchi liberal tenglik shartini bajaradigan tizimni qurish
mumkin emas: Amaldorlar badavlat yoki taniqli odamlar tomonidan tahqirlangan yoki ijtimoiy
e’tibordan chetda qolgan guruh a’zolariga qaraganda yaxshiroq munosabatda bo‘linadi. Ushbu fargni
zararsizlantirish uchun turli xil tizimlar ixtiro qgilingan, ammo hech qayerda bunga to‘liq erishishning
iloji bo‘lmadi, ehtimol, teng muomalaning postulati deyarli erishib bo‘lmaydigan magsad bo‘lib,
bu uning amalga oshirilishiga intilishni to‘xtatish kerak degani emas. Ijtimoiy yoki shaxslararo
munosabatlarda mantiqsiz differentsiatsiya elementlari paydo bo‘lishi aniq, ammo bu “individual -
kuch” munosabatlari bilan bog‘liq bo‘lmagan savol, biz ko‘rib chiqish bu yerda cheklangan'.

Yevropada qonun va dinning nisbati doimiy bo‘lib qolmadi. Ushbu evolyutsiya zamonaviy
liberal tushunchada huquqning etakchi asosi bo‘lgan inson huquqlarining mustaqil kontsepsiyasini
shakllantirish bilan bog‘liq edi. Ushbu jarayonda diniy e’tiqodlar muhim rol o‘ynadi. Ma’lumki,
umuman diniy muassasalar hech gqachon inson huqugqlarini himoya qilishda yetakchilar qatorida
bo‘lmagan. Ammo, shubhasiz, masalan, din erkinligi huquqini tan olish ko‘p jihatdan G‘arb
nasroniyligi bilan bog‘lig. Bundan tashqari, diniy ta’limotlar insonning majburiyatlarini uning
huquqglari va erkinliklarini umumiy tushunishga kiritishida bevosita aks etgan. Diniy g‘oyalar
hech qachon uning shakllanish bosqichida bo‘lgan inson huquqlari konseptsiyasining dastlabki
tamoyillariga to‘g‘ri kelmadi. Xususan, bu narsa insonning tabiati bilan bog‘liq bo‘lgan liberal
fikr (bu ajralmas huquqlar kontsepsiyasida aks etgan) bilan bog‘liq bo‘lgan ushbu huquglarning
kelib chiqishi masalasiga tegishli bo‘lib, diniy ta’limotlar insonning ijod shakli bilan izohlangan.
Bunday kelishmovchiliklar Yevropada jamiyat hayotini, umuman madaniyatni sekulyarizatsiya qilish
tamoyillari qabul qilinganligi sababli sezilarli kuchayib bordi. Ushbu jarayon davlatning dindan
asta-sekin uzoqlashishi, uni xususiylashtirilishi, ya’ni insonning shaxsiy ishiga aylanishi va natijada
inson huquqlari haqidagi liberal huquqiy tushunchaning diniy ta’limotdan tobora sezilarli darajada
uzoqlashishiga olib keldi. Ushbu evolutsiyaning natijasi dinning inson huquqlari va erkinliklari
konseptsiyasini ishlab chiqishga ta’sirining torayishi bo‘ldi. O‘tgan asrning o‘rtalariga qadar eng
yirik dinlar ushbu muammoga jiddiy e’tibor bermadilar.

! https://csip.kg/publicationsresources/theconceptofhumanrights
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1948 - yil Inson huquqlari umumjahon deklaratsiyasi e’lon qilinganidan keyin ham vaziyat biroz
o‘zgardi. To‘gri, 60-yillarning birinchi yarmida o‘tgan asrning diniy qarashlarini o‘z ichiga olgan
(birinchi navbatda katolik) ning inson huquqlari va erkinliklariga bo‘lgan qiziqishi yana paydo bo‘la
boshlagandi. Biroq, atigi yigirma yil o‘tgach, G*arbiy nasroniylik dini va islom siyosiy makonda
keng yoyila boshlagach nisbatan zamonaviy diniy qarashlar shakllana boshladi.

Ularning asosida ular tabiiy ravishda ma’lum bir dinning dastlabki postulatlariga tayanadilar. Shu
bilan birga, inson huquqlariga oid amaldagi diniy ta’limotlar ko‘pincha liberal qarashlarga javob
berish shaklida bo‘ladi. Shu sababli, yetakchi dinlarning bu masaladagi pozitsiyalari ikkita asosiy
yo‘nalishni birlashtiradi. Bir tomondan, u inson huquqlariga oid xalqaro huquqiy hujjatlarning
ko‘plab qoidalari bilan kelishuvni ta’kidlaydi. Boshqa tomondan, diniy tushunchalar ularning
liberal huquqiy qarashlarga nisbatan inson huquglariga bo‘lgan garashlarini tavsiflovchi farglarni
ta’kidlaydi.

Inson huquqlari va erkinliklari masalasida yetakchi dinlar ham bir — biriga yaqin, ham turli
farqlanish pozitsiyalarini egallaydilar. Ko‘p narsa ushbu muammoning qaysi jihatlarini ustuvor
deb bilishiga bog‘liq. Xuddi shulardan kelib chiqib liberal huquq nazariyasini biz shartli ravishda
G‘arbiy Yevropa va Qo‘shma shtatlar konsepsiyasi deb atasak mubolag‘a bo‘lmaydi'.

Liberal konsepsiyadan tubdan farq qiluvchi garashlar islomga xosdir. Zamonaviy islom
huqugshunosligi nisbatan yaqinda inson huquqlari bo‘yicha o‘z pozitsiyasini ishlab chiqishga
kirishdi. Uning paydo bo‘lishi musulmon fikrining inson huquqlari bo‘yicha xalqaro hujjatlarni
qabul qilishga bo‘lgan munosabati bo‘lib, ularda odatda ushbu masalaga liberal qarashlar aks etadi.
Zamonaviy musulmon mualliflarining islomiy diqqatga sazovor joylar va liberal inson huquqlari
standartlari o‘rtasidagi munosabatlar to‘g‘risida fikrlari bir xil emas, chunki islomning o‘zida ham
turlicha mazhablar bo‘lib, ularning har biri inson huquqlarini turlicha talqin qilishadi.

1 http://www.perspektivy.info/print.php?ID=338589.
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ABY 3AWJI JABYCHUH XWUJIO® WJIMUHUHI ACOCUHCH.

Kapumos Mypona JprameBuy
Y30€KHUCTOH XalKapo MCJIOM aKaJeMHUACH,
“UcnommryHoCTHK” 1-00CKHY MarucTpaHTH

Annotation: This thesis provides information about the life of Abu Zayd Dabusi, the founder
of Islamic comparative law, his scientific activities and books, in particular, the scholar’s work
“Tasis un nazar”, its structure, its importance in Islamic comparative law. He compared the views
of Hanafi scholars with those of other scholars.

Basic terms: contradictory science, jurisprudence, Islamic law, rules of method, comparative
jurisprudence, Hanafi scholars.

X03Upru KyHja 00 WIMHKA MEPOCHMU3HU YpraHuil, OyloK OJUMIIAPUMU3HU acapiapuHH y30ek
THJINTA Tap>KUMa KUIINO, XaJIKUMHU3ra €TKa3uIAa KeHI UIMKOHUSTIAp MaBxKyd. Xap Oup MIMHH aclt
MaHOanap/aH oiu0, YHU TaIKUK KWJIUO YPraHuil xap 3aMOHJIapAa XaM axaMUsSTIH OYJraH.

Wcnomuit unmnapaa é3unran acapiap OuiaH TaHUIIAP SKAaHCU3, OYHUHT OpPTHA OJIUMIIAPUMU3-
HUHT KyJla KaTTa WIMHI CaJOXUSATH Ba MalIaKKUITIM MEXHaTIapuHH Kypacus. MM coxanapuna
OM3HMHT IOPTHUHT OJIMMJIAPMHU COHM Ba acapiIiapyHU KYIUIMTH, ¥3 coxajapuia MelkaaaM 3KaHIH-
KJIapu Ba MabJIyM HJIM COXajJapura acoc COJTaHJIMKIApH Kummra (axp TyEFycunu Oepaj.

Mlynnaii omumnapaan O6upu 978 iimn Camapkann Ba byxopo opamurungaru JlaOycus maxpuia
taBauryq tonran AOy 3aiin Yoaitmymiox nOH Ymap uon Hco [daOycwitnupnap. Y 3ot “Byxopo-
HUHT €TTUTa KO3WIapW HaH Oupu OYiImbd, MMyl caloXHMsaTH Ba AyHEKapammaa ‘“‘3apOyn macan’
KWIMHAIUTAH oiauM 3au. MnvmaM Mamxyp dakux, maitx, umom AOy Xawdap Ycrpymonuiigan
VYpranau. Y cwicunaBuil paBuiiga A0y bakp Myxamman non ®asnnan, y Yero3 Aoaymiox Caiina-
MyTuiinad, y A6y Xadce Carupaan, y otacu A0y Xadce Kabupnan, y Umom Myxammaznnan, y AOy
Xanuda paxumaxyiioxjaapaad wiM ypraura.(1)

Wnvnap Tapuxu Xakuja cy3 IOpUTraH oduMIIapHUHT Oapyacu, uMoMm AOy 3aiin /1a00ycwuii «xu-
70¢) WIMHU»HUHT aCOCUMCHIIUP, ACUIUTIAp.

“Xuno¢ unMu”’Hu Tabpudu: “xuwnod” GUKxU nimiapaad oup uiam O0Ynub, y opKayiu mapbHii
JTATWILIApHU KEeATUPHII, myOoxanapHu aadgp KWiaum Ba xuiodra cabad OynraH naauuiapHU CoO-
TUIITUpUO Kypumn kadusatu ypranunaaun”.(2) “Xwunod uamu’HH sHa OUp HOMHU “Hazap WIMH
O0yu0, X03upAa KYMpoK “PUKXY]T MyKOPUH-KUECUH XYKYKUTYHOCTHK €KHM Ma3XaOIIyHOCTHK, 10
aranmoka.(3) “Xwunod uamMu”’ Xakugard KUTOONApHM MKKM KHCMra OYnuin MyMKWUH: BupuHun
KHCMJa UMOMJIADHUHT Oapua MXTWiIoIapuHu KaMmpal onuira xapakar KwinHaau. bab3unapuma
UXTUIO(QUYMIApHUHT JAWUIapU KeATUpUiIaau, 0ab3uiapyuia KeJITUupHUIManIy.

WkxuHun KucMa acocuii Macanianap, yIapHUHT KenuO yukuin cababnapu Ba yiaamosap Aaini-
JIAapHU OJITaH MaHOabJIapu Xakuna cy3 roputwiaad. A0y 3aiin JlaOycuiinunar «TabcuiicyH-Ha3ap
¢uit uxrunopun ¢pykaxo» (Pakuxiaap uXTHIOPUIArKM KapalllapHA acociall) HOMJIM acapu XaM
11y KucMaara kutobnapaanaup. by acapna xanaduit Mma3zxabu oavMIapuHH ¥3apo, HIYHUHITIEK MO-
JTUKUH Ba modebnii Ma3xad MMOMIIApDUHUHT OopacHuIaru uXTuiaodiau mackananap 6aéH KUJIMHTaH.

KutobHu Mykanaumacuia Myautig Kyiduaarmwiapau aitaau: “@akuxiapuMu3 HXTHI0( KAITaH
Machajiajapra Hazap coyu0, yiaap Cakku3 KMCMra TaKCUMJIAHTAHJIUTUHU TOIAuM. 1-2-3-Kucmiiapiaa
AOy Xanuiipa Ba morupmiapu Myxamman Ba A0y FOcyd paxumaxyminoxjiap ypracuaaru Xuiaod-
nap, 4-kucmaa Aoy HOcyd 6mnan Myxamman, S-kucmaa Myxammaz n6H Xacan Ba XacaH UOH 3u-
énnap Ounan 3ydap opanapugaru xuwioduap, 6-kucmaa xanapuii Mazxad omumiapu 6unan Vimom
Monuk uOH AHnac ypracuaaru, 7-kucmaa Myxamman nOH Xacan, Xacan ubH 3uén Ba 3ydapmap
ownan Mon A6u Jlaiino ypracuaaru, 8-kuemua xanaduii ma3zxad omumtapu omnan Mmom Illode-
BUH PAXUMaxyIUIOX YpTacuaaru Xmwiom Machanaiap KeITHPUITaH.

by cakku3 kucmiapHu xap Oupunu 0o6mapra axxpartauM Ba Xap 0up 600 ydyH ycCyll KOMJAaCUHU
KeATUpAUM. YCyl KOoujalapra JOMp MHCOJUIAp Ba KapauuiapiaH Oup MHUCOJHH HUKTHOOC KHUIIHO
KeATHpAUM. YOy Cakku3 KUCMIIapaH KeiuH Oolllka KUCMIa Typiau XWiIod MachalalapruHU
KaMpal OJIyBYM YyCyl KOMJAJapHHU XaM KeatupiauM. CakkuiTa KucMiapAa Xuwiod KUIraH OUM-
napaan tamkapu MOpoxum Haxawuii, Cydhénu Caspuii, AB3obuii, lllan0uit Ba Oomka onumiap-
HU CY3JIapuHU XaM KenTUpAuM. ['anHu 4y3uin® KeTUIMHU UCTaMaraHuM yudyH “KaBi~ Ba yCyl
KOWIaJapuIard MaKCaaHHU 3UKpP KWJIUIIHU TapK KWIAUM. YCyl KOWAAJapUHU aHUKJIAII YI9yH Kejl-
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TUPWITAaH MHUCOJIJIApHU OILIMKYA IapxJamra kupuimmanum”.(4) A6y 3aiin Jlabycuit Oy kuroOuaa
CaKKHM3Ta acoCHi Ba OMTTa KYIIMMYa KUCMHH yCya KOuaanapu acocuaa 6o6mapra 6ynran. Xap oup
060012 ycyn Kougacura OowJl Kymiaa® MHCOIUIapHH KenTtupraH. bupuaum 000HM y3uma YH MKKHATA
MUCOJTHU KYPHUII MyMKHH.

AcapHu TapkuOui Ty3wHIu: OupuHYHM KucMaa 21ta 600 Ba Kouaa, MKKMHYM KucMaa 4ta 600
Ba KOWJa, YYMHYM KHcMmaa 3Ta 0600 Ba Kowaa, TYPTHHUM KucMaa 4ta 000 Ba Kowza, OCHIMHYM
KucMmaa 8ta 000 Ba Komaa, ONTUHYH KucMmaa 21a 000 Ba KoMaa, ETTMHYM KUCM 5Ta 0000 Ba KoMa,
CaKKM3WHYH KucMa 26Ta 600 Ba Kouaa, Kymumua kucmaa 12ta 600 Ba Kouaa, xkamu 85t1a 600 Ba
IIyH4Ya KoWJanapaaH ubopar.

yauarnek onuMHUHT GUKX wiMura Oarunuiad €3mnran “Takpum ym-amunia’” (““Jlamumiapau
6axomam”), “Kutob yn-acpop ¢ui-ycyn Ban-bypys” (“OUKX WIMH acociapy Ba TApMOKJIApH CHP-
Japu Xakuaa kutob”), “An-aman yn-akco” (“OHr onuc Makcaza’’) 1e0 HOMJIAHTaH acapiiapy ajJoxuia
axpanub Typanu.(5)

“Non Xannyn: “Xanaduit umomnapuaan A0y 3aiin Jlabycuii kuéc O6yitnua 6apuagan Kypa KeHT
KyJIaMiIM acapiap sipatau, Oy uiMra Terunui 0yiaran 6apua 6axc-MyHo3apajiapra sKyH sicaid. YHU
OoupuHuM OYnMO MMM acoc OuiaH KypojulaHTHpAW. By sxacopar tydaiinm ycym yn-GuKx WiMu
MyKaMMaJl Japakara KyTapuid, YHTa TETHILTH Macayiajap €IMMHHH TOIJIH, KOUJaiap TapTuora
KeATHPWIIN. AJIJIOMa MYCYJIMOH ojlaMua (PUKX WIMHHHHT TCIIKaaaMmiapuaad Oupura aimanam’”,
ne6 €3ran anu.(5) Kelinaru naBp amutomanapuHuHr Oapuacu [laOycuiHUHT ycyn uinmMunan doiina-
JIaHTaH XoJjga acapiap siparawiap. XX acpHHUHT aToOKIM TaakKukoTuucu Kapnm BpokkenbMaHHUHT
(bukpuda, YHAUTUKIA TyHE XyKYKITYHOCIUTH PUBOKU aCOCHIAa XaM ajuioma Kami( 3TraH ycya HIMU
KOUJaJIapy MyXHM MaHOa Oynu0 Xu3MaT KHJIMOKIA .

DoiigajJJaHWITaH agaduéTiap pyixaru:
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uctunoxJyiapu. -T: “Mosapoynnaxp”,2017. 85-6er.

3. [IHaiix Myxammang Comuk Myxamman FOcyd. Duxxwmii iiyHanummap Ba kutobmap. -T:
“Iapx”,2011. 170-6er.
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MAXBYPUU MEXHATHU TYTATHIII BSZFIH(IA HHCTUTYLIMOHAJI
MEXAHW3MJIAPHUHI INAKJIJIAHUIIA: Y3BEKUCTOH MUCOJIUJIA.

PacysoB Kypabexk AdaycamueBud,

TommKeHT JaBnaT IOPUIUK YHUBEPCUTETH

XaJkapo XyKyK Ba HHCOH XyKYyKJIapH Kadenpacu YKUTYBIHCH
e-mail: rasulovjura@mail.ru, Temr.: 90 121-36-08

_ Annoramusi: Makosnana MaxOypuii MeXHaTHU OeKOp KMIMII OYiinda Xajakapo cTaHaapTiapHu
V30ekucTon PecryOnukacd KOHYHYHIIMIUTa MMIUIEMEHTAlMs KWJIMII Macajiajapd YpraHujiras.
VY30ekucTtonga MaxOypuil MexHaTra Kapiid KypallWIIHUHT WHCTUTYTIHOHAN MEXaHU3MIIAPHHU
IIAKJUTAHUIIM Y4 JIaBpra OYJIMHraH XoiJa YpraHuiu, Xap OUp AaBpHHUHT Y3UTa XOC XyCyCHSTIApH,
Mas3Kyp MEXaHU3MIIAPHUHT Basu(anapy Ba yJIapHUHT (HaoIusaTH caMapaJopJiury TaxJInil KUJIUHTaH.

KamuT cy3nap: maxOypuii mexnar, ¥Y30ekucToH, umruieMeHTanus, XMT, xalkapo MexXHaT CTaH-
JapTiapH.

FORMATION OF INSTITUTIONAL MECHANISMS FOR THE ABOLITION OF
FORCED LABOR: THE CASE OF UZBEKISTAN.

Abstract: The article analyzes the legal problems in the implementation of international labour
standards on the abolition of forced labour in the national legislation of the Republic of Uzbekistan.
The formation of institutional mechanisms for countering forced labour in Uzbekistan was studied
in three periods, the specifics of each period, the functions of the established mechanisms, and the
effectiveness of their activities were analyzed.

Key words: forced labour, Uzbekistan, implementation, ILO, international labour standards.

V36ekucTonna MaxOypuii MEXHATHH TyTaTHII GYiinya HHCTUTYIHOHAN MEXAaHU3MIAPHUHT IIAK-
JUTAaHUIIN Ba pPUBOXKJIAHUII TEHISHIUSACUHI MaMiIakaTUMU3HUHT XMT OunaH XxaMKOpIIUK aloKajlapu
3aMHMpHU/Ia TAJKUK KWIMLI Makcajara MyBoUK xucobmanamu. By Gopana onum M.Maxamaros To-
MOHHMJIAaH ONMO OOpWIIraH TAAKUKOT allHUKCa axaMUSTIUANp. YHra kypa, Y30ekucton PecryOmnu-
xacu Ba XMT ypracunaru xankapo XaMKOPJMKHUHT PHBOXIIAHMIIM y4Ta OOckudra Oynuuamw'.
buznunrya, Y306ekuctonna maxOypuii MEXHATHH TYTaTUII Ba YHTa Kapllid Kypail Macajajiapu Ou-
JaH IYFyJUTaHaUTaH MHCTUTYLIMOHAJ MEXaHU3MIIAPHUHT IIAK/UITAHUIIN Ba PUBOXKIIAHUIINHU yYyma
naBpra Oyiran Xojja YpraHuil Makcajara MyBOGHUK XHCOOIaHATH.

Bupunyu oaep 1992-2007 #unnapaan ubopar Oynub, mMaxOypuil MexHaTra OuJl XalKapo
XyAOKaTIIapHU paTU(UKAIUS KUITUIL, MaXOypuil MEXHATHU TYTaTUII Macallacura TaaJUTyKJId MUJI-
WA KOHYH XYXOKaTIapuHU KaOynnl KHITUIIL, Ma3Kyp XyX#OKaTJIapHUHT MKPOCHHH TabMUHIIAIT Ba MO-
HUTOPUHTHMHU aMajra OMIMPYBYM MEXAaHU3MJIAPHUHI TabCUC STWIMIIMHMU Y3u wumra omaau. [y
Ounan Oupra, ymoly JaBpaa MaxOypuil MeXHaTra Kapiuu Kypail Oyilua Maxcyc MHCTUTYLHMOHAJ
Ty3unamanap QaonusaTu Wynra KynuniamMaau, 6aiku ymoly Macalia MEXHAT KOHYHYHJIUTH Oy3WIIUIIHU-
HUHT YMYMUH MacajiajJapu KaTopuaa KYpHIau. .

Hxkunuu oaep, 2008-2016 inmiapau ¥3 nuura onud, ymoy naBpiaa Y30eKucToHAa MaxxOypuit
MeXHaT Ba Oonajmap MEXHATUHMHI TH3UMIIM paBUILJa KYJUIAHWIMIIN F03aCHAAH  XaJKapo
TAIIKWJIOTIIaPp TOMOHUAAH YbTUPO3NAPHHUHT KyUalHIly, MaBKXyl MyaMMOJIapHU XaJl KWINII Oyinya
MUJUIAN XapakaT peXaJapUHUHT KaOysl KWINIIN, MaXxOypuil MeXHaT Ba Oosajiap MEXHATUHU OJIAMHU
OJIUIII, IIYHUHTJIEK oamiiapAaH (GpoiganaHuil MaKkcaauiard oaM caBloCura Kapim Kypam Oyitnda
JacTaabKy MHCTUTYTIIAPHUHT HIAKIUIAHUIIA aMajra oMU PUILIH.

2013 #imnma jkamMoar TAIIKWIOTH XyKYKHH MakKOMHTIa 3ra OViraH Ba WXPO XOKHUMHATH, Kacaba
yroumanapu, vl Oepysyuiap Ouprammanapu, (yKapoauK KaMUSTH MHCTUTYTIAPU Ba XaaKapo
TAIIKWJIOTIIAP BaKWJUIapUIaH HOopar MIaK/UTaHTUpUIIaqural Y30ekucton Pecybnukacuaa Gonanap
MexHaTH Oyitmua MyBOQUKIAIITHPYBUM KEHTall Ty3uiaaau. Kaig sTHIn J03UMKH, Ma3Kyp Ty3WiIMa
MamJIaKaTUMU3/a Oomanap MexHaTuaaH GorJalaHuII Ba yHHA OapTapad STHII Macaiaiapuia JaBiar

! MaxamaroB M. V36exucton PecnyGnukacHHHHT Xaqkapo MEXHAT TAIIKMIOTH OHMIIAH XaMKODJIHTMHHHI XalKapo-
XyKyKuit acocnapu. FOpuauk ¢anmap Oyitnmya dancadpa nokropu (phd) nuccepranumscu aBropedeparu. Tomkent. 2019.
-b.15.
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CUECAaTUHU TAKOMWIIAIITAPHIN, KOHYHUYMIIMKKA Y3rapTUPUIN Ba KyIIMMUajiap KUPHUTHINI, Oojanap
MeXHaTHIaH (OoNAaTaHUITHI MOHUTOPUHT KHJIUII MEXaHU3MIIAPUHU IOpUTUII OYiinda Takmudaap
nnuiad 4YMKMIO XamJa MWJUIMA Ba Xajkapo MyTaxaccucjap HIITHPOKUAA OMMAaBHI-MaBCyMMi
MOHUTOPUHTHU YTKA3UIITa OONTYMIIMK KAJTUIIIA MyXUM POJIb YIHAIH.

Yuunuu oaep 2017 vivnman 2021 ¥imnraga OynraH BaKTHU Y3 WuUMra ojagu. Ymly aaBpaa
MaxOypuii MexHaT Ba Oojlajap MexXHaTUra Kapliy Kypail Oyiirnua MaBxya MyaMMOJapHUA camMapaiu
XaJl KWIUIIHA Ky3[a TYTYBYM OUp Karop KOHYH XYXOKaTinapu KaOyn KWIMHIHU, XycycaH, OyHmaii
MaXOypuit MEXHAT aMaIMETH yUyH )KUHOUI )kaBoOrapIMK yopanapu Oelruianam, MaxOypuil MexHar
Macajiajapu OWjiaH IIyFy/UIAaHQJWTaH MaxcyC HMHCTUTYIMOHAJ MeXaHu3Mjap makiuianau, XMT
OuJIaH XaMKOPJIMK STHIM O0CKHUra KyTapuiau, MaKOypuil MexHar Ba Oojasap MEXHATUHU TyTaTHIL
Oyiinya yopa-TaJOUpPIApHUHI caMapacd Ba HAaTHXKaJapu F03acHAAaH XalIKapo TAIUIKUIOTIApHUHT
YDKOOMH XyJlocanapy oiHa OOLLTaH N,

VY36ekucton Pecriybnukacu Onuit Maxknucu Cenatunuar 2017 iinn 4 oktsopaaru CK-231-111-con
Kapopu OuiiaH Oojasiap MeXHaTH Ba MaKOypuil MexHaTnaH OupoH-OMp Imakiaa (oianaHUuIIHUHT
OJIIMHY OJTUII Ba OyHTa Wy Kyiimacnuk Oyiinya ymoy HyHanuina KOMIJIeKC TalllKUIHi-aManuii 4opa-
TaA0UpIapHH aMaJIra O PHII Ha3ap/ia TYTHITaH MapJiaMeHT Ha30paTu HHCTUTYTH — DyKapolapHUHT
KaonamiaHran MEXHaT XyKyK/IapuHM TabMHHIIAIIl Macanaiapu Oyiinda ITapmameHt xomuccuscu
Ty3uiM. Y30ekucton Pecnybnukacu Basupnap Maxkamacununr 2018 #inn 31 maiinaru 407-con
Kapopura MyBOoUK, Xalkapo MeXHaT TalIKUIOTHHUHT Y30ekuctoH PecrnyOnukacu TOMOHUAAH
parudukanys KUJIUHTaH KOHBEHIUSUIApMHU aMaira omwupuin Oyiinda PecrmyOnuka mpopanapapo
KOMHCCHSI TAIIKWT STHIAH' . .

MaxOypuii MexHaTHH Tyratuin Ooopacuaa Y30ekucton PecmyOnmukacu Ilpesunentununr 2019
vinn 30 urongaru “Opgam caBaocura Ba MakOypui MeXHATTa KapIilyd Kypalluil TH3UMHHHU sSHaIa
TaKOMWJUTAIITUPHINTA OWJl KyIIMM4Ya dYopa-Taadupmap tyrpucuaa’tu I1D-5775-con dapmoHun
MYXHUM axaMusTra sra 0ynau. Maskyp Xysokarra acocat, Oam caBrocura Kapiiy Kypaumi 0yinya
pecny6nmka unopanapapo komuccusicd OpaM caBIocu Ba MaXOypHil MexXHATra Kapiiv Kypaliuml
MUJUTAN KoMuccusich cudatuaa Kaiita Tamkwt kumuaan. Lllyauaraex, ®@apmon 6unan Onam caBnocu
Ba MaXOypHil MexHaTra Kapiy Kypamui Oyilnua MUIIUN Mabpy3adl UHCTUTYTH TabCUC ITUIIUO,
YHUHT MaXOypHil MexHaTra Kaplliy Kypallull coXacuaaru Basusar xakuaa [Ipesunentra xap Huim
ax6opot 6epub GopuIIn OerunanIu’.

Xo3upru BakTaa Y30ekuctoH PecnyOnukacupa amanga Oynran mMaxOypuil MexHaTra Kapuiu
KypaIlIMII Ba OJIMHYU OJUII OYHHYa HHCTUTYLMOHAT MEXaHU3MIIAPHHU Yy mypea OYIUIT MyMKHH.

Bupunuu mypea maxOypuii MEXHATIa Kapliv Kypaiuii 6yiuia Kkojieruan mexanusmiuap — Onam
CaBI0CH Ba Ma)XOypurii MEXHATTa KapIy Kypaliuil MUJUIANA KoMuccus, Y30ekucton Pecybnukacuga
Oomnanap MexHaTu 6yiinua MyBoduKIamTupyBun KeHraii Ba xTumonii-mexHat macasnaiapu Oyitnda
pecnyOrKa y4 TOMOHJIaMa KOMUCCUSICUHN KUPUTHUII MyMKUH.

Uxxunuu mypoaeu MexaHuzMiap MeXHAT OpraHiapH, XyCyCaH JaBiaT MEXHAT MHCTICKIUSIIapUHI
¥3 nuura omaau. MaxOypuii MEXHAaTHU OJJAWHM OJHIL, YHHHT >XaOpAuiinanapu XyKyKITapUHUHT
XMMOSICHHU TabMHHJIAIl Ba OyHnmail amanuérnan ¢oiiganaHaéIraH IIAaXCIapHU >KaBOOTraplIMKKa
TOpPTUII OOpacuaa MEXHAT MHCIEKIMSIIAPUHHUHT (AOIHATH alHUKCA aXaMUSTIuaup. MaxOypuid
MEXHATHU TYraTUII Ba OJJIMHHM ONHIl OOpacha MEXHAT WHCHIEKUMSIapH (HaonusTura TEerduuuim
XaJKapo CTanaapriapaan keaub ynkub, ¥Y30ekucton Pecniybmkacu Basupnap Maxkamacuuunr 2018
iun 31 gexabpparu “Y36ekucton PecmyOnukacu banmmuk Ba MexHaT MyHocabaTiapu Ba3upiIUTH
($aonMATHHY TAKOMUJUIAIITUPULIT Yopa-Tagoupiapu Tyrpucuna’tu 1066-coH kapopu OuiiaH MexXHAT
WHCIIEKIUSTIApU OJIANTa MyXuM Basudanap KyHuiau.

Yuunuu mypoacu mexaHu3miap MakOypuil MexXHaTra Kaplld Kypalluil Macajajapu OuiaH
HIYFyJUTaHYBYH PyKapOJIMK )KAMHUATH HHCTUTY TJIapH—Kacada yrolmalnapy, KaMoaT TAIIKWIOTIapUIaH
nbopar. Kacaba yrommanapy XOAUMIIAPHUHT WXTUMOUN-UKTUCOAUI XYKyK Ba MaH(aaTiapuHH
XUMOSI KWIMII MacaJlalapuHu XaJl KWINIAA HIITHPOK ATHUI, HOPMATUB-XYKYKHH XyKXKaTiaap

! V36exucron Pecrybnukacu Basupnap Maxkamacuuusr “2018 — 2020 itumnapaa Xankapo Mexsat TalkuIOTHHUHT
V36exucTon PecryGmikach TOMOHHIAH PaTH(UKAIHS KIIMHTaH KOHBEHIIMATAPHHN aMaJra OITHPHINTa JOUp KyIIuMua
yopa-Taaoupnap tyrpucuaa’tu 407-con kapopu // https://lex.uz/docs/3760764.

2 V36exucton Pecrymukacu Ilpesumentununar “OfaM caBIocHra Ba MaxOypHil MeXHATTa KapiiM KypallHIl
TU3UMUHH SHaIa TAKOMIJDTAIITHPHIITA OW KyIIUMYa gopa-tagoupiap tyrpucuna’ra [1dD-5775-con dpapmonn // https://
lex.uz/docs/4616405.
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XaMmJa TeXHUK >KUXATIaH TapTHOra COJMII COXacHJaru HOPMAaTHB XysKXKamiap JOHHXalapuHU
uiIad YMKHUIIAA UIITHPOK ATUILI, JaBiaT OaH UMK JaCTypIapruHU WIIIa0 YMKHIIIA UIITHPOK ATHII,
MEXHAT HU30JAPUHU KypUO YHKMIIIA XOJUMIAPHUHT MaH(AATIAPUHA XUMOS KNI, Y36eKUCTOH
PecnyOnukacMHUHT XonUMIIap WKTUMOUNH-UKTUCOIUN XYKYK Ba MaH(paaTiapura Taajulykjiu Oyiaran
XaJIKapo IIAPTHOMAJIAPWHHU TY3HUIIIA XaMAa YJIAPHUHT MWKPOCUHU MOHUTOPHMHI KMJIMIIAA UIITUPOK
ATHUINI KaOW XyKYKJIapuHHU amalira OIIMpPraH XojAa XOAMUMIAPHUHT MEXHAT XYKYKJIapH XUMOSICHHU
TabMUHJIALIA MYXUM poib VYiiHalau. I[yHuHraek, kacaba yromManapy XajlKapo MeXHar
CTaHJApTJIAPUHU MIUIA0 YMKMIAA TPUIAPTU3M HPUHIUIM aCOCHJA XOAMMIIAPHUHI BaKWJIApU
cuarnaa y4 TOMOHIaMa My30Kapasap/ia HIITUPOK ITa/IH.

V36ekucron PecnyOnmukacuma MaxOypwii MexXHATra Kaplid Kypaliga MHUJUIMH MOHHTOPWHT
TU3UMUHUHT HyIra KYyWUITaHINTH WKOOWN Yopa-Tanoupiapaan xucobmanaau. by 6opama acocan
naxra WMFUM-TEpPUM MaBCyMHJa ONMO OOpWIIAUTaH UKKU MYypOacu MOHUMOPUHS MUUMU aMajra
OLIUPUIMOKIA. bupunuucu — NaBiaT MEXHAT MHCIEKTOpJIApW TOMOHMJIAH WUITYWIAPHUHT MEXHaT
XYKYKJIapura puosi KWIMHAIIMHY TAabMUHJIAIITa KapaTHWJIraH MOHUTOPUHIJIAP.

Opam capnocura Ba MaxOypwii MexHaTra Kapilyd Kypamum Mummuii KOMUCCHSICUHUHT
MabiIyMoTiapura kypa, 2020 #iunru maxra-MuruM TEpUMH JaBpuia MaXOypwil MexHarra Wy
KYWraniauru ydyH 42 Hadap Mancabmop maxc, Hry XKymiajgaH, TAlIKWAJIOT paxOapiiapu, XOKHM
Ba YHUHI YpuHOocapimapu MabMypuii kaBoOrapiuk TYFpUCHAArd KOJAEKCHHUHI 51-mongacura
acocaH »aBoOrapinKka TOPTUITaH Ba siHa 6 Ta XOJaT 03acuaH TerwiUIM XyXOoKamiap cyiapra
kupuTwiran'. byHaan tamikapu, 61 Ta XxosaTa MEXHaT MapTHOMACH Ty3WJIMaraliuri, 34 Ta xoJaria
MEXHAT IMapOUTIIapH sIpaTUIMaraninry, 13 ta xonaraa MexHar Bazudacunu Oaxxapmaranaurd, 17 ta
XoJaTaa Ul XaKMHUHT Y3 BaKTH/1a TYJaMacivK (paxkTiapu aHuKJIaHUO, KjacTep Ba pepMep XYKaluk
pax0apiapy MabMypHii KaBOOTapIMKKa TOPTUIITaH’.

V306ekucton Pecnybnukacn Onuil cyain TOMOHM/IAH TAKIMM 3THIITAH CTAaTHCTHK MabJlyMOTIapra
kypa, 2018-2020 immnap naBomuaa Y36ekuctoH PecnyOmukacuHuHr MabMypuil sxaBoOrapiuk
TYFpUCUIArH KOASKCUHUHT 51-Monnacu (MexHarra MabMypuid Tap3aa MaxOypianr) OunaH xamu 13
Ta i Kypud tamomianran (2018 fiwnna 8 ta, 2019 tinnna 1 ta, 2020 iimnaa 4 Ta), mysmgan 10 ta
vl Oyinya 11 Hadap maxcra HucOaraH apuma jKa3o TypH KYJUIAHWJITaH, 3 Ta WMl TyraTHJIraH.
Iynunraek, Y3oekucron Pecnyonukacu XXunost kogekcuuunr 148%-moqnacu (MexHarra MabMypHid
Tap3faa MaxOypnamr) OVitmua sca 2020 Hunna cyamap TOMOHUAAH WIUIAD KYpUIMaraHu MabliyMm
KWJIMHTaH>.

2019 ¥innru nmaxra WAFUM-TEPUMH MABCYMHJIA MIIYMIAD YYYH IIAPT-LIAPOMT SPATHI, MABCYM
naBoMua Oosiamap MEXHATH Ba MaKOypuid MeXHaTAaH (oigaraHMaciivK ro3acuiaH Y30eKHCTOH
Kacaba yroUmMaJapd TOMOHHMJAH TalIKWI 3TWwiraH Mwuumii mMonutopuHr OpaMm caBaocura Ba
MaxOypuil MexHarra Kaplld KypallMil MHUJUIMA KOMHUCCHSICH OWJIaH XaMKOPJIUKIA YTKa3HUIAH.
2019 Hunga wik 6op Xanmkapo kacaba yroommanapu Kondenepanuscu (XKYK) opkanu Musumii
MoHUTOpHHIAa HuTHpok >tuil yuyH AKII, EBpomna kaca0a yrommanapu Mapkasiapu Ba Oup KaTop
XaJKapo kacaba yrommaaapu Oupiammanapy Takaud STHIAN.

MaxOypuii MexHarT XoJaTJapuHH MOHHUTOPUHT KWJIMIIHUHT uKKuHuu mypu XMTHuHT
MyTaXacCUcJIapy Ba XYKyK XUMOSYWIapH TOMOHUAAH “YUMHYM TOMOH MOHUTOPUHIM JOWHXACH
Oy¥inua MaxOypuil MEXHAT XOJIATIAPUHU YPraHWIl Ba MOHMTOPUHI Kyl XucoOmanamu. 2013
nungan 6onutad Y3oekucronma XMT skcnepTiapu MIITHPOKKIA Oojanap MEXHATH Ba MaKOypHit
MEXHAT XOJIATJIADUHW MOHUTOPUHI KWiuil amanuéru uynra xyuwiad. 2013 dwnarm XMT
MOHUTOPHHTH HATM)KAacCHAa IaxTa HUFUM-TEpUMHUZAa THU3UMIIM paBuUIlga Oojanap MeXHaTHAaH
¢oiifanaHmIMaralIury Tyrpucuaa xyiaocara kenuHagu. Ly Owman Oupra, maxOypuili MexHaTra
KAIO KWIMHMII XONATIapu y4pa€Traniurd osTupod ostunamu. 2014-2018 iwmmap naBommia
XMT ToMoOHUIaH aMalra OMIMPUIITAaH MYCTaKWI MOHUTOPUHITIAp Y30eKHCTOHJa YOy Wusuiapaa

' Omam caBocura Ba MaxxOypuil MeXHaTra Kapiii Kypamuiin Muinid KOMACCUSICUHUHT HUFHITUIIN OYiIu0 YT/Iu.
V36exncron Pecniy6mukacy Onuit Maxctucu Cenatn pacMuii caiiti // http://senat.uz/uz/lists/view/2142.

2 Muuiii KOMHCCHSCHHUHT HaBOATIary HUFHIIHIIN/IA KOPHH HHIIary maxra WAFHM-TEPHM MaBCYMHU 1A MaxOypuit
MeXHaT XOJaTIapH MyXoKama KWJIHHIH. Y36ekucTon PecryGmikach Bammmik Ba MexHAT MyHOCAGaTIapy BasHPIHIH
pacmmii caiiti // https://mehnat.uz/uz/news/milliy-komissiyasining-navbatdagi-yigilishida-zhoriy-yildagi-pahta-yigim-
terim-mavsumida-mazhburiy-mehnat-holatlari-muhokama-qilindi.

3 CTaTHCTHK MabIyMOTIIAP TaAKMKOTYMHHHT MypOKaaTH acocuna ¥Y36exucton Pecry6mukacu Omuii Cyauausr 2021
vimn 10 maptoaru 07/14-3856-99-con xatura miroBa KUJIMHTaH.
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Ooslazap MeXHaTUIaH TU3UMIIM paBUIIJa (oWIaTaHHUII TYraTHITAHIUTU YbTUPOd ATUIATAH Oyica,
2019 #unpa sca ymOy Macana 3HIM KyH TapTHOWAA TYypMa&TTaHJIMIH XaKuaa Xyjnocara Kelai.
HlyHuHTAek, MaxOypuid MeXHaTTa Kapiiy Kypallnil COXachaa XaM Ce3WJIapiii y3rapuiuiap amaira
OLIMPHITAHJIUTH KAl ] dTHIIaIH' .

Byrynru xyHma MaxOypuii MexHaTra Kapiim Kyparn 0Viinda MeXaHu3MJIapHU TaKOMIJIIAIITHPHIIT
6opacuia xaMm OUp KaTtop yopa-TaJOUpiIapHu aMajra OUIMpHILI MaKcaara MyBo(pUK XHcoOIaHaIu.

MexHar MyHOcabamiapy YpHaTHIMaraH coxajiap Ba Xojariapjaa (MacajiaH, Kap3IOpJIUK acopaTH
HaTWXacuaa, yi WIIapuaa, MUTpalys Macajajapuia MexHarra MaxOyplaHHUII KaOu) MaxOypuid
MEXHaTTra >Kaji0 KWIMHTAH IMIAaXCIAPHUHT XYKYKJIapyd XUMOSCHHHM TabMHHJIAII MaKcaauaa IaBiar
MEXHAT MHCIEKIHUATIapy Ba MUKH UIILJIAp OpTraHIapUHUHT XaMKOPJIUTHHY KydalTupui 103um. YyHku,
IOKOpHUAru xojamiapa MeXHaT MyHOcabamiapy pacCMUMIAIITHPUIIMATaHJIMTH HATHKACcK1a MEXHAT
MHCIEKIMATIApU TOMOHHMJAH TabCUP YOpAJApUHU KYJUIall UMKOHUSTIApH HYK, OyH[la MUKU HILIAp
Opraxyiapy OMjIaH XaMKOPJIMKHY TabMHHJIALI caMapaiy XUcoOIaHau.

MasxOypuit MexHart >xapOauiIanapuHu XUMOSUTAI MEXaHU3MIIAPUHH SIPATHUIL XaM HHCTUTYLIHOHAI
MEXaHU3MJIADHU TaKOMWUIAIITHPHUIIHUHT MYyXHMM Macajacu xucobOmanamu. bynnma, Oywpmait
amanuéraaH xabp KypraH HIaXCIapHUHT Y3JIapUHUHT Oy3WiIraH XyKyKIapuHU THUKJIALI, MOJNM Ba
MabHaBUH 3apapHU KOIUIALI TYFPUCHIA MEXHAT MHCIEKLUACH OpTraHjapy Ba CyAra Mypo)kaar Kuiia
OJIMII XyKYKHHH Oenruiamn Makcaara MyBoduk xucobnanaau. LllyHuHrmek, MaxOypuii MexHaT/IaH
#al0p KypraH HIIYMHUHT XYKYKJIapUHH THUKJIAIl yopajlapd Ba XaKMUHHM Oelruiaiml, XycycaH,
MaXOypuil MeXHaTJaH 030]] KWIMII €KM MEXHaT IIApTHOMAacCHHM PACMUIIAIITHPHIL, MII XaKU
CYMMAacCHHHU YHJIWPHII, MabHABUH 3apapHu KOIUIAII, MaXOypuil MEXHAT MIApOUTHAA MIIUIAraH JIaBp
yUyH MEXHAT CTaKMHHM TacCAMKJAIl KaOWIapHH MEXHAT Ba (yKapoJIMK KOHYHUMJIMTUTAa KUPUTHII
MyXUM XHUCOOJIaHa/IH.

Hemak, Y306ekucton PecnyOnmkacuaa mMaxOypHuil MeXHATHU TyraTuil Oyin4ya WHCTUTYLHMOHAI
MEXaHU3MJIADHUHT MIAKIJAaHUIIM Ba (DAaoMUATH 03acHJaH KyHuAard XyJocajaapra KeJIUIIMMU3
MYMKUH: .

bupununnan, VY30ekucroHga MakOypuil MEXHATHM TyraTuml Oyindya MHCTUTYLMOHAI
MeXaHU3MJIAPHUHT HIAKJIJIAHUIIH Ba PUBOXKIIAHUIIIMHY Y4 1aBpra 6yin6 yprauuin Mmakcaara MyBo(puK
xucobnmanaau: oupunuu dasp (1992-2007 wmnnap), uxkkunyu oagp (2008-2016 wnap) Ba yuunyu
dasp (2017-2021 #innnap).

WNkxkununnan, Y30ekucroH PecmyOnukacupa amanga Oynaran MmaxOypuil MexHarra Kapiiu
KypalIXLI Ba YHHU OJAMHU OJIMII OYHNYa MHCTUTYLIMOHAJI MEXaHU3MIIAPHU YU Typra OYIINII MyMKHH:
1) MaxOypuii MexHatra Kapumu Kypammnn 0yinda koyuternan mexanusmiap (Omam caBnocu Ba
MaXOypuil MexHaTra Kapiy Kypaliil MUJUIHN KoMuccusi, Y30ekucton PecnyOnukacuna Gomnanap
MexHaTH OVyitnua MyBoduKIamTupyBun KeHram Ba MokTumoui-mexHaT Macanajapu Oyinda
pecnyOiMKa yq TOMOHJIaMa KoMHCcHs); 2) MeXHaT opraHiapy Ba JaBjiaT MEXHAT MHCIICKIHSIIAPH,
3) maxxOypuii MeXHATTa Kapliy Kypalluil Macajiajiapy OWilaH IIYFyJUIaHyBYM (PYKApOJIUK sKaMUATH
MHCTUTYTJIApH — Kacaba yIolMaiapH, )XaMoar TalIKUIOTIapH.

Yuununman, Y30ekuctoH PecrnyOnmukacuma MakOypui MexHaTra Kapiod Kypamiga MHUJUTHA
MOHUTOPHHT TU3MMH, XyCyCaH MaxTa WHFUM-TEPUM MaBCyMHUAa OJUO OOpHIaJuraH UKKU Typlaru
MOHMUTOPHMHI TH3UMM Iak/uiaHau: 1) JlaBnar MeXHaT MHCIEKTOpJIapyd TOMOHMJIAH MINYWIAPHUHT
MEXHAT XYKyKJapura puosi KWIMHHUILIMHU TabMMHJIAIIrAa KapaTWiraH MOHUTOPUHT; 2) XMTHUHT
MYyTaxacCUClIapu Ba XYKyK XUMOSYHJIApW TOMOHHIAH oONuO OopanaauraH “yYMHYH TOMOH
MOHUTOPHHTH .

! TnmaBa MOT: Tpy0BO€ 3aKOHO/ATENBCTBO Y30eKHCTaHa CTPEMUTCSI K MEPOBBIM HOpMawm // https://uz.sputniknews.
ru/society/20181214/10263513/Prezident-Shavkat-Mirziev-vstretilsya-s-gendirektorom-MOT.html
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YI'OJIOBHOE INPECJIEAOBAHUME U ETO PAHOBUJTHOCTH

Jxypakynos [xxypadexk Yopu oriin

CTYJEHT MarucTpaHT TallkeHTCKOro

rOCy/1lapCTBEHHOI'0 FOPUANYECKOTO YHUBEPCUTETA
tel:+998 91 333 09 39 /email:juraqulov1224@gmail.com
PaxmonoBa Cypaiié MaxmynoBHa.

Hayunsiii pykoBoauTenb-3aBeaytonias kaheapoi
YronosHoro npasa Beicmei mkonsl cyaei npu Beicmem
cyzaeiickoM coBete PecryOonmuku Y30ekucTaH, JOKTOP
IOPUIMYECKHUX HayK, JOLIEHT

AnHoTanus: B 1aHHO# cTarbe ObUI MPOBENEH aHAJIN3 YTOJOBHOTO MPECIIECIOBAHUS U €T0 pas-
HOBHJIHOCTEH, CTaTh! YTOJIOBHOTO Kojiekca PecyOnuku Y30eKkucTaH KOTOpbIe TOANAIat0T MO aH-
HBIMU PA3HOBUHOCTSIMHU YTOJIOBHOTO MPECIICIOBAHUS, N3yUYeHbl OOBEKTHI M CYOBEKTHI YTOJIOBHOTO
TpeCeI0BaHMsI, OCHOBAHUS JIJIsl BO30OYXACHUS U MIPEKPAIICHHsI YTOJIOBHOTO MPECIEI0BAHMS.

KiroueBble cJjioBa: BU/bI YTOJIOBHOTO MPECIEIOBAHMS, OOBEKT U CyOBEKTHl YTOJIOBHOTO Mpeciie-
JIOBaHUS, YTOJIOBHOE CY/IOMPOU3BOICTBO, MO/I03PEBAEMbI, OOBUHSAEMBIiA, TOTEPIEBILIUN.

[Ton yrosoBHOM mpeciielOBaHUEM I[IOHUMAETCS IpolLiecCyalibHasl JEATEIbHOCTh KOTOpas ocCy-
HIECTBIISIETCS CTOPOHON OOBUHEHMSI JUIsl U300JIMYEHHE JIUIAa COBEPIIUBIIETO MPECTYIICHUE.

VYrosoBHBIE /1€71a MOYKHO TMOAPA3JIEIUTh HAa YEThIpE BHUJA HUCXOJS OT TOrO KaKoe MpeCcTyIUIEHHE
OBLIIO COBEPLICHO W POJb MOTEPIEBIIEr0 B BO30YKJIEHUU M MPEKPAIICHUH JAHHOTO YTOJOBHOIO
IIpeCieI0BaHuUs.

BONbIIMHCTBO YTONOBHBIX JIET OTHOCSTCS K KATErOpUH IMyOJIMYHOTO OOBUHEHUS, IPECIeA0BaHUS
[0 KOTOPBIM BeJETCS B IMyOIMYHOM nopsaake. [Ipon3BoaCTBO MO JaHHOM KaTeropHH AeN OCYyIIEeCT-
BJISIETCSI IOJIHOCTBIO TOCYAAPCTBEHHBIMU OpTraHAMM U JOJKHOCTHBIMHU JIMIIAMU KOTOPBIE BHICTYIIAIOT
CO CTOPOHBI OOBHMHEHHS W HaJelIeHbl HEOOXOAMMBIMHU MOJHOMOUHUSMHU JUIsl OCYLIECTBIICHUS CBOEH
NeSTeNIbHOCTH. B Kax/1oM ciyyae Ha 3TH JIOJKHOCTHBIE JIMIIA 3aKOH BO3JIaraeT 0OHApYyKEHUs MpH-
3HAKOB MPECTYIUICHUSI, U300JIMYCHHE JIUI KOTOpble BUHOBHBI B COBEPIICHUU TAHHOTO MPECTYyILIe-
Hus. [IpyHUMAaTh BCe OocTanbHBIE HEOOXOaMMbIe Mephl s 3Toro. Ha ocHoBe u 1 ct. 22 VIIK P.V3
Cyll, IPOKYpOP, CIeN0oBaTelb, 103HABATENb JOKHBI BBIICHUTH UMEJIO JIM MECTO COOBITHUS MPECTY-
IUICHHSI, KTO BUHOBEH B COBEPIICHUHM JTAHHOTO MPECTYIUICHHSI a TakKe JIPYrHe OOCTOSTEIbCTBA
KOTOpBIE CBSA3aHbI C HUM.

Crnenyrormiasi KaTeropusi YroJOBHBIX €N ATO Jiejia 9acTHOro 0OBUHEHUs. CBOMCTBEHHOW UepTOn
KOTOPBIX SABJISETCS TO YTO JIeJIa YACTHOTO OOBHHEHUS BO30YKAAIOTCS TOJIBKO IO Kajao0e Jinia KOoTo-
poMy ObLT MPUYHMHEH BPE]l COOTBETCTBYIOIIUM JIeTHUEM KOTOphIe yKazaHbl B ctathe 325 VIIK P.Y3 u
IpeKpalarTcs B cay4yae IPUMUPEHHsI TaHHOTO JIKIa ¢ oTBeTYrKOM. K JenaM yacTHOro oOBUHEHUS
OTHOCSITCS JIeJia TPUHAAIATH Pa3HOBUIHOCTEN npecTyIuieHus. UM MOXXKHO OTHecTH uctsazanue (4. 1
ct. 110 YK), ym™mbIeHHOe cpeaHel TsbkecTu TenecHoe nospexaeHue (4. 1 ct. 105), ymblnieHHoe
Jerko tenecHoe noppexaeHue(ct.109) win Tsbkkoe TenecHoe nospexaeHus (ct.111), kiesera(u. 1
cT.167), MOHYX/I€HNE KEHIIUHBI K BCTYIUICHUIO B OpaK MJIM BOCIPENSATCTBOBAHUS K BCTYIUIEHHUIO B
opak(ct. 136), kneBera (4. 1-2 1.139), ockopOnenue ( 4. 1-2 c1.140), HapyIIeHUE aBTOPCKUX U U30-
Operatenbckux npas (cT.149), xurieHne 4y>koro UMyIIecTBa IMyTeM MPUCBOCHUS U pacTpaThl (c. 1 cT.
167), npuunHEeHNEe UMYIIIECTBEHHOTO yiiepOa myTeM oOMaHa Uiu 3710ynoTpednenue gosepuem(d. 1,
. «0» U «B» 4. 2 ¢1.170), yMBIIIJICHHOE YHUUTOXKEHUE WM TIOBpeXXAeHNe umyiiectsa (4.1 ct. 173),
HEI0OPOCOBECTHOE OTHOIIIEHUE K OXpaHe umyiiecTsa (ct. 172).

VYrosoBHBIE Ji€/1a YaCTHOTO OOBUHUTEIBHOTO XapaKTepa UMEIOT Psiji CBOMCTBEHHBIX K HUM IpH-
3HaKku. B nuteparype ykazaHo 4TO 4acTHOE€ OOBMHEHHUS OCYILIECTBIISAETCS JIMIIOM KOTOPOMY ObLI ITPH-
YUHEH Bpe]] (MMYIIeCTBEHHbIN, (PM3UUYECKUIA, MOPAJIbHBII), KOTOpas HampaBjieHa Ha MPUBJICYCHUS K
YTOJIOBHOM OTBETCTBEHHOCTH, HAKa3aHUIO, OCYKJIEHUIO JIMIA COBEPIIUBILETO MPECTYIUICHHUS.

Crnenyromias 1o c4eTy Jeja 4aCTHO-IyOIMYHOTO XapakTepa creruguKka npou3BoACTBA M0 JaHHON
Pa3HOBUHOCTH JIeJI B TOM YTO YTOJIOBHOE JIEJIO 10 HUM BO30YKJIAeTCs TOJIBKO IO Kajnobe JIuma K
KOTOPOMY ObLI IPUYMHEH BpPE/l COOTBETCTBYIOIINUM JESTHUEM , K IaHHOM KaTeropuu JieJ MOTYT ObITh
OTHECEHHI Jiena yKka3aHHble B 325 cratse YIIK P.Y3. HO mpon3BoacTBa 110 TaHHBIM J€JIaM HE IIPeKpa-
jaeTcs B ciayyae IpUMHUPEHUS MOTEPHEBIIETO ¢ OOBUHAEMBIM. [IpecTymnieHus cienyromnero xapak-
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Tepa OTHOCATCS K KaT€rOpuu YaCTHO-IyOIUYHBIX e HACWIbCTBEHHOE YIOBIETBOPEHUE TOJIOBOU
notpedHocTH B poTHBoecTecTBeHHOU (opme (¢ 1 ¢1.119), u3nacunoanue(u 1 , c1.118), xumenne
IIyTeM NPUCBOEHUS U pacTparhl (4 2 -3 ¢1.167), yMBIIIIEHHOE YHUUTOXEHUE U TIOBPEXKICHUE UMY-
miectBa (4 2-3 ct. 173), npuurHEeHNEe UMYIIECTBEHHOTO yiiep0a myTeM oOMaHa Wid 3JI0yToTpedIe-
Hue noepuem (4 2-3 ct. 173).

Crnenyromiasi Mo CIUCKY Jena MyOInYHO-4acTHOTO OOBHHUTEIBHOTO XapakTepa, crenupudyeckas
CBOMCTBA KOTOPBIX BBISBISETCS B TOM UTO YrOJOBHOE JieNa MO JIAaHHBIM JejaM Bo30yxaaercs 0e3
yuyacTus (3kaj00bl) JIMIIA YUH [TPaBa U HHTEPECHI ObUIN YIIEMJICHBI, HO JI0JIKHBI OBbITh MPEKPAIICHbI B
cily4yae mpuMHUpeHHs norepnesiiero ¢ ooBunsembsiM. Haunnas ¢ 2001 roga nanHbIi BUJ YTOJOBHOTO
MpecieIOBaHus MOy pa3BUTHE B Hamlell PecryOnuKky M Ha CETOAHAIIHMN IeHb HACUMTHIBACTCS
31 pa3HOBUAHOCTEW MPECTYIJIEHUM KOTOPBIE OTHOCITCSA K AaHHOW Kareropuu. K HUM MOXKHO OT-
HECTH : MPECTYIUICHUS TPOTHUB CEMbH, MOJIOJICKHU M HpaBCTBeHHOCTH (CcT. 122, 123, 125), nmpecry-
IUICHUS IPOTUB 310poBbs (cT. 106-108), mpectymniienuss mpoTHUB CBOOO/IbI, YECTH U IOCTOMHCTBA (CT.
138), xumenue uyxoro umymectna (ct. 168-169), npectyruieHus: IpoTHB KOHCTUTYILIMOHHBIX TpaB
u cBobox rpaxaan( ct. 143,148), npectymienus B cepe xozaicTBeHHON nestenbHocTH ( CT.189,
191-192), npecTyruienus poTUB NopsiAKa ynpasieHus (CT. 229), npecTyIieH s IpoTUB 0€3011acHo-
CTH JBWKECHUS U dKCIuTyaTaruu Tpancnopta( ct. 260, 266, 268), mpecTyIieHUus MPOTHB TOPsIKA CO-
XPaHHOCTH M JKCIUTyaTallud BOGHHOTO uMyIecTBa (CT.298), npecTyIieHus] IPOTUB 0011eCTBEHHOM
6e3omacHoCTH(CT. 256-259).

[To muenuto Ctparouya M.C. BeieHHE YTOJIOBHOTO MPECIEA0BAHUS MOKHO TOJIBKO B OTHOILIEHUH
KOHKPETHOTO JIUI[A TO €CTh I0JJ03PEBAEMOT0 M OOBHHSEMOT'O B COBEPLICHUH NIPECTYIUICHUS,' KOTO-
PBIii SIBISIETCS OOBEKTOM YIOJIOBHOTO MPECIIEOBAHNS.

Jlenas 3akitoueHue, U3y4eHHE YTOJIOBHOTO MPECeOBaHUS U €r0 COOTHOIICHHE C YTOJOBHBIM
konekcoM PecryOnuku Y30ekucTaH OyJeT MOJIE3HBIM OIBITOM JJISi Pa3BUTHS OTEYECTBEHHOTO
3aKOHOZATEIbCTBA.

! CrparoBud M.C. « YroJoBHOE Mpecie0oBaHne B COBETCKOM yroJIOBHOM Tporecce» Mocksa 1951. ct. 60.
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TECHNICAL SCIENCE

MUWUHEPAJI YFUTJIAPHUHI JOH CUPATH BA XOCUIJOPIUTUTA TABCUPU

3.1.Xoamyponosa., I.2.Ypunosa
Kapmm Mmyxanauciuk — UKTUCOAUET UHCTUTYTH

Annoranusi: Ky3ru OyFIoiiHU CyFOpHIIQJNTaH epiap/ia XOCWIIOPIUK Ba JIOH cudaTH, YFUTIAII
MebEpIIapy, TYIIPOKHHU HIIJIANI Ba OOIIKAa OMWIJIAPHU TabCUPUA JIOH TAPKUOUIATU OKCHII Ba KIleH-
KOBHHA MMKJIOPUHHU OLIMPHIL OyFJ0H €THIITUPHILAA, UKTUCOAUN camapaJopiuKKa O€BOCUTA Tab-
CUp JTHUIIHUHI aXaMUATH YPraHUIraH

TasgH4 cy3/1ap: pecypCcTeKaMKOp, XOCWIIOPIUK, TEXHOJIOTHS, JEXKOHUNUIIUK, MAXaJUIUM, MEBED,
Ha30paT, BAPUAHT, MabJaH YFUT, CTAaHIApPT, OKCUJI, KICHKOBUHA

Byrmoli XOCHIIOPIUTMHU OIIMPHIN JaBp Taynadbmapugan kenuO uwkmorma. Iy Oouc xam
O3UKJIAHTUPUII MEBEPUHUHT XOCHIIIOPIIMK Ba cCH(aT KypcaTKUWIApUHU YPraHUIll TAAKUKOTUMHU3HIHT
acocHii Makcaau Kuinb KyHauK.

PecnyOnukana eTUIITUPIIIATUTAH KUIUIOK XY KaTUKIapyu MaxCyJIOTIAPHHUHT CAIMOKIN KUCMU
pecnyOIMKaHUHT JKaHyOU-IIApKUNA BHJIOATIAPUAA CTUIITHPWIAIU. YIIOYy XYIyIHUHT WKJIAM
mapouTiapurakypamapkazuii kKucmu Kamkagap€ sunostu Kapiinm g4ynm MUHTaKacu XMCOOTaHT aHITUTH
Oouc OyFIol HaBIAPUHUHI YFUTIALITa TAbCUPUHU YpraHum Oyitnmua TaxkpuOanapumusz Kapmm
tymanuaara Kamanak ¢pepmep Xykamuru ganacuaa oaud OOpuiIy.

TankukoTiapumMu3aa, FOMIIOK OyFAOWHUHT UCTUKOOITN HaBnapu AHanxkoH, [lloBkar Ba @apoBoH
HaBJIApU KyHUIaru BapI/IaHTJ'IapI[a

1) Hazopar (yrurcus); 2) N P
acocu/ia KOMIaTHPUIIH.

TaxxpubanapaaHn OJMHTaH HaTHOKaJIapra Kypa XOCHIOPJIUK OYHHWYa 9HT MacT KypcaTrkud Oapua
HaBiap OViimua Hazopar (YFUTCH3) BapHaHTAa Ky3aTwigu. Taxkpubajga Hapiapra Ba KyJUITaHWITaH
MabJaH YFUTIap MebEpraapura OOFIUK X012 OOMIOKHUHT Y3yHIUTH, 1 Ta OOIIOKAAru 10H Ba3HU Ba
JIOHJIap COHM XaM y3rapu0 O6opiu.

Masnan yrutnap Ny P K. xr/ra kyananunranga N, P. K, kr/ra nuc6aran crampapr Kpacho-
nap-99 naBuaa xocungopiuk 11,1 1/ra, bapxaér naBuna 9,5 u/ra, [loskaT HaBuga 10,9 1/ra, da-
poBOH 7,3 1/ra, OMTAaHIUTH aHUKJIAHIU. TaJKUKOT HATHKAJIAPUHUHT KYpCaTHINYa YpPraHWITaH
HaBJap a30mu yruTinapra crangapt Kpacnonap-99 naBura Huc6aran TabCUPYaAHPOK DKAHIUTH XaM
Hamo€H Oymmu. Ammo N . P, . K osuknanTupuiran Bapuantra HucOaran sca OOIIKa BapHaHT-
Japaa HaTwka mact Oynumm Ky3arwiau. bynna Kpacuanap-99 naBuna 58,2 n/ra, bapxaér maBuma
69,7 wra, llloBkar HaBuga 64,5 /ra, ®aposon HaBuaa 60,7 w/ra Oymau. YOy BapraHTAa HaBIAP
XOCHJIZIOPJIUTY YpTadya Haszopar (Yrurcus) Bapuantra Hucoaran 31-50 w/ra, Ny, P, K, N ., P K
O3WKJIAaHTUPWJITaH BapuaHTiIapra HucOaras 3ca 6-14 1/raua mact Oyiau.

Maxanui OyFa0ii HaBJIapuAa YFUTIAIITA TAbCUPYAHIUTHHE YPraHui Taxpudacuaa oyraoi
HABJIAPH XOCHJIIOPJINIH Ba cU(aT KypcaTKHYJIapu

03N sHN Kr\ra BapuaHTiIap y4 KalTapuKIuK

90 60 135 75 180 90 60

Jlon xocu . Jlon
Oxkcun KneiikoBu-na
T/P Bapuantiap HaBnap nHomu JOp-JIUTH, 11\ HaTypacH,
MUKI0PH, Yo MUKIOpH, %
ra rp/n
1 | Hazopar (Yrurcus) Kpocuanap-99 22,2 12,8 20,7 764
2 Bapxaét 25,1 12,5 20,4 755
3 AHIKOH 247 12,6 18,5 774
4 ®dapoBoH 241 12,6 20,6 778
5 Ny P Koy Kpocnanap-99 44 13,5 22,3 768
6 Bbapxaér 52 13,8 21,8 765
7 [oBkar 473 13,0 19,0 780
8 dapoBoH 45,5 13,9 22,8 780
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9 N5 Pos, Ko Kpocuamap-99 47,1 14,0 26,5 770
10 Bapxaér 60,2 14,1 23,5 768
11 IIToBkar 53,6 14,5 21,7 782
12 Kporika 534 14,4 24.4 788
13 N o Poo Koo Kpocnanap-99 58,2 14,5 27,7 782
14 Bapxaér 69,7 14,9 25,4 775
15 IIToBkar 64,5 14,8 24.8 786
16 dapoBoH 60,7 15,0 25,0 790

FOKopumarunapias kenub umkuo, Kyinaarn Xyaocanapra KelIMIl MyMKHH.YpraHWJIraH Ky3ri
Oyrnoii Hapnapu Kamikanapé BUIOSITHHUHT UCCHK, KypYK UKJIUM Iapoutuaa cranaapt Kpacnogap-99
HaBUTa MabJaH YFUTIapra HUcOAaTaH TabCUpYaH SKAHJIMIH aHUKIAHIUW. MabaaH YFUT MebEpu
N P, K, kr/ra xymnanmmranga N P K, xr/ra muc6aran xocunpopmuk Kpacnomap-99 nasuna
xocwinopauk 11,1 1/ra, bapxaér naBuna 9,5 w/ra, llloskar naBuna 10,9 1/ra, @aposon 7,3 1/ra
okopu OVmau. Kysru OyFmoil yrumiam mapouTua €THITHPWITaAHAA FOKOPH XOCHIJI OCPHIILTUTH
MabJIyM OYIIIu.

PecnyOnukana sipatuiarad Maxauidid Ky3rd IOMIIOK OyF/I0M HaBIapHUHT YFUTIAINITA TaAhCUPUHU
Ypranuim Makcaara MmyBohukaup. Maxammmii Oyraoinapaad 67-76 1/raya XOCHII OJHINTA SPUITUII
MYMKHHJIUTH KypcaTau. ByFoiiian oKopr XOCHII Ba CU(aTiIy JOH €TUIITUPULILA KU MebEpH 4,0
MJIH YHYBYaH ypy¥F/Ta Ba YFUT MEBEPU Ba MOAIUI pecypcnap (a30T) HUM MKTHCOJ KWJIMIT MaKCcaIua
N Pop K, kr\ra Kymnam, mwxobuii camapa Oepuin Ouiian OMp Karopia FauladyuiivKaa IOKOpU
WUKTUCOJIUI peHTA0CIUINKKA SPUIITUIIHN TabMUHIANIN.

doiinaaHWIrad agaduéraap .

1. TypaeB A. Typaes P. Ky3ru OyrnoiftHu yFuTiIam Ba CyFOPHII MEbEPIAPH. )KypHAI. Y30€KHCTOH
KUIUIOK Xy>kamuru, Ne 5, 2003, 34-35 6.

2. Xamunos H.C., XyxkakynoB T.X., Mycaes T.C. Ky3ru rasna sKkuHIapy JOH XOCUJIU €TUIITUPHUIIT
texHosoruscu. Camapkan-1997

3. MupzaeB O., XKyma6oeB 3., TypcynoB C. Mabnan YFUTIapHUHI Ky3ru OyFIoH HaBiapu
XOCHJIJIOPJIUTH Ba YPYFIAPHUHT 3KHII CH(ATUTa TAbCUPU. YPYF CU(PATUHU OLIMPUIIHUHT OMOJIOTHK
Ba TexHoJoruk acocnapu (17-18 mapr). Tomkent —1998, 109-110 6.

4. Xamuno.H bo6omup3saes [1.X.Ky3ru OyraoiiHN CyFOpHIN Ba YFUTIAIIHUHT HIMHHA acOCIapH.
Tomkent :Pan, 2009.-200 0.
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BYFJIOH HAMYHAJAPUHUHI XYKAJUK BEJTAJIAPUATA
BOTVIMKJIMTUHUHI' AXAMUATH

3.1.Xoamypo/aoBa,
Karra yxutyBun
I.2.Ypunosa
ACCHCTEHT

Kapmu myxanauciuk —
UKTUCOIUET UHCTUTYTU

AHHoOTanus: BomokM 10H SKWHIAPUHUHT SHTY HaBIapH YYyH OOILIaHFUY MaHOalap spaTuil-
Jla JKaXxOH KOJUICKIIMS HaMyHallapyu MyXUM axaMusT KacO 3Tagu.UyHKH Typiu TMHOTHILIApra MaH-
cy0 HaB HamyHamnap y3uja TaOMAaTHUHT HOKYJIail OMHIIIapra, KacaJTMKJIap Ba 3apapKyHaHIalapra
YUIAMITWIIAK XYCYCHUSTIIAPUHU HAMOEH KUJIA]IH.

Tasinu cy3Jap: WHTCHCHB, 3apapKyHaHNa, CEJCKIUS, TapeMcell, JpTamuiiap, HOHOOIL,
KYPFOKYWIHK, CTPECC, HAMyHa, MaHOA, THHOTHIT

PecnyOnukamMu3HM Typiid MUHTaKaJIAPUHUHT TYNPOK-UKIUM IIApOMTIapura Moc OYiras, spra-
MUIIAp, UCCUKINKKA, TApMCENra, Kacajulukiapra Ba €Tl KOJIMIINra YUAaMIIH, CyFOPUIIaUral Maii-
nonnapnaa xocupopiaura 70-100 w/ra, mry Owinan Oupra 7oH cudaTv, HOHOOIUIMK XYCyCHUSATIApU
IOKOpH OYNTaH WHTEHCUB TUIJIaTH Ky3TH OyFI0H HaBIApPUHU SPATHIL, OyTYHT'H KYHJa CENEKIIUOHED
OJTMMIIAp OJITMIATU BHT aCOCH WYHaINIIUTapAaH Oupu xucoOmaHaH.

YcyB nmaBpu JAaBOMHMIIINTH KyJdal 00-XaBO IMIAPOUTIApHAA YCUMIMKIAPHUHT MaXCYJIIOPIUK
KYypcaTKuuiapura mxoouil Tabcup Kypcaruiny 6apuara MabIyMIHP.

Kynunnuk onuMiaapHUHT MabiyMoOTIapura Kypa SpTaluiiap HaBIapHU aHUKIANIA “yHUO
YUKHUII-00IIOKIAII” JaBPU MyXUM KypcaTkud xucobnanaan. bab3u omumiiapHuHr Gpukpuya, Oyraon
YCUMIIMTHHHHT dpTaIUIIap HaBlap acocaH Oomrokian (a3acura Kapad OenruiaHaim.

ByrnoitHuHT YHHO YnKuII (a3acu XOCHIT YIyH MYXHM axaMHATra dra, YyHKH XyAad 11y ¢asa-
Ja MypTak winn3ua GaodaTi Cycand, acoCUil WIU3 TU3UMH IMAK/UIAHAIU. YMYMaH OMOJIOTHUK
KUXaT/AaH Te3nuiap 0ynran Oyraoi HaBIapu PEeCIyOIUKAMUZHUHT TYPJIU TYHPOK-UKIUM LIApOUT-
napua IeXKOHYUINKHUA UHTCHCUBIAIITUPHUINTA UMKOHUST sIpaTajn.

Taxpuba innuaa ypraHuwirad IOMIIOK OyF10i HaB HAMyHAJIAPUHUHT “‘yHMO YMKHII-OOMIOK a1
JIaBpU ¥pTaya CyTKaJIUK Xapoparra OOFIIUK X0J1/1a MyaiistH Oup yiryHimuka y3rapud rypau (1->xaasain).

1-ocaosan
Byf}lOﬁHHHF Bereraunus, 1aBpu XOCUJIJAOPJUTHA, TOH Ba3HU, HATYPACUHUHI HAB 63’7ifmqa
y3rapuium

Bomok-namraya | Bereramus Xocn- 1000 noa Hom

Ne Has Homu . JIOPJMKLY | JIOH Ba3HH, HaTypacH,

OyiraH KyH JIaBpH, KyH

ra rp rp/n
1 Slkcapt 164 204 72,2 37,3 799
2 Xazparu bammp 160 203 76,7 36,2 823
3 AHamxoH-1 158 202 73,4 36,5 791
4 Kporuka 167 202 73,6 40,0 822
5 Uwinaku 170 202 74,5 36,9 801

TankukoTiap HaTHXKacura Kypa, anao3a SJkcapt HaBUHUHT “yHHO YMKUII-O0IIoKIan” naspu 164
KyHHU Ba X.bemmp HaBUHUHT “yHUO uMKuII-Oomokam” faBpu 160 KyH OYIraHiaura aHUKIaHIH.
Taxxpuba HaTmKacura Kypa, aHgo3ara HucOaraH TaHiad ONWHTAaH HaMyHalap opacunaa | tacu 3HT
KHCKa “‘YHUO 4yuKHII-OomIoKIan:” qaBpu AHIMKOH-1 HamyHacuaa 158 kyHra TeHr 0yiau.

FOmiox OyFaoi TOHUHUHT TYJIUIIUII AaBpUa EFMHTAPYMIMKHUHT KYTT OYIUIIN JTOH TYJIUIIHII
JABPUHUHT y3aluimra cabab Oymamam. JloH Tyaumuimm maBpu ydyH MakOya xapopar 20°C
XHUCOOIaHa .

Taxxpubanapumusna anmo3a Skcapr HaBuia BereTanus naBpu 204 KyH Ba MKKMHYU aH03a
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X.bammp naBupa 203 kyn Oyaranwnuru anuknanau (1-kagsan). Hazoparra HucOaraH SHT KHCKa
Bereranys gaBpu AHIKOH-1, Kpomka, Ynnnakn HamyHanapuaa 202 KyH OYNITaHiIMrd Ky3aTHIl-
. by HamyHanap cenekius >kapaéHiapuia KyJUIaHWINO, SpTanuiap Ba FOKOPH XOCHIUIA HaBIap
SIpaTUIIa KUMMATIU XY)KaIMK Oelru Ba XyCycusTiapura 3ra mManOa cudaruna ¢hoigamaHmIdimm
MYMKUH.

Byrnoit YCUMIMTMHUHT KypFOKYMIIMKKA YWAAMIMINTAHU JAanafa Oaxonamga YCUMIMKHUHT
KyiHu OapriapuHUHT KypuO KONHUIIHM, OapriiapHUHT XO0JaTd, OOUIOFMHUHT YYMHHU KypUO KOIHUIIH
IOKOpHU KHMCMIIapHJaru OYFuMIIap y3yHJIMTH Ba YCUMIIMKHMHT yMyMmMui Xonatu Xamzaa 1000 nona
JIOH Ba3HU XaM XHUCOOra OJIMHA/H.

ByFnoil TOHMHUHT WHUPHUKIWIK YCHUII JABPUHUHI JABOMUIUIMIH XyCycaH, OOIIOKJAIl MUIINO
eTWJINLI J1aBpura OOFIMK OYIMIIM WIMHN Tap3Aa aHUKJIaHTraH. TaxxpuOa HaTwKajgapuia FOMILIOK
Oyrmoil MOHWUHUHT Hupukaury, ssbHu, 1000 moHa qoH BasHMHHWHT 40 TpaMMIaH OUIUIIN Oy YHUHT
KYPFOKYMIIMKKA YUJAAMIUTUHUA OWIIIUpPaIH.

Cyropunauran epiapja Ky3ru oMok Oyrnoi yeumuuru goHuHuHT 1000 noHa 10H BasHu 39-
44 rpamm OYnum Makcanara myBoduk 0ynaau. bynna acocan 1000 qoHa MOH Ba3HUHUHT aH03ara
HucOaTaH IKOPUIUTH acocuil oMui O0ynaau. TaakukoT HaTWXKajdapura Kypa, anjnos3a Skcapt HaBu-
na 1000 mona mon Bazuu 37,3rp xocmwinopiuk 3ca 72,2 n/ra Ba X.bemmp naBuna 1000 gona mon
Ba3HU 36,2 rp XOCHJIOPJIUK 3ca 76,7 1/ra 6ynam .

1000 noHa JOH Ba3HM XamJa XOCHIIOPIUK KypcaTKuwiapu Oyitmda TaHiaad oJIMHraH HaB AHJIU-
#oH-1 HamyHacuga 36,5 rp xocunnopauru 73,4 n/ra, Kpomka namynacuna 40,0 rp, XOCHIIOPIUK
73,6 n/ra, Ynmnaku HamyHacuaa 36,9 rp, xocunaopnuk 74,5 u/ra, 6ynub, anno3a HaBiapra HucOa-
TaH IOKOPH KypcaTKuura sra OyIiiau.

Xynoca YpHHIA TaKUJIAIT KOU3KH, OJIMO OOPHIITaH TAAKUKOTIAp HATMKACUTA Kypa, KIMMATIN
XYCyCHATIApU aH/I03a HaBIapJaH IOKOpH Oyiaran 5 Ta HaB HamyHayuap Tannad onuuau. LllyHuHr-
JieK, HaB Uwuiaky HaMyHacH spranuimap, AHAMKOH-1, Uniaky HaMyHaJIApUHUHT JIOH Ba3HHU Ba
JIOH HaTypacH IoKopu xamaa AHImxkoH-1 Ba Kpomika HamyHanapu Oapua KypcaTkudiaapu Oyiinda
Oyiinya TaHnad oNMuHUO, CeNeKIns KapaCHUHUHT KeMUHTY OOCKUUYIapuaa TOHOp cudaruia Kyiaml
YUYH TaBCHUSI KUJIHHJIH.

DoiigajJJaHWITaH agaduéTiap:

1. Opunos P.Xamunos H.Ycummukurysocmux. Tomxent: 2007i.
2. Xamunos.H bo6omupsaes I1.X. Byrnon. Camapkan, 2011#.
3. JIaBponoB . A.Y36ekucton Oyrnoiinapu. TomrkeHT, 1974ii.
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KY3I'l MAXAJUIMA BYFJION JAOHJIAPAHUHI' TETUPMOH HEXJAPUIA
TPAHCITAPTUPOBKA KHUJINII KAPAEHUJIA HAMJIMKHUHI' AXAMUATHU

bokues Fyinomaxon OuniioBuy,

Kapmm MyXaHIUCINK-UKTUCOIUET

MHCTUTYTHU KaTrTa YKUTYBYH

maructp I'ynéoesa Illoxucra Ucmar Ku3u.
Tanaba MamartoBa I'aBxapa6ony Komus ku3u

AHHOTaTHMA: JIOH HAMJINTUHUHT TEXHOJIOTHK aXaMUSATH HABHUIa, CTUINTUPUITAH XyIyAra, YHU
HamJlalll TEXHOJOIMK pEeXHUMHUIa OOFMUKIMIM Ba PecnyOnmukamusna eTHMIITHPUIAETTAaH Maxalului
OyFI0H JTOHJapUAaH HAaBIU YH TOPTHII caMapaju kapaéHiaapiaH XxucoOnaHaau

Tasinya cy3uap: TexHonorusi, OyF10i, UCTEbMOJ, CTYKTypaBUil-MEXaHUK, BaJIIOTa, PECYPCTERKAM-
Kop, cuH(p, Epmava, pexxuM, parroHal, napaMmerp, PU3UK-KUMEBHMA, TAOUMI KUSIMK Ba HIIKaIa-
Hull, 00BEKT, HaB, TUI, MOP(OJIOTHUK, HaTypa, WapPoPIuK, rpaHyIOMETPUK

Xo03UpAa KywId Ba KaTTHK OyFJOH TOHJAapU acoCcaH XOPWXKJaH BajroTara XapuJ KUIMHMOKIA.
Cyropunaaurad Ba JIaJIMMKOpP MalJloHJapaa xapuJ Hapxjapu 3 cuH] Oyfnoil goHura HucOaraH
30-40% roxkopu OynaraH Kywid Ba KaTTUK OyFIOH JOHMHU peciyOIMKaMHu3 3XTHEXKUTA eTapiu
MUKJOp/Ia CTULITUPHIL, BAJTIOTAHU TEXKAIlra, axOJIMHU CH(ATIN HOH Ba MaKapoH MaxcCyJaoTiapu
OusiaH TabMHHJIAIIra Ba pepmep XyKaauKiIapuaa Fajaia eTUIITUPUIL caMapaJopiIuruiy, peHTa0en-
JIMTMHY OLIMPUINTa KyMaKJIaIaay.

byHna Maxammmii spaTwiraH sHru OyFIOM HaBIAapUHU PECYpCTEeXaMKOp XaMJa JOHHUHT
XOCHJIJIOPJIMK Ba cU(aT KYpcaTKUUWIAPUHU OIIMPYBYM TEXHOJOTHIAPHU MILIA0 YUKUII Tajnad 3TH-
Janu.

X03Upry NanTaa eTuITupuiIaéTrad OyF10i JOHUHUHT aCOCU KHCMU 3-cuH(ra, Koiranuapu 4 Ba
5- cunumapra ronmupuiMokaa. Jlon cudaru kyuwin Ba Kummariu (1 Ba 2-cund) Oyraoit 1oHM Tana-
Onapura »aBo0 OepMaiiIurad X0Cui eTUIITUPWINIIN Ty()aiau TOHUMIMKAAH hepMep XYKaaukiapu
eTapiii MUKAOopAa Qoii1a OJUIIMASTITH.

Kamkanapé BUIOATMHMHI OY TyCIM THUIUK OY3 TYyNpOKJIapH IMIApOMTHIA OUPUHYM MapTa
oyrnoitnunr Fosron, DnomoH, Xucopak, Xasparu bemup, Axcapt, bynéaxop, ®aposon, bapxaér
HaBJIapy MaxaJjUIMi IIApoOMTIa SpaTWiraH Ba MHTEHCUB THUIIra MAaHCYO OyFJoi HaBimapuaaH UIIad
YUKapUIITra TaJ0UK dTUAMOKIA. JJOH HAMJIIMTMHUHT TEXHOJIOTUK aXaMUATH: HABUTa, CTUIITUPHITAH
Xy[IyAra, yHA HaMJIall TEXHOJIOTHK PeXUMHUTa OOFIMKIUTY Ba PecryOnukaMu3aa eTHITUpruiIaéTran
MaxaJlIuil Oy¥/10H TOHIApUAAaH HABIM YH TOPTULI camMapaid XUcoOJIaHaIH.

Maiinanam cucremacuja OKOpU cudamii €pMadanap ONMIIAAa CUKWIMII Ba CUIDKHULI Kywiap
HUCOATHHU aHMKJIAI 3apypJMI¥ Ba YJIapHU HHcOATIapH, Maijanam naprusicuiaru OyFIod JTOH-
JapHH, €TUIITUPUIITAH XyIyAra, yIapHUHT HaBJIapura, xamJa TeXHOJIOIMK cUdar KypcaTKudjaapura
OOFMUKIUTY aHuKIaHau. Kyunap HucOGaruHu, MaiianoBun Baj pudeliapuHu panuoHan ¢popmacu
TAbMHHJIAIIN XaM/la aifHaH ymly panuroHai opmanap TabCupy Maxaluinid OyF1oil JoHIapyuIaH HaB-
JIY YH OJIMII MyMKHHIIUTH aHUKJIAHIY. .

OmO6op Ba cujocnapra JIoOHJIap TyWIUpUIa€TraHaa OFUp JOHJIAp Ba OFHP apajiammMaiap FKOpU
3UYIMKKA 9Ta OYiranivkiapy Tydainy MapKkasra AKMHJIAIIAIM, aKCHHYA SHTHII JIOHJIap Ba €HIWII
apajamMagap MapkaslaH y30Kjallagu. Y3-Y3uJaH capajaHMIl MHUKPOOPIaHM3MIIAp Ba 3apapKy-
HaHJajdap PUBOXKJIAHUIIN YUYH KyJlall MyXUTJIapHU to3ara Kentupaau. by aca omOopxoHa Ba cuioc
JIeBOpIIapu SKMHUA BEPTHKAJ X0JIaTAa ¥3-Y3uaaH KU3UII skapaéHu OOLUIaHUIIUTA TypTKU OYiaau,
YyHKU aifHaH Iy KOMapra I0KOpyM HaMJIMKKa 3ra OyiraH Maiiia JOHJIap Ba OpraHMK apaiaiiMaiap
TyLuO KoJaau.

JIOHHUHT TEXHOJIOTMK XOoccajapu y3rapud Typaau. ByHra JOHHUHHT CTpPYKTypa-MeXaHUK, (Qu-
3UK-KMMEBUH, OMOKMMEBUI Ba (PU3UK-MCCUKIMK XOCCAIapy Ba YHUHI aHATOMMK KHCMJIApU TabCUP
Kypcaraau. JJoHHM KalTa UIuIamra Taiépiamia JOHHUHI TEXHOJIIOTMK XOCCAJIApUHU y3rapTUpraH
X0J1/1a ONITUMAJI lapa)kara KeJITUpWIaau. ByHUHT ydyH TEXHOJIOT Tal€pIioB )KapaéHUHUHT PallMOHAaI
peXUMIIapUHM TaHuaiau. Hatukana JOHHUHT TEXHOJOTHK XOCCAJIAPUHM IapaMeTpiiapu OMp Xuil
Oynanu Ba JOH ONTHMAJl peXuMa KaiTa unuiaHaau. JJoHHM OOIUIaHFUY TEXHOJIOTMK XOccajiapu
KYpcaTKU4IapyuHU Xap XWI OYiIMIIura KapamaciaH Hiiad 4yMKapuil I0KOpU camapagopiiiKia Tab-
MUHJIAHMIIN IIApT.YH Ba €pMa MaxCyJoTIapua capajaHMII )KapaéHu Ky3aTWIManaH, YyHKH yiap
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acocaH yiauaMH Ba 3UWIIMTU OYitnua Oup xui Oyiran 3appadanap/iaH TalIKWI TONTaH.

Maxannuii OyFaoi JOHIApHIaH HaBJIM YH UILTA0 YMKApUIIJIA TEXHOJIOTHK, MOP(OIOTHK Ba Hu-
3UK-KUMEBUHN XOCCAIIApUHU YPraHuIl MyXUM axaMHsITra ra.

MabiiymMKy, pecnyOaukaMu3ia eTHILNTUPUIAETIaH MaxaJliuil OyFJoi TOHJApUHMUHI aKcapHsi-
tunu I1I-IV tan OyFnoit moHMapu TalIKuil 3TraH OYau0, ylapHU €TUINTHPUITAH Xydyaiap Oyiinda
KHMECIaHTaHja, MKJIUM [IAPOUTH/IAaH KeIHO YMKUO, TEXHOJIOTMK cUdar KypcaTkuuiapu y3rapud 6opa-
. Onub 6opunaérrad TaAKUKOT 00bekTH cudarnaa Kamkanapé BuiosTiaa eTHIITUPUIral Maxal-
nmii Oyraoi HaBnapunan Fosron, Dnomon, Xucopak, Xasparu bemup, Sxcapt, Bynénkop, ®apoBoH,
Bbapxaér nonnapuHuHT PU3NK-KUMEBHN cUdaT KypcaTkuwiapu 1-xaiBajiia KeITHPUITaH.

I-x1caosan
Maxanmii OyFa0ii HABJAPUHUHT (PU3MK-KUMEBUI cu(AT KYpcaTKUYJIapH

Byrnoii na- Hlou Harypa 1000 non | Hladdodauru, o JHA0CTEPM-
HAMJIMTH, | OFUPJIMIH, o Kynnopauk % HUHT Macca
BJIAPH o Ba3HH, T Yo o
() VA vaymu, %o
Fosrow, 10 774 39 79 1,74 76,1
DnomoH 9 775 38 81 1,82 80,6
Xucopakx, 11 777 40,3 85 1,92 81,8
Xaspari be- 12 779 39 83 1,76 80,8
mp

Bynémxop 11 771 38 74 1,86 82,8
Bapxaér 9 786 38,2 76 1,84 83,6
Skcapt 10 780 37,6 86 1,88 85,2
DapoBoH 10 770 39.8 69 1.89 83.8

Taxpubanap HaTWXKacura acociaHuO JOHJAPHUHT HAMIIMTH OWp-OMpHIAH yHYa KarTa
(dapkianMaiiid. YIapHUHT HAaTypa OFUPJIMTH axaMUSTIUAND, sbHU 770 1/71 man 786 r/nravanu Tami-
kw1 314, 1000 Ta 1oH BazHM Oyiinya ynapHUHT (hapku 1oKopu sMaciuru 37,6 rpammaan 40,3 rpamm-
raya SKaHJIUTMHM TAIlKWI KUIIH.

Bynnan Tamkapu cudar kypcarkuunap Kyagopaurd, maddodaurua cranaapt tanabiapyuHu UH-
kop atMmaiinu. XKymnanan, maddodauru rokopu 6ynaran Oyrnoil JOHHAA KOOMKHUHT SHAOCIEPMIa
HUCOAaTaH yINyIIWHUHT MaCalHIIY Ba SHAOCIIEPMIA OKCHII MOJIaJIApUHIHT MUKJIOPH I0OKOpH Oy IuIm
OuJIaH acoCIaHWITaH.

2-J1caosan
Hamuuru okopu 0yJran Maxajanid Oyraoii JOHJIAPDUHUHT TPAHCIAPTUEDP, HOPHUS Ba CaMaTOK
TpyO0asapaa xapakaTJaHUIIH

T/p Byrnoii naBnapu Jon namuuru, % TaOumit nmrlcuﬂz;:mm Oypa- Taﬁ""f;ﬁmk oyp-
I. Fosron, 15 18,9 34,2
2. DIIOMOH 13 17,8 27,3
3. Xucopax, 15 17,4 26,7
4, Xaspatu bemup 14 18,5 29,6
5. Bynéaxop 13 18,3 32,1
6. Bapxaér 14,5 18,6 33,6
7. Slkcapt 15 19,2 33,9
8. dapoBoH 14 18,9 29,5

Byrnoit nonnmapunu WUFuO onuIIIA JanagaH OeroHa YT ypyFiapu Ba OOIIKa MHUHEpAJ Ba Opra-
HUK apajaimMainap ounaH Oupra WUFuiIaau, yHH HHOOATTa OJMII MYXUMKHU JIOH KOMIIOHEHTIapU-
HUHT pa3Mepiiapy XaM alloXuaa axamusiTra sra 6ynanu.JloH Tymiamiapy Ba MaCCAaCHHUHT HAMITUTH
IOKOpH OYJIHIIM XaM OKYBYAHJIMIHHUA KaMalTUpPaIH.

OxyBuyaHnuK Oy MOHJAPHUHI CHPHAHMIIN Ba MOCJamMayiapja OpUIIH OWIaH TaOWUMi KHSUTUTH
Ba WINKAJIAHMII Oypuakiiapu OwinaH OaxonaHaJWraH KypcaTkud xucoOmaHaau. [[oH maccacMHUHT
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OKYBYQHJIMK Jlapakacura JIOH MaccacHuJaru KATTUK JKUCMIIAPHUHT TPaHYJIOMETPHK TapKuOW Ba
TabuaTu TabcUp Kypcaraiau. bymap 1oH Ba apanammanap I03aCHHUHI XOJIaTH, TaBcH(H, IIAKIH,
yiyamiiapu, HaMJIMTH, apajaliMajJapHUHT TapKUOU Ba MUKJIOpH, IIYHUHIEK, CUPIIaHyBUN F03aJaH,
Marepuanuial Ba Gopmacugan nbopar. FOkopu OKyBUAHJIMKKA Ba KUYMK TaOMUI KHUsUIMK Oypdya-
rura sra OyaraH IOH Maccajapy IOMaJIOK IIaKira, CHUIMK fo3ara sra Oynran gonnapaup. JloHmap
HIAKJIM IOMaJIOK KYPUHUIIAH Y30KJANIraH capu yJAapHUHT OKYyBUAHJIMTH Kamasanu. JloH maccanapu
TapKUOHIaru apajamiMajiap MUKIOPU YHUHT OKYBUYAHJIUTMHU KaMaWTUpaaud. AWHUKCa €HTHI apa-
nammManap (COMOH, Xac Ba OOIIKaliap) yHH Ce3WIapiiv Japaxana KaManTupaim.

JIOH MacCaCMHUHT HAMJIUTHY OO OOpraH capy YHUHT OKyBUAHJIMTH KaMasiy Ba aKCHHYA TaOUHiA
KHUSUTHK Oypuaru karta Oynamm.

OnuHran TaxxpubanapuMu3 HaTHXKacura Kypa Kyiuaaruda xyjaocanapra KeJauill MyMKHH:

1. PecrrybnmukaMu3aa eTHIITHPUIAETTaH MaXaJlTui OyFI0M €ku coia KMIIMO aiTraHa ToBap J0H-
JapJaH HaBIM yH TOPTHILA JOH HAMJIIMTUHUHT Y3rapyild TaOUUi KUSUIMK Ba TaOUUN MIKATAHUII
Oypuarunu optummra cabad 6ymaau.

2. Maiipanam »xapaéHuna OepuiraH JOHHUHT Hamiurd ca®aliu Bam ro3acura OWp TeKHucaa
TapKanmaciaurura cabab 6ymanu Ba I, II Ba 111 maiinanamn »xapaénnapuia BaJulapHy f03aiapura Enm-
LIUIIN HATHKACKUIA XN 33WIMACIUTY OKMOATH 1a YUKAJUTaH MaxCyJIOTHUHT XaM cudaTura caaouii
TabCUP KypcaTaJiu.

3. Muutab yukapuil nexyiapuaarid BauIlapHUHT SPOKCH3 0YIu0 Komuimra Oup TOMOHAAH TabCHP
9TCa, YCKyHAJIApHUHT UIILIAII CaMapaJopiuruHy nacaiuimura onud Kenaau.
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VY3BEKHCTOHJIA TOBAPEOII JIOHJIAPHU KANUTA UIIJIAB YH TAWMEPTAIIIJIA
TYPK TETUPMOHJAPUHUHI AXAMUSITH

bokues Fyinomaxon OuniioBuy,

Karra yxutyBun, Kapim MmyxaHaucIuK-uKTUCOTUET UHCTUTYTH
I'ynboesa Illoxucra Ucmar Kusm,

Maructp, Kapim MyxaHanciuk-uKTUCOAUET HHCTUTYTH

AnHoTtatuusi: byrnoil pownapunu cudaraum OYIMIIM aBBaJI0 UKIUMM IIApOMTHra Ba Jaia
MIAPOUTH/IA OO OOPHIITaH arpOTEXHOJIOTHK TaAOUPIAPHUHT TYFPHU TAIIKUJI STUIUIINTA OOFIIHK.
JloHHM KaiTa uIutam >kapaéHuia TYpK TEXHOJOTHSUIApDUHH KYJ1ad IOKOpU CH(ATIM yYH OIUIIHH
amalira OLIMPUII XO3UPTy KyH/a J013ap0 Macana XucoOnaHaau.

KamuT cy3map: TexHOJOTHs, arpoTeXHOJOTUK, MaJaHWW, TaKOMWUIAIITHPUIL, CEJIeKIHs,
cepxocui, OyF10H, UCTEbMOJI, CTYKTYpaBU-MEXaHUK

Fanna stumrupuin MmagaeusaTH TAKOMIULIAITHO OOPMOK/Ia, peCyOMKaMU3HIHT MypaKKad HKJIUM
[IAPOUTUTA MOCIIAIITAH SHTH, CEPXOCUII OYF/I01 HAaBIapUHHU sIpaTIINra KapaTUIIraH CENeKIIHs Hllapu
SXIIAIAHMOKAA, STUIITHPUIAETTaH JOHHUHT CU(ATH Ba UCTEHMOJ XyCYCHUSATIAPU XaM Ce3WJIapiu
JapakaJa oIMOKIA.

@daH Ba TEXHUKAaHUHT PUBOXKJIAHUIIHN HATHKACKA FOKOPU MIIUTA0 YUKAPUII KyBBaTura sra Oynran
Mai1aloBUM yCKyHaJIap, HaBjapra akpaTyByH Ba DJIAKJIOBYM YCKYHAJIap, MEXaHWK Ba MTHEBMATHK
XapakaTiaHyBYH TPAHCIIOPT MOcIaMaIapuaaH (HoiIananuITra SpUIIMOKAA. TerupMoH TolIapura
ora OyiraH KWYUK KOpxoHajap OwmaH Oup Karopna, OyfF KyuujaH doiganann® WIUIadguraH
KOpXOHaap, cyB TypOuHanapu Ba (QaoiusTH 3JEKTp KyBBaTHUIa acoCiIaHTaH 3aBOAJIAp ro3ara Kelia
oomuIagu.

VYH unuiad YuKapuil KOPXOHAJIAPUHHU JOMMHUN paBUIIA WIUIAIMMHE TabMHHIAIL, JTOHIaH
¢oiifananuI 1apaxaCMHU KYTapuIll, YHHUHT cU(aTHHU SIXIIWJIALI, JOH 3aXUpajapuaaH parroHal
¢oiianaHuI yayH 3jeBaTopiapaa MOMOJ NMapTHsUlap MIaKJUTAHTHPWIAIH. Yiap KopxoHaHWHT 10
CyTKa JIaBOMHU/A TYXTOBCH3 HIUIAIIMHU TAbMHUHIA0 OCPHIIN Kepax.

V36eknucton PecryOnuKacHIarn SHI 3aMOHABMI TErMPMOHIApH yTraH acp 60-HHUILIapHHHHT
oxupu 70-iunnapuHuHT 6omuaa “byxiep” dupMacHHUHT JUIEH3UACH OYiirua KOHCTPYKUUsIaHTaH
3-aBioJ yCKyHajapu OuiIaH KHUXO03JIaHTaH.

Kamkanapé BunosiTua TypK TETHPOHJIAPH XO3UPTH KyH 12 OMp HEYTaH! TAIIKHUI KUIUO yTapHUHT
KyBBaTJIapH TYPJIU XML

Onub Gopwiran TaakUKoT uuuiapumu3 KocoH 0H Maxcynomiapu KaOyl KWIUII MabCyIUATU
YyeKkIaHraH >kamustuaa Ba KamkanapénoH maxcyaomiapu akUMsIopiauk >xkamustuaa Jyné-M
AKUHUATOPIMK )KaMUATUIArd TETUPMOH cexXJiapujia oaud Gopuiau.

Maiiganami cuctemaaH OJIIMH YH Ba KeTaKIapHU TOPTHIL OYiiya YHT 3aMOHABHI 3JIEKTPOH TOPTHIII
Moclamacu OuiaH >kuxo3naHrad. by Tapo3unapian ax60poT KommbloTepiapra y3artuiaam, Oy spaa
yJiap Kaiita XxucoOnaHau, JOH Ba Tal€p MaxCylnoT MUKIOPH KOMIBIOTEP XOTHPACUTAa KUPUTUIIA]IH,
MaTeMaTHK Omepalysiap aMmaira OMIMPHIAAA JOH, YH Ba KEMAKHUHT Xapakatu rpaduruan &3aam,
WCTaJITaH BaKT/a J0H, YH Ba Kenak Oyinya TerupMoH nacTial uinra TyIIHpUITad manTaad oomnurad,
o1 Oommm Ba cMeHa OoImIaH ax00poT Oepa oJ1av, YH Ba KeITAKHUHT YHKHUIIIMHA XUCOOIaia1, CMeHA
OXMpHUJA 3Ca TETUPMOHHMHT HIIU XaKua parnopt Oepaau, y TETMPMOH Xap coaria KaHJai roKiaMa
OWJlaH WILIAraHy Ba KaH4a Tal€p MaxCyloT YMKAPraHHU Ba KaHYa BAKT TYXTa0 KOJITaHUHH KypcaTHO
Typaau. MabiayMoTIa KaH4a MaxcyJoT HIuIad YMKApWITAaHU, YHUHT TYIIyMH, ITyHWHITIEK, KaH4a
JIOHTa KalTa MIIUIOB OEpUiIraHu XaMm KypCcaTHIIaIH.

Terupmonnapuusar 2007 ¥un ¢eBpanb oWugaru M sSKyHJIapu Oyinya JOH KyJAOPIUTHMHUHT
nacanumm 0,16 % Hu Tamkwi 3Taau - OyHaal Kypcarkuuiapra OoIlIKa WIFOp KOopXoHaiap Oyitnda
OupopTa TETMPMOHJA XaTTO Faaup-Oyayp 103aiu UILIOB OepyBuM yCKyHalaH ¢oiinamaHrania xam
SPUILIUIMATaH.

TexHOMOTHK KUXAT/aH I0KOPU YHYMIIM YCKyHaJap OWJIaH IOH TO3aIalIHUHT OMPUHYN OOCKHYUIA
Typiu udrocauknapaad 95 % rada To3anan UIMKOHUSTH MaBXKY/I.

Texnonoruk »xapa€n O6up xua HaBiu 76% 1-HaBaM yHHU capaiald TOPTHII acocura KypWIITaH,
JIeKuH 3apypar Oynranaa “IlaTeHT” yHHM capajaii BApHaHTHHH KYJUTall MyMKWH OYIH0, y THEBMATUK
Tap3a amajra OlUpPUIaad, YHU CaKIall YUyH 3ca 4 XUl CUFUMIIM YHHUHT OupuaaH Qoiigananany.
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Maijifanam yCcKyHaJlapd Ba AaCHUPALMOH KypUIMaJapHUHI YTHUII HyIWAa BEPTHUKAI
BUOpoueHTpodyrangan oinaaanuod, kermakka FOKOPH OKCUIIIH, FOIIKA AUCTIEPCIH MYYKaHUHT TyIIHO
KOJIMIIINIa NYJI KyUMaiIn.

Typk TeXHONOTHUACHHHUHT aB(3aJUTMTH IIyHAArd Oapya YCKyHAaJapHUHT HWIUTAIIN Ba OyFIOWHU
OyHKep/la KaH4ya KOJIFAHU LIEHIUpAa KYpUHUO Typaayu MaxcyJlI0T YNKUMUHM TYIMK alTHINTa SPULLIHUIL
MyMKHH. IlIBenapusi TEXHOJOTMACHHHUHI siHA OMp KaMUWIMIM KUCKApTUPUII >KapaéHU MaBxKy.
sMaciauru Oynca Typk TETMpMOHMJA 1 KaBBaT TYJIMK KHUCKapTHPUILTa SPULIMITAH IIyHU XUcoOura
MaxCyJIOTHH YMKHIIUIa Ba MIUIA0 YMKAPHII >KapaCHUAArd BAaKTOaH YCKYHAJIAPHHHI S>KOWJAITraH
Maco(haTapuHUHT UXYaMIIUTH TOMOHHU/IaH YCTYH Typaau. SlHa Oup y3ura Xoc KUXaTu IIyHIaKd, Oup
TOHHA YH MIUIA0 YUKapHILI yYyH cap@uiaHaJuraH 3HT MacT COJIUILTHPMA HOpMa peciyOnukamMusaa
75 KBT. JaH OUIMACIMTMHM TabKUAJall Jo3uM. Tail€p Maxcynoriap OYJIMMUHUHT aHbaHABUU,
aloxuaa Xycycusriapu Oy - yHHM HazopaT KWIMII OEBOCUTAa yHM KOIUIapra >KOMamlgaH OJAWH
amalra OIIMPUJIAJM SHI 3aMOHABUI, IOKOPH YHYMJIODPJMKKA 3ra OYiraH, 3JeKTpOH OOLIKapyBiIH
tapo3u roputuil annapatu “Endustriel elektrik” ¢pupmacununr maxcynotuaan GpoiganaHuaaad HT
3aMOHABMI KO TUKHUIII MAIlIMHACHTA 3Ta.
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BASIC CONCEPTS OF INFORMATION SECURITY IN INFORMATION SYSTEMS.
WIDE THREATS AND THEIR CONSEQUENCES

Usmonov Maxsud Tulqin og‘li,
Academic Supervisor:
Qodirov Farrux Ergash o‘g‘li

Abstract: The 21st century has entered human life with the rapid development of information
technology and its deep application in all areas of human activity. Today, the stagnation of modern
information technology can have devastating consequences for human life. While information
technology is one of the most important pillars of society, information itself has become one of the
most valuable assets of today. Man has always taken care of his valuables, not allowing them to be
stolen or damaged. The above points show that information technology and information are the most
important assets to protect. This is because information technology refers not only to systems for
automated information processing, but also to any system (even if it is based on manual labor) that is
weighed on the basis of information in the implementation of an arbitrary process, related to planned
activities. provided.

Keywords: Relevance of Science, Basic Concepts, Basic Objects of Information Security
Protection.

Information is the part of a person that he receives through his five senses, and he remembers the
most useful part of the endless messages. For example, when you meet someone, you try to remember
information such as their name, appearance, profession, not their clothes, where they stand, who they
stand with, and so on.

Technology, on the other hand (using the knowledge needed to make a process), is a detailed
work plan that outlines each (even the smallest) stage of an arbitrary process. For example, dozens of
people who are familiar with how to cook a dish cook it in dozens of delicious ways, because each of
them uses their own method, that is, their own technology.

The concept of security basically means that there is no danger in a situation in life or that there is
areliable protection for it. This term, which has the same meaning in information systems, ensures the
normal functioning of the system, the existence of all conditions for its effective operation and reliable
protection of the system from various threats, and for this reason it is called information security. That
is, the concept of information security ensures not only the continuous and successful conduct of
work in any field of human activity, but also the fact that this work is as effective as possible, no one
benefits from your achievements in this field without your permission. it also protects your production
and business from the aggression of malicious individuals.

Security policy is the policy, procedures, labor discipline and division of labor and responsibilities,
management practices, communication with the external environment in an organization for the
reliable protection of information, information systems and activities of the organization. For example,
in higher education institutions, it is required to ensure that students and teachers are not late for
classes, to control the teaching process in terms of both discipline and quality of teaching, to adapt
all the rooms in the building to the purpose of teaching, to develop procedures on how to behave, to
put guards at the entrance, to appoint teachers and students in charge of dormitories and classrooms,
to appoint coaches for groups and to monitor their activities in this area directly and through reports
activities such as making, trust hours, and offering trust boxes all determine the security policy at that
institution.

And the ways and means of implementing this security policy are called security mechanisms.
Just the above example regulations developed for the implementation of the security policy of the
university, the departments and tools that control and implement it (for example, technical devices
such as security guards, built-in barriers, video cameras, deans, student councils, maturity movement)
, such as the spirituality department) is part of this security mechanism.

As part of security policy, the part that deals with existing threats in a narrow direction is called the
security service. Examples include fire services, security guards, and spiritual services.

Any external or internal threat that may cause an adverse situation to information security is called
a threat, and a threat that is likely to occur in a given period of time is called a threat. If we list some
of the existing threats to the aircraft, these are deficiencies at the exit of the plant, service errors, an
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emergency during the flight, a crash, a piece of comet, a collision with another aircraft or bird, terrorist
control and thousands of similar cases. That is, a threat is a common name for all the unpleasant
situations that exist for an object. Risk is the part of these threats that is most likely to occur over a
period of time, in a particular place, and under certain conditions. For example, if a plane in a hangar
is in danger of colliding with another plane in the sky, there is a risk that someone will puncture its
cylinder or turn the screw incorrectly.

The point at which an attack is convenient is called the vulnerability, and the time elapsed between
the identification of a vulnerability and the establishment of a reliable defense is called the risk
interval. In the example above, a place that allows a malicious person to enter and an object that
allows evil (for example, an open door, a hole in the wall, an open screw in the hand, a perforated
balloon, etc.) to a weak spot, from the moment this opportunity arises until the time elapsed before
the loss action (e.g. closing a hole or door, placing a guard, hiding the cylinder and screws under the
sheath) is called the risk interval.
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O‘ZBEKISTONDA ZAMONAVIY MEHMONXONALAR TARAQQIYOTIDA
TEXNIKANING O‘RNI.

Mamasaidov Ro‘zimurod Alijon o‘g‘li
Islom Karimov nomidagi Toshken davlat
texnika universiteti Termiz filiali talabasi

Annotatsiya. Maqolada so‘nggi yillarda O‘zbekistonda olib borilayotgan eng ilg‘or islohotlardan
bo‘lmish mehmonxona taraqqiyotida texnikaning o‘rni haqida so‘z boradi.
Kalit so‘zlar: mehmonxona, islohot, taraqqiyot, zamonaviy, muhim

Mehmonxonaning turlari juda ko‘p bo‘lib, o‘tgan o‘n yilliklar davomida sezilarli o‘zgarishlar
ro‘y berdi. So,,nggi yillarda ko‘proq noan’anaviy va norasmiy mehmonxona turlariga talab ko‘paydi.
Hamda mehmonxona sohasida ko‘p o‘zgarishlar bo‘lib o‘tdi. Xususan, joylashtirishning yangi
turlari, asosan, shaharlardan tashqari joylar, kempinglar, uy-vagonlari va sayyohlik uylari juda
mashhur bo,,lib ketmoqda. Odatda, ko‘p sonli sayyohlar oddiy joylarga tashrif buyuradilar, chunki
birinchi klass mehmonxonalar o,,zlarining ajoyib hizmat ko‘rsatishlari mavjuddir. O‘zbekistonda
mehmonxona xo‘jaligining rivojlanish holati tahlili bozor munosabatlari sharoitida amalga
oshirilmoqda. Bu esa mehmonxona xo°‘jaligi sohasida band bo‘lgan kishilarga katta imkoniyatlar
yaratmoqda. Ayniqsa, mehmonxonalarda mijozlarga xizmat ko‘rsatish saviyasi, nomerlarning
shinamligi va qulayligi darajasi, xizmat ko‘rsatuvchi xodimlarning malakasi ham izchil ravishda
oshirib borilmoqda. Bugungi kun talabidagi zamonaviy mehmonxonalarda xizmat ko“rsatish
hajmini ko“paytirish, samaradorlik darajasini oshirish, ko“proq bepul va pullik qo“shimcha
xizmatlarni yaratuvchi mehmonxonalar sirasiga respublikamizdagi yirik mehmonxonalar asosan
poytaxtimizda joylashgan bo‘lib, bularga “O°zbekiston”, “Inter-kontinental”, ‘“Shodlik-Palas”,
“Markaziy”, “Sayohat” va “Dedeman Silk Road”, yaqinda ishga tushirilgan “Grant Mir” va
“Miran International” mehmonxonalarini kiritish mumkin. Mehmonxonaga keluvchi turistlarga
ko‘rsatiladigan xizmatlar sifatini oshirish, ularga turli xil qulayliklarni yaratib berish hamda ularning
O‘zbekistonda o‘tkazgan vagqtlari qiziqarli va maroqli bo‘lishini ko‘zda tutgan holda, ular uchun turli
xil madaniy dam olish tadbirlari, sayohatlarni uyushtirish va ko,,pgina shu kabi maqsadlarda tadbirlar
o‘tkazilmoqda. Bunday mehmonxonalardan biri Toshkent “Markaziy” mehmonxonasi bo‘lib, u
bir qancha tashkilotlar bilan shartnomalar tuzgan. “Markaziy” mehmonxonasi respublikamizdagi
xalqaro andozalarga muvofiq keluvchi mehmonxonalar gatoridan o,rin olgan. Mehmonxona
o‘zining zamonaviy dizayni, shinam muhiti, ko“rsatadigan xizmatlari hamda o,,rtacha narxlari
bilan e“tiborni tortadi. Mamlakatimizga tashrif buyuruchi turist mamlakatizning beqiyos tarixiy
obidalarini, madaniy yodgorliklarini ko“rib, yurtimiz haqida ularda o*“zgacha taassurot uyg“onadi.
Turistlarda faqatgina turistik obyektlar to*“g“risida emas, balki yurtimizning sharqona madaniyati va
g“arb tajribalarini 0“zida mujassam etgan mamlakatimiz mehmonxonalari va ularda ko“rsatiladigan
servis xizmatlari haqida ham yaxshi taassurotlar uyg“onmoqda. Shuningdek, mehmonxonalarda
zamonaviy servis xizmatlari ko“rsatishni bugungi kundagi tahliliga kelsak, mamlakatmizning har
bir viloyatida yangi mehmonxonalar qurilmoqda, mavjudlari qayta rekonstruksiya qilinmoqda.
Mehmonxonalar faoliyati va ularda ko*rsatiladigan servis xizmatlar darajalari zamon talablari asosida
takomillashtirilmoqda. Poytaxtda joylashgan “Miran International”, Samarqanddagi “Afrosiyob”,
Navoiydagi”Silk Road Palace” va Xiva shahridagi “Azia Xiva” mehmonxonalari xizmatlarini
yaxshilanmoqda. Mamlakatimizning barcha tarixiy viloyatlarida turizm salohiyati jadal su“ratlarda
0"sib bormoqda. Bu 0"z navbatida barcha viloyatlarda mehmonxonalar xo*jaligini rivojlanishi uchun
asos bo“lmoqda. Bularning barchasi, mehmonxonalarda hamma mijozlar uchun qulaylik yaratish
magsadida qilingan. Mehmonxonalarda mijozlarga ko“rsatiladigan servis xizmatlari darajalari yildan-
yilga yaxshilanmoqda, xizmatlarni jaxon tajribalari asosida rivojlantirilmoqda shuningdek, xizmat
ko*“rsatish jarayonini takomillashtirish maqgsadida qo“shimcha xizmatlar joriy gilinmoqda. Aynan,
respublikamizda bugungi kunda 521 ta mehmonxona va shunga o,,xshash joylashtirish vositalari
soni faoliyat ko,rsatmoqda. Jadvalga asosan, mehmonxona va shunga o,xshash joylashtirish
vositalari ob“ektlari soni mos ravishda o,,sib bormoqda. Shulardan jami joylashtirilganlar 2012 yilda
1189593 nafar, 2013 yilda 1216424 nafar, 2014 yilda 1271951 nafar va 2015 yilda 1325240 nafar
kishini tashkil etdi. O‘zbekistonda mehmonxona xo‘jaligining rivojlanishini bir gator o‘zgarishlar
ko‘rsata oladi. Yildan-yilga respublikamizga xorijiy mehmonlarning qiziqishi kuchayib bormoqda.
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Xususan, 2015 yilda O‘zbekiston Respublikasiga xorijiy turistlarning kelishi ortib bormoqda va bu
orqali ular o,,zlarining turli maqsadlarini amalga oshirmoqdalar. Ular mehmon bo‘lib kelgan tashrif
buyuruvchi yoki chet el fuqarosi sifatida ro‘yxatga olinadilar. Umuman olganda, ushbu holatlar
respublikamizda mehmonxona xo‘jaligini rivojlantirish jihatlarini aks ettiradi. Bu esa mehmonlarga
yuqori sifatli xizmat ko,,rsatishning yo,,Iga qo‘yilayotganligi hamda mehmonxona xo‘jaliklarini
rivojlantirishga davlat tomonidan e“tiborning yuqoriligidan dalolat beradi. Darhaqiqat, O‘zbekiston
turizmi sohasida mehmonxona xo‘jaligini rivojlanish holati uning turli kategoriyalarga mansub
bo‘lib rivojlanayotganligi va yillar bo‘yicha o‘zgarish borishi bilan izohlanadi.
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Abstract: The article provides the necessary information about a large group of composite
materials, which serve as a matrix of polymer composite materials (PKM) — polymer materials. High
efficiency can be achieved by forming parts made of polymer composite materials. Their application
has a significant economic impact.
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A large group is represented by polymer composite materials — PCM) - composite materials, the
matrix of which is a polymer material. Their use gives a significant economic effect.

The formation of parts made of polymer composite materials can be carried out both by methods
inherent in the molding of polymer products (injection molding, pressing, etc.), and by special
methods (winding, etc.) peculiar only to this class of materials.

Fiberglass refers to polymer composite materials, reinforced with glass fibers formed from
molten inorganic glass. Thermosetting synthetic resins (polyester, phenolic, epoxy, etc.), as well as
thermoplastic polymers (polyamides, polyethylene, polystyrene, etc.) are more often used as a matrix.

These materials have a sufficiently high strength, low thermal conductivity, high electrical
insulation properties, and transparency for radio waves. Fiberglass-cheap materials made of polymer
composite material. Their use is justified in serial and mass production, shipbuilding, radio electronics,
construction, in the manufacture of window frames for double-glazed windows, in automobile and
railway transport, etc.

Carbon fiber plastics are compositions of a polymer matrix and hardeners in the form of carbon
fibers (carbon fibers). Carbon fibers are obtained from synthetic and natural fibers based on cellulose,
copolymers of acrylonitrile, etc. The heat treatment of the fiber is carried out in three stages: oxidation
(+220 °C), carbonation (+1000...1500 °C), graphitization (+1800...3000 °C). In this case, fibers with
a carbon content of up to 99.5% by weight are formed.

Depending on the processing mode and the raw material, the resulting carbon fiber has a different
structure.
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For the manufacture of carbon fiber plastics, the same matrices are used as for fiberglass (most
often thermosetting and thermoplastic polymers).

The main advantages of carbon fiber plastics compared to fiberglass are their low density and
higher modulus of elasticity. Carbon fiber plastics are very light and durable materials. Carbon fibers
and carbon fiber plastics have an almost zero coefficient of linear expansion.

All carbon fiber plastics conduct electricity well, have a black color, which somewhat limits
their application areas. Carbon fiber plastics are used in aviation, rocket engineering, mechanical
engineering, the production of space technology, medical equipment, prostheses, in the manufacture
of light bicycles and other sports equipment.

On the basis of carbon fibers and a carbon matrix, composite carbon-graphite materials are created
— the most heat-resistant composite materials (carbon fiber plastics) that can withstand temperatures
up to +3000 °C in inert or reducing environments for a long time.

Carbon fibers are impregnated with phenol-formaldehyde resin, then exposed to high temperatures
(+2000 °C), while pyrolysis of organic substances occurs and carbon is formed. To make the material
less porous and more dense, the operation is repeated several times.

Another way to produce a carbon material is by calcining ordinary graphite at high temperatures
in a methane atmosphere. The fine carbon produced by methane pyrolysis closes all the pores in the
graphite structure. The density of such a material increases in comparison with the density of graphite
by one and a half times.

High-temperature components of rocket technology and high-speed aircraft, brake pads and discs
for high-speed aircraft and reusable spacecraft, and electrothermal equipment are made from carbon
fiber.

Boroplastics are compositions of a polymer binder and a hardener-boron fibers. Modified epoxy
and polyamide binders are used to produce borofilament. The fibers can be either in the form of
monofilaments, or in the form of bundles braided with an auxiliary glass thread, or tapes in which
boron threads are intertwined with other threads.

Due to the high hardness of the threads, the material has high mechanical properties and great
resistance to aggressive conditions. Borofibrites have high compressive strength, shear strength,
hardness, heat and electrical conductivity. However, the high brittleness of the material makes it
difficult to process them and imposes restrictions on the shape of boroplastics products.
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We can learn about the geography o‘rganmoqdir.Geografiya lessons more interesting and
meaningful organization of co RGA zmali weapons, maps, atlas , especially in reference maps
are very important. Phrases such as “Map is the language of geography” and “Geography begins
with a map and ends with a map” are widely used among geography teachers. unwritten maps
serve to further reinforce students ’knowledge. For example, let’s say a teacher shows the African
continent, its outlying caves, mountains, and rivers on a map. Now the student has to map the
same geographical objects without writing. O ‘thrifty geographical object reference map that will
remain in the memory of reducing erishiladi.Hozirgi modern information technologies developed to
analyze mail tron reference maps are also widely used. However, it is advisable for schoolchildren
to paint the unwritten map themselves, adapt it to each topic and complete it in sequence. Here are
some tips for using unwritten maps:

1. The basis of an unwritten map is practical work. Usually, not all parts of an unwritten map
can be done at once.

2. Before working with an unwritten map, it is necessary to read the assignment carefully.

3. Topshiriqlar teachers recommended by the school immediately s reimbursing materials , school
atlas and other information sources.

4. It is necessary to prepare a simple and sharp colored pencil, which is necessary to make a map
without writing.

5. Any map must have a name written by the top. This is a clear and concise image to be made need
to be studied and the themes.

6. Compare the areas dreamed of on an unwritten map with a geographical map to get a target .
Main river and the mountains of ab .

7. When doing the task, think in advance about the sequence of geographical objects (they should
not overlap and interfere with each other) .

8. Determine which s characters to use on an unwritten map and place them in the designated loca-
tion .

9. On a non-written map, all symbols (colors , symbols , arrows, etc.) should be placed in a special
place, ie in the place of symbols. Each conditional character must have a comment.

10. Objects with long names can be drawn on a non-written map using numbers or letters . Their
description should be indicated by symbols.

11. Texts and names of geographical objects should always be readable. Care should be taken to
ensure that the names of rivers , mountains and cities are written in clear capital letters.

12. Relief elements (mountains, low - plains and cliffs) are written in black, hydrographic elements
(river, lake reservoir) in blue.

13.Faqat task mapping information, a start must be avoided.

14. Depending on the type of task, you can paint with a simple pencil or colored pencils. You
should try to paint in the ranges given in the school atlas .

15. When coloring geographical objects it is necessary to use only colored pencils. F lomaster and
markers are not available !

16. Each relief shape has its own color, ie on the scale of height and depth .

17.Geografik the names of the objects entries to map the level of understanding for the e O. lozim.
Geografik names must be written in parallel and meridian .
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18. It is expedient to write the names of smaller geographical objects, for example, volcanoes or
mountain peaks on the right side of the object in parallel .

19. Mountains and rivers should be written in their direction .

20. When writing the names of regions, try not to go beyond their boundaries . The name of the
smaller area can be indicated by a number. For example, the symbols are written as 1-Sarez Lake .

21. It is necessary to remember ! In the plane of the objects, such as health or the sea tushirayo-
tganim cookie that he determined the boundaries of arnica . The name of the object indicates their
boundary.

22. When checking an unwritten map, the teacher should pay attention not only to its accuracy but
also to its subtlety, design and taste .

Geography education of the total, followed by comprehensive state education standards is one of
the most important aspects of all the geography lessons both theoretical and practical aspects of the
students in the knowledge, which is reflected in the design and integral expression reference maps .

In conclusion, it should be noted that the formation of skills to work with unwritten maps, such
as geographical maps, globes, didactic geographical tables, is of great educational importance. We
ensure the effectiveness of investments and strengthen the foundation of geography education.

References

1. Journal of geography at school No. 3 of 2016
2. Living planet A.Mamatkarimov 2009

3. www geography uz.site

4. Interesting geography. A.Rafiqov 2008

May | 2021
232



SCIENCE AND EDUCATION

PELL EQUATION

Kurokboev Shokhzod

Student

National University of Uzbekistan
Tashkent, Uzbekistan
qurogboyev1999@gmail.com

Annotation: Diophantine equations is one of the significant sections of the number theory
and that is why diophantine equations occur often in the International and National Mathematical
competitions. In this paper, we learn solving diophantine equations with the help of the Pell
equation and in the end have different National Mathematical Olympiad’s problems for solving
independently.

Keywords: Pell equation, diophantine equation, perfect square, natural number, prime
number, nonsquare number, fundamental solution, fixed number, divisor, infinitely many,
minimal solution.

A Pell equation is a type of diophantine equation in the form x? — Dy? =1 (1)

for a natural number D. Generally, D is taken to be square-free, since otherwise we can
“absorb” the largest square factor D i d? into y by setting y;=dy. Note that if D=d? is a perfect
square, then this problem can be solved using difference of squares. We would have x2-
Dy?=(x — Dy)(x + Dy) =1, from which we can use casework to quickly determine the
solutions. Alternatively, if D is a nonsquare then there are infinitely many distinct solutions to
the pell equation. To prove this it must first be shown that there is a single solution to the pell
equation. The general solution of the Pell equation is in the form x,.q = xox, + DYoVn,
Vn+1 = YoXn + XoYn,Where (xg, V) is a minimal or fundamental solution, x; = x4, Y1 = Yo-

ax? —by? =1 (2)

The general solution of the equation (2) is in the form x,, = Au,, + bBv,,

Yn = Bu, + aAv,, where (4, B) is a minimal or fundamental solution and (u,,v,) is the
general solution of the equation u? — abv? = 1. Note that in the equation (2) ab is not perfect
square, otherwise the equation (2) does not have solutions.

Problem 1. Solve in positive integers the equation

6x2 —5y2=1

Solution: The fundamental solution of the equation is (4, B)=(1,1). We will solve the
equation u? — 30v% = 1 with the help of the Pell equation. The fundamental solution is (11,2).
Then, the general solution of the equation is in the form

Xp = U, + 50,9, = u, + 6v,, where u,,; =11u, +60v,,v,,1 = 2u, + 11v, ,uy =

11,v, = 2.
xn_6+J_-u1+2f_w _J_-Ul 24/30)"
;%_5+J_-u1+2J_V J_-u1—zf_w

Problem 2. (Cono Sur Internatlonal Mathematical Olympiad-1997)

Prove that there are infinitely many triples (a, b, ¢) of natural numbers such that

2a? + 3b? — 5¢% = 1997

Solution: If we choose a=31, b=5x, c=15y ((x,y) are natural numbers) we have the
equation
x? —15y% =

The abovementioned equation is the Pell equation and has infinitely many solutions in natural
numbers, the fundamental solution is (x,, v) = (4,1).

Problem 3. (Romanian Mathematical Olympiad-2011)
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Show that there are infinitely many positive integer numbers n such that n? + 1 has two
positive divisors whose difference is n.

Solution: Ifwe show that there are infinitely many natural numbers such that

n? + 1 = a(n + a), then we are done. This equation is equivalent to
nf—an+1—-a2=0

D=5a% — 4

5a* — 4 = b?

If we choose a=2a,,b = 2b;

5a,2-b;> =1 (1)

The equation (1) has infinitely many solutions in natural numbers with fundamental solution
(1,2).

Exercises and problems

1. (International Mathematical Olympiad-2001, Shortlist)

{x +y=z+u
2xy = zu
Find the greatest value of the real constant m such that m < = for any positive integer

y
solution(x, y, z, u) of the system, with x > y.

2. (Kazakstan-2000) Prove that there are infinitely many natural numbers n such that
(n? + 1) divides n!.

3. (Nordic International Mathematical Olympiad-2007)

Solve the equation in natural numbers:
x?—2x—2007y%2=0

4. (USA Mathematical Olympiad-2001)

Solve in positive integers the equation:
(m+mn—>5)? =9mn

5. (Vietnam Mathematical Olympiad-2009)

a, b are natural numbers and a,b,a - b are not perfect squares. Then prove that one of the
equation has solution in natural numbers:
ax?—by? =1, ax?—by?=-1

6. Let m,n,p be positive integers such that

m+n+p—2/mnp=1

Prove that at least one of the following is true m divides (n +p — 1)?, n divides (p + m —
1)? and p divides (m + n — 1)2.
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BIOLOGICAL SCIENCES

AMERIKA PEKAN YONG’OG’I ISTIQBOLLI MEVA
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Biologiya yo’nalishi 1-kurs talabalari

Annotatsiya: Pekan yong’oqning mag’zi 50-60 % yog’ berishi 60-70 % ni tashkil etadi.
Tarkibida inson uchun foydali vitaminlar A,D,E,C,B guruh vitaminlari , temir, mis, marganes, yod
va bir gancha turdagi organik moddalar mavjud. Yer yuzida 100 ga yaqin navi mavjud bo’lib,
mamlakatimiz olimlari tomonidan 4 ta navi yaratilgan.

Kalit so’zlar: vitaminlar, drujba, pamyat shredera, O’zbekiston, urojayniy.

Amerika yong’og’i pekan mevali va namunaviy daraxt hisoblanadi. Bu yong’oq eng qish
sovuqlari hamda issiq iqlimga chidamli hisoblanadi.Pekan yong’ogsimonlar oilasiga kiradi.
Vatani Janubiy Amerika. Daraxtning bo’yi 20-25 m dan oshadi, shox-shabbasi cho’ziq, novdalari
chiroyli, tik o’sadi. Mevalari nayzasimon uchli , yumaloq yoki tuxum shaklida , novdalarning uchki
gismida bir nechtadan qubba-qubba bo’lib joylashadi. Mevasi iste’'mol hamda qandolatchilikda
ko’p foydalaniladi. Pekan mevasida shakar, ogsil va mineral tuzlarning ko’pligi jihatdan yong’oq
mevasidan birmuncha ustun turadi. Yong’og’i ikki uyali , mag’zi shirin, sermoy, po’chog’i yupqa.
Pekan yong’og’ini yog’ miqdori grek yong’og’idan baland hisoblanib ta’mi soya yog’ini eslatadi.
Ta’mi shirin, hidli, ho’shxo’r. Mag’zida 78 % yog’, ko’p miqdorda ogsil va shakar bo’ladi. Bundan
tashqari meva tarkibida inson uchun foydali vitaminlar A,D,E,C, B gurux vitaminlari, PP, temir, mis,
marganes, yod, kalsiy, sink, uglevodlar, mineral tuzlar bo’yovchi moddalar, hid beruvchi moddalar,
dubil, karatinlar mavjud. Abu Ali Ibn Sino bobomiz tibbiyot kitoblarida yong’oqni qator xastaliklarda
asab sistemasini mustahkamlovchi, darmonsizlik, kamqonlik, yurak faoliyatini yaxshilashda ,
jigar, o’t qopi, oshqozon-ichak, taloq shamollashi, yiringlarni tozalovchi, revmatizm, bo’qoq, tish,
tomoq, immunitetni oshiruvchi , erkaklik tizimini mustahkamlovchi, insonni yoshartiruvchi va
boshqa bir qator shunga o’xshash kasalliklarga davo ekanligini aytib o’tganlar va bu bugungi kun
tibbiyotida o’z tasdig’ini topgan. Daraxti sernam , issiq va yozi uzoqqa cho’ziladigan joylarda
yaxshi o’sadi. Sovuqqa chidamli, daraxti juda chiroyli. Pekan daraxtini tomiri mustahkam bo’lib,
tomir qismi 10-25 metrgacha yerga kirib boradi, yong’og’i esa dub, yasenga o’xshab mustahkam
va mebel sanoatida yaxshi va sifatli yog’och hisoblanadi. Pekan asosan yovvoyi holda AQShda
ko’p uchraydi. Pekan may va iyunning boshlarida gullaydi. Erta bahor sovuqlarga chidamli, sababi
grek yong’og’idan keyin gullaydi Payvand qilish va yong’og’ini ekish yo’li bilan ko’paytiriladi.
Changchi guli yong’oqnikiga o’xshash bo’lib, bir yillik novdalarda joylashadi. Urug’chi va changchi
gullari bir vaqtda yetilmaydi. Guli shamol vositasida changlanadi. Yong’og’idan chigqan nihollar
10-12 yilda , payvand qilingan ko’chatlari ekilgandan keyin 4-6- yili hosilga kiradi. Daraxti bir
yil ko’p hosil bersa, keying yilda ozroq hosil beradi. 20 yoshga kirganda to’liq hosilga kiradi.
Novdalarda 3-5 donagacha g’ujum bo’lib shakllanadi. 12-15 yildagi daraxti 100 kg hosil beradi
va bundan ham ko’p. Mevasi oktabr-noyabr oyida pishib yetiladi. Mevasini rangi yashil qoramtir
silindr shaklida , dub mevasiga o’xshash. Qobig’i mustahkam, zich joylashgan, mevasini oddiy
quruq joyda 3-4 yil saqlansa iste’mol uchun yaroqliligini yo’qotmaydi. Biron zararkunanda zarar
yetkaza olmaydi. Pekan 300-400 yil yashaydi. Amerika pekan yong’og’i asosan O’zbekistonimizning
Surxondaryo , Farg’ona , Buxoro , Sirdaryo va Qashqadaryo viloyatlarida yaxshi rivojlanib sifatli
va mo’l hosil berishi mumkin. Quyida mamlakatimiz olimlari tomonidan yaratilgan navlar haqida
batafsil tanishamiz. Yuqorida ko’rib o’tgan barcha ma’lumotlar tegishlicha barcha navlarga xosdir.
Akademik R.R.Shreder nomidagi Bog’dorchilik, uzumchilik va vinochilik ilmiy ishlab chiqarish
birlashmasi seleksionerlari pekanning quyidagi navlarini chiqardilar.

Drujba. A.G.Shreder va V.V. Ko’znesov tomonidan chiqarilgan. Daraxti kuchli o’sadi. 14
yoshida daraxtning balandligi 14-15 m ga, shox-shabbasining diametri 9 m ga yetadi. Sovuqqa
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chidamli , 7-20 maylarda gullaydi. Yong’og’idan 42 % mag’iz chiqadi, qobig’idan yaxshi ajraladi.
Hosili 15-25 oktabrda pishib yetiladi. Har yili hosil beradi. Pamyat Shredera. Daraxti kuchli o’sadi,
sovuqqa chidamli , 8-25 maylarda gullaydi. Mevasi oktyabrning oxiri, noyabrning boshlarida
pishadi.O’zbekiston. A.G.Shreder , V.V.Ko’znesov , M.A.Xudzinskiy va Qirinchuklar tomonidan
chiqarilgan. 14 yoshida daraxtining balandligi 15 m ga , shox-shabbasining diametric 9 m ga yetadi.
12-25- maylarda gullaydi, sovuqqa chiamli. Yong’og’idan 38,4 % -45 % mag’iz chiqadi. Mag’zi
qobig’idan yaxshi ajraladi. Mag’zida 65 % yog’ bor. Mevasi oktyabrning oxiri, noyabr oyining
boshida pishadi. Har yili hosil beradi. Urojayniy. Daraxti kuchli o’sadi, 14 yoshli daraxtning bo’yi
15 m ga , shox-shabbasining diametri 9 m ga yetadi, sovuqqa chidamli, 15-25 mayda gullaydi.
Mevasidan 42-45 % mag’iz chigadi. Mag’zi po’stidan o’rtacha ajraladi. Mag’zida 66,5 % gacha
yog’ bo’ladi. Mevasi 20 oktyabr bilan 10 noyabr o’rtasida pishib yetiladi. Har yili hosil beradi.
Amerika pekan yong’ogi daraxtini intensiv bog’larni qattiq sovuq, shamol va boshqa tabiiy
iglim o’zgarishlardan himoya vosita sifatida ekib foydalanish katta iqtisodiy samaradorlikka ega
hisoblanadi. Pekan yong’og’ini AQSh dan Qora dengiz hududi, Kavkaz, O’rta Osiyo, Ukrainaga
ko’p keltirib ekilgan. Pekan baland o’suvchi daraxt bo’lib 30-60 metrgacha, eni esa 30 m kvadrat
maydonni egallaydi. Tanasini diametri to 1,5-2 metrgacha o’sib boradi.Pekan yong’og’ining boshqa
yong’oqlarga qaraganda kam harj, serdaromad, ko’chatlari yer tanlamaydi, hosildorligi baland,
doimiy qish erta bahor sovuglariga chidamli, kasallik va zararkunandalarga bardoshli mevasini
sifati boshqa yong’oqglarga qaraganda baland hisoblanadi. Bu yong’oqni kelgusida bog’ yaratishda
juda istigbolli hisoblanadi. Nav-namunalarining hosildorligi bo’yicha o’tkazilgan tajribalar shuni
ko’rsatadiki o’rtacha hosildorlik 80.0kg/tup yoki 85.0s/ga teng.
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Annotatsiya: Triticum aestivum L. mahalliy navlarida don tarkibidagi Fe va Zn mikroelementlari
va oqsil miqdori atom-absorbsion spektrofotometr uskunasi yordamida tahlil gilindi. Shuningdek,
olingan natijalar asosida namunalardan genom DNKsi ajratilib mikrosatellit markerlar bilan PZR
skrining amalga oshiriladi. Keyingi tadqiqotlar uchun namunalar o‘rtasida genetik polimorfizm
namoyon etgan mikrosatellit markerlar ajratib olinadi.

Kalit so’zlar: Bug‘doy, biofortifikatsiya, temir, rux, mis, QTL, MAS, BARC, GPW, CDM,
WMC, SSR, PZR.

Bug’doyni biofortifikatsiya qilish uchun turli xil genomik yondashuvlar, masalan, migdoriy belgi
lokuslari (QTL) xaritalash, markerlarga asoslangan seleksiya (MAS) va genomik selektsiya keng
qo’llaniladi. Amaliyotda QTL -ni xaritalashning bir nechta usullari mavjud [1]. QTL molekulyar
asosida ajratish, hatto Arabidopsis va guruch kabi namunaviy o’simliklar uchun ham yagona
genlar oralig’idagini aniqlash qiyin. [2]. QTL ma’lumotlari asosida tahlil qgilinayotgan o’simlik
populyatsiyasi turi va ota-ona genomlari orasidagi polimorfizmi, ta’sir darajasini ham eksperimental
dizayn qilish mumkin. Miqdoriy belgilarni aniqlashning statistik usullari (QTL) yuqori aniqlikdagi
genetik xaritalarga ega bo’lgan ko’plab molekulyar markerlarni talab giladi [3,4]. Ushbu yondashuv
murakkab fenotiplarni ajratishga qaratilgan asosiy genomika usullaridan biridir [5]. QTL xaritalash
bo’yicha bir necha tadqiqotlar natijasida bir qator barqaror va izchil QTLIar aniqglandi, bu
biofortifikatsiya xususiyatlarining genetik asoslarini aniqlashda yordam berishi mumkin.

Bug’doyning qadimiy va zamonaviy navlari tarkibidagi Fe va Zn elementlariga nisbatan ko’plab
tadqiqotlar o’tkazildi, yovvoyi avlodlar tarkibida an’anaviy navlarga nisbatan temir va rux elementlari
miqdori uch-to’rt baravar yuqori bo’lganligi aniglandi.

Yovvoyi formalardan biotik va abiotik stresslarga chidamlilik, hosil sifatini yaxshilash, don
tarkibidagi temir va rux elementlari o’zgaruvchanligi uchun javobgar bo’lgan genlarni o’tkazib
an’anaviy va zamonaviy seleksiyada foydalanish mumkin. Oury va boshq. GXE bug’doy navlari
o’zaro chatishishidan temir, rux va magniy kontsentratsiyalarini o’rganib chiqdi va atrof mubhit
ta’siriga chidamli genotiplar oldi.

Bundan tashqari, parhezni diversifikatsiya qilish, qo’shimchalar bilan boyitish va o’simliklarni
bio-fortifikatsiya qilish - bu mikroelementlar yetsihmasligini kamaytiradi. Ushbu jarayonlarning
muhim kamchiligi shundaki, bu birikmalar ozig-ovqat mahsulotlarida barqarorlikni cheklaydmmi.
Dunyo bo’ylab bug’doy boshqa ekinlarga qaraganda ko’proq sotiladi va u makkajo’xordan keyingi
eng ko’p ishlab chiqarilgan don hisoblanadi. Bug’doyni 1940 yildan beri yillik ishlab chiqarish
qariyb hozirda uch baravarga oshdi va aholi o’sishi davom etar ekan, bu tendentsiya davom etishi
kutilmoqda. Biofortifikatsiyalangan bug’doy, asosan, kam ta’minlangan mamlakatlar boshdan
kechirayotgan yashirin ochlik bilan bog’liq ovqatlanishni kamaytirishga yordam berishi mumkin.
Bug’doy biofortifikatsiyasi uchun bir nechta agrotexnik usullarni ham qo’llash mumkin. Ushbu
o’g’itlar qimmat bo’lganligi sababli, ularga kam ta’minlangan mamlakatlarning resurslari kam
bo’lgan dehqonlar foydalana olmaydi. Aksincha, genetik biofortifikatsiya uzoq muddatli barqaror
yechim hisoblanadi.

Yuqoridagi ma’lumotlarga asoslangan holda O’zbekistonda qadimdan ekib kelinayotgan
mahalliy ba’zi yumshoq bug’doy navlari tarkibidagi temir va rux mikroelementlari elementlari
miqdori o’rganildi. Tadqiqot namunalari atom-absorbtsion spektrofotometr uskunasidan foydalanib
tarkibidagi temir va rux mikroelementlari miqdori tahlil gilindi.

Tahlil natijalariga ko’ra, un tarkibidagi temir mikroelementtining o’rtacha ko’rsatkichi 40,93
mg/kg ga, ruxniki 39 mg/kg ga mis elementi 6 mg/kg ga teng ekanligi aniglandi. Eng yuqori
ko’rsatkicha temir uchun 56 ga va ruxniki 44,31 misnik 12,34 ga teng bo’lsa eng kam ko’rsatkicha
temir 13,13, rux 10,05 va mis 0,54 ga teng bo’ldi.

Tadqiqot namunalari 26 ta bug’doy genomiga tegishli mikrosatellit markerlari, shu jumladan 5 ta
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BARC, 9 ta GPW hamda 6 tadan CDM va WMC SSR to’plamining praymer juftlaridan foydalanib
PZR skrining qilindi. Gel-elektroforez tahlili natijalariga ko’ra, molekulyar skriningga jalb etilgan
26 ta markerdan 1 donasida PZR ketmaganligi kuzatildi.

Qolgan 25 ta markerdan 17 tasi (68 %) polimorf va 8 tasi (32 %) monomorf ekanligi aniglandi
(1-rasm). Foydalanilgan SSR markerlari ichida GPW to‘plami eng ko‘p (24 %), WMC SSR esa
aksincha, eng kam (8 %) polimorfizm namoyon etdi. Shuningdek, molekulyar tahlilda foydalanilgan
CDM mikrosatellit markerlarning barchasi polimorf ekanligi kuzatildi. Polimorf markerlar kelgusi
tadqiqotlar uchun ajratib olindi.
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